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AD LECTOREM. 


A nimus erat, hac altéra libri fetione, volumi- 
nis illius, quod Iefaiae nomine circumfertur, par- 
tem reliquam interpretando abfolvere. — Sed quum 
usque ad quadragefunum Caput perveniffem, et 
quae inde fequuntur usque ad libri finem continuo 
et repetita vice legiffem, non, ut in parte antece- 
dente, varia a variis enunciata Oracula invicem fefe 
excipientia deprehendi, fed unum continuari fermo- 
nem, ab uno profeCtum autore, fentiebam. Mau- 


tabam igitur confilium, et diverfum librum, qui di- 


* 3 verfam 


iv PRAEFATIO, 

` verfam quoque interpretandi rationem flagitat, feor« 
fim edere, fatius ducebam. Interdum hisce utere 
qualibuscunque laboribus, nobisque fave. Scribe- 


bam Lipfiae, d, xvr, Mart. qpecxcrrr, 
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(CAP. XIX.) 


drgumentum, 


$5 im Aegyptios poenas exerciturus , levi nube veĝuys 
Aegyptum veniti. Incitar ibi belli civilis flammam, ita ut 
Nomus in Nomum, civitas in civitatem faeviant (wf. 2. 3.). 
Ir, qui victor ex hoc bello discedit, Aegyprios in Jernizutem 
redigit, fammaque Jeueritate irađat (vf. 4.). Ad quae mala 
pablica quum eriam accedat aquae Niloticae defeclus er ficci- 
zas, et inde orta flerilitas atque iufoecunditasy Aegyprus tora 
decidit de flaru fuo florente, omnium ordinum homines lan- 
guent et lugent: mercatores, opifices, pifcatores ad fummam 
rediguntur inopiam et delperationem , et in univerfum omnes 
deplorant communem geniis miferiam calamitazemque, cui ne- 
mo prae inopia confilii, et ignavia incolarum fuccurrir, omni- 
bus veluti de mentis fenfu et ratione disieclis, tanquam correpti 
effent vertigine (5—15.). Tam vero Aegyptii, calamitati- 
bus hisce opprefi, et a Iehova ipfis haec mala inmiffa inrel- 
ligentes , ad Hraelirarum Deum auxilium petituri trepidant 
(vj. 16. 17.).. Imperato auxilio (quod quidem eft fubinrel- 
ligendum ex vf. 2c.) Iehova ab Aegyptiis tanquam porenzif. 
mus ipforum vindex et liberator agnofcitur colirurque , et in 
celeberrimis Aegypti urbibus altaria illi erigunzur in memo- 
viam yraeftiti auxilii (vf. 19—22.). Sed feliciora eriam 
tempora vider vates, ulterius longe profpiciens: Aegypriis ad 
Jehovam colendum Affyrii quoque fe fociant, ita ut tres, olim 
maxime infefli iuter fe populi, Ifraelitae, Aegyprii, Affyrii, 
iam unum Iehovae populum faciant (vfi 23. 24. 25.). 
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[4 
xoPriys verfus 18—25. a priore capitis parte feiungeh- 
dos putat, wt fechiomem [ingularem conftiruentes, atque hoc 
oraculem alio plane tempore edisum effe exiflimar. Placuit 
haec fententia cvB10 quoque, et EtCHHORNIÒ (Finleit. in das 
alte Team. P. II, p. 84:). — Ez nituntur quidem hisce po- 
tifimum argumentis: primo, imaginem miferi Aegyptiorum. 
flatus, quum vates vf. 1—15. exhibet, nimis abharrere a de- 
firiptione zemporum felicif[]morum, quibus Aeguprii una cuns 
lfraelizis et Affyriis Iehovam colunt (Verum folenne effe varis 
bus Hebraeis, zriftium temporum defcriprioni Jubiungere lat- 
tiorum imagines, jaepius iam obfervatum eft). — Deinde, 
non effe credibile, linguars Hebraeam a lefaia, aut alio, in lù» 
daea degente vare, appellatam effe 1733 NDW. ( Sed conf. not, 
infra ad cf. 18). — ‘Denique ilud quoque, quod Aegyptii 
er Affyrii, a lefaia alias femper ut hoftes Ijraelitarum defcri- 
pti, vf. 25. mm by, mn* *r nuyb, appellantur, Koppið 
arguere viderur, hanc fe&ionem a lefaia mom effe profeciam. 
(Sed hoc ipfum perzinebat ad aureae aetatis, in qua vates inde 
a vj. 18. verjatur, deftripziouem, cuius aetatis proprius quaft 
charatler erat, uz lehova folus eb omnibus gentibus coleretur, 
conf. Cap. Ii, 1—4.). 


Si in prifcae Aegyptiorum hifloriae reliquiis, nobis fer- 
vatis, paucis quidem illis, circumfpiciamus, ad quaenam rei- 
publicae Aegypriacae fata nofter in hoc carmine refpexerit, 
nihil commodius et facilius fe nobis offeret, quam tempu? 
AoDsxapysas , de quo usRoporvs Lib. I. c. 147. et 151. et 
p10Donvs Bibl. Lib. T, e. 66. Tradunt hi, Aegyptios, Sa- 
bacone 9 Sethone (quo regnante Senacheribus, Affyriorum 
vex, Aegyptum invafiz) mortuo, reftitutos libertati, per bien- 
nium fuiffe in flatu eR QUAS 9 quo rempore Twr ówDaev sis repe 
X35 xoa Quras ÈpQurus meeopaes (verba June Diodori L c.), 
TES MEYISSS Twy Nyepowws Onüsxe TrOtY gore EYSS Guy [A00 (cy y plebe ad 

tu- 
*) Sabaconem fuiffe cognomen, omnibus regibus Aethiopum 


proprium, ut Aegytiorum Pharao, fatis verifimile fecit Gar- 
TERER, FFeltgefthichte in ihrem ganzen Umf: P. I. p.225. 226. 
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tumultus et caedes inteftinas converfa, duodecim duces pri- 
marios fe ipfos , coniunctione inita, reges feciffe, et, Aegy- 
pto inter fe divifa, flatum firmaffe, Sed cum duodecim illi 
Yeger për anuos quindecim Aegypto imperaffent, orris iurgiis 
turbisque civilibus fummam. rerum devolutam efje ad unum 
Pfammitichum. Huius belli civilis caufam Diodorus inde re- 
petit, quod Pfammirickus, Saites, cui maritima Aegypri ora 
obtigerunt, aditum ad Acgyptumliberum faciens Phoenicibuset 
Graecismagnasque fibi colligens opes,ez amicitias eziam fibi com- 
parans exterorum princtpum,reliquorumAegupti regum in fe come 
citaverir invidiam,qui proinde ipfi intulerinz bellum ex quo;com- 
miffo a Memphim proelio, vitor abierit Pfammizichus, auxilio 
J onum, Carum, Graecorumque, quos ipfe conduxerar milites, 
ndiutus, — Turbas hasce Aegypti internas a vate nofiro in 
hoc carmire vefpicij praeftanri(ymi iamdudum viderunt in- 
rerpretes, quibus erego accedere non dubito, quum hac affumza 
hyporhefi zorwsn carmen clariore appareat luce, — —— Incidit 
bellum illud Aegupziorum civile in initia Manaffis , regis Ia. 
dae, unde dubirari poffit, utrum hoc carmen a lefaia ipfo, an 
potius ab alio, paullo feriore vare, profectum fir, 


I. Daso mom 23) Eleganti exordio propheta viam 
fibi fternit ad deferibendam Aegypti calamitatem. — Ieho- 
vom, re&orem mundi, infċ:t vetum celeri nube, tanquam 
curru, aå iudicandos et plectendos Aegyptios. — Defumts 
eft fiĉtio ab imperatore feu reg, populorum fuorum iudice, 
qui, cum intellexerit, in remotiore aliquo ditionis fuae 
tra&tu enormiter adverfus leges delinqui, celerrimo vehicu- 
lo ufus illuc fe transfert, vt fontes puniat. — Ceterum 
haec fi&io nil novi aut infoliti habet, nubes enim faepe a va- 
tibus Hebracis proponuntur tanquam currus et vehicula Del, 
ut regis, res humanas ubique infpictentis, procurantis, et, 
ubi vult, ad praemia et poenas difpenfanda, absque mora 
praefeptis, Sic Pf. CIV, 3. nubibus utitur pro curru, inceffie 
Venrortm alis, — IDD annsna r2 1) Haec verba duplici 

Ee 2 modo 
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modo poffunt accipi, vel hoc fenfu: idola àd adventum Def 
fammi fe commorura, h.e: trepidatura efle, prae reverentia 
mialeftetis elus; vel, idola ad adventum JIehouae, cuius 
praefentiam ferre nequeant, quique ipforum praefentiam la- 
turus non fit, receffura effe loco; metu et horrore iudicii 
eius. Equidem adíentior Vitringae, praeferendum effe pa- 
fterius, Nam vox 772 vix ufurpatur in V. T, de zrepida- 
zione, five commotinne interna, nifi ubi de corde ufurpatur, 
ttea vox additur, vt Cap. VII, 2. — Sed alias verbum illud 
notat eiusmodi rei aut perfonae motum, quo loco cedit: va- 
gatur, et alio fe transfert.  Favet etiam huic interpretationi 
vox v220, a facie eius: nam fi fenfus effet, idola trepidaffe 
prae adventu lehovae , ícripfiffer lefaias haud dubie; 
Tinh. — 0a3pa on onsa 2353) Accipiendum hoc omnino 
de conftermstione Aegyptiorum, qua animus eos quafi de- 
fecit, metu et horrore calamitatum fibi imminentium, Sie 
locutio haec fumitur Deut. XX. 8. 2 Sam. XVII, 1o.  Re- 
fpondet di&io Lucae XXI, 26. in oratione Iefu de calamita- 
tibus ultimi temporis: &ézoexvxorra» éiSqamav «zo Qofs, exani- 
matis hominibus prae metu, et exfpectatione malorum fu- 
pervenientium, — "a0p3, ia medio eius, Ícil, cuiuscunque 
Aegyptii. 


2, Fata Aegypti triflia, a quibus cetera pendent, duo 
recenfentur in hoc vaticinio, Primum elt bellum civile, vf, 
2. 3., alterum oppre[fio Aegypti a potente quodam princi- 
pe, vf. 4. Daso onsa »n2020?) Haec verba non funt 
interpretanda : mifteo Aegyptum cum Aegypto, ut vulgo ver- 
tunt; fed: armo, armis inftruo, uzum Aegyptium contra al- 
zerum, ut unus contra alterum dimicet; hanc enim effe ver- 
bi 1020 fignificationem, docuimus ad Cap. IX, io. An 
idem refpexerint Alexandrini, qui ponunt ézegyn9ncorrou, et 


^ v 
Syrus atque Chaldáeus, 5338, Le) » concitabo, equidem 


definire non aufim. n250Db3 12355) Alexandrini vertunt. 
YOMes 8xi WMU’ quod multi probant. Verum, mili 325015 
h. hL 
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f. T. indicare videtur fingulas AaDexapy uy ditiones y in' quas 
fota Aegyptus tunc temporis erat divifa, conf. Argument. 


j. up3 ongso m^ npa) De voce npa» interpretes 
diffentiunt. Vulgo formam anomalam fpeciei Niphal effe 
dicunt a ppa, pro DRIJ, eodem modo, quo pro n3o;, Pa- 
tach mutato in Sehva et fublato Dageích, allevandae vocis 
caufa, ponatur 1302 Ezech. XLl, 7., et pro 5:3 Genef. 
X!,7.01533.. Quae nodi Íolutio an omnibus fatisfaciat, ego 
dubito. Nec fatisfecit Michaeli, qui pro Dig legere mala 


T 

let ^jp32 , quod refert ad p12, Arab, eX, diffidium at- 
tulit, unde vertit: diffidebis fpiritus pem in medio eius, 
Sed cur ad anomalias et pun&orum mutationes confogiamus, 
ubi neutrum horum neceffe eft? Scilicet iam vidit scnvr- 
TENSIVS in Isflirurt. ad Fundamentz. Ling. Hebr., noftrum 


npa referri poffe ad p23, Arab. C45, quod affinis figni- 


A [618g 


ficationis eft cum ppa, Arab, RARS, — Ovperezoimrixes i 
' bombum edidit amphora, dum e[faiim ex ore angufliore ef- 
fluit, vel per illud infunditur aqua (vnde Hebraeis pp la- 


gena, Syrisque home et lagena ct murmur), p33 ve- 
ro Arabibus eft pepedit, crepuir, vid.Schultenfium L c. Hinc 
erit vertendum : in fonum inanem abis fpiritus Aegyptiorum, 
in leeren Schall verfliegt der Geift, der Muth, der Aegypter! 
Quomodo veteres verbum noftrum intellexerint, haud faci- 
le quis dixerit, nam fenfum tantummodo utcunque reddunt, 
Alexandrini: xoa raga D wreroa To veux tay Alyurmtiay dy æv- 
Teise Aquila: xx sA«DsQuOareron. (flaccefcer, imbecillis fier) 
mvua Alyuærs èv èyxærw (inteftino) evrw' Theodotion: xæ 
qidnoetas cYeyua AjyyxTé i» «974 Symmachus: xos fæynosear 


m3" 
(disrumpetur) zwvga Alyvrra èr evry. Syrus: «Qu nz 
ez ex[cindezmr fpiritus Aegypti in — praecordiis . eig; 


(nào): Chaldaeus: *o:nn* es fabefcet fpiritus Ae- 
Ee 3 gyptiorum 
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guptiorum im ^ vifceribus eorum  (ywvy52); Saadias. 

IUE E nci XJ 

n et percutietur fpiritus eorum in ventre eorum 
/ 


gla c) Vulgatus: er dirrumpetur fpiritus Ae- 
gupii i vifceribus eius," Ex eo tamen, quod omnes de vis- 
ceribus, ventre, cogitarunt, collegerim, illos verbum 53p33 
eodem; quo nos, fenfu fumüffe. myr hie eft animus, 
Muth, ut Iof, Il, 11. V42. Nibil illis eft enimi, ac propter- 
ea, ut fequitur, confilii fünt inopes, 7538 ny) Conf 
lium eius deglutiam, abforbebo, vt neque confilium capere 
poflint, neque, fi ceperint, quidquam proficiant, aut iuxta 
confilium efficient, Dsn 5w 003 Verbum w^ fae- 
pe poni de confulendo Deo, oraculo, vate, obfervavimus fu- 
pra ad Cap. XI, 10. ubi conf. not, mosas) Varie iam 
veteres vocabulum a£ Nager interpretati funt: Alexin- 


diini aypara, Syrus kao to » magos, Chaldaeus pwan, 


1 Tayt 3 
incamiatores, Vulgatus, divinos, Saadias, (Memo. ofirg- 


T 
logos: recentiorum plerique acik og i.e. qui oracula 


obfcura muffitant. Nec male: nam Ei Arabibus de fono 
et murmure obfcuriore ufurpatur; vid. SCHVLTENSIVM 8d Ha- 
riri? Confeff. IV. p. 14. not. 25. OYTO mass) 
De his vid. fupra ad VIII, 19. 


" 4 1 

4. p^xo7nWw ^n3203) Radici $255, Arab. [59 
compingendi,, coucludendi, coercendi vim inefle, multis do- 
cuit scagrpivs in Specim. Obferoars. ad quaedam F, T, loca, 
eius. Differtaz. ad Cantic. Hiskiae annexo, p. 24—29.  In- 
fertum etiam eft Syllogi Differ tati. vbi vid. Tom. U. p.965. 
awp o*7x T2) Haec verba nom funt vertenda : iz manum 
dominorum dure dominanzium, fed: in manum domini, dure 
dominanzis. ^ Nam fatis nota e(t illa Hebraei fermonis pro- 
prietas, qua Pluralis, tain. mafeùlinus quam, feminiaus, 
ufür- 
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ufurpari folet de uua re, quae, in fuo, geneze, magna eft, 
et quodammodo excellens: e. c. DD, maria, valet mare 
magnum Pf, XLVI, 3. 027 dicirur de dracone grandi, Ezech, 
XXIX, 3. np de fan&iffimo Hof. XII, 1. Proverb. IX, 10. 
et quae plura buius generis funt, de quibus vide scunozpz- 
nx Inffizutr, ad Fundamm. Ling. Hebr. Reg. C. et svonan Ob- 
fervatt, ad. Analog. et Syntax. Hebr. p. 97. 98- Ex hoc no- 
minum genere eft quoque noftrum DTN, quod de zzoma. 
gno et potente domino praeter hunc locum etiam ufurpatar 
Genef. XLI, 1. XLH, 3o. Haec vero nomina pluralia, 
quorum fignificatio eft fingularis, propter fenfum ut fingula- 
ria cenítruuntur, veluti 1032 mwin Janus fidus, Hof. 


XH, 1. $1335 manm, draco ille magnus, Ezech. XXIX, 3. 
72D, aqua eius, fcil, maris magni; vid. SCHROEDERVM l. c. 
Syntax. Reg. XXV, a. srogmvM l.c. p. 99. 1n fingulari 
fumendum effe ^27, apparet quoque ex eo, quod vates 
ftatim addit ty 175. ^ Vtraque appellatione Pfammitichus 
innuitur, vid. Argument. 


5. Ad turbas et diífidia interna, nova accedit calami- 
tas: Nili inundatio, a qua omnis Aegypti fertilitas adeoque 
florens regni ftatus pendet, aut tenuis, aut plane nuila, erat, 
Ew» nv5 inw) Dent? variae funt interpretum fententiae, 
Alexendrini hoc verbum retulerunt ad nnw, bibere, hinc- 
que verterunt; xx zuovrou, et bibent Aegyptii aquam quae iux- 
za mare, nec minus Aquila: x dvazo9nreroa sdara oro Jæ- 
A«ccw, Placuit id quoque wmonarrtr in Supplemenutr. ad 
Lexx. Hebrr. Y. V. p. 1697. et warnrxrosio in Commentar. 
de Palaeflinae fertilitate cum Aegypti fertilitate comparata, 
in Repertoy, für bibl. und morgenl, Litteratur. P. IV. p. 261: 
Sed cum huic derivationi Dsgefch forte in w obftet, id Mi- 
chaelis et Warnekrofius eiicienduis arbitrantur. Verum id 
non ef faciendum, nifi tum, cum radix nv», quam Dagefch 
forte in inw) arguit, interpretationem commodam et aptam 
non admitteret; Equidem nec probo fententiam eorum,. 

Ee qui 
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qui nw» deficere vertunt, quod nullo argumento poteft 
evinci; nee Lüdov. de Dieu interpretationem, intereunt 
aquae Nili, verbo nw fignificetionem Aethiopicl nv», de- 
firucere, tribuentis, nam e longinquo id petitum eft, nec 
feníus {atis aptus : fed ad(tipulor rxrr10, qui in Obfervatr. 
ad Cantic. Deborae, in Sylloge Differtatt. P. Y. p. 615. ver- 


o 
bum nw» comparat cum Arab, LAXA, foerit, compurrtit, 
e.c. caro, — Hiac comma noftrum erit vertendum: compti- 
rrefcenzes defecerunt ex Nilo aquae, i. e, computruerunt, in 
putredinem converfae funt, Nili aquae: quae verbi nws Gigni- 
ficatio etiam duobus reliquis, quibus in V, T. occurrit, lo- 
cis, lerem. XLI, 17. LT, 30. apta eft, — Purrefcunz autem flu- 
vii aquae tum, cum fluvius exficcari incipit, quod ipfum 
membro fequenti dicitur. Per mare vero. Nilum fluvium 
effe intelligendum, nulla eft dubitstio. Vates fe ipfe mox 
interpretatur: et 054 fluvius, exliccabitur , atque | arefter. 
Et Grotius tamen hic ipfum intelligit mare mediterraneum, 
qua Aegyptum alluit; fed pragtetuationem. — Hebraei ma- 
iora omnia aquarum receptacula appellant maria, ov, vid, 
Genef. I, 1o. Hinc de Euphrate- ufurpatur vocabulum o» 
lerem. LI, 36. Zach. X, 10. 1:1, De Nilo fupra XI, 15. 
Job. LI, 23. ubi de crocodilo dicitur, eum mase effervetcenti 
ollae fimile facere, nnp»b» ow» bt, hic quis de Nilo non 
cogitet, erocodilorum patria? conf. Ezech, XXXI, 2. 3.5 
Nah. II, 3. vbi de pow s3, i. e. Diospoli, Thebi Aegys 
ptiorum, procul a mari in intima Aegypto, fed ad Nilum 
fita, dicitur: nno mo p 5*n www, ubi mare cfl. fofa, et ex 
mari ad[argunz moenia eius, nempe urbs, Nili inundationi- 
bus tuta et inexpugnabilis defcribitur. — Imo vero exteri 
Íciiptores eodem etiam modo ce N:o loquuntur, Frequen- 
tiffuna exempla invenies, fi Arabum Geographos legas, ex 
quibus nonnulla collegit curier, MVLLERVS in Sazura Ob- 
Jervàrt. peg. 189. Dicunt ilii non folum fluvium ipfum 
e JF, mave Nili, ied. et canales ex eo derivatos, 

vid. 
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vid. uicmagLIS Supplement. 4d Lexx. Hebrr. p. 1083. Nec 


w 


folum nomen a3 its ponunt, fed et m3» ipfiffimaui vo- 
cem Hebraicam; ut in Corano Sur. XX, 39. ubi Deus matri 


" 
Mofis: pone illum in ciffam, et pone illum e c3 in ma- 
re, conf. Sur. XXVIII, 6. Addendus 'nionorvs sicvrvs L. 
L c. 12.: oi Alyym iot voptigatév SYucomnov siras Tos XX RYTO TOTAS 
por INàaaon *) e 

" 

6. mv: «min In verbo mr interpretando non 
confentiuntinterpretes, Plurimi, contenti, talequid dedif- 
fe, qnod fermonis contextui utcunque conveniret, verterunt, 
deficient Éuvii. Ita Alexandrini: èxħseŅpusri oi ræusi. Alii 
ex notione repellendi et amovendi, quam verbo noftro tri- 
buunt, partim, vi zrazfitzva , reddiderunt, repellens fluvios, 
partim zmrranfiiva, fluvii amovcbuntur, vel, fe repellent, 
qusíi fontem verfus afcendentes: quarum verfionum prior 
prorfus inconveniens eft, etab hoc loco sliena, ut iam Vi- 
iringa multis oftendit; pofterior fenfum bonum quidem ex- 
hibet, fed non exprimit propriam verbi nz; fignificationem, 
quam primus oftendit et expofuit scgnorpzavs in Obfer- 
vatt. ad Origg. Hebrr. pag. 74. feqq. ^ Scilicet nzr, Arab, 


41 


Ejj primariaʻet antiquifíima poteftate notans dere, Jubi- 


fidere, peculiariter de fluminibus et ftagnis ufurpatum fuit, 
quorum aqua, quando fidir, et in terram paulatim abforbe- 
tur, ex lutulentis reliquiis, et limo putrefcente, tetrum il- 
lum putorem, quem rascorem dicimus, exhalst: unde per 
meronqmiam fignificatio rancejcendi fuecrevit, Haec fignifi- 
catio totius orationis feriei aptiffima eft: mnn) mima 
"52 *w^ 3a* m Dya, er ecce fidendo vancefcenz fluvii, riviet 

Ees foffae 


*) Poft tamen hoc comma et fic verti: bibentur aquae, 
i.e. bibent Aegyptii aquas, ex mari; e£, i. e, quod 
fluvius, Nilus, exficcatus fuerit.  Debeo hanc interpre- 
tationem patri mo. 
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foffae Nili, zenuabuutur et exficcabuntur rivi Aegnpri, Nbi 
facile animadvertitur, verbo m3m, hac in ferie, nihil 
aptius, etad elegantem gradationem, qua uti.ar vates, accom- 
modaius effe. Nam fluvii quando exficcantur primo fubf- 
dunt, ex quiete ftagnantium aquarum rancorem , feu corru. 
pt'onem cum ingra:o odore et fapore coniunctam, contrar 
hentes; dein magis magisque exiemuarde tandem penitus 
exareftune. — De rariore vocis 325787 forma diffentiunt 
Grammatici, quorum varias fententias recenfet Kimchius in 
Commentario a M&LANIMAEO latine verfo (Florent. 1774-) p. 
347. Quidam putant, litteram $, quae olim ufum vocalis 
habuerit, fuperfluam remanfiffe; alii, litteram x hic effe ex 
ufu Chaldaico formae Aphel, quae hic cum Hebraea com- 
mixta fit.  pareg ad Harmari Obfervar. fuper Orient. V. 
II. p. 328. not, 10. olim duplicem lectionem extitife exifti- 
mat, quae poftea a Maforethis conjunta effet, unam, Ara- 
maeam, ITIN, alteram, Hebraeam, 37, prius, utpote 
infolentius, effe praeferendum. — scuviürEwsiws vero in Iz- 
flitt. ad Fundam. Ling. Llebr. p. 272. cui adfentitur scugoz- 
pervs in In/lizt, ad Ling. Hebr. pag 192. Reg. CLVII. f. et 
sronnivS in Obfervazt, ad Analog, et Syntax. Hebr. p. 347. 
He empbaticum, feu affirinazivum effe autumat, reddendum 
per ecce! fase! quale in illo nio ms», oculi tui ecce vi- 
dentes funt, Deut, I, 21. IV, 3., X autem effe chara&teri- 
fticum phil, pro 7, atque pro ?rrz133 commodioris pro- 
nuntiationis cauffa elatum effe srnz1N7. Praeterea obfervat 
Schroederus, ín Objervart. ad Origg. l c., formae Hiphil 
vim zramfitivam, ut in aliis multis, ita et in hoc verbo, per 
quendam zropum in intranfitivam defle&ere, Talia funt 
p'ND, pdm, pass, woow. — Eodem modo verba 35531 
et ;a" n, quse in contextu noftro fequuntur, iurranfirive 
{unt vertenda. — «x2 idem eft ac t^? xb, Aegyprus, et oe- 
currit etiam 2 Rege. XIX, 24. Mich. VI, 12. Conf. not. ad 
Genef. X, 6. n^n et xb ax funt canales et foffae ex 


Nila, cura bominum per totam terram Aegypti inferioris 
deri- 
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derivatae, in sgricolarum eturbiam ufum, conf. Exod. VII, 
IQ. Per n7? tamen ego potius intellexerim brachia Nili, 
vt PL LXXVIIE, 44.. Ezech. XXIX, 3., certe 338 in nume- 
ro unitaüs, non nifi de Nilo ufurpatur, ideo haud dubie 
quod proprie vocabulum Aegyptiacum fit, exigua varietate 
his feiptum litteris: IAPO, vid: cgozu Lexic, Aeguptiac, 
p 27. Ceterum id, quod vates modo dixit, raacefcere-eg 
Jubfidere aquas Nili et brachiorum atque canalium ex illo de- 
rivatorum, egregie illuftratur recentiorum nonnullorum, 
qui oras illas adierunt, narratione, Amnem Traianum, quod 
nomen eft canalis cuiusdam ex Nilo per vrbem Cairo du&i, 
antequam viva Nili aqua in illo sfcendat, peffimum odg- 
sem exhalare, adeo ut vafa argentea, licet in ciftis condita, 
fertugine obducantur. «Vid. oznwaxN | Vermifchte Samml. 
aus der Naturk, Fafe. . pag. 49. 350p mo mp) mp effe 
arundinem Donscem, fatis verifimile fecit Oedmann L. c. P. 
50» feqq. - Conf, de hac planta ronskArm Doferipz. Plantarr. 
p. 24. Donax, is inquit, ez Saccharum Ganefi ripas Nili non 
folum veftiunr, fed prorfus impediunt, vt Alnus in Seprensrio. 
ue er Mangle in India. Vnde intelligetur, cur huius plan- 
tae hoc loco mentio fiat. — 0o effe algam Nilozicam, Sari 
dicam, vidimus ad Exod. If, 3. — Verbum pp alii langue- 


re, olii fuccidere interpretati funt; fine ratione; nam fi dia- 
5 e! 
le&um Arabicam conferamus, difcimus, Qa? effe nomen 


pediculorum, arida tempeftate et fereno coelo in plantis na- 
torum, vid. NizBvaau Defcriprz. Arab, Praef. peg. XXXIV ; 


/, / 
unde verbum; $<? fignificat, eigricans, quafi pediculis ob- 
/ 


fhtus, apparuit carduus, vid. casrerti Lex. Heptagl. psg. 
3364. — Pertinet igitur ultimum boc eommaiis noltri mem- 
brum ad deftriptionem /iccizazis, et triftis Aegypti incolis 
Nili ex/ficcationis. 


7. "won 5y we 5y moz)nmmy papgrum fignificare, 
multi (ne ratione coütendunt; papgrus eft x23, vid. fupra 
XVIII, 2. 
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XVII, 2. —Re&ius alii gramina vertunt, quae fignificatio 
' 54/023 
defendi poteít eo, quod Arabibus iz avborei perennem 


femper virenrem denotat. czvuaaivsapud van neRsLoor ad 
Togr. vf, 4. T4 Urt S Ü gol pedi Ox aasi 
egis U Qa, soisi 9. oy? de: arbore vrjurpazur , 
quae Ju per, es «manet: ini terra, nec- perit. Kimchius ; 
*:n*»5 DRVI mp sn rss Aroth ef nomen appellari- 
vui olerum et herburum virenzium.. Idem intelligentes Alex- 
andrini Ays pofuerunt, quo nomine Aegyptios ipforum lin- 
gua omne, quod in palude virens mafcitur , fignificare, ex 
Hieronymi Commentar. ad h. l- iam obfervavimus ad Ge- 
nef. XLI, 2. — €onf. cers Hierobor. T. ll. pag. 220. 230. 
Ego intelligo gramineta. | Gramineta autem ad Nilum, ad 
Nili oftia, ut verba Hebraea funt reddenda, erunt zerrae hiui- 
sniliores ad. Nili oftia, Bsxonæ Graecis dicta, quae, ad agri- 
culturam iceptse ob folum nimis paluftre, a Nomadum pe~ 
cudibus depafcuntur: vide micuazrs not. ad Abzlfedae Ae- 


gypt. ad num. 66. pag. 121. 122. — INoftro loco vertit ille 
5023 


Mar[chlünder. Saadias EP» hortos, reddidit, dubito an fa- 
tis reĝe ysi aT wanawa 523) Pro aT rege 
pofuerunt Alexandrini »euoQ9oten, a vento corruptum, conf. 
PfI,4.  Fingit vates, magnam in Aegypto fuícitatum iri 
tempeftstem , quae Nilum repelleret, rivos et Jisevy uc eius 
exficcaret, et fruticeta omnia, prouentus Nili, alius etiam 
deficientibus aquis collapfura, itafrangeret, dispelleret, dis- 
liceret, vt plane fint peritura, — Sunt interpretes, ut Gro- 
tius, Vitringa et Dathius, qui Nili exficcstionem, in prae- 
cedentibus deícriptam, non proprie, fed figurate intelli- 
gant, Aegyptum per ifta bella civilia ad fümmam omnium 
rerum inopiam reda&tum iri: ex Nili enim inundationibus 
Aegyptus omnem fuam percipiebat fertilitatem. Sed ego 
nullam) rationem video, cur illà non fint intelligenda pro- 

( prie? 


d 
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prie? Saepius enim fa&um effe, ut Nilus aeflivis diebus 
nulla ceperit incrementa, Aegyptumque irrigarit, ex narra- 
tionibus et antiquiorum et recentiorum conftat. Quse ca- 
lamitas, cum iam per fe fatis magna efiet, fi accedebat ad, 
bella civilia, fatis digna erat, quae inemoraretur a vate, mi- 
ferum Aegypti ftatum deplorante. 1 


8. Commnunem totius gentis cladem fequitur commu- 
nis moeror et lu&tus eorum, qui ex ubere eius folo et pro- 
ventu ac divitiis, quas Nilus adfert, magnam perceperant 
utilitatem. Varii generis homines commemorat, qui aqua- 
rum beneficio vitam degebant, et primo quidem pifcatores. 
Abundaffe Aegyptum pifcibus, obfervavimus ad Num, XF, 
5. nna bwo ho 35293) Er moerebunt omnes, qui 
hamum iaciunt in fluvio, Vocabulum nan, praeter hunc lo- 
cum non nifi bis obvium, Habac. I, 15. Job. XL, 25, ka- 
mum fatis unanimiter antiqui et recentiores vertunt: nec 
quidquam de fignificatione dubii. Etymologiam fi quaeras, 
hamus dici videtur Hebraeis a 7 palazo , cui infixus hae- 
ret; ac fiultro etiam quaeras, jm, palatum, eft pro 3n, ut 


o4; 

ex Arabico LARS eiusque derivatis conftat, recte monen- 
te nAN710 in Lirteratore $. 56. p. 483. Sic etiam Thalmu- 
dici an fcribunt, — 4555. "w*$53) nonon funt reria, aut 
naffae, vid, infra LT, 20. Habac. I, 15. a 322, quod Chal- 
daeis in Pael fignificat includere. Aegyptios veteres praeter 
retia etiam ufos effe nafis, patet ex marmoribus Praenefti- 
nenfibus, vid. suaw Itiner. p. 365. verí. germ, additque vir hie 
doGitfimus, hodienum saffistantumimodo pifces capere Aegy- 
prios folere, marter Epift, IX. retia in Aegypto plane 
non effe in ufu docet. raser ad JJarmari Obfervatt. P. II. 
p. 363. MoDo retia minora fignificare contendit, fed nullo 
argumento folito probat; nam ex Habac. I, 15. vbi mp9 
diftinguitur a 007, non liquet, utrum mnv rete maioris 
aut minoris generis fit, — Nec magis probavit Faber illud, 
quod in eadem nota dicit, in verfione Alexandrina comma- 

c tis 


458 lejaiae Fatlciuia. 


tis noflri verba xar o Zu QifoAus alius interpretis effe, non 
Alexandrini. Nam quamquam nemo inficiabitur, verfioni 
s Alexandrinae multa effe inferta ex aliis graecis interpreti- 
bus, non minus tamen notum eft illud, Alexandrinos in 
verfione Iefaiae non tari accuratos fuiffe, ut verba Hebraica 
femper redderent totidem verbis Graecis; faepiflime fenfum 
tantummodo exprefhíle contenti erant. 


9. mp^nv a*uwE way wa) AW; erubefcenr , nefcit, 
quid agant, Mich. III, 7. De mnwa, lino, vid. not. ad 
Exod. 1X, 31. et ronsrznRI librum de Byfo Antiquor. p. 63. 
thp^av non eft geuerofus, preriofus, ut multi verterunt, nul- 
la alia rotione duSi, quam quod pu Cap. V, 2. vulgored. 
datur vitis gemerofa ; nec colores flavum feu fubflavum indi- 
cat, quae socnarti eft fententia in Hieroz. P.I, Lib. IT, 


Cap: VIL; fed conferendum eft Syriac, «Sp Dy pexuizpe: 


p 
fine diffipaui?, vnde {Zoa pečen ad explicandum li- 
zum. mp*ww DNW igitur erunt lina beue pexa, pečlinataj 
éàrminata, ut jam oftendit sRAvNivs de Veflitn Sacerdort, 
Hebrr, Lib, Y. Cap. VII. 6. 9. Hae fignifieatione Syrus 
quoque, Vulgatus et Saadias fumferunt verbum pD, eo ta- 
men discrimine, quod mp»ow aiue acceperunt, quafi fis 
gnificarentur feminae peGtentes, quod et Koppio placuit 
Sed pofuiffet vates haud dubie ante n pYoi» particulam 3; fi 
eo nomine feminas artifices fignificare volui(fet. | Hinc ego 
cum Cbaldaeo et multis recentioribus mp" refero ad 
c", Obftare quidem videtur conftru&io: fed evanefcet 
haec difficultas, modo obfervetur, vocem an» efe ex vo- 
cabuls, quae in plarali quidem maftulini generis terminatio» 
nem habent, fed poteftatem feminini generis obtinent; quip: 
pe eft a fingulari ninwa; perinde ac vox mn mox conftrui: 
tur cum voce D*423D. TABER, l. €, verba noftra vertit, 
perturbari erunt, qui limum fübrile, tenne, coluerumz (es wera 
den beflürzt fiyn, die feinen Flachs baneren), rnpvwvo eonfe» 


rens cum C, diffi, divifit, quam fignificationem et 
igm 
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iam Syr. «Dj habet: ad hanc fignificationem haud du- 
bie Alexandrini refpicientes , Awor zo suec pofuerunt, 
saan m3) Sunt, qui haec verba vertant rexrorer álbo- 
rum, operum, Aben - Esrae autoritate permoti, qui mon red- 
dit 225, alba, Putant, alludi ad byfúm Aegyptiorum; 
vel pretiofioris generis aliam, qua induti magnates, He- 
braeis dicebantur oami, arbi. Verum et quae praeceffe- 
runt, et quae fequuntur, arguunt, vocem ^or! hic multo ve. 
&ius reddi per rerig, propr. foraminofa cil. opera,a ^5, vel 
"rn foramen, caverna; cum fermo fit de pifcatoribus. Ver. 
tit quoque ita Chaldaeus, eumque fecuti funt Jarchius et 
Kimchius, Formam `ñ, irregularem, nonnulli Grammá- 
tici, e. c, Ludovicus de Dieu, et Altingius, explicant ex lin- 
gua Syriaca, in qua pluralis nümerus formae conftru&taé 
definit in (*). Sed illud ipfum, quod haec forma spud 
Syros forma eft non abfoluta, fed conftru&ia, viros doctos 
inonere debebat, non fatis accur&te eam conferri cum illa 
forma linguae hebrae4e nominum quorundam in ftatu abfo- 
luto pofitorum Mihi quidem re&iffime de horum nomi- 
num forma videtur iudicaíIe micuaerLis iù Grammat. Hebr, 
p. 130. dum non unam omnium rationem effe affert. Non- 
nulla enim effe fingularia colle&iva, aut genus indicantia; 
cum Jod affirmativo mobili, v. e, *2*3, lecuffae, ad formam 
aliorum nominum in Jod definentium, quod alias quidem 
pleràmque in Clirek quiefcit, fed interdum tamcn in Pa- 
pach, cüius formae in nominibus propriis exempla complu- 
ra extant, Eadem eft scumorprui fententia, Grammar. 
Reg. XCI, b. g. not, p. r15.— Ad hanc colle&ivorum for- 
mam noftrum *«* quoque pertinet. Alia vero huius for- 
mae nominá pluralia funt, in ftatu conftructo pofita, iuxta 
formam Syriacam, quale exemplum occurret infra XX, 4. 


IO. D*4275b mnm nit) Mirum eft, quantopere dif- 
ferant interpretes in horum verborum explicatione. Voca- 
bulum nom multi retulerunt ad verbum nn bibit; ita 


jam 
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iam e veteribus Syrus: er humiliabuntur omnée, qui ficeram 


conficiunt lao) b AatoN ad potum humanum (Im- 
merito Vitringa hic accufauit Alexandrinos, quafi hi verba 
noftra verterint: xou TÆITES ot ToOIBVT&F TOY Gudo Aurndnsorroa” 
ita reddunt potius quae in textu noftro fequuntur; 
wD) DIN n2wU wr 52, Quomodo vero noftra verba Alex- 
andrini verterint, deinceps videbimus). ^ Doederleiu a anw, 
bibere, minw fignificare cenfet id, quod potui parando aprum 
efl, fruges, ex quibus potus coquitur. Similiseft Fabrfen- 
tentia, loco fupra citato, quamquam alia via incedentis: pro 


mone legit ani, idque iluftrat ex Syriaco Y Aq. 
Sed vitum cultura omnibus fere temporibus in Aegypto 
crat mediocris (vid. wanNxknosn Commenraz.. de fertilitate 
Palaeflinae, comparata cum Aegypri fertil. $. X. in Eichhor- 
nii Repertorie P. XIV, p. 288. feqq.) nec tanti momenti, 
quae digna fuerit, ut a vate hic memoraretur. Ad radicem 
anw vocabulum noftrum refert quoque Dathius, fed legen- 
dum arbitratur in participio Hiphil: zu, Zuyrhepoei, die 
Brauer Aeggprens, Quae mutatio, cum paulfl6 audacior fit, 
an omnibus probetur, ego dubito, nec confirmatur illa ul- 
lius aut codicis aut prisciinterpretis teftimonio. Quid fibi ve- 
lit Vulgati interpretatio: ez erunt irrigua flaccentia, haud 
facile diu eft. — Aquila: Od aw0ÀWxoAa RYTN TETO TEM JA EYN 
Refpexit fignificetionem verbi mw, peuere. — Theodotion: 
ansis avta TtT&zSoeuiw., lem ad mU) refpiciens, quafi 
nnw elet fundamentum, i. e. infimum. A nb, ponere, 
Clericus quoque' vertit naffas, quia in iis pifces reponuntur, 
Sed nulla herum interpretationum efácit bonum fenfum. 
Veri propius, quod habet Chaldaeus, qui pro vocabulo 
Hebraeo ponit: wn: "Qu m "nu. locus rexentium textu- 
ram, ein Jebesfltuhl. — Mine verti poffit: machinae Aegypti 
texroriae contritae, |. e. deftructae, — Et id placuit Hensle- 
ro: die JVeberflühle zerfchlügs man, Verum quia in toto 
hoc contextu non de inftrumenris fed de hominibus, artes 

exer- 
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exercentibus, fermo eft, et verbum x37 plerumque de ani- 
si conrviflasione et perturbatione ufurpatur, ego, auctore 
Koppio, rns, restores eins, Aegypti, legere mallem, a 


Aa? 
nng, quod conferendum cum Syriaco `> e texuit, un- 


49 ^ ^^ 
de Hóa, zextura, Chald, enu, flamen, et Arab. 
Gum 


(VU, flamen telae. Hunc fenfum iam perfpexerunt 
Alexandrini, dum verterunt: xes froston ot dyxQbutves avr 
(fcil. Aor xoa fusco», quorum vf. praeced. mentio erat fa&ta) 
& o Dusz. 10503 ^D3N "2: "wv7752) [n his verbis haud minor 
le&ionis quam interpretationis diverfitss invenitur. Pri- 
mum pro wy pauci codd. legunt in fingul. nwy, deinde 
pro "3i Alexandrini et Syrus legerunt ^23. Srcera, de 
quo potu vid. ad Levit X, 9. Nam vocem ipíum 


Lina ponit Syrus, et Alexandtinos eodem modo legif- 
fe, patet ex eo, quod &9or pofüuerunt. sıeronymvs in Com- 
.smentar. ad h. l: notandum, quod pro lacunis LX X. (9o, 
zrausiulerunr, quod. genus efè pomionis ex frugibus aquaque 
coufellum pet vulgo iu Dalmaeiae Pannoniaeque. provinciis 
gentili barbarorum fermone appellatur Sabaium. Hoc maxi- 
sne utuntur Aegyptii. Eandem le&ionem, ^39, exhibent 
biblia Robert. Stephani in 4., Veneta, 1766., Pilana, I78I. 
Praeferunt eam le&ioni receptae Michaelis, Doederlein, 
Henslerus. — Biblia Brixienfia legunt "NU, rüpraram, 
quod ut variam le&ionem Gftunt ad marginem Borabergia- 
na utraque anni 1518. Sed mihi quidem hace le&io fen- 
fum fanum non videtur exhibere, — Quod nos legimus, 
"2b, Chaldaeus interpretatus eft «^20 , lacunas, quod ip- 
fum vocabulum latinum pofuit Vulgatus, — Retnlerunt hi 
vocem “DW ad 420, occludere, oliurare Genef, VIII, 2., et 
conf. not, fupra ad ví. 4. quafi *2t» propr. effet claufura 
aquarum. Sic Kimchius, quod et Clerico placuit Ad enn- 
dem illam radicem Saadias vocabulum ‘norum retulit; 

If. Var. Ff nam 
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nam pem, aggeres, quafi claudentes aquas, pofuit, et 
Vitringa, qui ngg noftrum rere circumciudens interpretatur. 
Rectius, ex mea quidem fententia LVDOV. pE DIEU 421 mer- 
cedem “vertit, qua figuificatione occurrit Proverb. XI, 19., 
quod et Hezelio placet, — *2w wy igitur erunt facientes 
queftum, quod fane optime huic contextui convenit. — Pro 
wo) paN Chaldaeus pofuit: mwar} 023 Ni0 i222], et 
congregabunt aquas unusquisque fibi ipfi, quod quam parum 
aptum 'huic loco fit, quisque fentiet. Ex Hebraeis multi 
v23x verterunt paludes, flagaa, qua fignificatione DDIN oc- 
currit Exod. VIT, 19. et fub wimps intellexerunt ffagna, 
volupzatis caufla facta, qualia refrigerii ergo etiamnum in 
hortis et viridariis Orientalium inveniuntur. . Alii vertunt 
fagna animae, i.e, animantium viventium, pilcium , cu- 
iusmodi flagna five pifcinas Latini vivaria appellant, Graeci 
QuozgeQue.. Aben- Esra: mym mus» DWV casn, ffagna, 
án quibus pifces viventes fervantur..— Idem piacuit Vitringae, 
comma nofirum vertenti: onines facientes retia UVIUÜF10fQ, 
Alio modo sic. GViL. SCHROEDERVS in Commentar, de veffitu 
mulier. Flebr. Cap. X. $. 6. p. 151. verbs noflra interpreta- 
tur, hane integri verfus verfionem et explicationem reddens: 
„Erunt flamina eius contrita, et facientibus retia flagna odo- 
ris; vel, {i mavis, ez ad facientes retia quod adtinet, iis 
erunt /£agra odoris, aut foetoris, nam equae olentes non 
funt nifi quae foetent. Vt fentus fit: fruflra, er in vanum 
pifcarores Aegyptii retia contexent, et parabunt ; ea nulli ip fic 
ufui erunt , nam flagna foetida pifces mon alent. —- Sic forte 
refpiceretur ad aquas Aegypti foetentes, et mortuos hinc 
pifces, Exod, VII, 21. Propheta Aegyptiis plagam, haud 
abfimilem ei, quae ipfos iam olim sdflixerat, intentante:“— 
Kimcehius verba noftra reddit: omnes , qui faciunz claufurag 
five lacunas capiendis pifcibus (vid. fupra), erunt animi aya 
aij, Cenfet, 23x hic feriptum efle pro way, litteris gutta- 
ralibus v et x iater fe permutatis, et voci C3z tribuit figni- 

ficátionem 
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ficationem arrviezazis, Jollicitudinis, ex Job. XXX, 25. Sa- 
ne haec interpretatio praeferenda videtur hucusque memo- 
ratis, quia ex ea D8279 et 10527*D3N. apte invicem reipon. 
dent. Verum ne opus quidem habemus permutatione lit- 


dafs d 
terarum w et y, nam Arabibus e et. Chaldaeis ny eft 


friflari, animo amxio effe; Sed nunc facili pún iorum mu- 
tatione legendum erit w23N. Sie Alexandrini: Avz59,co,- 
doa, X64 Tas Mox es vrovECNGE, Coníentiunt Michaelis, Da- 
thius, abiret; Doederlein, 


II. Confilii i inoplam spud Aegyptios nune vates de- 
pingit, et ita quidem, ut oratio eius continuo lurgat. Vo- 
cula 1x hic vertenda eftvenimpero, certe, obtinet enim haec 
particula in initio fententiae: fignificationem. a/feverazionis, 
m"»w. funt ffelidi, mente perturbari; Arabibus quidem 


Bl med. Vav, DN, propr. eft iacraffuiz liquor, idem quod 
JS. Hoc poflremum transfertur ad animum zurbarum, 


confujum, fui minus compotem. Ntriusque verbi participium 
Ju 


eb pro e 55w, et f "nih. propr. zgcraffatus , 
eraffefeent , commode ufurpatur pro flolido, cui iudicium 
urbani, corruptum, ac quafi incraffarum. — Sic fere Grae- 
cis rayi, fpiffus, eraffus, ad ffupidum, folidumve tranfit, 
Vid. Schultenf. ad Tob. V, 3 3. pag. 131. Per i= haud 
dubie intelligendi funt primariae dignitatis homines, qui 
apud aulam regiam in urbe Tani, et, ut mox vf. 12. Mem- 
phi , regibus Aegypti erant» confiliis, vel ipfarum harum 
urbium proceres, praefecti Nomorum, nobilioribus domi- 
bus orü.. vx effe veterum Tams, recentiorum AManforam, 
diximus iäm ad Num. XIII, 22. Alexandrini hic et alias re. 
Qe pro jy habent Tas, et Chaldaeus quoque Paraphraftes 
D2ND ponit = Rwa Avr ayas nsw sonn) Lowthio in 
hoc commate verbum deficere videtur, quod in codice fuo 
k M putat ab interprete latino, qui babet: fupienres confi- 
Ff2 liarit 
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liarii Pharaonis dederunt confilium infipiens, hinc leticnem 
conftituendamjarbitratur ita: n0722'3XV7 "Xy ny35 02h, 
fapicnzes Pharaonis confiliarii confilii brutefcentis. — Verum 
nec additamento, nec transpofitione opus habemus, Verti 
enim poteit vel fic; quod adtinet ad fapientes confiliarios 
Pharaonis, confilium eorum obbruttir; vel fic, ut haec ver- 
ba coniungan'ur cum praecedentibus: fali funt principes 
Tanis SjapientifJimique quique confiisariorum Pharaonis: con- 
filium obbruruit: ita Vitringa. Chaldseus ^Xv" transtulit non 
fübítantive, fed participisliter : fapwentes, qui comfuluerunz 
Pharaoni confilium erroris, in eandemque fententiam Syrus, 
atque ex illo nata Hieronymi interpretatio videtur, /apien- 
zes confiliarii Páaraonis dederunt confilium ínfipienr. — Ce- 
"terum verborum nyns *X2* *D2n conílru&to non eft inufi- 
tata, fcilicet, ut duo nomina in ftatu regiminis coniunctim 
ponantur, er genitivus lequatur, qui ütrique communis eft. 
In tali locutione genitivus ex voce fequenti ad anteceden- 
tem etiam ef fubintell'gendus, veluti Job. XX, 17. Ne 
fpectez vivos, v21 "ona vyal fhanina, torrentes mellis et bu- 
nri, i. e. flumina mellis et torrentes mellis. Pf. XXXV, 
16. HVI 2x ^a3ma, inter bhwpecritas [aumiones placentae, 
i.e. inter hypocritas cibi, fanniones cibi, parafitos intelli. 
git, qui gulae cauíía aliis adulantur. | Vid. Grassr: Phil. Sa- 
cr, Append. Gramm. S. Tract. II. de figur, Grammatt. Obf. 
XIL p. 639. ed. Dath. et svxronem Thefaur. Gramm. L, I, 
Cap. IM. pag. 363. TYI ASY reGe vertitur confilium obbra- 
zefcens, eft enim haec fignificatio genuina verbi 3»25; ut 
patet ex lerem. LI, 17. et ex ufu recepto vocis “Y3, Dici- 
tur autem confilium brutum, in quo nihil eft rationis, nihil 
fanitatis et prudentiae. np 772 j3 ^2 opan y2) Si haec 
verba ad litteram vertantur, filius lapientum ego fum, fi- 
lius regum antiquorum ; orationi difficultas fubeft: nam cum 
hic evadizeos feu puxrnpizios dirigatur ad confiliarios Pharao» 
nis, fua fapientia eloriantes, quibus membrum prius bene 
convenit; quomodo in eos cadit, quod additur, filu; regum 

anti 


" 
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antiquorum? Optime difficultatem hane mihi fuftuliffe vide- 
tut Vitringa, dum obfervat, vocem *29 genuina fignifica- 
tione hic effe fumendam, qua notat confiliarium, vnde dein- 
de regibus nomen inditum eft. Receptiflima haec eft figui- 
fieatio in diale&o Chaldaica, et ufurpatur quoque hoc fenfu 
in libro Danielis in oratione eius ad Nobucadnezarem, IV, 
24. TAL "Bu "29. confilium meum tibi placeat: et Ne- 
hem. V, 7. ^5zon3 IYN er confilium iniit apu? me coy 
meum. Hinc verba nollra erunt verterida: filius confiliarig. 
rum prif[corum.— Non contemnendum tamen, quod Gro. 
rius habet, qui fub filiis regum ansiquorum intelligit qui- 
dern etiam coxfiliarios, fed ita fe expedit, ut hanc afferat ra- 
tionem cur illi dicere potuerint, fe effe filios regum antiquo- 
TI. quod mulzi facerdotes Aegyptii: genus fuum ad reges re- 
zuliffent. 

12, YT93*1) Pro eo duo codd. Kenhicott, 33*5^1 ^25, 
veniant ez ammuncient, Placet Lowthio, favetque nexus verbi 
vox. Sed vetaftae verfiones non legunt, ac repetitum vi- 
detur Doederünio ex Csp. XLV, 20. wm) Animadver- 
tendum, verbum x71» hic ufurpzri de re, non praeterita, fed 
de futura, ut idem valeat, quod, folerrer indagare, explora- 
ve. Sic fumitur lerem. V, t. Obire vices tiierofolymorum, 
et videte, quaefo, Ny, er cognofcite, explorate, folerter in- 
dagate,ez quaerite in plateis eius etc, Alexandrini sxerec«y 
verterunt, et cum iis Vulgatus, iudicenr, quafi legiffent , 
oz" *", quod Seckerus et Lowthus probant. — Placet quo- 
que id Ko»pio, hoc tamen discrimine, quod is »»*7 fine 
novae litterae additamento pro futuro Hiphil defe&ive feri- 
pto habet, quod igitur punctis inftruendum fit his, 197 fi- 
ve 3733, coll. Job, XXXVIII, i2. Ad hanc fententiam Mi- 
chaelis quoque propenfus eít, in Adpend. ad Tom. XIV. 
Dibl. Orient. p. 31., quamquam ipfe agnofcit, non opus ef- 
fe hae mutatione punctorum, — Sive enim vertes: wr indi- 
ccnt er copmoftaur (vid, quae antea monuimus); five, age, 
indice; explorent , utrümque fenfum bonum exhibet. 


Ff3 13. 
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I3. 2 "WP NWI) m veteres interpretes megno con- 
fenfu Memphin reddunt: nec eft, cur horum teftimonium 
temere fpernamus, Varias de notione huius nominis opiniones 
hic referre non adtinet, vid, simonss Oaomaflic. V. T. p. sog. 
FORSTERI Ep:iffoll. ad Michaelent p. 34., MicHaEL1s in Sup- 
plemm. ad Lexx. Hebrr. P. V. pag. 1536. Erat autem Mem- 
phis urbs celeberrima, et poft "Fhebss maxima totius Ae- 
gypti ; fuperioris Aegypti metropolis, commodiffime fitaad 
ripam Niji occidentalem, lupra rns Delta, ubi Nilus fe di- 
vidit in alveos, qui Aegyptum inferiorem cirenmícribunt, 
Ceterum Memphis non eft confundenda cum urbe Aegypti 
hoc tempore celebratiffima Cahira, ut múlti fecerunt; Mem- 
phis enim ad ipfum Nilum aedificata erst, Cahira vero ad 
canalem ex Nilo du&um fita eft, — mn"omro INAI) sante 
Zn omittunt multi libri et fcripti et imprefi. Norzius, 
qui commentarium criticum in omnes V. T, libros compo- 
fuit, una cum textu faero editum Mantuae, 1742. ,lectionem 
"nom purum editionum recentiorum mendum exi(timat, 
nec negari poteft, plerosque codices, et hifpanos accuratio- 
res nexum omittere, Extant tamen codd. mf. et antiqui, 
et hifpani, qui illum exhibent, quibus Alexandrini, Aqui- 
la, Symmachus, Theodotion ct Syrus 'accenfendi funt, 
Quod autem commatis buius fenfum adtinet, de illo non 
confentiunt interpretes, Alexandrinus: xai zAevaeuots Aiyy= 
zf0v xara QA: , neglexit vocem 722, quam nan intellexit, 
et relativum in voce moxw. * Hieronymus multo re&ius : 
errare. fecerunt Aegyptum, angulum tribuum eius, ubi per 
angulum tribuum Aegypti intelliyit ipfum regnum Aegypti ; 
quatenus plures populos continet et inter fe devincit, Doe- 
derlinio quoque maw mz» dicio periphraflica videtur, 
quae nihil aliud fignificet, quam modu, i.e. nomos Aegy- 


2L 
pri: Arabibus enim (9. fignificare , gentes per. claffes 
diflribuere, inde mo effe claffem Judic. XX, 7., vertit igi- 
tur: et univerfos nomos in errorem deducunt, Ícil. magnates 
Mem- 
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Memphitiei, Vellem vero, Vir Veneranáus fignificationem 
illam verbi Arabici exemplis probaflet, Senfum re&e mihi 
exprelliffe videtur Chaldaeus , deceperumt Aegyptios "237 
N32^55, principes provinciarum eius. Scilicet angulus cum 
refpe&tu ad populum Hebraeis dicitur vir primorins, eximius, 
five ad duces exercitus, five ad rectores populi referatur. 
Sic apud Zachariam X, 4. ex ipfo (fcil. populo Iudaico) ex- 
ibit 22, angulus, ex ipjo clavus, h. e. duces exercitus et 
reGores populi. Conf. Pf. CXVIII, 22. Ic, XXVIII 16. 
Sunt itaque zribus Aegypzi hic ipfi nomi, five pracfeQtuzae, 
in quas defcripta erat tota Aegyptus, et anguli tribuum Ae- 
‘gypti lapientiffimi et primarii in quoque nomo viti, quorum 
confiiis videbatur (tare falus populi. Grotius pro ni» le- 
gendum putat in Plurali r:5, adducitque locum Iudd, XX, 
2., ubi oya 52 nan, totíus popali anguli dicuntur proceres 
populi. In Plurali Lowthus quoque et Henslerus legendum 
cenfent, Sine necefüitate: nihil enim frequentius in feri- 
ptoribus Hebraicis, quam de pluribus colle£ive loqui in nu- 
mero fingulari, cui reĝe eptatur verbum numeri pluralis, 
perinde ac pluribus frequenter dant verbum numeri fingula- 
ris, diftributive interpretandum, ita ut fenfus fit, quisque 


angulorum tribuum Aegypti eam fecerunt errare. Exempla 


fimilia extant 2 Sam, XIX, 42. 50: 5& DRIU WN 52 ITR 


ct Num. XXXI, 35, 551 5200 sz RY SWR WIN. 


14. C232.) Suffixum n, in 330p ad oso yos 
eft referendum, undeinutilis &ft Lowthi conteCtura, legenduni 
effe D332: tetem quidem adducit Chaldaenm;, fed is reĉte 
de Znmcolis ‘cogitavit, et liberius tantummodo vertit. 
Vox tz? a verbo my, quod conferendum eft cum Arab, ' 

4/4 
Cx$9, erravit, fedutlus fuir, viam obliguam inivir (conf. 
van der Sloot et Pocock. ad Carm. T'ogrei ví. 16), notat 
Berverfizatem fummam, nam geminatio fignificationem au- 
get, vid. not, fapra ad Cap. 11, 20. Sed cum in hoe com- 
Ff 4 ' mate 
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mste ceterae dictiones de pora inebriante et ebrietate fint dê- 
fumtze, apte Vulgatus mihi videtur vertie fpiritus vertigi- 
"5. ReGe Grotius: „dominus mifcuit in tis fpiritum verri- 
ginis, nempe ut undecim illi reges nihil in commune con: 
fuievent, fed dum pugnant finguli, vincerentur univerfi. 
)N^pa3 wo nwon) Perfiflit in fimniiitudine incepta. Po- 
tus ille fpiritu vertüginis mixtus titubore facit confiliarios 
Pharaonis et fapientes Aegypii, quemadmodum in ebrio 
vertigo capitis omnem fenfum turbat, et hominem plane 
ineptum facit admini(trandis corporis fui motibus. 


I5. Senfus eft. tantam fore confufionem in republica 
et perturbationem iudicii, et copfilii inopiam, ut in tota re- 
piblica nemo futarus fit vir, politiei aut facerdotalis ordi- 
nis, sp'us ad honeftum er falutare confilium expediendum, 
Pér caput intelliguntur polizici, per caudam ordinis facerdc- 
zalis homines, et iidem hi haud dubie per ramos et iuncos, 
uti iam monuimus ad Cap, IX, 4. ubi eadem locutio pro- 
verbialis occurrit, 


16. mwa psp mw Hac dicione poetae Hebraei 
faepius exprimunt fummam ignaviam fummunmque pavo- 
rem; veluti lerem. LI, 30. Nahum. 113, 13. Pro mayre- 
ferente Lowtho codex Bodleianus legit Ym, quod Alexan- 
drino quoque et Chaldaco lectum fuiffe putat. „Sed vid. fa- 
pra ad vf, rg worm) Agitare sanum adverfus eliquem 
vel eft minitantis, vel adiu. quem elata manu aggredierris y 
eumque percutientis, et hoc poftertore fenfu patliin in V, T. 
accipi, iam monitum eft ad Cap. X, 32. XI, 15. 


I7. Nano. nw) Difficultetem in hoc. commnte. ex- 
plicando interpretibus creavit vox NIT. Et ante omnia qui- 
dem notandum, duplicem lectionem in hac voce effe, unam 
n, per He, slteram xam. — Sed in textu Meforethico fa- 
&a elt hic, ut faepe, dusrum le:tionum corfufio; pundis 
lectionis7, litte.is ssn fulilratis: nam 8271 agtante ana- 

logia ! 
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logia xam legendum erat. Nos utramque le&tionem nune 

paullo accuratius confidersbimus. E "yl haud dubie e(t 

derivandum a 33r, cuius vis propria eft in gyrando, vt do- 
e 

Cet Arabum 

dam laetitiam iiem. tripudiando exultandoque fe proden- 

tem, quam ad notionem pavoris: in utramque fignificatio- 


, quodque transfertur tam ad ignlicah- 


* 


ncm ufurpatur etiam ana, et Arabicum Ej? y Vid. scuvr- 
qens ZInimnadver[f. Philologg. ad h. L, et rOCOKIVM ad 
Hol HT, s. lam noftrum ngn. in fignificatione pavoris, 
zerroris, hic effe fumendum , patet ex verbis.in contextu 
proxime fequentibus: mD vow nn ITN SWN 52, omnis, 
qui illius recordatus fuerit, pavebit. lta et vetercsomnes vocem 
noitram acceperunt, In eadem notione verbum 331 (cuius 
fienificatio ufitatior eft, feflum agere, 1ripudiando, exultan- 
dogi: figna gaudii emittere), ufurpatur Pf, CVII, 27. ubi de 
illis. qui maris irati procellarumque vi iactantur, dicitur 

Szwo5 vni anm, trepidant ritubantque inftar foumolenti, 
Hino veiborum noftrorum f:nfus erit, rerrañı Iudae terrori 
fore. Aegypriis, ur quisquis eius meminerit apud Aegyprios, 
magnum ais incuffurus fit terrorem, quod. Vitringa recte, meo 
quidem iudicio, fic explicat, Aegyptios, pref'os eravifíimis 
calamitatibus, demum aliquando íntelle&uros efle, a Deo 
Ifrae!is fibi haec mala effe immiffa, eiusque maieftatem fum- 
mam et poteatiem effe agnituros, ita ut, ad mentionem ter- 
roe Iudae, in qua illius Dei fedes eft, spud fe factam , pa- 
verent et trepidarent. — Tam quod 2) adtinet alteram le- 
&ionem, 831, cam primus recle interpretatus cft Schulten- 
fius 1, c., afylum, refugium, coll. Arab. ApS, confugit, 


Sed praeferendum hand dubie eft prius, na, ob ea quae fe- 
quuntur. 


18. N35 ona non tantum veril poteft, io die, ve- 
rum etiam faepe pof? illud zompus.— Littera 5 vocibus, tem- 
pus aliquod fisnificantibus praemitfa , tempus praecifum de- 

Fts ! notat, 
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notat; fed 2, haud raro per pof? eft interpretandum : exem- 

pla praeber worpivs in Concordantz. Particular, fub 3 $. 20. 
. Conf. sancrivm in. Commeniarr. in Librr. Regg. pag. 1189. 
et scaxinivM ad lef, 1V, 2. quo loco sn item pof illud 

tempus eft vertendum.: Ft híc quoque accipiendum de ten 

pore, quod afflictionem in fuperioribus defcriptam , feque- 
retur, polt reftitutam rempublicam. 1735. ^m) Quinque 
urbes pofitas efie pro pluribus urbibur, numero definito pro 
indefinito, quod folenne poetis, recte monent hic interpre: 
tes. 222 new, lingua Cananaca, eft Hebraea , quae appel- 
latur Cananaea, five quod eadem effet quae Phoenicia five 
Cananitarum, veterum huius terrae incolarum, qui illo tem- 

pore adhuc fupererant in Tyriis et Sidoniis; five fimplici- 
ter, quod Abrshamidarum effet, zerram Canaanis (1235 Yon) 
incolentium { et tunc locutioni fubeft ellipfis, et i25 naw 
idem valet, quod 1722 yax naow, quae ellipfis non eft inufi- 

tata Hebrais, veluti Exod. XV, 15. 1132 ^3ww 522 S03 dif- 
fluens omnes incolae Canaanis, i. e. i»22 yos. Ceterum vates 
phrafin,Zegypziorlocuturos lingua Cananaea, haud dubie trans- 
late ufurpavit, ut fignificaret, fore, ut Iehova, Ifraelitarum 
Deus, in Aegypto colatur, loguela igitur, ut cum Vitringa 
loquar, hic eft realis, non verbalis, perinde ac vox in plu- 
ribus aliis Jocis fumitur, vid. vrrgiNGAE Obfervart. SS. Lib. 
I. Cap. IX, $. VIL. VIIL.— Sie now now, labium. veritatis, 
fermo verus; mpon now, labium blanditazis, oratio blanda 
et fallax. now wp, gperverfas labiis fuis, qui falla et non 
eonfentientia loquitur. Similis autem noftro loco ef Ze- 

phan. IE, 9. quippe runc vcrtam ad populos v3 nav la- 

bium purum, i. e. doStrinam verae religionis. Id velle va- 

tem noflirum, clariffime patet, et ex totius orationis Ícopo, 

et ex iis quae fequuntur. — max nv ny2w») Se iureiu- 

rando ipfi obligsbunt ad obfequium, venerationem, omnem- 

que religionis Ilraeliticae cultum, — mnwo “ons onn TI) 

Ante omnia obfervahdum, pro p" legi onn in undecim 
codicibus Kennicottianis, et quinque Roffianis, porro in Bi- 

bliis 


Cap. XIX. 451 


bliis Brixtenfibus, Bibliis Munfteri utrisque Hebraeo latinis, 
1534. 1546. led cum alia le&ione ad marginem. o^nn no- 
tant etiam ad maginem Biblia Veneta 1518. et in Adpend. 
Batileenfia, 1536. Nonnullos codd. mft. Sec, XI. et XII. 
its legiffe, docet nos Aben - Esra, nec aliter legebant codi- 
ces Talmudiftsrum ex tra&atu Mersachozh Fol. : 16, ubi hoc 
vocabulum legitur eum JZerh. Vid. xewN1COTT: Differza- 
tion. General. § XXV. pag. 110. et $. CXXVI. pag. 271. ed, 
Bruns. | Ex prifcis interpretibus o^ n legerunt Alexandrini 
iuxta editionem Complutenfem, nam ibi invenitur A yege, 
et qui Alexandrinos conftenter fequitur, Arabsin Polyglot- 
tis, (eo (AC exhibens, quod hodie nomen eft eius 
urbis, quam veteres ‘Horo appellarunt, vid. Michaelis 
not, ad Abulfedae Aegypt. p. 125., porro Symmachus, qui 
hsbet zoXs 4A, nempe ita interpretatus eft oan, quod fo- 
lem notet Job. IX, 7. iud. VIII, 13. XIV, 18. Pulgazus, ci- 


e 4 LA J 
vitas folis, Saadias Ow Bap urbs cuflodiae. — Teftes 


hos fecutus ell Virringa, vertens civizar folis, ficque olim 
le&um putat eb Onia, et Iudaeis, qui hoc loco ufi funt ad 
permovendum Ptolemaeum, ut ipfis concederet, in tras&u 
Heliopoliteno templum extruere, vid. roser Antiqq. Indd, 
Lib. XIIL c. 3. 6. 12. Quod nos vero in plerisque codd. et 
libris impreffis legimus, o», inter veteres exhibent Syrus, 


«Ie -Ol, Aquila, Oxs, et T'heodotion , roris Ages: Prae- 
fert hanc le&ionem ixzxivs, qui in Differraz. de 07 vv er 
Altari Iehovae in media Aegtupto ad Ief XIX, 18. (in eius 
Diffe zatz, Philologizo - Theologicis, P. Y. Logd. Batavor. 
1743. Diflertat, XVI. p. 259.) contendit, 077 conferendum, 


DA 


Jj , 
effe cum Arabico UNAS, quod leonem fignificat, onn» 


itsque effe Leonropolim, nec aliter Oniam, extorrem patriae 
facerdotem, intellexi(fe, qui lefaiae vaticinium, ut ipfe qui- 
dem putabat, impleturus, fignificabat regi, fc cum Iudaeis 

veniíle 
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veniffe sis Asares mohi qae ‘HMorodirs y Leosntepolin, urbem 
nomi J[eliopolitani, petiitque libertatem tempium Deo fuo 
aedificandi; quam licentiam impetravit quoque , referente 
lofepho, l. c. Haec Ikenii fententia placuit plerisque po(t 
eum interpretibus, veluti CHRISTIANO MÜLLER in Satura Qb- 
Jervatz. Cap. Vf. pag. 65. feqq. Michaeli, Doederlinio et Da- 
thio. Ego vero (ut ingenue fatear, quod fentiaim) fatis mi- 
rari non polum, hanc fententiam viris doctiffimis probatarr 


5 , 
effe. Primo enim quod Ikenius contendit, U~ pG abfolu- 


te leonem notare , vellem ab ipfo exemplis probatum effet. 


5 
3 Pae F 


Nam VL adic&ivum eft ab Ov n9 contudir, five me- 


" , 


dia Kesre, Ow; vehementer edit, vorax fuit, unde in 
4 


genere quidem notat vel courundenrem , vel voracem, et de 
omni animali vorace et rapaci ufürpari poteft; verum an 


$ , 


voce (pra fimpliciter pofita, leo denotetur, ego dubito. 
In Lexicis Golii et Caftelli invenitur: „vehemens et vorax 
1e0; * ubiid ipfum, quod vocabulum leo exaratum eft litte- 
vis obliquis (curfiv, noftrates dicunt), indicat vocabulum il- 
lud ut leonis tantummodo epitheton ufurpori, ut quisque 


fciet, qui lexieis illis ufus eft. — Si vero etiam concedamus, 
G 
2 


quod nondum probatum eft, (pan Arabibus leonem no- 


tire, certum tamen eít, nec in Chaldaica nec in Syriaca 
dialecto, quippe cum Hebraea arctius connexis, 077 leonem 
fignificare: num autem credibile eft, vatem, fi leonem ex- 
primere voluiff:t, ufum effe voce in lingua vernacula plane 
inulitata, cum hsec ipfa plura leonie nomina, ut mox, feu 
sx, v9», v2, wu, bnw, ipfi offerret? Deinde in eo qui- 
dem vehementer errat Ikenius, quod lofephumi narrare di- 


cit, Oniam ideo Leortopoli templum exftruxiffe, quod id 
ipfum 
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ipfum in Yefaia praedictum inveniffet, Nil tale in '"ofepho, 
Dicit tantümmodo, Oniam Leontopoli templum exfítruendi 
veniam petiiffe.a Ptolemaeo, Fæggwy pedira ce wgognry le 
Cai, S WEITEN, ds Òa ræsray é» Àt vds; cize Dot: nO nvct yatoy 
Té peyisw Jew dn. digos Iuduis, et mox Oniam 5d Ptolemaeum 
haec fcripfiffe refert: petere "fe, ut Leentopo!i templum ex- 
ftruere Ptolemaeus ipfi concederet, xa: yag Heouxz é neos 
TU, pergit, qT5TO "poat" Eget Quciacgngtoy èv Aiyurro 
xvpt& To Oea’ xat mohæ ÒE NEIEQNTEIGCE &Jha ToravTa ma 
zos rero» ^ Yam fi Onias in lefzia de leonis urbe quidquam 
inveniet, quis credet, hoc, quod maximi erst momenti, 
ab eo effe omilum? Quod antem Leontopo'i Onias tem- 
plum exítruebat, id fecit, quod huius loci fitus prae aliis 
maxime opportunus ipfi videbatur (evgey vor romcy èv c mpos- 
eyopevouzeyu TNS e yelar Psacces OXULUMAÆTE , Étvoyra 7T oixiAne 
VAÀuntQ. XO Ty — wan HESOY, Bonon TUYX BENTHA pot TO xÅEGTO- 
Toy eive roc psy Lgo xou OUT ETT 0$ oixoO cya o yacy) non per- 
motus Iefaiae praefagio. — ' Alexandrini in libris inpreffis 
nune exhibent: rods Aveðex xAn9actTod X pua mens (qued 
prorfus diverfum eft ab eo, quod in editione Complutenfi 
legitur, vid. fupra). Incertum, quid hic cogitaverint inrer 
pretes. ` Ikenius egregium pro fas de Leonzopoli f nier 

munimentum in hac verfione deprehendifle fibi vilus e(t. 


amp cs 


putat enim, Accdex exprimere Arabicum  Wundà (fic enim 
fcribendum, non ut Ikeniųs femper, ct ipfo deceptus Mulle- 
gi Ht 
zus p. 67. 515; quod leonem notat. | Quod quam e 
longinquo beim fit, et nullo modo verifimile, qui:que, 
nulla opinione praeconcepta impeditus, fpero, intcl'iget, 
Vox Acidi. fine omni dubitatione refpondet H. braese pis, 
iuflitia ; etiam obfervavit Eufebius: 53e Gc Bixouoo vns , 
Nec tamen probabile videtur, interpretem Graecum, pro 
on five oann, legiffe pisn, cum elementorum magna ni- 
mis in utraque voce quod ad fguram fit diverfitas, Vitrin- 


ga 
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ga putat, interpretem Graecum, cum non affequeretur, 
quid illud 2333 wv fibi vellet, vertiffe per moh AscJex,. ad 
imitationem Cap. I, 26, ubi de Hierofolymis: vocaberis 
PISA v» urbs ( Afcdek ut Graeci legerent) iuffitiae , et eg- 
dem eft Cappelli opinio. — Mihi tamen probabilior videtur 
PRIDEAVX fententia in Coznex. V. T. P. IL. p. 329. interpre- 
tes illos, quippe Alexandrinos, verba hebraea ideo ita red- 
didiffe, ac fi fcriptum eflet pas ^^» nnxo “aNs, ut tanto 
magis honorifica templi Oniae mentio hic loci fieret: quod 
Michaeli quoque videtur. Pauliolongius procedit waLTHE- 
RVS, cui totum hoc comma gloífema a Iudaeis Aegyptiis 
textui intrufum videtur, quod fuccedente tempore in fon- 
tem Hebraeum quoque irrepferit. Sed mihi quidem parum 
probabile eft, Iudaeos Palaeftineníes tale quid. admififfe, 
Omnino autem hoc comma viris doctis non ciea(fet tantas 
moleítias, fi cogita(fent, non feriptorem aliquem .4i/Tor;- 
cum, fed poetam ab iplis efle interpretandum.  Iem cum per 
quinque urbes Aegypti, lingua Cananaea locutas , non certae 
quzedem urbes fint intelligendae, ut vidimus, facile eft in- 
tellectu, on mr merum effe nomen poeticum, ad fenten- 
tiae et imsginis ornatum a vate eleganter inventum. .Quod 
viderunt iam illi interpretes, qui verterunt urbem defiruciio- 
nis, cuius appellationis tamen rationes varii reddunt varias, 
MVNSTERVS et VATAEZLVS: „Civitas defolationis, ut fcilicet ex 
multis civitatibus. paucae fuerint, quae domino exercitoum 
non, crédiderint, poft iummam cladem Aegypto illatam “ 
IVNIVS et TREMELLIVS: „civitas deferutlionis hic dicitur urbs 
a deftructione, liberata. | HENSLERVS: Start. der Zerflüh- 
rung heißt die cine, ^ quod in bello civili, de quo fub. car- 
minis initio, defirn&s, auxilio praeftito Acgyptiis a Iehova, 
iterum reparata effet. — Sed haec omnia ex longinquo 
petita funt, — Mihi quid: ex duplici ledione duplici mo- 
do verti pofle videtur hic locus, Et id quidem, quod nunc 
legimus in plerisque libris et impreffis et manu fcriptis , 


^ ^ - 
oq11 v, collato Syriaco RECI, | redemtio, liberatio, fz 
luf, 
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lus, vertendüm videtur urbs liberationis ,.i.e. liberata a ca- 
lamitatibus, quibus bello civili erat oppreffa: qua in verfio- 
ne mihi iam praeivit Hzzziivs,^ Alterum vero, own Y, 


coll. Arab. T cuflodivit, fervavit, reddendum vide- 
tur, urbs cuftodiae, ,fervarionis: ficque; Saadias, cuius inter- 
pretatio iam fupra memorata eft... Vtrum a lefaia fit feri- 
ptum , num o1, an oon; hodie nemo facile dixerit: nec 
magni interet, cum ex noítra interpretatione feníus exeat 
idem, five unum legas, five alterum. CAaldaeus utramque 
le&ionem expreffit: 73D won xw] 328n) a»n05 NT VWI 


WIW ma NNP, eivoitar domus jolis, quae deffruenda efl, di- 
cetur una ex iis: 


19. Satis patebit ex antea di&is, quae iam fequuntur, 
non proprie effe intelligenda, fed ornamenta poetica effe, ut 
lam bene Waltherws obfervavit, | n*3xp..mz;p nw) Poít 
amò addunt nwix fex codd. Kennicott, et duo Rofiant, 


nec non Syrus, qui vertit dass lano, ^ domino 
potenti, ut vertere folet mixas rm. —  Qüaerunt intcr 
pretes, utrum vates fub alrari intelligi velit altare otiofum, 
quales arae absque ullo earum ufu Diis frequenter confe- 
crabantur apud Gentiles; an vero alzare, confecratum reli- 
gioni, quod inferviret facris, in eo offerendis, quodque 
proin fupponitur coniungendum fore cur ^ remplo , lacerda- 
tibus, facrorum ininiftris; et univerfo cultus divini npparü« 
fu. Prius elegit Grozius, qui altare hic vult etfe s2emoria- 
le, ad memoriam videlicet, non ad facerificia eligendum, 
collato loco Tef, XXII 22. 23. — Non dubitorem hanc fen- 
tentiam ample&i , nifi propheta fe ipfe mox interpretaretur 
vf. 21., ubi dicit, fore ut Iehova ab Aegyptiis facrifíciis et 
muneribus coleretur. > nv 5523 bsy naso naso He- 
braeis eft qualiscunque cippus, titulus aut monumentum, fi- 
ve fit lapis maior rudis, five columna ex ligno aut lapide 
formats, ad rei alicuius memoriam confezvandam erectum, 

aut 
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eut Deo alicui cónfecratum, vid. Genef. XXVIIT, 17, Cap. 
XXXIII, 20. Erat enim morts vetuftiffimi, ut fi cui in hoc 
illo loco obtigiffet fingulare. aliquod. beneficium divinae 
providentiae, cippum five titulum, vel aram in eiusmodi lo- 
Co poneret, et numini coníecraret, fubinde etiam, sddita 
infcriptione, quae vel fimpliciter Dei illius, eui coniecratum 
erat monimentum, nomen exhibebat, vel beneficii memos 
tiam latius explieabat. Graecis haec monimenta five tituli 
$0» dicebantur, qua voce Alexandrini quoque h. l. utun- 
tur, ùt Hieronymus rituli vocabulo. ^ Hoc igitur moni- 
mentum, in Aegypto erigendum, teftabitur, Aegyptios ac- 
cenfitos effe Jehovae populo, veraeque rel'gionis fidem ac 
cultum fufcepitfe, tanquam qui fevere puniti a Iehova, ma- 
num vindicem eius tandem agnoverint, et fe ipfi tenqusm 
victori et fupremo omnium poteftatum domino fubiec.rint. 

20. m& 5 men) Pro 3 codex Roffianus 789. (ante 
annum 1283. feriptus, multas eximiss varietates habens) 
Syrusque legunt nv in feminino, relato verbo ad 32x25, 
feu flatuae nomen, quod proxime praecedit, noa ad nar5.— 
D»xm zmz"uw o0n5 n*3ww) Interpretes tantum non. om- 
nes, Cocceio excepto, 21 vertunt magunum, et Peolemaeum 
magnum, Lagi filium intelligunt alii, alii. Alexandrum ma- 
gnum. | Sed primus. vidit Cocceius, fignificationem magni 
huic contextui non convenire, recteque obíervavit, vocem 
23, cum &kamez , non efle confundendam cum 23, perpa- 
tach, fed. exponendam efle ex. verbo 235, .comrendere , diti- 
gare, cauffa alicuius agere in iudicio , adducitque locum 
parallelum. Deut, XXXIII, 7. ubi Moles in. benedictione Tu- 
dac, oratione ad Deum verfa, nan DISA $733»z0 v0, 
manus ipfius, patronus ipfi, et auxilium ab hoftibus eius fias. 
Conf. roserTsont Clavem in Pentateuch. p. 561. — Et vete- 
res fimile qui videntur in mente habuiffe, | Alexendrini: «ew 


Amores trois cquo) is saos autse, xquay owce gurës: Chal- 
QPpY ? >? 
daeus: 115 p9, et Syrus (23220 laoa; liberaterem et 


iudicem, Hieronymus: propugnazorcem. 
2I. 
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21. amabi na: aay) Haec verba gemino modo acci- 
Pi poffint, vel, ut 332r, férvient, colent , hic idem valeat, 
quod «y, facient, quomodo Latini ufurpere {olent facere, 
pro offerre: verte Chaldaeis 327 eft facere, et 299, opus. et 
vates noíter infra Cap. XXXII, 17. eodem commate alternat 
hpiss muy et npixan anay; vel, ut pluafis ftatustur el- 
liptica, et aman nar idem fit, quod nz: mnm nw wr 
anzom colens lehovam facrificio ez munere, Sic Chaldaeus, cui 
et ego cum Vitringa accedo, nem phrafis n2: 22» aliasnon 
occurrit, et ellipfis particulae à frequentiffima in libris He- 
braicis. : 


22. Per fanationem Aegyptiorum hic absque dubitatio- 
ne intelligenda eft reipublicae, five regni Aegyptii inftau- 
ratio in fplendorem et decus priftinum, coniun&a cum libe- 
ratione ab oppreffione et vindicatione e fervitute. Conf. 
fupra Cap. I, 6. et lerem, XXX, 17. quia faciam, ut integri, 
zas (ftaturae ct valetudinis) zibi furgar 4x28 T1520 et 
plogas tuas curabo, reftituam te in ftatum priftinum felicem. 
07d ^nrz) anv: proprie eft: nidore fuffajo exorari, propi- 
tiari, vid. 2 Sam. XXIV, 25. et aedificavit David alzare doe 
sino arque obtulit holucaufta et compleroria pacis, 
Hm "pM er nidore ifto propitiatus eff Dominus. Hinc de 
beneñicientia, muitis, adfiduis et longi temporis precibus 
impetrata dicitur 2 Sam, XXI, L4. Originem variasque 
huius verbi notiones multis expofuit scuvu'rens ad Pro- 
verb. XXVII, 6. p. 358. feqq. 


23. Aegyptii cum Affyriis, a quibus olim maxime di- 
vifi erant animis, Iehovam colent, uterque populus erit in 
communione Iíraelitayum, Id vates poetice ita enunciat, 
fore viam planam, tutam, latam, id enim indicet nOD, ex 
Aegypto in Affyriain, ultroque citroque ab Aegyptiis et 
Aífyriüs caleandam : fimilem imaginem habuimus fupra 
Csp. XI, 15. et conf. infra XXXV,8. mwys ns pp 7213) 
Haec verba gemino modo accipiuntur ab interpretibus, 

16 Vas, Gg Alii 
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Alii fie: er celeaz Aegyptii Affyrios, five, feroienz Affuriis, 
et ita veteres: alii, fuppofita ellipfi: er coleur ícil. Iehovam 
cum A^ griis, quod pofterius haud dubie eft praeferendum, 
ob totius orationis fcopum er confilium. 


24. NDW fcil cer; YND pI n372) Pax et fe. 
licitas incorrupta, 


25. Talia nomima tribuit Aegyptiis et Affyriis, quae 
antea populo folum Ifraelitico conveniebant; ut ita etiam 
fignincaret, populos illos, iam Iehovam colentes, eodem 
iure frui, quo ifraelitae, — —— Pro nuax Prophetae Sonet- 
nenfes contra mf, codd, et antiquor. omnium interpretum 
fidem legunt ymm av2, 


CAP. XIX. 1. Vaticinism in Aegyptum, Ecce I 
hova levi nibe veus Aegyptum venit. Adventante eo. Dii 
Aegyptii territi fugiunt, Aegyptii animum defpondenr. 

2. Committam , inquir, Aegyptios cum Aegyptiis: pi- 
gnabit quisque contra fratrem [unm , ez quisque contra proxi- 
mum faum: civitas conira civitatem: veguutn Contra reguum. 

3. Evanefcet Aeguptiorum animus, confilium ipforum 
perdam: confulent idola ct mu [fitatorés, engaflrimyzhos et ha- 
riolos. 


4. Concludam Aegyptios in manum domini duri, et vex 
vigidus dominabitur tis. — Sic fatus eft Dominus ille Iehova 


Exercituum fummus Imperator. 


5. Tum putrefcet fluminis aqua , immo Rumen ipfum exa 
ficcabituy. 


-. 6. Subfident rivi, decrefcent et exarefcenz aquae canales ; 
arundo et papyrus pediculis obferetur. 


7. Gramineza iuxta flumen, in ova fluminis, et omnis fe, 
mentis fluvii exarefcer, vento auferetur, ex[pirabit. — 


8. Pifca- 
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8. Pifatores moerebunt, lugebunt, qui hamum conii- 
ciunt in rivum, qui reria pandunz, deficient. 

9. Erubejcent omnes operarii in lino fubzili, et textores 
vetium, 

IO. Omnes textores eins animo erunt persurbazo, omnes 
queflum facientes tvifle, — 

Il. Quin ipfi proceres Taneos flupent, confilium fapien- 
Tum Pharaonis amicorum infartuatum efll — Aufintne iam co- 
yam rege fao iactare, fapienribus fe prognatos , repiaque fatos 
effe ftirpe? 

12. Pbinam illi? ubinam fune Japientes tui? Indicenr, 
&ge, tibi, 'et'cognoftant, quodnam confilium ceperit Tekova ex« 
erciruum Deus de Aegupro, 

i3. At flulte "agunt principes Taneos: decepti futt pro- 
ceres Meinphizici; in errorem deducunt Aeguprum primarii 
momoruim es. ` 

Ya. Tehova mifeuir in. tis fpiritum vertiginis: errare fes 
cerunt Aegyptum in omni opere fuo, quemadmodum, errak 
ebrius in vomitu fuo. 

15. Ez nom erit in Aegypto opus, quod faciat caput et 
cauda, ramus et iuncur, 

16. Tum vero eruht Aegyptii ur fnulieres, trepidabunz 
et parebunt propter agitazionem manus lehovae, exercituum 
Domini, quam agiraverat adverfus ipfos. 

17. Sed teva Iudae Acgupriis terrori erit, ad quam, 
quisqu?s illius méntionem fecerit, pavebit, ob confilium Ieho- 
vae ,. Exercituum Domini, quod adverfus illos ceperit: 

18. Circa illud tempus erunt quinque civitates in Aegtj- 
pto, lingua Cananaea loquentes, ez iurantes lehovae , exerce 
uum domino: uha earum appellabitur urbs liberationis. 

19. Illo die Iehovae ara erit in Aegypto cippns in finie 
bus eius lehovae eiit dicatus, 
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20. Eris in fignum ez teftimonium lehovae, exercituuts 
domino, im Aegypto; quia clamarunt ad Iehovam cauffa op- 
prefforum, illeque iis anifit liberatorem er vindicem, qui illos 
eriperet, E 

21« Sic imtotefcet lehova Aegyptiis, venientque Aegyprii 
iunc in notitiam lehovae: colent eum facrificiis falutaribus et 


feriis, et vovebunt Ichovae votum ct. perfolvent. 

22. La Iehova Aegyptios percutiet, ut iterum iis medea- 
zur: convertent fe ad lehovam, et exorabilem fe praebebiz ip- 
fis, er fauabir illos. 

23. Tunc erit via flrata ex Aegypto in Alfuriam , ve- 
nientque Affyrii in Aegyptum, et Aegyptii in Affyriam , cos 
leuzque Aegyptii lehovam. cum Afyriis. 

24. Illo tempore Ijraelitae zerzià iunc erunt Aegyptiis 
et Ajyriis, in illa totius terrae felicitate, 

25. Quam Iehova faluzabir: felix fit, inquiens, populus 
meus Aegyptius, et opus manuum mearum, A[furii ,.ex pecu- 
lium meum, Jfraelitac. 


CARMEN 
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] (CAP. XX.) 


Argumentum, 


e imperium Affyriorum eo tempore, quo maxime florebat, 


limites fuos quotannis fere protenderez, et occupata iam Syria 
e; Ephramitide (ut videtur), Iudaeae, Phoeniciae, Palaefti- 
nae magnum incuterer metum, ut deinceps, his terris fabadlir, 
Jecurius tentaret Aegyptum; populi hi, ez im his ludaei et 
Ephraimitae, quorum erat, Deo patrum [uorum certa fiducia 
niti, maxime re[piciebant Aegyptios ez Aethiopes, quorum 
1unc temporis iuntlae erant vires, ut unicum falutis fuae five 
confervandae, five vindicandae, remedium, Deum Iehovam pla- 
ne negligentes, Quod cum aegre ferrer Iefaias, hoc vaticinio 
praenunciat, fore, ut Aegyprii et Aethiopes, in quorum au- 
xilio Ifraelitae tantam ponerent fiduciam, mox ipfi ab hofte 
Jubigerentur, ez ita foederatorum fuorumex[peClatio modo fibi 
et ipfis pudendo Jfrufirarerur, 


Quamquam tempus editi huius vaticinii vf. 1. indicatum 
eft, tamen prorfus incertum illud eft, cum non conftet, quis- 
nam fit ille rex Affyriae, qui h.l. peculiari nomine Sargon 
vocatur , cuius praeter hunc locum nulla fit mentio. — Volunz 
aliqui, Senacheribum effe, cui iuxta ludaeorum traditionem 
feptem erant nominas eo maxime nifi argumento, quod Tar. 
than, qui hic regis Affyrii iuffu Azorum obfediffe narratur , 
2 Regg. XVIIL Senacheribi exercitus dux vocazur. Alii, 
ut Virringa, Salmanaffarem, patrem Senacheribi ; KALINSKY 
(in libro, cui tttulur: Vaticinia Chabacuci, Nahumi, Ifai- 
ae, Michaeae et Ezechielis, obfervationibus hiftorico - phi- 

Gg3 lologicis 
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lologicis ex hiftorta Diodori Siculi circa res Sardanapali ita- 
firsta, L. L c. Vl. VIL. p. 75-106.) cui et Michaelis adfHi- 
pulatur, Affardinum (yis 508) Senacheribi fuceceffovem (Lef, 
XXXFHH, 38.) intelligit, qui es Thebas Aegypti everteriz , 
et magnis potitus fit villoriis in Aegypto. Verum fi etiam 
id concedamus, quod adhuc probatione indiget, regibus: illis 
Ajyriis varia fuiffe nomina, parum probabile tamen mihi cf, 
five Senacheribum, five Salmanaffevem, five Affardinum, cum 
alias femper nominibus felitis occurrent, hoc noftro loco nomine 
infoliso appellarum effe. Hinc mihi verifimile, Sargonem fuif 
ft nomen regis Affyrii, qui Salmana[farem inter ez Senacheri- 
bum regnaverit, quique paternis vef igiis infiflens, ut imperium 
fuum ampliaret, Philiflhaeos aggreffus fit. Tarthanes vero, 
qui 2 Regg. XVIII. a Senacheribo miffus dicitur , tam fub it 
Bus anteceffore exercitui. pracfetlus effe potuit, — Hac afè 
fumta hyporhefi vaticinium nofirum editum eft fub initiis 
Hiskiae. — Certi tamen quidquam in hac hifloriae Affyria- 
cae obfcurizate definire non aufim, 


E. MIN, Greece Auros, Urbs celebris, tribui Iudae 
affignata, fuit, Iamniam inter et Ascalonem fita, — Prolixe 
de hac urbe egit mzrANDvs in Palaefliza, Lib. III. peg. 
606. feqq. 


2. Non putandus eft Iefaias feciffe, quae hic leguntur, 
nihilo magis quam Ezechiel omnia ea, quae paffim in. eiua 
vaticiniis a {e facienda leguntur (v. c, Cap. 1V.), vere pa- 
traí[e credetur, Fata Aegyptiorum fiflit narratione allego« 
xica, cuius fipnificationem mox tamen ipie exponit. Sic 
Ezechiel Cap. XXIV. vhi 3. poflquam. dixiffet, fe a Iehova 
hauc allegoriam (wn) líraeliis proponere iuffum effe, fta- 
tim pergit: Jic dosiinus Jehova dicis: apyone ollam 1gni, at- 
que aquam ei infunde, deinde coniice in eam offas optimas, 
uempe femora et armos, et quae funt reliqua: ubi quis tam 
habes erit, quia intelliget, haec ab. Ezechiele neutiquam 

vere 
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vere elle facta, fed totam narrationem mere effe allegoricam, 
Viderunt id iam faniores ex Iudaicis interpretibos, — MAIMO- 
NIDES in libro More Nevechim. P. 1I. Cap. XL VI, do&e dis- 
putet, guae prophetae fe feciffe dicerent, non fuiffe fadla reve- 
ra et externe, fed tantum in vifione prophezica. Kimchius 
idein valide tenet ac defendit in faa ad h. l. commentatione, 
et contrariam fententiam abfurdam pronunciat. Totum 
hoc argumentum de propketarum narrationibus parabolicis 
fingulari iudicio et elegantia tráCtavit srArvpDLIN in com- 
mentatione, &ber die fimbolifclen Handlungen der Propheten, 
quae ineft libro abjipfo edito: Neue Beyrrâge zur Erl;ute- 
vung der biblifchen Propheten, pag. 123. 240., ubi et de noa 
ftzo peculiariter loco egit p. 220. ann byo pum nnno) 
Vt haec intelligantur, monendum eft, prophetas indutos 
fuiffe, non veftibus, quales ab sliis hominibus geftarentur, 
fed Jacco, i. e. laxiore vefte, fuperimpofita tunicae aut cuti, 
et quidem ex panno afperiore confe&ta, et, ne difflneret, 
cingulo corisceo cinéto: vid, 2 Regg. I, 8. Zachar, XII, 4. 
et Matth, HE, 4. ad quem locum conf, Fammondum. Quae- 
runt interpretes, utrum propheta plane nudus, an interula 
te£&tus incefferit., Plerique pofterius contendunt, et multis 
probare ftadent, zumicazos, h. e. toga et pallio nudatos, fed 
interula te&tos, veteribus paffim nudos dici. Sed tota heec 
disquifitio eft vana, cum hsec narratio mere allegorica fit. 
T972) Pro 5533, pede tuo, legunt q 533, pedibus 
tuis, codd. Kennicottiani feptemdecim, totidemque Roffia- 
ni, nec non quatuor libri imprefi. 


3. DOWN) Quemadmodum incedit fervus meus 
Tefaias nudus et discalceatus, per tziennium, fignum et porten- ` 
tum, fuper Aegyprios Aethiopesque. De quo triennio, ad 
vetemne an illos pertineat populos, quaeritur, Equidem 
triennii fpatium ad utrosque, tam ad populos, quam ad va- 
tem referendam | exiftimo, et hinc, opinor, fatum eft, ut 
spud Alexandrinos hodie bis rj èra legantur, ex conie&tuca 

Gga4 magis, 
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migis, qüsm quod in textu Hebraeo ita legerint? nam ne- 
que codices hebreici, nec ceteri, quantum comperi, inier- 
pretes vetu(ti, imo nec omnes ver(ionis graecae editiones re- 
petunt: nec qui de graeco fideliter transtulit, Arabs in Po. 
lygiottis. — Miris difficultatibus implicitos fe vident, qui 
haec vere patrata a propheta putant, quum ipfis a ratione 
alienum videstur, prophetam tantum temporis incel[fiffe nu- 
duw et discaleestum, variosque, harc difficultatem enodan- 
di modos excogirarunt, Alii e. c. non femper aut quotidie 
vatem fic inceffiffe volunt, fed rarius follennive tempore. 
Alii ellipfin ftatuurt in verhis prophetae, et mandatum ipfi 
putant nujum incedere per rridpgazm, ita ut zres dier ftylo 
propherice fignihicarent zres annos, et fententia integra cf- 
fet: ur incedit fervus meus Tefaias nudus et discalceazus. per 
zres dies, DYD urw , trium annorum, OID WOW, fignum 
fuper Acgupto er dethiopia, Verba Oo" wy poft qm 
Íupplenda, et textu excifa effe, rowrno ita certe perfusa- 
Íum eft, ut adeo illa textui inferenda putaret, qua in fen- 
tentia confentientem fecum habet cveiyvm. Sed hifce diffi- 
eultatibus non premitur noftra fententis, hanc narrationem 
e(Te sllegoricam , eo fine a poeta inventam, ut mala Aegy- 
ptiis et Ae'biopibus minanda poetico ornatu praenuncia- 
ret. — Ceterum obfervandum adhuc, triennii fpatium de- 
finitum pofitum effe pro indefinito, ex more poetico, quale 
erat quadrsginta dierum, vel trium et dimidii annorum fpa- 
tium: vid. zicugonNm Commentar. in Apocalyp[. P. II. pag. 
60. et srAzvprLiu n librum fupra laudatum, p. 182. 

4. D^ XD nir nu nwn) In voce awn (his enim 
pun&is infignitur in melioribus codicibus, non “DW, ut in 
nonnullis legitur, awu«Ao» quid eft. Eft autem ftatus con- 
ftru&tus pluralis numeri iuxta formam Syriaeem ; conf, no- 
tam fupra sd Cap. XIX, 9. et STORRII Obfervatt, ad Analog. 
et Syntax. Hebr. $. XX. 1E) 1) 2) dd) p. 95. 

5. vom onm) Tunc confternabuntur et pudore. afficien- 
zur omnes confoederati eorum, conf, Cop. XXXVII, 27. 
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x29 eodem fenfu hic ufurpatur, quo Zachar, IX, 5. ubi Ty- 
rus dicitur van, refpeClus Philitthaeorum, h. e, id i» quo 
fiduciam ponunt. Videre enim, five, quod re&ius hic ufur- 
patur, refpicere, hocin loco eft, in dubia et ancipite cafu 
rIeipicere quem ut praelidium tutelare. Eadem vis eft in 
voce - manan; notat proprie decus, laudem, et inde facile 
refertur ad. gloriarionem , ut Zach. XII, 7. er fervabiz Iehova 
tentoria Iudae primo, ut mom invalefcat, five, fe efferat, 
vu onmanm-wen gloriazio (Alexandrini: xxvgnuæ) domus Da- 
vidis, et XDM, gloriazio incolarum Hierofolymorum adve- 
Jus Iudam, . Qvi enim alium refpicit ut numen auxiliare , 
vel praefidium tutelare, iilum hoc nomine paílim laudare 
folet et celebrare, eoque, cui fidit, gloriari, 


CAP. XX. 1. Anno, quo Tarihan venit dfthdodam, 
miffus a Sargone, rege Affyriae , urbemque illam oppuguavit 
et cepit; 

2. Jilo, inquam , zempore, locutus eft Iehova minifferio 
lefaiae, filii Amozi, ın haec verba: age, folve faccum a lumbis 
tuis, et calceamentum tuum exue pedibus tuis. Et fecit ita, 
incedens nudus et discalceatus. " 


3. Tum Iehova dixit: quemadmodum incedit fervus 
meus lejaias nudus et difcalceazus tribus annis in fignum et 
portentum re]petiu Aegyptiorum et Cufthacorum: 

4. Sic ducet rex Affyriae captivos Aegyptios, et in exi- 
lium "deportandos Cufchaeos, pueros et fenes, nudos et difcal- 
ceatos, nudaros nate, in fummum Aecgupziorum opprobrium. 

5. Tum ludaei conflernabuntur et pudefient cauffa Cu- 
Jchaeorum , quos refpiciebant, et Aegyptiorum, quibus gloria» 
bantur: 

6. Dicentque incolae regionis huius illo tempore: ecce! 
Jic fe habent illi, ad auos vefugimus auxilis cauffa, ut eripere- 
mur a rege Affyrio. — — Quomodo nunc evademus nos ? 
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CARMEN DECIMVM 
OCTAVVM. 


(CA P. XXI, 1—10} 


Argumen tu th. 


lar cro hem hoc carmine cantari, extra omnem diz 
birationem ponunt verfus lecundus et nonus, — Verfatur at- 
rem poeta in hoc argumento tractando miro artificio et gravi- 
zate, — Advenit exercitus hoflilis ad expugnandam Babylo- 
wem, quae Juperbia et ferocia elata, urbes ceteras omnes quaft 
vidas intuetur (vf. 1. 2.) Omnia belli atque oppugnationis 
inflrumentis ez apparatu flrepunr, ita ur poeta, ipfe etiam in 
urbe verfatus, [umma angore afficiatur (vf. 3. 4.). Babylonii,’ 
turpi Jecuritati fife rradentes, ad commiffandum et epulandum 
accumbunt:; fed fubito auditur clamor vigilum ad arma exci- 
zantium (vf. 5.): nam hoflis in urbem incurrit: quod. tamen 
vazes non dicit nudis his verbis, fed ita declarat, er fingat vi- 
gilem, a fe 1pfo, Iehovae ingu, conflitutum, qui magna voce 
clamat, fe videre exercitum hoffilem equis et camelis equizaa- 
zem urbem apgredi , ipfeque protinus laezum. clamorem extol- 
liz, lapfam effe Babylonem! (vf. 6. 7. 8. 9.). — Concludis 
vates brevi alloquio ad. Iudaeos, hucusque a Babyloniis afli- 
&os (vf. 10). 


Hoc carmen codem illo tempore, quo decimum, editum 
ejfe, eriam me non monente, cuiquam fponte patebit, | Omnia, 
ad minima usque, tam accurate confpirant cum veterum feri- 
prorum narrationibus de expugnatione Babylonis, a Cyro fa- 
Ga, uë nullum dubium fit, poeram expugnazioni illi ipfum in- 

ter- 
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zexfuiffe, ez eorum, quac viderat, atque audiverae, adhuc plea 
nuh, cårmen hocce effudiffe. 


Fufcriptio carminis. 


p» "»210D Bu» 

Verifumem fententiam de hac inferiptione, dé qüa 
quam inulta abíona et incongrua adduxerint interpretes, di- 
€i vix poteft dixiffe mihi videtur vrrmiwGa in Qhfervats, 
$5. Lib. T. Differtat, HI. Cap. IV, Putat hic, titulos tam 
noftro vaticinio, quam ceteris in hoe ipfo Capite oraculis, 
praeferiptos effe a feribis facris, qui ilia digefferint, et pfo 
more spud Hebraeos recepto defumferiat ex prima vel con- 
Jpicua aliqua di&iore, quae in vaticiniis oceurrit. Hlos ve- 
ro, cum obfervaffent, in initio huius oraculi hoftem adver- 
fus Babylonem fufcitandum, comparari cum surbiniblus et 
ventis violentis deferri auflralis; huic vaticinio praefcripfiffe 
titulum p-235, deferri auflalis , cuius infcriptionis fenfus 
fit: prophetia, in qua, vel, in cujus initio mentio fit deferzi 
auflralis, ut proinde 073275 “idem fit, quod 23572235, 
nam O% Hebraeis aeque Zuffrum ac Occidentem notat, ut in- 
ter alia liquet ex Pf. CVII, 3. Favet huic fententiae, quod 
prophetia de Arabibus, huic noftrae fubtexta, vf. 13., in- 
fcribitur 3372 ww», quod aperte delumtum ex eo, quod 
vaticinium incipit his verbis: 32»2 9793. Sic oraculum 
Cap. XXIE. infcribitur yr x3 swo, quia Hierofoiyma vf. 
5. itn appellatar. Hac affumta hypothefi hsec infcriptio 
non egetinterpretatione, Placuit illa xors:o quoque. Sed 
ipfe Vitringa, in Commentario ad h. L, hanc fententiam 
deferuit, et adftipulatus eft iis, qui verbis s-an Babrylo- 
nem fignificari, et hanc appellationem inde petitam exifti- 
mant, quod Babylon in plamitie (eam enim faepe denotat 
Vox ^212 perquain amoena (ita erst, quam Euphrates per- 
fluebat, qui fluviuz; haud fecus ac Nar, et alias Q^ mare, 

voca- 
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tur, e, C. Ierem. LI, 26. conf. fupra ad Cap. XIX, 5. Hane 
fententiam plerique recentiorum probant, veluti, Walthe- 
rus, Doederlein, Dathius, Hezelius. Henslero 5*732*: no- 
men videtur effe regionis alicuius, Babyloni haud dubie fi- 
nitimse, cui ipli quoque Babylonis excidium damnofum 
fui(fet, atque ad huius regionis incolas fermonem dirigi ex- 
iftimat vf, 11. — MICHAELIS in Supplemm. ad Lex x. Hebrr. 
P. IV. p. 1084. fententiam, quam in nott. ad verfion, ver- 
naculam iam antea dixerat, ita declarat: „ex fimillima voca- 
buli o5 notione (f/uvii magni, vid. fupra ad Cap. XIX, 5.) fufpi- 
cor explicandum. efle locum lef. XXI, 1. uhi Babylon va- 
ftanda, eique vicina regio (fi modo fana le&io, poffis enim 
et 07272, deferta, adpellare), Dramm, deferrum maris, 
dicitur. Euphrates ubi Tigridi propior, cumque illo innu- 
meris brachiis canalibusve coniun&us, humiliora Chaldaeae 
perlabitur, quetannis ripas excedens late terris fuperftagnat, 
ut omnia illum inter et Tigridem maris fpeciem referant, 
unde aeque ut Nilus, mare dici potuit, Has valles ab utro- 
que fluvio in mare verlas proxime attingit defertum Arabi- 
cum, quod multis in locis ne quarta quidem milliaris ger- 
manici parte ab Euphrate abeft,“ Mihi quidem haec paul- 
lo obfícuriora; fed alii forfan perfpicaciores, — ^ korrivs 
fufpicatur, Alexandrinos legiffe 2230 su», omi(fo o*: 
nam in libris impreflis hodie legitur vo ógæuæ rns (nus. 
Equidem tamen puto vocem 3«2«sen: olim in verfione Alex- 
andrina extitiffe, fed a librario, qui non feiret, quid fit èg- 
pos Tas 9&Aecene, omiffam effe. Certe et unus codex nianu- 
fcriptus Marechalii, a Bofio citatus, vocem Jæàæesns habet ; 
et eandem vocem ab interprete Arabe in Polyglottis in fuo 
verfionisAlexandrinae exemplo repertam effe,ex eo dee 


o 4/0 m "9 gw Ki 2t di 
vertit: P ne Wf uve ETE. Je E wg j 
prophetia de hein s , quod eft mari proxi- 
mum. — BYBIGANTIVS coniecerat , Iefaiam ícriphffe ita: 
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sin 35365 mo33355 533 SUD, ita ut utrumque 32125 im- 
vicem parallelum effet: quae conie&ura, quamquam inges 
nloía eft, tamen ideo eft reiicienda, quod. nec ullo inter- 
prete antiquo, nec ullo hucusque collato codice confirma» 
ta reperitur, 


I. tp5n5 2323 mese») Vt citiffime: discurrunt ac fe» 
runtur turbines per defertum , ita maximo impetu oppu- 
gnat hoftis Babylonem, òn propr. per vices fuccedere; 
hinc invadere, vi et impetu irrumpere, de flu&ibus irrumpen- 
tibus dicitur fupra VIII, 8., de vento, ut hic, Habac. I, 1 t. 
"312 ma nin s, zunc irrumper vestus, er pertranfibit, he 
e. iftar turbinis fefe provolvet cum  copiofiffimo exercitu, 
et Job. IV, 15. Conf. omnino de hac radice scuvr.TENSIVM. 
ad Proverb. XXXI, 8. pag. 506. 507. ron» elliptice pofi- 
tum eft pro 5n? và, quo «nodo Hebraei temporis finiti 
periphrafin facere folent, vid. scurozdeR Inffiturz. ad Fun- 
damm. Ling. Hebr. in Suynzax. Sect. III. Reg. LXXXVII. pag. 
299. Verbum fubftsntivum vero, ma, iu hac dicendi for- 
ma fsepe omittitur, nt Proverb. XIX, 8. fervans prudentiam 
250 wxo^ inveniet bonum, vid, etiam lef. XLIV, 29. Mich. 
V, 1. Dan. IL, 16,, etcorfer srorrtvmin Obfervatz. ad Analog. 
et Syntax, Hebr. p. 421. ubi haec linguae Hebraeae proprietas 
bene eft explanata et exemplis illuftrata., 2353 n230 ptopr. 
surbo in meridie, i. e. meridionalis, auftralis: huiusmodi 
eircumfcriptionibus Hebraei adiectivorum defectum folent 
farcire, veluti anwa nav opus in agro, i. e. agrefte, Exod, 
I, 14. mha amw, vigilia in nofe, i. e, noĉurna , Pf. 
XC, 4. vid. scurornerI Syntax. Reg. XIX, et srorru librum 
laudat. p. 242. Ceterum zurbines auflrales a poetis paffim ufur- 
pantur pro vehementzifftmis, vid. Zach. IX, 14. et ViRGILIVM 
Aeneid, 1, 89. creberque procellis Africus, et in Ciri, vf. 480. 
Afer ez hiberno baccharur in aequore turbo. xa 102) Com- 
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parat Copias militares cum turbinibus deferti: etenim fatus 
ventorum vehementior eft in deferto, quam in aliis lecis, 
quod illie nihil habeat, quod remoretur ipfum, PETRVS VAL- 
zzNsiS in lrimer. Part. IV. Epift, XI. pag. 182. IQI. ver- 
fion, germ. exíerte meminit huius  vehemenzioris venti 
deferti, qui tentoria disiecerit, cum per illud iter faceret. 
Conf. Hof. XIII, t5. ubi Eurus ex deferro venire dicitur, eb 
Job. I, 19: venzus vehemens venit ex ulteriore deferto, ez cora 
viuit quatuor angulos domus, quae collapfa eft fuper liberos erc 


2. *5713n wp nw) Coniungitur hie verbum mafcu- 
linum cum nomine feminino, per archaismum ; nam olim 
omnes verborum perfonae communes erant, poftea vero ges 
neris. discrimen quidem conftitutum, nonnumquam negte- 
&um eft, exempla vide. r Chron. IT, 48. 2 Regg. III, 26, 
1 Sam. XXV, 27. Conf. scugóEpERI Syntax. Reg. LVÍ, 
Tnw.17523) Adhuc ferus Babylonius victor vaftando at- 
que omnia fibi fubigendo furit. — Verbum 733 faepiffime à 
Chaldaeo vertitur per 72, fpoliavit. Id iniicit fufpicionem, 
eunt hoc verbum fic accepiffs, ut proprie fignifieet, ceffers 
(33) detrahere, Aencoduras, dt ÀD, notat cervicem praecide- 
re, ab AH, cervix. Ita 5r a ^yn. — Spoliandi fignifica- 
tionem noftro loco infuper flagitat parallelisnus cum TW. 


ki 

Et Syrus quoque pro 1513 ufus eft verbo Sod > opprej- 
fiz, vi aur fraude arripuit, t'y YD) Elam, Perfidis pars, 
pro Perfia ponitur. Sunt autem voces hae fummi Dei ini- 
peratoris ad milites fuos, quos contta Babylonios excitat, 
anawa nnhix 55) Gemirus eius, Ícil. Babelis, eft gem&tus 
aliorum de eius iniuriis; pronomen igitur hic habet fignifi- 
cationem agentem, ut faepe, vid. scuROEDERI Syntax, Reg. 
IX.p.229. Senfus jgitur et: Babylon non àdplius geme- 
re coget alios propter illatas iniurias. 


3. Sunt, qui putent, prophetam hic loquentes induce- 
re Babylonios; fed nil impedit, quo minus poetam ipfum; 
qui 
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qui in fbta hac feena praefens putandus cft, fummo pavore 
atque angore ob hoftiles apparatus sd expugnandam urbem 
correptum exiflimemus. Similes ceterum imagines vid, fur- 
pra Cap. XIM, g. nxin- n2) D ante DDW et nw fu- 
tendum eft privative, feu negative, conf. not. ad Cap. V, 
6. mz, coll Arab. (s9£, propr rorfit, distorfiz, inflexir, 
Tta diftortus et perturbatus eft, ut fenfuum fibi non conftet 
ufus, quod accidere folet in fumma perturbatione et com- 
motione. 


4. *35 nzh, erravit cov meum; i. e. factns fum mentis 
perturbatae atque emotae, 1735 *5 Qw »pun su nN)Propir, 
erepujculum defiderii mei pofuit mihi Deus in terrorém, i. e, 
noctem a me defideratam convertit in noGtem terrificam ; ea 
node, quam antea concupiveram plurimum videre, coepi 
timere maxime. .. Qui vero interpretes Babylonios hic lo- 
quentes inductos fumunt, his verbis alludi putant ad noctem 
illam, qua capta eft Babylon, f«flam Babyloniis, ut ex -He- 
rodoto et hiftoria Delfazaris liquet, defideretamque, qua fta- 
tuerant animum laxare et exfolvere curis, poft excubias et 
cuftodias, quibus fidebant, rite dispofitas. Quidquid fua- 
mas, non videtur mihi neceffaium, cum Henslero pro 

gu "pun legere Qu^ pun, ut fenfus fit, vefperam volupta- 
zis 1, e, noGem, qua Babylonii conviviis et oble&ationibus 
indulgent, pofuir, fecit, mihi Deus terribilem. - Ita nempe 
verba noflra legenda et int:rpretanda ceníet, quod diflici- 
lius intelle&u ipfi videtur, quomodo prophets dicere potuif- 
fet: pwn qus, vefpera defiderii sei, Sed nulla difficultas 


erit, puto, fi verba ita interpretari velis, ut nos fupra infti- 
tuimus. 


5. Infinitivi qay, n5, Wax, nnw, pro verhis finitis, 
et quidem temporibus praefentibus pofita tunt, ex idiotis- 
mo Hebraico, fatis frequenti, vid. scuroEDERI Syntax. Reg. 
LIV. p. 270. sronRi: Obfervatt. p. 157. Quod autem Bå- 
bylonii epulati et convivia celebrare hic dicuntur, id piót- 
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fus confentit cum hiftoria, llla ipfa nocte, qfia Babylon è 
Cyro capta eft, oppidani feftum celebrabant, vigilibus tan- 
tum negligenter in muro dispofitis, et fic inter medias com- 
meflationes et compotationes ab hofte irrumpente funt op- 
preifi./ nrRoporvs in narratione expugnatae urbis: 'A»« 
(tux yap eQu sgar Óprny XLOGEVSY) TE TSTOY Tov Y goyow, xas ÈI eva 
Bayot sios, & ó Òn xos To xægræ exvOorro. — Sed (quod forre fe- 
ftum iis efTet) eż exercendis choreis atque obleclazionibus hoc 
empore operam darent, captam effe urbem eos aliquandiu, 
qui in extremis erant, latuit, usque quo id maxime re[cive- 
runt. XENOPHON adhuc diftin&tius, in Cyropaed. Lib. VIIL.: 
Cyrus autem cum ihtellexiffet, eiusmodi feftum apud Babulo- 
nios celebrandum effe, à ý masres Bæßuñwmor dàny zw wern 
zosci xoa x9pxcero, quo. Babylonii omnes per totam noclen 
potare et commifJationibus fefe tradere Jolebanr , cum. ftatim 
advefpereffet, recludi iuffit Paludem Nitocris, in quam abdu- 
cendus erat Euphrates, Mox Cyrus in oratione ad rnilites: 
nunc vero adverfus illos imus, è d noh ut» vrus xx9evüuci, 
6o Ò auray jsDuuci, ztoyres Qe olcuvruxTo! Mo” Quo tempore 
multi quidem illorum dormiunt , multi eorum. ebrii funt, om- 
nes vero incompofit:, ^ Rurfus in verbis Gobryae et Gada- 
‘tae, quibus eventus certitudinem confirmat, sace» ny moii 
ài xejito doxi sivas Ty Ot T4 weri, toram urbem hac notte indulgere 
commiffationi; quibus confentit hiftoria Belfazaris spud Da- 
nielem V, 1. 33: anwo nnw inp) Vitringa aliique ver- 
ba haec Dei effe putant, hoftem exeitantis adexpugnandam 
Babylonem, quafi dicat, nunc tempus effe opportunum oc- 
cupandae urbis. ^ Verum mihi videtur totius orationis con- 
textui accommodatius effe, fi haec ut verba vigilum, hoftium 
irruptionem annunciantium accipiantur., Bene Vatablus: 
„Cum iam inftruxitfent menfam regiam, dixerunt fpecula- 
tori, ut in fpeculam efcenderet, fpeculareturque, an adveni- 
rent hoftes, Antequam-antem abfolutum effet convivium, 
renunciavit fpeculator, sdeíle hofles.* Quid eutem fit: 
i mwa, de co interpretes diffentiunt; Alii hane locu- 

tionem 
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tionem de detergendis et poliendis clypeis intelligunt: fic 
quidem Chaldseüs, exqué recentioribus Vitringa. Mihi 
vero eorum videtur praeferenda fententia, qui uzgere cly: 
peos vertunt; i, e. corium clypeis inductum ungere, ne ri- 
gidius fiecitate fatifcat ictuque gladii diffiliat. Conf: 2 Sam. 
lor qua mw osww 135, clypeus Sauli mequidanam 
unus oleo, Confirmat hanc fententiam ses, RAvivs in The- 
Á V. Differtationis ad nonnulla Cantici Canticorr. loca. Yrai, 
ad Rhen. 1774... » Quod Ief. XXI, 5. occurrit de ciupeo un- 
gendo, ex eo explicandum videtur, quod. Orientales fiuta ex 
corio parare foleauz , quae prom ne farifeaut notmumquam un. 
gi debent. Vide ALunaTB, in defiriprione Granatae spud ms 
casi in Biblioth. Arab, Eftur, Tom, Il, p.258.*. Hierony- 
mus vertit, arripite clypeum, itemque Alexandrini editionis 
Complutenfis et Aldinge, 4wxzzac«re, unde Dathius conii- 
cit, eos legile Dwn, , quod verbum non folum eft trahere, | 


fed etiam prehendere , ut (oo apud Arabes,  Praeferre 
mallet Dathius 33w% illi quod nos legimus, nw), hac ma- 
xime ratione permotus, quod urbe iam cepta, hoítibusque 
undique irruentibus, non poflit cogitari de armis poliendis, 
Quae ratio me quidem non movet, ut le&ionem Maforethi: 
cam deferam: non eft argutandum in poeta, qui pro cons 
fueto ;. fumite arma apte fane dixit: ungire clypeos oleo! 


6. Fingit propheta, Deum iuffiffe, ut vigilem in loco 
excelfo fiftat; qui annunciet, quid eminus videat. 


7. Vidit fpeeulator advenientem exercitum, totumque 
apparatum bellicum, — Tenendum omnino eft in hoc com- 
mate, vocem 225 denotare veGuram, quocunque modo ea 
fiat, five iumentis, five curribus, five navibus; eandemque 

LX: x 
fignificationis latitudinem habet Arsbicum caer (vid, 
LonsBAcu Archiv der morcenlündifehen Lirteratur, P. I. pag, 
112.) et Gallicum voiture. nwa 0x 221) Propr veđura 
Jefi Far. Hh par 
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gar equitum , 3, e. equitatus, binorum in ordine equitum 
turmae, XENOPHON Cyropacd. L, VI. “Qs 84 vo Ts moraus Sros 
Etopryyero, mapnyyunoey o Kogos Legoa yidiægyoi xou mewy xarir- 
zewn Eis Due eyoyres THY xiMog VI Tre Cpu TEOS AYTON TU Ò APAE 
JULMAS. XAT SERY TETAY TESA, Azep "TQocDt» TETÆYHEUS, 
bng 225 myn 327 Propr. ve&zra afinorum (collective) veu- 
va camelorum, i. e. homines afinis infidentes camelisque 
inve&os. Hinc non eft opus, ut pro 222 legamus 505, 
quod Doederlinio et Henslero placet, "Ceterum camelis ve- 
teres ulos effe in proeliis, difcimus ex locis veterum fcripto- 
' gum, quae collegit pocnanvs JJieroz. P. I. Lib. II. Cap. II. 
Omifit tameg, qui maxime huc pertinebat, locum KENO- 
PHONTIS Curopaed. L. VIL Cap. I. $. 14. 22. ubi Cyrum in 
proelio cum Croefo maxime adiuvaffe dicuntur cameli, 
quippe qui equos infolito sfpe&tu ccnfternarunt et plane 
perturbarunt. Afinos autem a nullo populo entiquo in bel- 
lis sdhibitos legimus, nifi a Caramaniis (qui etiam fub di- 
tione Perfarum erant), vid. STRaEO L. XX. p. 727. edit. Ca- 
faub. ' Narrat praeterea Herodotus, Lib. IV. cap. 129., 
Dario Hyftefpi in belio adverfus Scythas magno adiumento 
finos fuiffe, quod horum, non minus ac camelorum, ad- 
Ípe&u.equi hoftium perturbati effent. — Iam inter Cyri co- 
pias, Babylonem oppugnantes, utrosque, et Perfas camelis 
inve&os, et Caramanios afinis infidentes, fuiffe, vix du- 
bium erit.  Aptiffimeigitur vates nofter ad exercitum hofti- 
lem defcribendum utitur ea re, quae illi propria eràt. Ce- 
terum conf. ercunorni Allgemeine Bibliothek der biblifchen 
Litteratur, P.I. Faic. VI. p. 1041. feqq. 


g. mas api) Ad haec verba HYBIGANTIVS: „Quis 
credat leonem vocari fpeculatorem, leonem clamare, ego iz 
excubiis, Domine mi? Emendationem adiuvat Syrus, apud 


* ^ — vd. 93... 
quem legitar: ea-lo =a dao? bOO, e: clama- 
vit fpeculater ini aures meas et dixit: nempe legit 


maxon *ym 5r Np, et clamat ad aures mess fpeculator , 
ut 
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ut legendum; pofito 5» poft ^p^», *31N pro `N, et littera 
n verbi 48 attributa fequenti. verbo nexo, ; Clamat ad 
aures ipfius Ifaiae fpeculator, nempe in vifu, poftquam iuf- 
fus eft Haia ponere excubias, ut deinde in eodem vifu ipfi 
tefpondeatur, quid videat fpeculator.* — Affentiuntur Hubi- 
gantio Michaelis, Lowthus, Dathius et Doederlein, — Sed 
recte, fi quid- iudico, Koppius obífervat, Syrum fuum 


do? pofuiffe pro 12x? , cui haec pun&a vocalia fabftra- 
verit: nasg; Mns vero plane omiffüm effe ab ipfo in ver- 
fione, five quod non intellexerit, five quod in (uo codice 
non legerit. Sed nihil eff, quod nos cogat le&ionerm vul- 
garem deferere; vertendum eft: clamavit uz leo, voce leoni- 
na, ut in Apoeal, X, 3. de illu(tri illo angelo, qui terram et 
mare utroque contingebat pede: xe èxgage Qay piyay Set 
Ota» pukata, ABEN- ESRA; omnino mihi videtur liztera > hic 
deficere, ut in phrafi : ignis confumens (XDN WN pro ws, 
ficus ignis confumens, Deut. IV, 24), ejfque fenfus, fgpecula- 
torem inflar leonis alta clamaffe voce. Exempla ellipfeos par- 
ticulae comparativae > plura exhibentur a'Grammnaticis, vid. 
GLassi1 PAilel. S, Adpend. Grammar, S. Tract, I, Obferv, IIT. 
p. 568. ed. Dath, 


9. yas’ "zw) Propr. fregit ad terram, i, e. frattas 
(imagines) proiecit ad térram. — Conflruclio eft praegnans, 
ie. unum verbum pro duobus pofitum, alius omiffi figni- 
ficationem fimul comple&titur ; veluti. Pf. CXVIII, 5. vox 
nsa, exaudivit me in locum amplum , i, e. exaudiens re- 
füituit me. in locum amplum. ^ Vid. scHROEDERI Syntax, 
Reg. LXXXVIL a, crassu Philol. S, L. I. Tract, HI. de Ver- 
Lo Can. Il. p. 185, ed.Dath. Pro 53, confregit, Dathius 
legere mallet "313 fracha Junt, quod veteres omnes expreffe- 
runt, Cui mutationi quamquam ego non admodum refra. 
gor, minus tanren neceffaría ea mibi videtur, Nam in le- 
&ione vulgari, 53:3, fubintelligi poteft iy, qui in toto 
hoc carmine vatis menti obverfabatur. 
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IO, *2337125 NWT) Quoniam fimilis phrafis in. fimili 
argumento lerem. LI, 33. de Babylone ufuürpatur, atque et- 
iam in aliis locis, veluti Ioel IH, 14. Mich. IV, 12. conte- 
yendi et tristrandi metaphora de iudiciis divinis ufürpatur ; 
plerique interpretes hunc. verfum ad Babylonios dire&umn 
efe putant. Mihi tamen fermo ad Iíraelitas tunc temporis 
adhuc in exfilio degentes confolandi caufla converti videtur. 
Potuit hos, graviter hucusque a Babyloniis afflictos, vates 
apte compellare : zrizura mea, fili areae meae! Vtramque 
fententiam quodammodo coniungit Dathius., Verbis enim 
ayaa onu Babylonios, reliqua. cominstis noftri parte 
autem J/raelizas appellari exiftimat — Ceterum 523273 
idem plane eft, quod nw», ex confuete Orientalium 
idiotismo, de quo. vid. Grassu  PAilleg. Sacr. P. I. 
Tra&. I. de nomine Can, XXXVI, pag. 95. Sic Arabibus 


TM A E At 
Wi o fllius nubium eft pluvia, Oeo c "S filius 
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vaginae eft enfis, BJ wf flius labii eft fermo, la- 


quela. 


CAP. XXL r. (Oraculum deferti auftralis]. Us zur- 
bines aufirales magno impetu irruunt; ita hoftis ex deferto 
venit, cx terra terribili. 

2. Severum. oraculum mihi indicatum efl: —— praedo 
praedatur! vaflazov vaftat! Invadite Perfae , obfidesze Medi! 
compefeam quos extorfiz gemitus, 

3. Propterea invafit lumbos meos dolor vehemens: dolo- 
vibus, quales parturientem discrucisnt, teneor: qnin perculfus 
et perturbatus nec audio nec video. 

4. Palpitat cor, horror me percellit, Nox a me valde 
defiderata verzitur im terrorem, 


5 In- 
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5. loftruitur menfa , fpeculatur fpeculator , editur, bibi- 
żur, — Surgite principes, prehendite clypeos 1 — 

6. Nam iufferar me Deus con[Hituere [peculazorem, qui, 
quidquid viderir, indicet. 

7. Vider equitarum, binorum in ordine equitum turmas, 
vetluram | afinorum, veQuram camelorum: —  diligenriffime 
attendit : 

8 Clamaz voce leonina: in fpecula, o Domine, flo ingi- 
zer interdiu, atque in excubiis meis permaneo totis moctibus. 

9. Er en! veniunt agmina hominum, venit equitatus: 
fed extemplo addis: cecidit, cecidit Babylon; et omnia feulpti- 
lia Deorum eius humi allifa coufratta 

10. O rritura mea, ez fili areae meae! Quod a Iehova 
omnipotente, Deo lYjraelis, audivi, id vobis nunciavi! 
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CARMEN DECIMVM 
NONVM. 


(CA P. XXL vw rr.12) 
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D uc. haec commata carminis longioris effe fragmentum, ear- 
mini praecedenti nulla alia ex cauffa aduexum, quam quod in 
viroque vigilis mentio fit, cerziff5me mihi eft perfuajum. Et 
verjus quidem duodecimus ita. efl. abruptus, uz fenfum fanum 
vix poffüm elicere, — Referam tamen interpretum potiorum fen- 
tentias, confideratis prius fingulis verbis et locutionibus, 


nov swo) Refert. Kimchius în Commenter, ad h, b 
(pag. 159. verl. Malanimaei), in Rabbi Meiri codice pro 
5201 feriptum fuiffe paN: et habent quoque Alexandiini: 
vo opapio Tus losuones,  Praefert hoc. Lowthus illi quod nos 
legimus, n0*3.- Sed reliqui veteres omnes tuentur le&io- | 
nem receptam; nec aliter legitur in codicibus a Kennicottio 
et de Koffio collatis. Praeterea vix eft credibile , librarios 
pro ows fubílituiffe minus ufitatum marr: contra facile 
fieri potuit, ut unus aut alter, quod nefciret quid fibi velit 
now, feripferit oys. Sed illi edam, qui le&ionem rece- 
ptam defendunt, quod plerique faciunt, in ea interpretanda 
maximopere diffeatiunt. Interpretes veteres, Syrus, Chal- 
daeus, Vulgatus, Saadias may7 pro nomine proprio regio- 
nis cuiusdam habent. Et quoniam hoe nomen occutrit in. 
ter tiibus Ismaeliticas in Arsbia Genef, XXV, 14.5 MICHAE- 
Lis (in nott, ad verfion, teulon. et in. Supplemtm. ad Lexx, 

Hebrr. 


Capi XXI, E 


IHebrr. P, YI, p.420.) huc referendam cenfet uibem Dumam 


Gr 3 5c t 
Aso, in provineia Arabica Neged, Ono, spud Abulfe- 
C ,Ca P E * 


3 ) 
dam Qus Bos 9; i.e. Duma jaxes, de qua haec 


pauca refert: locus eff Syriae et Arabiae limitaneus, a quo 
Damaftıgs. Jeprem, et Medinam tredecim  flationes: conb 
NIEBVERII Decripn Arab. p. 344: Probant hane tenten- 
tiam Doederlein et Henslerus. Mihi quidem huius inlcri- 
ptionis eadem ratio videtur, quae ccterarum in hoc et fequ, 
capite; fcilicet ut formara illa fit ex argumento vaticinii ip- 
fius, et quidem ex primo illius commate; conf, fupra dein- 
feriptione Cap. XXI, 1. Vidit hoc iam Vitringa, cui ta- 
men non a&dfentior ín eo, quod noy per sphaerefin feri- 
ptum putat pronum: ceterum verba illius funt hsec: quod 
propheta 5201 fcripferit pro QN, ratio peti debet ex senig- 
matica quadam drois, five alluftone allegorica nominis fic 
formati ad argumentum prophetiae: quae cum agat de no- 
đe graviffimae calamitatis, in illum. inducendae populum» 
qui bic defignatur nomine Dzzae; Propheta idem ex senig- 
matica nominis huius fictione praeludicari voluit. Hebraeg 
enim vox 35557, fic formata fi&taque, explicanda ex voce 
DDT, flere, fignificat flentium, quod zodis eft, qua ftrepi- 
tus, quos florentis et negotiofi populi occupationes et com- 
mercia de die efficiunt, ceffat et intermittitur, quod coniun- 
&um cum zenebric, quale eft filentium zo&s, oppofitum eft 
gaudio, laetitiae et luci, quae coniun&ta eft eum motu, 
quomodo ufarpatur vox Pf. XCIV, 17. ceniusmodi filenzium 
ldumacis faceret iudicium illud divinum, de quo in hoc va- 
ticinio.* Micraxus in Adpeud, ad Bibl, Orient. P. XIV. p. 
37. refert patrem fuum margini fuí bibliorum exempli ad- 
fcripfiffe haec: * gentis exfeindondae: Idumseam autem in- 
telligi, non Dumam Arabiae Ismaeliticee, colligo ex fe- 
queni "yw, quae regio non ab Ismaclitis, fed ab Edo- 
mitis poela eft. , xocuzmvs p. 112,: * "Titulus riy per 

Hha4 paro- 
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paronomafiam irrifionemque pro ns, quafi fileneium, ex- 
itiumve dixeris (Pf. XCIV, 17. CXV, 17); frequente apud 
Efam aliosque, fed. inprimis apud Micham c. E figura. 
Edomwum dici, ex fequente ywn fatis intelligi arbitror, 
LXX., quod paronomafia fermone graeco effet peritura, pro- 
prio nomine Idumaeam dicere maluerunt, * Haec Kocheri 
Íententia mihi placet prae ceteris: et video, Walthgrum et 
Hezelium iam antea quam Kocherus librum fuum edidit, in 
eandem cogitationem incidi(le, 


IL DYWAN ^x) Sub.Seiz hic intelligitur Idu- 
maea, vulgadffimo in facris didionis genere. Seir eure 
«es eft nyw sa, montanum Seir, fic diftum Deut. I, 2, 
Ezech. XXXV, a. Notum eft, ita sppellatum fuiffe tra&uimn 
illum montanum, qui eft åd- Auftrum Cananaeae proxime 
mare Sodomaeorum; montes enim Seir ab illa parte terini- 
nabant terram Cananaceam, ei ab Aullio confines. — Conf. 
RELANDI  Palaeflim. Lib. I. Cap. XI. peg. 68. 69. 
o*yo-no wow n5 55-395 55) Codex Kennicott. 187. et 
Syrus femel tantummodo exhibent verba TIIT IOW et 
pro 5052 legitur 555, lequere, in Cod. Kennicott, et Lona- 
thane , qui utrumque hoc vocabulum hoc fenfu interpreta- 
tur. Congruit unus codex Roífianus, qui primo habebat 
^y. —  Fingit vates Edomitas, maximis oppreffos cala- 
mitaetibus, ex montano Seir fibi acelamantes. — Sub wow, 
vigilem , prophetam intelligi ipfum, non eft dubium. 5755, 
nox, rentbrae, eft imago angufLiae, calamizatis, ajii lionis, e. 
c. infra XLVIL, 7. Ioel H, 2. Amof. V, 18. Arabibus quo- 
que zox longa fymbolum triftitiae et calamitatis: veluti in 
ilo Abu- Nomairi, Saaditae, adducto ab AsvurEDA ia 4s- 
nall, Moslemm. T. I. p. 216, ed. Adler. 
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Dicite tiboi eqüoruüm ungulis concuicatae: 


Sublato Maleco nox haec ionga nobis fuit et mifera, 
n»52 no, propr. quid ex socie? i. e. ecquid nox profecit? 
Quantum eius praeteriit? Nihilne hactenus obfervas duro- 
rae, moleftas no&tis tenebras pulfurae? Si imaginem demas, 
fenfus erit: quamdiu durabit tempus calamitatis et afflictio- 
nis noftrae? Ceterum interrogationis repetitio eleganter ex« 
primit interrogantium angorem et trepidationem. 


12. 155703 *pà3 sns) sns cum He (ans) fcriptum 
invenitur in codd, Kennicottianis et Roffianis quampluri- 
mis, et in Bibliis Complutenfibus, Senfum horum verbo- 
rum interpretes plerique poft Vitringam hunc effe putant, 
lucem quidem ortam effe, fed Iudaeis tantum, non Idu- 
macis, nodem adhuc apud eos duraturam elfe. HENSLERYS: 
fore quidem, ut ipfis illucefcat feliciorum temporum auro- 
ra, fed mox rediturss effe calamitatum tenebras. 
"DN 53:0 AYI jvrin7DW) Senfus horum verborum iuxta 
interpret:s plerosque hic ett: fi vobis, Idumaei, animus fit, 
quem prae vobis ferre videmini, ex me, aliisque prophetis 
Ícifeitari voluntatem Domini: sgite rem ferio, non per ladi» 
brium, integro animo ad me aliosque Iehovae prophetas ac- 
cedite, ut voluntatem illius et decreta iuflitiae fuae de vo- 
bis cognofcatis: ferio vos ad illum corvertize (n2w), red- 
euntes sd communionem gentis Abrahamo fatae, et venire 
Cons), five accedite, ac vos ad illius populi communionem 
$ggicpa'e. — DOEDERLEIN, quem »aTnivs fequitur , red- 
dit: A feifeitari vultis, licer, fed alio tempore redeundum eft; 
quafi vates Idumaeis fpem remotam temporum feliciorum 
iaciat, dum alio tempore redire iubet, Forteffe RENSLERVS 

Hh s idem 
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idem intellexit, cum vertit: wolle ihr frasen, komut zum 
Fragen wieder. — s KORPIVS: könyut ihr teter — betet —- 
kommz wieder. — Scilicct confert noftrum nya cum Chald. 


e 4 
sr2,. Syr. i-2, precari, t Regg. IX, 3. unde Lxo, 
precatio. — VOGELIVS ad o al Jcifcizamini, fi fifeina- 

vultis: quod fi autcm me non intelligitis, revertimini. HW- 
BIGANTIVS: Poft verbum pA. Jeifcitamini, reliquimus in 
verfione tria puncta continenter, ut fignificetur, vel a con. 
textu abeffe, vel a propheta reticeri, quid de Idumhaea re- 
nuntiet fpeculator; nam mox additur, reverzimimi et haec ' 
muntiate, quamquam non narretur, quid fit nuntiandum, 
Diximus, vel a propheta reticezi. Nam potuit Iefaias omit- 
tere, de Idurnaeorum regni interitu aperte dicere, poftquam 
eandem figuram fermonis adhibuit, quam ufürpsrat in ruina 
Babylonis "pri cadn nd. «* — Equidem iam faffus fum, 
me ex hoc commate nullum fenfum fanum poffe enüclea- 
re. Supereft, ut fententias potiores de totius vaticinii nexu 
et argumento breviter referam. 


VITRINGA: „Mea opinio fert, per noem in prophetia 
intelligi tempus aliquod calamizazis, quam Idumaci commu- 
nem haberent cum Iudaeis: fummam autem prophetiae ef- 
fe, uuroram, quae poft noCtem huius calamitatis transactam 
oriretur fudaeis, nom perinde orituvam effe Idumacis: fed, 
luce polt tenebras communis cal mitatis orta Iudaeis, eorum 
calamitatem protrahendam ct continuandam eflfe, idque va- 
tem iis hac prophetia praenunciase, tanquam certum et de- 
cretorium fori cocleftis iudicium. * Tempus sutem huius 
calamitatis, quam ludaei cum Idumaeis communem habe. 
rent, illud efe putat, quo INebucadnezsr in Palaeffinam in- 
valit, et tum Ifraelrarum, cum láumaeorum aliorumque 
populorum Cananaserom plaria miilia captiva fecum abdn- 
xit. Eadei fententia placuit Walthero. 


.DOEDERLI« 
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porpznLINm fententia, cui adfílipülaiur Dathius, haec 
eft: » Propheta, in eadem exftali adhuc conftitutus, in qua 
Babylonis everfionem viderat, videtur fibi audire clamores 
ex Seire Idumaeorum feifcitentes, num nox calamitatum 
fuarum praeteziiffet. teminiícitur lati a Ípeculatore refpon« 
fi (fupra vi. 6. 7.), ideoque hunc iterum confultum venit, 
quaenam fortuna polt tot atra fata has regiones maneat, 
praecipue cum aliqua felicitatis aurora, deftructo Babylonio- 
rum imperio, praefulgeat. — Sed ille aliis quidein gentibus 
lucem, his autem nullum miferiae folamen pracfsgit: negat- 
que iam fpei tam auguftae locum effe, alii aevi refervatae. 


xorpivs cenfet, duo haec commata non effe feiungen- 
da a fuperiore capitis parte. Sufpicatur, vocem noy olim 
feoríim pofitam fuiffe, et vertendam, filentium, file, üt toe 
tius commatis fenfus efet: file! miki acclamazur ex Seire: 
cuflos! ecquid mox profecit? Quod autem nunc legimus: 
DDI Nu; id inde ortum putat, quod aliquis illud nor 
non intellexeit et pro nomine proprío regionis alicuius ha- 
buerit, Summam duorum horum verfuum effe, vatem ex- 
primere fummum angorem, quo correptus effet commemg- 
ratione calamitatum, quibus, Babylone deftru&o, opprime- 
rentur populi regno illi foederati, Quod principes Arabici 
fociati Babyloniis et debellati fuerint a Cyro, referre Xens- 
phontem, Cyropaed, If, 1. 2. IV, 5. 28. VHI, 6. 10. èrs X 
7«vr«, inquit loco pofteriore, euwexeumcwze «aura, sque D 
TXVTY! TW. CQ4TAR4Y , Éy ý Aeyeron. xo TusQeaodoa mayr& Tæ EF, 
óga Ziypiety szxyrt olxa pexers uDpar Sagan je. quo adpa- 
ratu fatto, expiditionem illam fufcepit, qua nationes univer[ac. 
Jibi fubieciffe dicitur, quae ab ingrelJu Syriae habitant usque 
«d mare rubrum: hi populi vero ab Hebraeis appellantur: 
Ammonitae, Moabitac, ldumaei, Arabes, 


HENSLERVS nexum füummamque huius vaticinii ita fiflit: 
»Duma, tribus Ismaelitica, in magnis verfatur malis, Te- 
faiae ex montano Seir, quod Dumam inter et Iudaeam ja- 
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cet, interrogando, acclamastur: quamdiu triftia haec tempo- 
ra adhuc fint duratura? Refpondet vates: Dumam quon- 
dam vires recolle&turam effe , mox vero iterum novis cala- 
mitatibüs oppre(fum iri,^ — Ex hiftoria huic oraculo nul- 
lam accendi poffe lucem, Henslerus ipfe fatetur. 


CAP. XXL vf. 11. (Oraculum de Dumah) Clamor e 
Seire ad aures meas pertingit: ,»fpeculator, quid a note? — 
quid a notie? * — 

12. Refpendet vigil: „venit mane atque iterum nox: fi 
füiféitari vultis , feifcistamins: revertimini: venite i 
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CARMEN. VIGESIMVM. 
(CAP. XXI. vf. 13—17.) 


Argument um, i 


Am fimplicem, „fore ur Arabes brevi ab hofle guoa 
dam extero infeftarentur et debellarentur,® ita declarat, ue 
Dedanitas per Arabiam iter facientes fiftat; fed dum in via 
con|ueta pergunt, belli meru turbantur, ideoque in locis latens 
pibus et inviis pernođlari iubentur (vf. 13.). Hinc ipfos in- 
ducit Arabes, acri perfecurione preffos, vagos per defirtum 
Jparfosque, ac fitibundos, interiora deferti pezentes , et ibidem 
quaerentes latibulum (vf. (4. V5)... Prorinus fine imaginum 
ornamentis fimplicirer praedicit, fore ut brevi ab hofte aliquo 
firage infigni immninuerenzur et affligerenzur (f. 16. 17.). 


Hoc vaticinium haud dubie ad idem illud tempus eff res 
| ferendum, quo oraculum in Arabes, quod lerem. XLIX, 2g. 
feqq. legimus, eft editum, id vero efl, ad id tempus, quo Ne- 
bucadnezar Nebufaradanem cum parie copiarum ablegaviz ad 
Ammonitas, Moubitas, Philiflhaeos,: Idumaeos, Arabes, alios- 
que circumiacenzes populos, qui ab eo defecerant, et Zedekiam in 
Jocieratem zraxeranz , dibellandos; conf. Narrationem rerum 
Iudaicarr, etc, ex Frankii Chrouol. S., Seflieni primae prae- 
fixam, p. 15. 


Inferiptio carminis, 


any ww. 


Merito fafpe&a Lowthio haec inferiptio; nam nec legi» 
turin codicibus graecis, neque in tali confiru&ione mun 


pet 
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per 2 confltru&dum reperitur, — Confi&a eft hawd dui 
bie ex proxime fequenti 2272.  Poteít quidem iftud 
anwy fefe nomen proprinm, fed- fcribendum videtur 
2273, quomodo legendum effe pro fequenti az273 
in vaticinio ipfo mox videbimus. ^ Sed librarii, cum vide- 
rent, oraculum hocce ad Arabes pertinere, primo quidem il- 
lud à*»3 folum tantummodo, quod ex contextu ad inícri- 
ptionem transtulerunt 31p3, ut nomen proprium Arabiae 
Ícripfiffe videntur; quae fcriptio deinde etiam ad inva in 
zextu irrepfit. De Rofi: 1393 NWD) „Onus in Arabia, Cod, 
meüs 226. alterutrum interponebat, vel `Ð ejus, qui Ara- 
biam incolit, vel ^u, amarum. — Verofimilius poíterius ex 
veftigiis fecundae litterae, quae dubia eft, et ex patach fub 
D.“ Sed zicuuonuivs, Allgemeine Bibliorhek der biblifchen 
Lirtererur, P, Y. p. 250. re&e meo iudicio coniicit, libra- 
rium, cùm iam in eo elfet, ut vocem xo iterata vice feris 
beret, errorem animadvertiffe, fed, quas femel exaraverit 
vocis inceptae figuras, non deleviffe, 


I3. Banna) Pro z3y3 veteres omnes étulerunt 
5573 vefpera, quod et fequenti 52*5^, et toti contextui ope 
time convenit et probatur etiam Lowthio, Michaeli, Doe: 
derlinio, Henslero. Si vates de fylva Arabiae cogitaffet, 
fcripfiffet haud dubie a» ^r^.  Dedanizae, Abrahámi ex 
Ketura pofteri, Genef, XXV, 3. mercatores, pecudum etca- 
melorum inprimis magnos greges babebant, Cap. LX, 7, 
cum Tyriis quoque commercia exercentes, E2ech. XXVII, 
21. conf. uicuazLis Spicileg. Geogr. Hebr. Ext, T. I, pag. 
201—208. Hi Dedanitae, finui Perfico haud dubie adia- 
centes (nam gofu hodienum nomen eft infulae in finu 
Perfico ab Arabibus Catarenfibus habitatae, Syris dictae 


«^59. Dirin, vid, süscumson Gecgraph. Afiae pag. 56r. 


562. edit. tert.) a vate noftro per Arabiam petraeam ac Palaefti- 
| nam 
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nam Tyrum petentes inferuntur, DNN hie funt carervge, 
cundo, peregrinantium, Caravanen, quo fignificatu vox 
Tioftra aderat Genef. XXXVII, 25. et occurrit etiam Job. VI, 
19, Solebant enim iam antiquiífimis temporibus, ut hodie 
folent, qui-negotistioni ftudebant, ire cum Comitatu, ne a 
praedonibus occuparentur et fpoliarentur. 77^ hic non tam 
falsum. (nam caret Arabia deferta. fylvis et faltibus), quam 
loca abdita ez latentia, feu dumeta, fenziceta, vubos indicat, 
Ceterum conf. lerem, XLIX, 8. in vaticinio parallelo: 
(ciu nau Pogi «23 "03. fugire, vertite vos retroy- 
fum, profundas facite manjivnes, Dedanizae, 


— TA DO nT NDS nypd) Videt poeta Arabes Deda- 
nitas, ingenti metu correptos, absque impedimentis fus 
gientes cauffa Aílyriorum, ftri&is gladiis eos perfequen- 
tium. lubet itaque incolas terrae Themae, cogratos eorum, 
obviam ire fitibundis et famelicis, ad eos refocillandos, 
vnn nonnullis eft Imperativ, pro sn3 idque pro 5n: mihi 
vero potius videtur effe Praeter. Hiph. adducant, a rad. nns, 
defe&ve Ícriptum, ficuti lerem. XII, 9. 3571, pro DON, 
vid. scurorDERI Ioffizz. reg. LXXVI. d. p. 76. 80n YN aus) 
Ad haec KOCHERYS: „V. Lowrnvs appellative, zhr Bewoh- 
ner des Südiander, vos, terrae auflralis incolae, nam Alexan- 
drinos Gaiuay, Vulgatum anjtri habere , iteque Pon legiffe 
(quod ipfum exprimunt etiam Syrus et Chaldaeus), quod 
reĉte fe habere videatur. Eft WE pretium, rem accura» 
tius, collatisque locis cognofcere. 5*n Ismaelis filius no» 
nus Genef. XXV, 15., ita Chaldaei ds. Samarita uterque, 
Syrus, Vulgatus et Arabs; at LXX. foli, nulla licet erroris 
confufionisque anfa appsreat, C^wue» exhibent, tanquam 
fi yon legerint. Tum lerem. XXV, 23. perinde atque hie 
apud Efaiam noftrum p11 et s^n iunguntür, LXX. utrobi- 
que fuum Oa» repetentibus; quod .de Graeco Arabs 


oui exprimit. Chaldaeus, Vulgatus, et Syrus non uno 
modo, illic ut proprium nomen, hic apud Efaiam appellati. 
ve 
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ve reddunt. Adde Jobi VI, 19. NoN MMN; catervae The- 
snaeae; fic Chaldaeus et Vulgatus, at LXX. Ocouuovo, alius- 
que Graecus Coups, Syrus cum fuo hic Arabe appellative, 
Eft diverfum joh ab 10^, appellativo ulu, ez//er; proprio 
eft locus in Idumaea ab Eliphazi filio Themane Genef. 
XXXVI, 11. qui Graecis Ompas, alia lectione Oso», Syro 
joya. alibi jap, dicitur. En locos, Amofi I, 12. Obad. I, 
9. lerem. XLIX, 7. 20. Ezech. XXV, 13. ubi LXX. fuum 
Qoa, ceteri propriam fignificationem fervant, ni(i quod 
Arabs appellative femel, Vulgatus bis, Chaldaeus ubique 
transtulit. Ex his ego colligo: primum quidem, Oca» 
apud LXX. hodie utrique proprio nomini xo*n et jos. per. 
aeque refpondere, vel in ipfa Genefi Cap. XXV, 15. ubi de 
terminatione nominis hebraici in » fatis conítat; five feien- 
tes eodem nomine diverfas gentes appellaverint, five perim- 
prudentiam eas confuderint; itaque non bene LXX, a Low- 
tho in fuam fententiam citari. Dein Arabem non ex vero, 
nec ex antiquarum gentis originum netitia, fed de graeco 
nomen expreffiffe; nifi quod diverfus eadem arabica lingua 
Pentateuchi interpres fapuit, prudenterque inter NoN et 
qon diftinxit; excepto Jobi VI. de quo fuperius. Praeter- 
ea Syrum in j5^n proprium nomen asgnoíeere, at NDN exs 
ceptis Genef, XXV. et Ierem. XXV., pro appellativo putare; 
atque Chaldaeum in xon eundem femel errorem, in. jor 
folemniter errare; Vulgatum denique et rarius et excufatiug 
peccare. Igitur ad noftrum Efaiae xo`r ut revertar, lectio- 
nem, autoritate codicum , locisque lerem. XXV, 23. Jobi- 
que VI, t9. fatis confirmatam, temere follicitatem e(Te arbi- 
tror.“ Quod mihi etiam videtur, qui le&ieonem maforethi- 
E, 
eam eo magis retinendam cenfeam, quod Less, Taima , 
nomen loci, in Arabia deferta eft circa hanc ipfam regio- 
nem, quae váticinii noftri fcena eft, vid. Abulf. Syr- p. 14. 
not. 65. et Abulf, Arab. ed. Gagaier, psg. 33. 34» 
4Ti3 2p anda) Haec verba interpretes pierique reddunt: 
pane 


, 
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patte fuo anrevirtire profugum, quafi 3035 anomale fcriptum 
fit pro so, et Dvederlein atque Henslerüs ita. referiben- 
dum putant, nixi etlam autoritate Alexandrinorum, Vulga- 
ti et Syri: ^bn^5 autem, panem eius, fcil. fugientis, interpre, 
tantur demeníum illud cibi, quod ad illum. nutrtendum re- 
quivitur, Mihi vero verba noftra potius reddenda videntur: 
occurrant (fcil, Themaeitae) fugientibus pane fuo, quod Chal- 
daeus re&e | expireffit: wpa 33091 pay pna xin» 
panem quem vos comeditis, praeparare fugientibus. osp hie 
eft occurrere, ut Deut. XXII, 5. in eadem phrafi, 


15. AWW 39h, Gladium flrittum , vibrarum, non re, 
tentum fed agitatum} conferri poteft Thalmudicum wu, 
excoriare. 


16. mow *3153 n3)) Eundem tempus definiendi mo: 
dum legimus fupra XVI, 4. Non proprie fed de tempore 
indefinito brevi elapfaro, accipienda videtur haec phraíis, 
quod iam vidit mieRoNYMvs: quomodo enim, inquit, velox 
enercenarii annas eft, er omnem laborem brevem putat, dumad 
defiderazam mercedem perveniat: fic univerfa gloria filiorum 
Kedar aufererur etc. De aliis tempus definiendi modis, va. 
tibus Hebraeis ufitatis (allgemeine prophetifche Zeitmaaft 
vernacule dixerim), vid. fupra XXI, 3. — * Pro *3:3 co: 
dex unus de Rofi primo habet n3v5, in fingulari; quem 
etiam exprimunt Alexandrini et Vulgatus, — 3325-755 3534 
0p) 7p (de quo vid, ad Genef. XXV, 13.) hic eft pofitum 
pro Ismaelizis five Arabibus univerfis. 522. eft. quicquid 
eximii hsbent Arabes: opes, divitiae, greges, tentoría, et 
praecipue viri flrenui, natalibus et auĝoritate eminentes, 
vid, fupra Cap. VII, 7, X, 3. 16. Hof. IX, 11. 

17. "ODO* wt) Er reliquiae numeri arcus, i.e. pau- 
corüm arcuum, forzium Kedarenorum imminuentuy. De ge« 
mina enallage Grammatica in voce NEP, arcus, evDnzrixag 
pro arcubus, et SOVO*, imminuentur, pro OvO*, imminue- 
tur, live exiguum efficiet numerum , njhil moneo, quia utra- 
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que eft vulgatifimi ufus. Vox 8w, relignum, licet termi- 
nationis fitfingularis, quo ad poreffatem fignificationis, eft 
pluralis numeri. — Vulgatus habet: Ja giztarzorum fortium, 
unde Lowthus transpofitis vocibus legiffe coniicit nip 12523; 
et ita efie legendum, Hubigantius quoque cenfet. Atin 
eandem fententiam nonnulli recentiorum, quos eodem at- 
que nos ordine verba legiífe liquet, interpretati funt, arctum 
per metonymiam, aeque ac Vulgatus five Hieronymus, at- 
que Syrus, fagirrarium dici rati, — Michaelis, quem fe- 
quitur Henslerus, pro mw legere mallet: nHn, Jagizta- 
rius, Genef. XXI, 20. Verum Michaelis ipfe fatetur in nott. 
ad verf. germ., adeo necefíariam hanc mutationem non ef- 
fe, poffe enim arcum poetice pro fagirzarzo pofitum effe. 


CAP. XXI. 13. (Varicinium in vefoera). In Jalta 
ve[peri peruoctezis, Jynodiae Dedanitarum! 

l4. Sitienti obviam apportare aquam! Incolae terrae 
Themae, occurrite pane vefiro yrofagis! 

I5. Nam vagantur, ut fugiant gladios, gladios porre- 
dlos, arcus tenfos, et grave poelium! — — 

16. Sic mihi fatus eft Dominus: intra annum, qualisefl 
annus mercenarii, peribit omnis gloria Kedarenorum. 

I7. Quod Jupererit e numero fagittariorum fortium e fi- 
liis Kedar, ad paucos redigerur! — Sic fatus eft lehovah, 
Deus Ifraelitarum 
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(CAP, XXII vf, 1— 14. 


Argument u om. 


Aivensas hoftis ad obfidendam urbem ( vf 1.). . Praejagit 
vates perturbationes et miferiam multifariam qua urbes. obfef- 
Jae folent premi, exprimitque angorem et pavorem quo ipfé 
calamitate hac corripitur (vf. 2—8.).. Rex cum praefetlis 
militaribus quaecunque ad defenfionem neceffaria funt , fummo 
ftudio ordinat (vf. 9—11.): populus antem, his rebus fretus, 
gulae atque luxui incurius indulget, quo Iehovah valde offendi- 
tur, tnm quia fuis fe viribus defendere conantur, tum | quia 
eo ipfo tempore quo poena irrogatur, dolorem de peccatis Juis 
parriaeque periculis epulis mirigant (vf. 12. I3: go) 


Patet ex diclis, priorem capitis noftri partem ex met 
Jententia feiungendam effe a reliqua illius parte, ut carmen fin- 
gulare efficientem. — Praeiverunt Hezelius ez Henslerus. Qui 
vero interpretes hoc capite unum tantummodo carmen: compres 
hendi putant, ii pofleriorem capitis partem, quae agit de lap- 
fà Sebnae , magiftri palatii, ita cohaerere dicunt cum parte 
priore, ut vates doceat, hominem iflum, inter malos aulae pro- 
ceres illius temporis, adverfus quos. in fuperiore fetlione decla- 
enaverat, primarium facile ez infignem fuiffe, qui primam rei- 
publicae et palatii dignitatem pofl regem obtinens; familiam 
duxerit, et plures corruperit, peffimae turbae fe ducem praes 
fians er auctorem, — Sed cum absque ratione firma, certeque 
probanda fumasur , Sebuae layfum coniuntium Juile cum obfi- 
lia dione 


! 
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dione urbis, v]. 1—14. deferipza, et vf. 14. apta carminis 
claufala fit, duo diverfa carmina, hoc. caput continere perfua- 
Jum mii eft. 


De tempore, ad quod hoc carmen fit referendum, diffen- 
tiunt interpretes, Ali ultimam urbis. deflruclionem a Nebu- 
eadnezare illaram defcribi arbirrantur.. Alii contendunt, pro- 
phetam loqui de oppugnatione urbis, a Senacheribo tentata. 
Equidem cum Dathio- horum fenzentiae accedo, quoniam vj. 8. 
—11. defcribizur apparatus ad urbis defenfionem. inflrn&ius , 
qui eff idem ille, quem Hiskiam legimus 2. Chron. XX XII, 
2. feqq. effe molizum. —— Obiecerunz. quidem nonnulli, obflare 
verfus feptem priores, in quibus mala. graviora depinguutur , 
quam illa erant, quibus JTierofohyma oppreffa erant a' Senache- 
vibe, qui obfidionem mox mittere cogebatur. Et movir hoe 
Vitringsm, zr geminam £z hoc varicinio Hicro[olymorum ca- 
lamitatem. defcribi purer, pofteriorem, eamque graviffimam, 
per Babylonios, uf. 1—5., priorem, ranquam — pofferioris 
yraenunciam, ia Iudaeam addutiam per Aflyrios, vf. 6— r4. 
Placuit idem Vogelio (i2 nort. ad Grotium); qui defcriptio- 
zem prioris calamitazis ideo [ubieflam exiflimat a poeta, ut 
ir popularibus caufam miferiae per Nebucadnezarem indutiae, 
motam faceret, quae haec fuerit, quod auxilium. humanum, 
apud exteros ab iis quaefitum, divino auxilio pvaeruliffent ; 
ur igitur exhiberet imaginem auxilii humani vifibilis, in op- 
pofisionem auxilii divini imvifibilis, udmnxiffe poetam defcri- 
prionem operum Hiskiae, quae ad siuniendam Hierofolyumam 
ante Senacheribi adventum peregiffet, ut oflenderet, haec His- 
hiae facla non nifi conatus humanos fuiffe. Mihi quidem 
haec cxpofitio arguta magis, quam facilis et vera videtur, — 
Effudit nofter carmen hocce haud dubie eo ipfo tempore, quo 
Senacheribus contra urbem adventavit, quum animus eius an- 
gore ez pavore ob firepitum ez appararum ad defendendam urs 
bem yerculfas effet, Hinc animo concipit mifcviam mulrifa- 


riam urbis obfeffae, famem, peflem, ruinas, Commata igi- 
Iur. 
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tur 3. 4. 5. non tam exhibent ea, quae vere facla funt, quam 
€A, quae vares- Limuit. 


Iuferiptio carminis 
punica OD. 


Hanc infcriptionem defumtam effeex vf. 5., ubi Hierofoly- 
morum urbs hoc nomine infignitur, nemo dubitabit: hinc 
infra demum , ubi ad vf, 5. devenerimus, de huiva appella- 
tionis ratione dicendum erit. — — Alexandrini vertunt haec 
verba: zo gium vn Qapayyos Sian perinde ut vf. 5., unde col- 
ligas, illos pro ym sx legiffe prs nss, eut a dictante ex- 
cepifle mz x3. — Koppius putet, illos ex cohiectura ita 
legile, — Pro x53 codex unus Kennicotti ^3 habet, ut le- 
gitur vf, 5. — Referendus et huc haud dubie unus de Roffii, 
qui %3 exhibet: invenit fortafle is, qui illam codicem f ri 
pfit, in fuo exemplo, quod defcripfit, *3, fed cum ex in- 
curia aut negligentia otiofam * infereret, *»3 exftitit. 


I. In medias rapit tes nofter le&orem.  Siftit commo- 
tionem et perturbationem civium Hierofolymitanorum ad 
famam sppropinquantis exercitus hoftilis, sopx 2735 
r3235 352 mbya) Pro wax legitur nD, Aic, in cod. uno 
Rofliano a prima manu, et, ut videtur, in alio quodam. Le- 
git fortaffe quoque ita Chaldaeus, hibet enim pya. Noftro 
loco par.icula illa commode poteft reddi tandem: quid tibi 
tandem, ut etc. quain vim slis etiam locis obtinet, vid. Coc- 
ceium in Lex. fub np, — Tefa coufcendebanz incolae Hie- 
rofolymorum, partim ut inde profpe&srent exercitum ho- 
ftilem, eiusque motum, ‚partim ut Tecuritati et incolumitati 
fuse confulerent, aut vero etiam fe ex iis, fi copia daretur 
defenderent, Moris fuiffe spud Orientales, quorum plana 

113 et 
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et cancellis munita funt tecta (vid, Deut. XXII; g. 2 Sam, 
XI, 2.), tempore irruptionis hoftilis in ea fecuritatis et de- 
fenfionis cauffa nfcendere, apparet ex 2 Macc. V, r2. ubi 
de Antiocho, inopinato invadente Hierofolyma, dicitur: 
HAA EXENEUTE, TOIS gosuTuNTOUE XUTTUY c QuOws TIF LATI TOYTXS , xoa 


r » 2 
FSS AS TAS OLXLXS KVKPBHIOITÆS xoTa a Qaa, 


2. nw»0 man) Vocem min Kimchius rete ex- 
ponit D02 ADN IWS DINI "r4 po3 DP, vox five: ftre- 
pitus, multitudinis urbis, caufla magnae frequentiae hominum, 
quae in ea efż; et eadem fignificatione vox noftra occurrit 

apud Zachariam IV, 7. . Eodem redit mmn cw, urbs tu- 
muliuofa, 1 Regg. I, 41. Prov. L, 21. nm5r mop urbs exul- 
sabunda, hilaris, laeta, conf, Zephan. II, 15. Dyn nw 
no235 nawra nnbya, kaes efl urbs illa exultabunda, fedens 
fecure. Apte poeta hoc et reliquis epithetis utitur ad de- 
ícribendam urbem, quae, referta incolis et peregrinis, flo- 
rente eius ftatu in magno eft motu, et ad quem Sacrorum 
et aulae caufa magnus concuríus eft incolarum regionum 
circumiacentium; quaeque diílonis vocibus, clamoribus, 
cantu, feltu , ut fit in magnis et florentibus urbibus, per- 
firepit. oni. p»5n) Sed urbs haec florens, et laeto ftre- 
pitu plena, nune ab hofte cingitur et obfidetur: quod poe- 
tà ita enunciat, ut dicat, durante urbis obfidione plures in- 
genti fame preflos morituros effe inedia, et cibariorum et 
commeatus penuria, non a gladio hoftili fed a fame victos 
mifere períturos, Się Ieremias Thren. IV, 9. melior, in- 
quit, fuit fors aan 5n confofforum gladio, quam 
aV *55no cosfofforum fame. — „Iin gente bellicofa nihit 
magis honorificum habetur, quam pro patria mori, et proe- 
lio confici, nec facile mater condoluit fato filii, quiin pugna 
obiit, Sed non ea felicitate fruuntur Iudaei, verum aut in 
fuga pereunt, aut captivi (quod longe videtur funeftius) 
sbducuntur, vf. 3.*' DỌEDERLEIN ad h, k | 


3. 
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3. ox npo) p LXX exor Yun oi Vulo. dure ligati 
Jum: quafiianwp Sed hoc non ago: illud docere volui 
verbum ^b, ligare, poni pro captivum ducere, ut Arabic, 


p Abulphar. jl (2^9 pa^? u$ (On ee), 
partim interfecli funt, partim capri, Sed hoc pluribus ex- 
emplis docui ad Iof. X, 10. ubi etiam fic fumi coniicio. Ob- 
ferves etiam velim ex hoc loco ufum pulcherrimum particu- 
lae am, quam non advertunt hie interpretes: cunt princi- 
pes tui fugerunt , partim, ita 5r verto, a fagittariis capti 
Junt: onmes qui inventi funt im te , captivi partim Junt abdu- 
Gi , aut procul aufugerunz, At LXX. cur xs reddunt 
üqvovrss & coi? forte huc facit, quod Arabic. Oc. idem 
quod wx, invenire ez Jufficientem effe, de divitiie et opulen- 
zii ufurpatur, Des fuffifans.* SCHVLTENS ih Znimadvesf[f. 
Philelegg. ed h. |. — Paullo aliter poepEaLE»W haec ver- 
ba accipit: vertit totum comma ita: duces tui gregatim tela 
refugiunt ; fed deprehenduntur in faga, et, fi vel longius au- 
fgerinz, catenis tenentur: et in. nota fubie&a addit: ,faci- 
lis eft fenfus, fi rwpo iungatur voci 3172, fugiunz ab arca, 
i. e. telo vid. Cap. praec. vf. 14. — Praefecti provincierum, 
&dventantibus Affyriis, fuga fibi confulebant, fed correpti 
ab exercitu hoflili detinebantur,* — xvbrGANviVS ad verba 
Tox nUp2 haec habet: „male pun&um Arhnach fubosos ; 
nam prius membrum finitur in vocabulo nwpn; quod qui- 
dem non latuit Grotium, Sed idem Grotius non ređe 0N, 
ligari funt, feu coniurarunt inter fe, ut fugam caperent. 
Nam talis fignificatus fine exemplo eft non modo in he- 
braica lingua, fed in ceteris veteribus linguis. Quod fi 
vertas, ligari funt, tanquam in vincula conietli, quomodo 
ftabit longe fugerunt, quod mox fequitur? Ergo non recu“ 
fandum, quin legatur non, tanquam OW, rerro a£ funr, 
vel pedem retro retulere, ut id concordet cum o2, fuge- 
runt.“ — Coníentit cum ByBIGANTIO per omnia LOWTHVS, 
qui praeterea Chaldaeum ut fententiae fuae patrocinantem 
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&dducit; qui habet 355, quod verbum cum interprete latino 
in Polygl vertit zramsmigraverunr. Sed audiamus xocuz- 
RYM, qui henc fententiam haud male refellit: „1N rup25, 
procul ab arcu, h. e. inermes igbellesque ac (ine proelio, 
vinti Junt, fugitivi, dumque fogiunt deprehenfi. . jo, e, 
ex, 4, ab; nec raro negative, procul, a, fine. — Hubigantii 
fomulum, v4 nwpn, ab arcu remoti funt, fugerunt, re- 
cens placuerit, vix plaeiturum pofteris, Nec erat, cur ap- 
pellaretur Chaldaeus, apud quem priori DN rcípondet 55, 
captivi iverunt, alteri DUpnN, inrevfe&i funt; ila figura, 
quəm dicunt ab anrecedenze. id quod fequitur, itaque fuum 
hune fenfum dare, vocem reddere voluiffe vides. koprivs 
ww npn elliptice pofitum purat pro: 392 OYT DÖD. 
vrrRINGA fupplere mallet vel: nwpn TOT Nos, ligar 
Junt, ia ut mom poffint erallare arcum, vel: nip "2515 NoN: 
ligari funt ab iis, qui arcum trađant. Mihi quidem optime 
placet ea interpretatio, quam Kocherus propofuit. 


4. *3D YU) Avertite vos a me, vani coníolateres, PÉ 
XXXIX, 14. Job. VIL, 169. *532 52N) amare, acerbe agam 
in fieru, i. e. acerbe flebo, *3on35 vo wnoow) Ne urgeatis, 
aut infleris (Genef, XIX, 15), me confolari. YYY D2 W oy) 
Per fiiam ptpuli fui poeta baud dubie intelligit Hicrofoly- 
morum urbem, quam Jeremias promilcue appellat, filiam In- 
dae, filiam Zionis, fiiam populi fui, 'Fhren. IT, 2. 10. 13. 
HI, 48. Ad vocem qw pr rossi haec habet: „pro 7w le- 
gunt 93W, contritione, cod. Kennicott, 225., LXX., Syr, 
Chald, Codex meus 319. sd marginem: alii libri 2w,* 
Addo spud Ieremiam Cap. IV. v£ 1c. legi "oy n3 "av. 


5. pvin ss, vallem. vifionis, vates: effe Hierololymae. 
fubiectas, omnes fere confentiunt; unde nutem nomen acce- 
perint, et quid illud fignificet, inter eos non conftat... No- 
men ipfum pom non nifi femel, fed alis vocalibus fcri. 
ptum, 1^73, occurrit, 2 Sam. VII, 17., quarum tamen 


nulla yatio videtur habenda, cum non pateat, qua ex caufa 
aliae 
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aliae hic Maforethis, aliae illic placuerint. — — Vitringa, 
quem multi fecuti füpt, putat, Hierofolyma ita appellata 
efTe ideo, quod fedes prophetarum ibi effet. — warzmNzRvs, 
in Ditfertat. de valle [pe&aculorum, ubi aliorum quoque len- 
tentiss enarrat, interpretatur, vallem, in qua caftra Affurio- 
sum  fpeClabamrar. Singularem fententiam, cui Hezeliug 
quoque adfíentitus eft, MICHAELIS profert in Sauppleinm. ad 
Lexx. Hebrr.. P, I- p. 704.* sT, vifio, inquit, verfio 
» Videtur nominis proprii, mo5, monti Morise, fubiedis- 
Oque vallibus ideo inditi, quod Deus ibi olim Abrahamo et 
» Davidi adparuit, vid. Genef. XXII, 1. 14. et 2 Paral, III, r. 
»ubism2x 757d NNI Www, quo in loco adparuit Davidi 
„patri cius, illuftrando nomini addi videtur. Ceste Sgma- 
»ritani terram Moria Genef. XXII, I. nnwni nx vocant, 
»tUoftro loco convenientiffime, ut recte dixeris, vallem, Mo- 
atiae, monti íubie&am non Iudaico Iefaiam fed Samaritano 
»nomine vocare. , Samaritanum fi eft, aliquid opprobrii 
» habere videbitur, ut plura alia, wn20 pro w"p2, etc, at- 
»que et a propheta in ignominiam poni, Nempe yw 
»8mbiguum: vifionem Dei fignificare poteft, a nmm, vidit, 
»fed et pudorem, i. e. idola turpia illa in valle, humanis 


»8deo facrificiis, culta, a Cx pudore, ignominia | affe- 


»Cit, dedecoravir,* — Vox moyan in feptem codicibus 
Kennicotti, ac prima menu in uno de Roffi abeft, 
"nn-5w y?" p pp?) Voees "p ^p^po varie reddunt: 
Plerique recentiorum fub ^p murum urbis intelligunt, Vul- 
gato, Chaldaeo, Syroque praeeuntibus: et ^52 reddunt 
deffruens, qua fignifieatione idem verbum fmedados pu- 
tant Num. XXIV, 17., unde vertunt: dics eff. deffruentis 
mnruu.-— —AliterscuvrTENSYSs in Animadverf], Philologg. 
ad h.l: „Ad Num. 24.: 17., is inquit, oftendi, "iP 
»firuere convenienter poffe notare (ex Arab. P” quievit, 


»in II. et 1V. coniugat. firmovit, firmiter exflruxit). Ea fi- 
x gnifigatio et hic eonvenit: dies efl perplexiratis ez confufio- 
ii5 sj nis. 
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pnis Ef, qui reparat murum. | Eft, qui clamat montes pe- 
tite. Hic eft fenfus: in tanta ex hoftis adventu perturba- 
»tione alios ad fugam fe parare, alios ad defenfionem, ex- 
»clamando, murum effe refarciendum. Hoc plane conve- 
»nit cum vf. 10. ubi domos dicuntur deieciffe, vos 25, 
y» ad murum muniendum.® Hanc fententiam fecutus etiam 
eft Dathius. Sed recte mihi obfervaffe videtur Henslerus, 
murum urbis femper noon effe, nusquam ^j. Ipfe vero 
hanc vocem parietem reddit, et "pnp confert cum Arab. 


"RARE 


t3. fonum cum murmure edidit, perflrepuit nubes tonitru 
ez murmure (vid. CASTELLI Lexic, Heptagl. p. 3429. 31. No. 
40. 47): "p^po pro participio Pieliumit, ubi verbum fi- 
gnificationem tranfitivam accipit, et ad D» refert, ut haec 
verfio prodeat: dies ille calamitatis et perturbationis refona- 
ve facit parietes, i. e. parietes domuum urbis obíeffae inco- 
larum clamoribus: quod optime convenit fequenti 
-n-75W yv: undeet ego huic interpretationi accedere non 
dubito. SicporDrRLEIN quoque : murus tumultu refonat: clamor 
jt ad montem; confert Virgilii fimilem imaginem, Aeneid. IV, 
658. Refouat magnis plangoribusaether.— Pro xit Michaelis, 
cui adfentitur Henslerus, vyw ez adclama: legere mallet, Syri 


LÀ 
sutoritate permotus, bx ponentis: Vogelius nu 
Ona-5X. et vaflantis in montibus; vtrumque fine neceflitate, 


ut puto. à 
6. Hofes occupant Iudaeam et valles Hierofolymita- 


nas. Ov», Perfidis regio, vid. fupra XI, 11. XXI, 2. 
cuv» o 272) Ad hsec verba BHUBIGANTIUS : 
s DWD ow 220m, et Aramaeus conjcendir equos. Atfumi- 
mus 2309, ex graecis interpretibus, qUi, xag éww(erou, €f 
afcenfores: ONN vero, pro QN, ex propheta Amos, Cap. IX, 
7 ubi legitur WPI ox, er Ziramaeum e Kiro, ut Iefaias 
iungat fimiliter Aramacos cum Cyrenenlibus, de quibus 
mox. DN, komo, nomen commune, locum babere vix 


poteft inter duo nomina propria felamiram et Curaeum.* 
Lowthus, 
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Lowthus, cui px 229 currus hominum fenfum aptum ad- 
mittere non videtur, legere mavult W52) OIN 2372 curribus 
Syrorum et equitibus. Sed bene Kocherus: „OIN 253 non 
abíurde dicitur currus hominis, quo homo vehatur; quam- 
quam vectura hominum dicere malo, five imvectos curribus 
feu equis homines velis. Atque le&io nnamini teftium, in 
quibus etiam Aquila et 'Fheodotio inveniuntur, confenfu 
probsta, confimili infuper locutione ww 2323 Cep. XXI, g. 
confirmstur.* Michaelis pro O75 legens o, raber, fu- 
Jcus, vertit: ve£ura equorum  rubrorum, i. e. terribilium, 
equites adveniunt. Sine neceffitate, ut vidimus. — Ceterum 
obfervendum adhuc in quinque codd. Kennicottianis, toti- 
demque Rolfianis, nec non nonnullis libris impretfis, ante 
Dw particulam * inveniri. Sed faepe omiffam effe hanc 
particulam, ubi eam exfpe&tares, praefertim in ftylo poeti- 
co, iam faepius obfervavimus, 130 mmy vp») "p quidam 
ut proprium nomen reddant, quidam ut appellativum, | Illi 
its verba reddunt: Kir denudar clypeum, i.e. depromit, 
extrahit clypeum fuis ex involucris, parans fe ad bellum. 
«p autem efit gens aliqua Mediae vel Affyrige, Elymaeis 
proxima, ut clariffime patet ex Am. I, 5. coll. cum 2 Regg. 
XVI, 9. ubi Syri a Tiglath - Pulaffare dicentur abducendi et 
abduci elfe np kiram verfus, Non improbabilis eft Hens- 
leri fententia, =p effe regionem ad fluvium Kur, Graecis 
Kor, qui in mare Cafpium effunditur. DOEDERLEIN ver- 
tit: Kir fervet in elypeas, ad quae in nota: „^y a rad. my 
five ^v, fervere, derivandum videtur. Eadem metaphera 
Virgilius: Julus ardez in arma.“  Lvpov. pE DIEU AAY illu- 
ftrandum putat ex lingua Aethiopica, ubi verbum hoc ufur- 
patur pro planum, leve, glabrum, aequale facere, unde vertit: 
et Kir laevigavit, polivit clypeum, et confert fimilem ditio- 
nem iupra XXL, 5. i3: mwe. — Sed non eft arceffendum e 
longinquo auxilium, ubi indigena fufliciunt. — Sunt ve- 
ro, qui p parietem vertant, et ^v fignificatione rs paT, 
applicavie, coniagxit, aceipiant, fenfu boc: Elam (quae vox 

in 
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in initia verfos eff) ad muros urbis appendis clypeum fuum. 
Ita Cheldaeus quoque verba noftra accepit; fed male, nam 
nec vp, nec »»y iilam fignificationem habet, — xor»ivs ver- 
tit: murus urbis denudasus eft clypeis , auf der Mayer fiehz 
man keinen Schild, 

«7. 223 ?w5p Tpor-n25 m) Afixum foemininum 


vocis 1"[;2z, docet nos, fermonem converti sd urbem Hie- 
Valles huic urbi fubie&as deleCas, 1. e. fer- 


rofolymorum. 
Hae vero nune 


tiles, amoenas, hominum cultura, laudat. 
eb hoftibus occapantur et vaftantur, anywa nv nu own) 
HYBIGANZIV&: „verba "nu nw male in hod. codd. diffocian- 
tur, cum nv non fignificet fedem, vel f£azzonem.:. Chaldaeus 
et Syrus coniunctae legunt 5mvnu, duplicatis verbi mw lit- 
teris, /lazionen habent, vel, caflra ponunt, in ipfis portis Ie- 
rufalem.* Sed nw /fazionem fignificare, nemini, quantum 
ego fcio, in mentem venit; nw nv eft notiffimus Hebrais- 
mus: ponendo po[serunt feil. 3592, praefidium (cf. eandera 
ellipfin, 1 Chron. XVIII, 6. 13), hoftes intellige, urbem 
ob(identes, ed portam; ar&tiffime cingunt urbem. 


8. mm 356 nx 5») scuvrvENSiws in libello de De- 
fecit. hod. ling. Hebr., adnexo Origg. Hebrr. p. 427. 6.258. 
» Aqua haeret do&is interpretibus in figura hac declaranda, 
Plurimi retulerunt sd propugnacula et munimenta ludaeae ex- 
gugnauda, Alii do rhefauris expromendis et erogandis cogi- 
farunt, illuc etiam inclinante VITRINGA, Non feciffet, fi 
ampliorem habui(fet confpe&tum veli remozi aut Jciffi in (y- 
figurato Arabum, quo fignatur miferiaet ignominia extrema, 
Sed loquantur exempla. Achm. Arabhadis Hiftor, Timuri, 
p. 129. ed. Golii : mifimus a vos hanc epiftolam: vos ei quan- 


zocius refpondere CX. p. nYTY CA EA o es 


gsls » antequam vetegatur velum, es me zenui[fi- 
siae quidem reliquiae vobis faperfint. Agitur de litteris Ta- 


merlanis sd Sultanum Aegypti millis, quibus fe fuaque 
omnia 
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omnia dedere monebatur, antequam modis ómnibus viola- 
retur et vicloris exercitus furori exponeretur, Similiter Hu- 
lacu Tatarus, ad Halebi Dominum apud Abalpharag. p. 529. 
Aliorum exemplo dedi, qui male perierunt refiftendo, res vee 


Jiras dedite nobis, shaji A EAS w Md , antequam 


rercgarur velum, et recidar in vos peccatum vefirum: nos 
enim non miforemur comquerentis, nec renero affecit commove- 
mur erga plorautem. Additur pro commentario illius vel£ 
reregendi, quod hic heutiquam praetereundum, iam regios 
nes vaflavimus, homines perdidimus, liberos orphanos feci- 
mus, er defolata omnia reliquimus, *  Et'poftquam Sebultene 
fius locutionis huius ortum et progreffum plurimis 'exem- 
plis illuftraffet, ita pergit: apparet hine, imaginem veli reż 
moti, aut fciffi defumtam effe a virginibus et matronis pua 
dicii, quum vexanrur, violautur, et omni ludibrio adficiun- 
fur, ac proinde cumulum miferiae atque ignominiae ab Efeia 
interidi, quum Iudaeae, velum reregendum effc comminatur.* 
Integrum hunc ex Schultenfio locum attuli, quia video, ip- 
fum ab interpretibus poft Schultenfium plane effe negle- 
&um, quum tamen hac interpretatione nil verius effe poflit, 
nii certius. — ^7 T-h*à pw» 5x N30 p» Dnm). Refpicter 
illo tempore armaturam domus faltus. Domus fylvae hic eft 
eadem, quat in hiftoria Salomonis r Regg. VII, 2. 
paa»n "w^ ma domus [altus Libani vocatur, in qua rex, in 
omnibus rehus fplendidus,  repofuifle dicitur armaturam 
pretiofiffimam, quam parari iuiferat 1 Regg. X, 17., vide- 
turque domus illa hunc ufum deinceps etiam retinuiffe. Tn 
hiftoria urbis apud Nehemiam Cap. III, 19. fimpliciter dici- 
tur v2 , elliptice pro puw3 n'3, armamenzariums patetque 
ex illo loco, domum hanc exftructam fuiffe in orientali eli- 
mate five in clivo montis Zionis, qui Ophel dicebatur, iuxta 
angulum muri urbis orienzalem et atiflralem, Nomen domus 
Jeltus Libani illi inditum erat haud dubie nulla alia ex caul- 


fa, quam quod ex ligno cedrino exílruCta erat tota. et qui; 
deim 
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dem fupra guazuor ordines quindenarum era[Jarum columna- 
vum cedrinarum. Fuit enim primo et proprie domus refri- 
gerii 8 Salomone parata caufla voluptatis ad liberiora aeris 
Ípiramenta captanda, 


9. Vipan) Er frffuras urbis Davidis infoicis 
rir, quia multae funt.. Elliptica locutio, vult dicere f/ffuras 
muri urbis Davidis: per quam conftat, phrafi recepta hifto- 
riae facrae, intelligi montem Tfionis cum clivo orientali ei 
fubiecto, quem David, Iebufaeis extortum , proprio muro 
circumdedit totum (2 Sam, V, 9.), cui Iofephus, Bell lud. 
Lib. VI. Cap. VI., fexaginta turres dat: faciebat autem 
partem auflralem urbis Hierofolymae. Has fifurar poeta 
vult Hierofolymitanos videre, h. e, diligenter infpicere, 
confiderare, quatenus urbi nocivae efle poflent, et qua op- 
tima ratione refiei ac provideri, n»nna-x3pn) Obtu- 
rabunt cives Hierofolymitani omnes meatus et aquae du&tus, 
per quos pifcina inferior ad varios ufus extra urbem late fe 
effundebat; conf. omnino not. ad Cap. VIL 3. — Pro 
s52pm unus cod. Kennic. legit in marg. 183pm). 


10. Recenfebitis et reeenfendo diligenter infpeclabitia 
domos Hierofolymitanas , et videbitis, quae corum cum mi- 
nino urbis detrimento et in ufum commodiffimum dirut 
potlint ad murum reparandum , muniendumque turribus, 
Conf. 2 Chron. XXXII, 2. feqq. ubi ratio, qua Hiskias ur- 
bem contra hoftes munivit, enarratur, plane cum noftro 
vate confentiens, 


rr. ADALIN) Senfus eft, regem fontem Giho- 
nis five Siloami, qui erat extra urbem proxime occiduum 
tractum montis Tfionis, ex cuius radicibus fcaturiebat, cire 
eumdaturum effe muro, qui utrinque muro Zionis iungere» 
tur, et inter duos muros facturum magnam fcrobem, in 
quam derivaret aquas pifeiuae vereris, h. e. regiae, ne ho~ 


fibus Afyriis in ufum prodeffet, et, ut haberet fons, quo 
i fe 
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fe exoneraret, obturatis eius profluviis verfus vererem illam 
pilcinam: vel, regem per canales fuübterraneos aquas fontis 
Siloae du&urum effe in ipfam urbem fuperiorem, excila ibi 
pifcina in ulem harum aquarum, quae tegeretur a duobus 
muris, exteriore et interiore, * ~ Ita vir&1NGA comma hoc 
illuftrat ex collatione cum 2 Chron, XXXII, 2. feqq. et alio- 
rum locorum, urbis Hierofoiymae topographiam fpeCtan- 
tium, quae omnia hic adducere et illuftrare nimis longum 
foret. on. ong35 N?) Acriter nunc. reprehendit Hie- 
rofolymorum incolas, qui non tam Iehov&e auxilio, quam 
fuorum ipforum prudentise confiderent, et, cum in hac 
communi calamitate ieiuniis et lu&u publico lehovae iram 
placare debuiffent (vid. vf. 13. 14), fecuritati fe dantes, 
commiffationibus et potationibus indulgerent. DDVIN x51 
mwy 5w, non fafpexiftis ad illum, qui fecerat eam, nempe 
urbem Hierofolyma, — — bmx» N5 pA nx", er opera- 
zorem eius de longe, eum , qui pridem urbis eius condendae 
auctor fuit, noz videtis, non curatis. 


12. Poftulat hoc tempus lacrymas planctumque et cri- 
nium divulfionem veftituinque lugubrem. nmap, calvities, 
in luétu funebri erat vetita, non in pugblico malo, vid. 
Mich. I, 16. 


13. Sed vos convivia et tripudia sgitatis! — Vel, 
quod urbem fat munitam efle iam putarent, fatque neceffa- 
riis omnibus inftructam, ad obfidionem, fi opus effet, tole- 
randam; vel quod Sardanapali more etiam ante extremam 
cladem genio indulgendum cenferent. 


14. DN3X n 23023 75333) Propr. revelatus. cf? in au- 
ribus meis lehovah, i. e. revelavit fe Iehovah mihi: 5523 eft 
: fumendum fenfu reciproco, ut 1 Sam. II, 27. HI, 21. eadem 
locutione. Inutilis igitnr eft Lewthi conie&urs, 383 in- 
teret mano vocem "»p de effe. — Ceterum obfervandum 
eft, Alexandrinos et Syrum non etulile "2132, fed *z1s5, 

ut 
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ut fenfus fit: revelatum eff in auribus lehovae, foii, quód 
daelitae turpi fecuritati fefe tradunt, lehovae, Dei fui, 
obliti. Id Michaeli quoque, Koppio, Dathio, et Doedezli- 
nio placet. Acceéníet Ercunonw Einleir. in das alte Teflam, 
P. L 6. 218. hene varietatem iis locis, quae in textu 
Hebraico ad  Paraphrafin  Chaldaeam — pun&ata font, 
pnon-7» 025 mn ppo s23v0) Elliptice: fj vobis expie- 
tur haec iniquitas, usque quo moriamini — fequi deberet, 
non vivam! üt faepe vidimus. — Per totam vitam eos, qui 
haec fecerunt, poense fequentur, 


CAP. XXII y. (Oraculum in vallem vifionis). Quid 
zibi nunc efl, ut univerfa in tecta ajcenderis? 

2. Feciferazionibus plena , civitas firepera, urbs laeta? 
Occift tui non funt confoffi gladio, neque in acie mortui. 

3. Omnes principes tui partim fugerunt, partim a fa- 
gittariis capti funt; omnes incolae vel captivi funt abduüi, 
vel procul aufugerunt. 

4. Propterea dixi: avertite vos a me, amaro flezui me 
indalgebo, me tentate; me folari, ob vaflationem populi mei, 

5. Etemim dies perturbationis, vaflationis et trepida- 
tionis adeft a Domino lIehovah omnipotente in valle vifonis. -> 
Marus tumultu vefonat, clamor it ad montem! 

6. Elamitae geflant pharetras; cum curribus adjunt ho. 
mines ez equites; Kir nadat clypeum. 

7. Amoeniffimae tuae valles refertae Junt curribus, egui- 
Fes obfidenr portas. 

8. Rerettum eft velum Indae, et vos refpiciris ad árma 
domus fylvae. 

9. Fidetis multas effe rupturas urbis Davidicae, aquas 
pifcinae inferioris colligiris, 


1o. Nå- 
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IO. Numevatis domos Hierofolymorum , diruitis eas ad 
farcienda moenia. 

IT. Lacum facitis inter duos muros recipiendis aquis 
Pifcinae veteris, — * Sed non refpicitis ad eius auGorem, ne- 
que atrendiris ad eum, qui, haec inde a tempore longinquo 
praeparavit, : 

12. Vocavit vos Dominus Iehova, fummus imperator, 
ad planum, ad calvitiem, atque ad induendum faccum. 

13. Sed en! gaudium et laetitia! Ma&antur boves, iu- 


gulantur oves, editur, bibitur! — Edamus et bibamus, nam 
cras moriemur! 


I4. Sed revelavit mihi lehovah, exercituum dominus. 
ProfcQo non ignofterur vobis hoc fcelus, donec moriamini! — 
Sic fatus efl lehovah, fummus imperator! 


le. Var. Kk CARMEN 
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CARMEN VIGESIMVM 
SECVNDVM. 
(CAP. XXIL vf. 15. usque ad fin.) 


Argumentum, 


Fri Hiskiae praefc&lus palatii, Sebna nomine, inter malos 
er impios illius remporis proceres haud dubie primarius, 
Huic propheta hoc carmine praenunciat, eum cum turba eo- 
vum, qui ipfi adhaererent, a praefenti dignitatis ftatu iri de- 
turbatum et ex terra Cananaca depuljum in oras externas; 
frufira igitur effe, quod fibi et familiae fuae fepulchrum tam 
fplendidum Hierofolymis exftruerer (vf. 15—19.). | In eius 
locum fubftituetur Eliakimus, qui genti fuae magno pracfidie 
erit (vf. 20—24).  Epilogus, quo propheta fententiam in 
Sebnam confirmat, oraculum hoe concludit (vf. 25.). 


Hoc oraculum editum cffe, antequam Senacheribus Hiero.» 
folyma obfideret , patet ex eo, quod infra XXXVI, 3. 22. 
XXXVII, 2. Eliakimum iam ea dignitate, quam Sebna antea 
obrinuerar, ornatum ad Senacheribum mi(fum legimus. 


15. man-5r. on) Difficultatem in hoc commate 
interpretibus creavit vox 1230, éme£ Aeyoure», quod aliqui 


> i^ 
veterum , non verterunt , fed retinuerunt, Syrus c20 , 
'Theodotion cex». Qui interpretantur, in duas claffes divi- 
fi. 1) Aliqui pro nomine loci feu aedium habuerunt, quas 
ingredi lefaiam iubeat Deus. Sic quidem Alexandrini, 
«avoQomoy ponentes, i e, five cubiculum, five porticum: 


»opryor 
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?rOpEVOy Er TO vrecoQpegtoy meas Zouvay TOY YoXU Ue TEX. y vel TOMIY. 
Commendat interpretationem diverla conftru&i^ nominum, 
j209 cum 5x; nominis proprii x32tp cum Oy; tres tamen 
codd. utrobique 5« habent, | Qui fic interpretabantur, 125b 
ad 32356, tugurium, tentorium, videntur retulifle. ^ Et haec 
quidem fententia inter ceteras, adhuc memorandas, mihi 
maxime probabilis videtur. ^2) Plerisque hominis mune- 
tisque nomen vifum, fed his quoque interpretatione valde 
diverfis, Vulgatus: ad emm, qui habirar im tabernaculo, 
Hieronymusque ia commentario: praecipitur prophetae, ut 
ingrediatur ad eum, qui habitat im tabernaculo, quod Hecbrai- 
ce dicirur Sochen. — Tabernaculi nomine, ut ex his quae ie- 
quuntur, colligere eft, thalamum (conclave aliquod) rempli 
intelligit, in quo habitat praepolitus templi, male ille qui- 
dem, cum verfus 21,22. nos doceat, domum, cui Sebna 
praefectus, non templum fuiffe, fed domum Davidis, pala: 
tium. Ceterum et hic ad n530 retulit, Proximus illi, fed 
obícurior, Aquila, spes zov exwsvr&, conf. et CASTELLI Lexic. 
Syriac. a Michaele editum, p. 596. — — Zoxwemomvra, ttgu- 
via facientem, ex eodem ND, vertit Symmachus, obícu- 
rum, quo fenfu. wo2^2 Chaldaeus vertit, forte, diffribu- 
rorem „alimentorum , dispeafazoreim, alimentorum | theJaurig 
praefectis. inteligens, a oa alere ita Chaldaeis dictum 
Sic fere et Vitringa promum condum vertit. wicnagtss, in 
Supplementt. ad Lexx. Hebrr. P. V. p. 1756., duo proponit 
derivatione diverfa, re eadem: jj29, inquit, fi fignificavit, 
ut Arabic. (as, familiaris fuit, familiarem regis intelle- 
xerim, i.e. amicum, cùm quo converfari folet, non tam 
confiiarium, quam aulicum, fed qui bona fuadere aut mala 
multà poteft, populi et pater effe, et hoftis; — — Haecfigni- 
ficatio verbi fi dubia, poffis mutatis vocalibus 1535 ed 328 
referre, non fam, tugurium, fed ex o&tava fignificatione p; 
1747. adyrum, receffus intimior regis, cubiculum, ut nos di- 
cimus, - Sic eadem manente fententia erit cubzcularius, nO- 
fici feculi vocabulis, Cammerkerr, Chawbellan.* — Praeferen- 
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da mihi quidem videtur Doederlinii interpretatio, mandavit 
wihi Iehova, ut adirem artificem quendam, qui operas exerce- 
bat, pro Sebua etc, „Vates, additin nota fubieĉ&a, non adit 
Sebnam, ut vulgo ftatuiinr, fed 120, artificem, quem in 
firnendo maufoleo Sebnae occupatum videbat, De voce 
i20 conf. Ecclef. TX, 15. 16. ubi fine dubio hominem labo- 
ris (tudiofum fignificat.“ Sed huicfententiae obftare puto, 
quod in iis, quae proxime fequuntur, non ad artificem, fed 
ad Sebnam ipfum mianife(le oratio convertatur. — ^ — Sunt, 
qui Sebnam, cuius hic mentio fit, eundem exiftiment virum 
efs, qui in hiftoria Hiskiae ad Tarzhamzem et Rabjacen, et 
deinceps ad Iefaiam cum Eliakimo iam tum palatii praefe&to, 
delegetus fuiffe dieitur, et appellatur 33w 925365, Sebna 
Scriba, 2 Regg. XVIII, 18. 26. XIX, 2., fed id rem rite 
expendenti, parum videri queat probabile, Nec enim vi- 
detur, falva dignitate fua, ex fuperiore praefeCtura in infe- 
riorem detrudi potuiife; nec Hishias rex in cauffa tam diffi, 
cili et dubia, maxime in legatione ad Ieíaiam, uti voluiffe 
opera viri, cuius probitas, relligio et in prophetam affectus, 
ipfi explorata non effent. Putem igitur omnino cum Vi- 
tringa, hune alium fuiffe, a priore diverfum, licet cogno» 
minem, — Sub finem éommatis codd. Kennicott. duo ha- 
bent nòs na35x*: concinunt Alexandrini, zas sov xyrw, et 
reliqui veteres interpretes, praeter Saadiam. — Nec tamen 
neceffarium eft, haec verba textui inferere, quod Lowthus 
vult, cum horum vocabulorum omiffione nil frequentius fit 
in libris Hebraicis, vid. e, c. Pf. IT, 3. fupra XIV, 8. et vel 
ipfo hoc cap. XXII, 13. 


16. Reprehendit propheta fatum et fuperbiam huius 
hominis, qui de ftatus fortunarumque fuarum ftabilitate 
fantam animo conceperat fiduciam, ut fepulchrum fplendi- 
dum et magnificum fibi condere ftatueret. 2sm, excidens, 
i. e. excidi fibi curavit regale monumentum: Jod paragogi- 
cum ut Genef. XLIX, 11, ow alritudinem, i: e. in alta pe- 
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trà, conf, Hab. II, o. »» awo 253 ^ppn) prn iadicans, 
defignans, ut infra XLIX, 16. Ezech. IV, i. Ante “ppn 
fubintelligas oportet relativum ww, Sie enim poftulsat 
pronominis e fecunda in tertiam perfonam tranfitus, unde 
dictio noftra refolvenda eft hoc modo: o tu, qui ille es, 
qui defignavit fibi etc. conf. Obad, HI. Habac. IT, 15. pE 
LXV, 7. vid. scurRoeDERI Inflirz. in. Syntaxi pronominum 
reg. XLIIL 1202 hic effe fepulchrum, et prorfus rcfpondere 
ze “ap, multis exemplis ex fcriptoribus Arabicis probavit 
scHvLTENSIVS in Azimadver[J. Philolegg. ad h.l. Sice. c. 
in Hiftoria Faudadae, virginis eruditee , quod prius 
jJ? dictam erat mox nomine (Ee infignitur ; nam 
Arabicum (oe tam habitare, quam decumbere in fe- 


pulchro, fepeliri denotat. Nec minus voces (4^3, e 


y^ manfionem fimul et fepulchrum denotant: exempia 


{atis multa praebet Schultenfius l. c. Hebraeorum autem fe- 
pulchra, faltem honeftiora, quaeque familiis principibus pa- 
tria erant et gentilitia, fpeluncaeerantamplae, fub terre, ex 
nativa rupe, arte manuque excayvatae, laqueari teftudinato, 
quaedam tam fpatiofaze, ut columnis fuffulcirentur. Multa 
huiusmodi conditoria etiamnum in Iudaea vifuniur; duo 
prae ceteris magnifica, quae regum habentur fepulchra, al- 
terum in ipfis Hierofolymis cellas habens viginti quatuor; 
alterum bis totidem continens, in urbis pomoerio. Conf, 
MAVNDRELL lriner, p. 76. Anvizux Memoires. T. II. paffim. 


17. n3 n5o5o 45o05up) Propre proiicir te proii- 
ciendo, robore (nam ^23 propr. eft robur, virtus, hinc per 
fynecdochen demum, vir, robuflus, conf. sro&&u Obfer- 
vatt. ad Analog et Syntax Hebr. p. £0), i. e. proiicit te ve- 
hementer, fortiter; ex confíueto Hebraeorum idiotismo, 
quem multis expofuit Storrius, lib. cit. p. 328. coll, p. 318. 
feqq. 007 TAV) Omnes fere interpretes zy hic reddunt 
operire; {fed perperam. Bene monet STORRIVS, l c. p. 317, 
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conferendum effe Arabum Voc, prehendit: certe — fignifi- 
catio prehendendi aptiffima eft ad imaginem pilae proiectae, 
vf.fequ. Hine erit vertendum: prehendit ze prehendendo, 
i. e, valide, ex ills linguae Hebraicae proprietate, qua pie 
adverbio imremdendi infinitivus coniugarus ita additur, ut 
vim gerundii izdo obtineat, v. c. Efej. ENVE, 10. laezamini cum 
ea laezando, vivo, i. e. vehementer gaudete ; lerem. XLVI, 5. 
fugiendo fugiunt, i. e. concitate fugiunt. © Et quamquam 
huiusmo di dictionis visufu faepe ita minuitur, ut infinitivus 
adiunctus nihil ad verbi poteftatem addat; noflro tamen lo- 
co infinitivum. non omni vi deftitutum efle et antecedentia, 
vf. 17. et confequentia, vf. 18., quae certe emphatica funt, 
docent. 


19. mp% 4533^ qox) Male interpretes. nonnulli. vés- 
bum 7235 vertunt volutare, cum tamen 72x nihil fignificer, 
praeter obvolvere, ut patet ex Levit. XVI, g. et derivatiszyzs 
et n525xX2. Itaque potius vertendum: obvolvendo obvolvet 1e 
obvolutzone (coniungitur hie infinitivus veneris mofculini et 
feminini) tanquam pilam, h.e. ia figuram quafi globatsm te 
colliget, quo facilius te loco deturbsre sc per regiones 
dispergere poffit. “Y, coll. Arab. [995 circumegit, in gt 
qum egit, in orbem egit, pilam fignilicat a rotunditate, vel 
quod circumagatur, ut 5253 a 553, conf. scuvi.rENSIVM ig 
Animadzerf], Phil. ad h. l. Eehova faepe dicitur impios ha- 
bere tanquam pilas, veati Vf, LEXNXII, 14... Quod autem 
fequitur, namm yas 5w, ita eft intelligendum: ut pila, in 
aequum et latum campum a valida manu proiccla longe ex. 
currit, dum impetu lata, nullum cffendit reprgulum ; fic 
proie&um. a manu Iehovae Sebnam in longe diilitas delap- 
furum oras», 


19. Quia pro 393m Sysus et Vulgatus in prima perfo- 
pa verterunt, Lowthus ita reponendum cenfet in textu. he- 
braso, quod prima perfona praecedit. — Sed arcpius iam yi- 

dimus, 


Cap. XXII. RII 


dimus, veluti fupraT, 29., vatibus Hebraeis fubitum tranfi- 
tum ab una perfona ad alteram folennem effe. Neccertum 
quidem eft, Syrum et Vulgatum vere primam perfonam le- 
gifle: folent enim hi interpretes, non minus quam noftri, 
permutationes illas fibi infolitas vitare. Sic Alexandrinis 
Verbum utrumque perfona fecunda paffiva reddere placuit. 


21. pms rnw) Fuerunt haud dubie fummae 
dignitati praefe&i practorio propriae et privae veftes fingu- 
laris ornatus, pro more veterum, et Orientalium hodierno- ' 
rum, vid, PAULSEN von der Regierung der Morgenláuder, p. 
450. feqq. Cafaubonus ad Locum, Atbenaei Lib. I. Cap. 
XXIII, in quo Perfarum rex Themiftocli inter alia dona de- 
diffe fertur eX» vyeuüpw , haec adfcripfit: lege et moribus 
diflin&a erant apud Perfas veflimenta: alia fuit regi propria 
veftis, alia regis cognatis conveniens, alia eius generis et affin 
nibus, alia amicis ez proceribus. Ts mos eft in aulam impera- 
sorum Orientis poftea translatus — — — ur apud Latinos 
Ornamenta confularia, praetoria erc, Qs yw IWP 2x5 eim) 
Aum collective eft fumendum. Quatuor codd. Kennicot- 
tiani, duoque Rofliani siwr, in Plurali, habent. Sed ex 
eo, quod Alexandrini cum ceteris interpretibus veteribusin 
plurali verterunt, nil certi poteft colligi, 


22. Y03U hy 5m ma nnab onn) Clavis fignum eft 
curae et adminiftrationis, nec non poteftatis in ordinando 
gubernandoque ftatu totius familiae. Poterat quoque effe 
fymbolum praefecturae palatii, et fortaffe palatii prsefe&ti 
vel clavem geftarunt, vel acceperunt folenni aliquo ritu, ubi 
muneri fuo inaugurabantur, | Certe non sbludit a moribus 
gentium etiam antiquarum; et prsefeCos praetorio. apud 
celebriores populos infignes fuiffe quibusdam exterioribus 
five (ymbolis five ornamentis dignitatis, res nota eft. Ne 
vero quisquam offendatur in eo, quod nofter clavem hume- 
ri; Eliakimi imponendam dicit, obfervandum eft, in 
claves ita fuiffe formatas, ut epomidi adiunctae ab humeris 
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penderent. Eft spud Callimachum locus, ex quo patet, 
Íacerdotes Cereris hoc ornatu infignes fui(fe, ubi ipfe de 
Cerere, facerdotis fui ordinis habitum mentita, ait: xxzajix- 
Pie» Ò eye xosda clavem autem habuit ab humeris pendentem 
"sd quem locum de facerdotibus Aedituis xànòsyois Spanhe- 
mius multa congeffit. nno. nns») Pro arbitrio fumma cum 
auctoritate et omnium approbatione curam et adminif(tratio- 
: nem regni Davidici geret, 


23. Senfus eft, Iehovam confirmaturum et ftabiliturum 

' Eliakimum in (tatu fuo, haud aliter ac clavus in pàriete 

non dolofo fixus, certus immotusque perfiftit, quique prae- 

terea aptus eft ad fuftinenda fuppellectilia, quae ad ufum et 
ornatum domus ab eo fufpenduntur. 


24. Continuat vates metaphoram a clavo fumtam, cui 
Eliakimum, eiusque dignitatem in verfu antecedenti com- 
paraverat. In hoc clavo, inquit, fufpendentur omnes no- 
biles familiae eius, propagines et pofteri, omnia vafa parva, 
a vafis craterum, usque ad vefa lagenarum. Senfus, dem- 
to imaginum poeticarum involucro, haud dubie eft hic: ab 
Eliakimo omnes de familia fua magnos honores effe confe- 
cuturos, filios et nepotes, omnesque confanguineos et pro- 
pinquos, nobiles et ignobiles, nyvb xo owxNxa)Po(teos sx v, 
egreffiónes, omiffum eftt», vifcerum, i. e,proles, pofteri, 
ut Job.V,25.Ief11,5.n8m plene eftlef. XLVII, 19. p*y 2^8 SN x, 
vel 2 Chron, XXXIIL, 21. Do *w'x», et phrafis 
sha wpn N, Genef, XV, 4. 2 Sam. XVI, II., quod 
alias eft ^x ^no wx», vel Tv sx», — Sic Ebr. VIF, 5. Ben- 
Ay9eras ix Tae 0cQvos ABgaujs, et vf, 10. adhucin lumbis patria 
eius, i.e. nondum natus erat. — Vocis nmas, cum alias 
non occurret, fignificatio definienda eft ex affini »17sx, 
quod apud Ezechielem IV, 15. notat excremenza (cf. Schul- 
tenfium ad Proverb. XXL, 32. p. 303.): fed hoc noftro lo. 
co contextus docet, vocem eife fumendam fignificatione 
prolis, pofferizazis , quafi e ftirpe fua proirufa, © Non im- 

probabilis 
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probabilis eft Vitringae fententia, ineffe huic voci notionem 
fimul ignobilioriset vilioris , ita ut illa defignentur confau- 
guinei et affines Eliakimi zenuioris condirionis, fed nunc pet 
confanguineum, maxima dignitate et auctoritate ornatum , 
evehendos et honorandos, Ceterum vates ipfe fe interpre- 
tatur, dum addit: omne vas parvum, a vajis craterum usque 
ad vafa lagenarum , h. e. tenuioris fortunae homines et ob- 
fcori ad aulae et reipublicae ornamentum per affinem admo- 
vebuntur, — Ceterum pro pn “p vafa parvi habent duo 
codd. Roffiani jOpn "2 » vas parvum: fimiliter pro 
aba 5» 5:1 unus cod. Roffianus habet *5» 53 393 cum 
Vulgato et Syro: reliqui veteres non exprefferunt. Codex 
unus Roffianus hifpanus omittit primo 52, quod nec expri- 
mit Syrus, 


25. Fuerunt interpretes, ut Hieronymus et Cocceius, 
qui comma hoc referrent ad Eliakimum, cum domo fuo ali- 
quando ruiturum ipfum etiam, non minus quam Sebnam., 
Sed quoniam in praecedentibus Eliakimo conftans et ftabi- 
lis fortuna in munere fuo promiffa fuerat, non probabile 
eft, de eodem in hoc verfu effe fermonem. Videtur potius 
propheta denuo lapfum Sebnae praenunciare, et in eum 


transferre eundem tropum a clave defumtum , quo de Elia- 
kimo fuerat ufus. 


CAP. XXIL r5. Ira dixit mihi Iehova, fummus impe- 
rator: ito, adi cubiculum iflud, in quo Sebna, praefectus pa- 
latio. 

16. Quid? aur quis tibi hic? quod fipulchrum hic 
fruas? quód. in petra fepulchrum, et in rupe excaves habita- 
tionem? 


17. En vero Iehova magua vi te proiiciet, vehementer te 
cerripiet: 
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18. Convolutum inflar pilae gurabit te in regionen fpa» 
piofam: ibi morieris, er ibi erunt. currus tui fuperbi! O proz 
brum domus domini tui. 

Ig. Deiiciam te de fede tua, et de flatioue tue detru- 


dam! — 

20. lllo vero tempore vocabo fervum meum Eliakimum, 
filium Hiskiae : 

21., Eumque induam tunica tua, et balteo tvo cingam, 
munusque tuum ei tradam: is patris inflar erit Hierofolymis 
ez toti Iudaeae. 

a2. Imponam humero cius clavem domus Davidis , adeo 
ut ipfe aperzurus Jiz et nemo claufarus ; ipfe claufurus, ez temo 
aperturus. 

23. Pangam illum ut clavum in loco folido, eritque in 
folium gloricfum domui patris fui. 

24. Peudebunzque ab ipfo omnis gloria domus patris 
"TPTIN germina et propagines ignobiliores, omnia vafa parva a 
Juypellettili eraterui uique ad omnem fappelleclilem uterum. 

25. lll die, inquis Iehova, fummus imperator, loco fuo 
movebitur clavus illo fixus in loco fido, et excidetur, caderque 
er rejcinderur farcina, ei aypenfa, — Sic fatus eft IehovaA! 
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D iriti: vates in hoc carmine atque ad. vivum depingit in- 


gentem quae Tyra accidit calamizasem, figurate magis, quam 
proprie, crarione concinnata ex variis Apoftropbis, parzim 
ad ipfor Tyrios direflis, partim ad gentes, cum illis commer- 
cia exercentes, quae Tyriorum cladem zum mirantur , tum de- 
flent. Hoc ita. exequitur. vates, ut Tyriorum calamitatem 
comparez cum divitiis er rebus fecundis, quibus olim frueban- 
Iura fum enim floreutiffünnus reipublicae flarus oculos omuium 
gentium illius zemporis ad fe trahebat (vf. y—i1.). Hinc fi- 
fiit illos, quibus Iehova ad Tyrios puniendos utitur, Chal- 
daeos, qui, cum olim populus ignobilis ez mullo imperio fuif- 
fent, ita ut Tyriis vix nomine noti fuerins , "unc ipforum 
rempublicam exitio tradunt (vf. 13.) Sed mitigar noffer, 
Jere pro more vatum Hebraeorum , vvifles hasce imagines pro- 
[pe&u temporis futuri laetioris, dum promittit poft feptua- 
ginta annorum fpatium rempublicam im. priflizum flatum flo- 
rentem refflauratum iri, ez. tunc Tyrios quoque. Iehovam. pro 


Jummo et poreniiffito numine agnizros ct culturos (uf 18. 
usque ad fin. ), 


Scenam vaticinii fixam effe im illo ipfo tempore, quo 
Chaldaei jub Nebucadatzare Tyrum expugnarumt, quisque 
qui in carmen infoexeriz, facile obfervabiz. — Vider vates ur- 
bem. illam fuperbam ez lafcivam, per plures angos ara olyfidio- 


uc 
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se preffam a Chaldaeis, e tandem ab iisdem expugnatam s 
fed ob longiorem obfidionem maxima parte civium ovbaram et 
opieus deflituzam, Ut autem firepera et velox fama eft; ñc 
cafus huius novitas et magnitudo facit, ut terra marique fama 
captae Tyri volocij/une d:ffundazur per omnes illas regiones 
orbis terrarum, quae cum Tyriis antea colerent commercium , 
et praefertim per colonias, quae hauc urbem venerarentur ut 
matrem fuam, Quod dum prophetae obverfatur, versit ad 
hasce urbes ct colonias, acque ac ad ipfam Tyrum, orationem 
easque veluri praefeus exhortatur ad plantum et eiulatum. 


Patet autem ex his omnibus, carmen noftrum a vate quo- 
dam Iefaia multo feriore , Ieremiae coacvo, effe concinnatum. 
Vidit hoc iam ricunornN Einleit, in das alte Teftam. P. III. 
p. 72. et probavit kanc fententiam argumentis internis, Oc- 
currunt euim in hoc carmine tales dictiones, quae nonnifi in 
vatibus Jerioribus inveniuntur: veluti nmw de Nilo fluvio 
ufurpatum, invenitur tantummodo in libris recentioribus, vid, 
lerem. 11, 18. 1 Charon, XIM, 5. _ Porro tempus defniendi 
modus uterque , per x 1230 , vf. E5. er feptuaginta annos, 
aetatem feriorem arguir: prior enim praeter hunc locum occur- 
vit ranum Don. VHI, 21. coll, VII, 4,5 alter leremiae. ef 
privus et RE Pi ut taceam fcriptionem Chaldaicam in 
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I. Exorditur vates ab Apoffrophe, ad nautas Tyrios et 
Gaditanos directa. _ Hi iubentur amare lugere et depiorare 
lu&uofum urbis cafum, quem propheta ait illos, dum in 
portubus Baeticae haererent, ex infulis vicinis accepturos 
effe. wwnin msys Da) Naves Tartre[fi efle naves Tyro 
'Tarteffum navigantes, vix monitu opus, conf, 1 Regg. X, 
22. wan effe Tartefum in Hifpania poft socua&rvM in 
Geogr. S. Lib. UL. Cap. 7. multis aliis argumentis evincere 
Ruduit MicHAzLis in Spicileg. Geograph. Hebracor. ext poft 
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Bocharzum, Tom. Y. pag. 82. feqq. Sed plura contra hanc 
fententiam monuit, fimulque novam propofuit nENSLERVS 
in Animadver f. prolixioribus ad Iefaiam, verfioni ipfius fub- 
iun&is, ^ Probare ftuduit, Tarfehifth effe regionem quan- 
dam Aethiopiae feu Abyffiniae, fortaffe infulam aliquam ia 
finu Arabico ad litus Aethiopiae fitam.  Defendit hanc 
fententiam contra obiectiones TvcnseNu (in MICHAELIS 
Neuer Oriental, Bibl. P. VI. p. 18. 19.), EICHHORNIT (Bi- 
bliorh. der bibl. Litzerazur. P. Il, p. 1048.), et pozpERLINI 
(Theolog. Biblioth. P. IV. Fafeic. 8,), in libro cui titulus: 
Bemerkungen über Stellen in den Pfalmen und der Genefis, p. 
337.leqq. Nobis utramque fententiam indicaíTe tantum- 
modo fufficiat, nam argumenta pro utraque hic enumerare 
et ponderare confilii noftri anguftia non patitur, nec effet 
talis disquifitio geographica huius loci. xian map Twv) 
Ad verbum: nam vaflatum eff (neutraliter, omnia late vafla- 
ża; verba intranfiiva et paífiva in tertia perfona fingulari, 
tam maículina, quam feminina, recipere poffunt ufum neu- 
tralem, vid. scugosgpkgi Syntax. Reg. LXI. p. 276.), “£ 
nulla fit domus, mec fit, qui intret (conf. Cap. fequ. vf. 10. 
x329 matha 530). Evanefcit igitur difücultas, quam mr 
CcHAELZS et xopPrvs his verbis ineffe erbitrati funt, propterea 
quod 77w, ad Tyrum, "ix, nomen generis feminei, utpote 
wrbis nomen, referendum fine terminatione feminina hic 
ponatur. Nec erat, eur Michaelis pro 7312 enunciaret 105, 
vaflator, totumque comma ita verteret: Traurer, ihr 
Schiffe Spaniens, denn von au[fem, von innen, vom Lande der 
Sidonier her, zeiger fich ihr (Tyro) der Verteufter, Multo 
minus probandus effe videtur Koppius, qui verba noftra 
D29 TIW `D, reddit, verwiüfler ifle, euer mürterliches Land, 
quod quomodo ex verbis Hebraicis erui poffir, me non in- 
teligere fateor. — paTurvs verba N29 N29 poft FORERIVM 
et VITRINGAM Vertit domi forique, qua dictione regionem 
circumiacentem fubiectam reipublicae Tyrorum innui pu- 
tant. 323 1532 mo2 yono) E rerra Chitrim revelatum, 
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nunciatum, ef? iis, Tyriis in Hifpania. De térra 8523 dig- 
fentiunt interpretes, Alii Macedoniam intelligunt, alii La» 
zium, alii Cuprum. Polteriorem fententiam ample&tuntur 
MICHAELIS in Supplementt. ad Lexx. Hebrr. P-V. p. 1378:35 
et Doederlein ad h. L „Terram Gizhim, is inquit, 10sErNO 
praeeunte Lib. I. Cap. VL. $. 1. infulam Cyprum efle exiti- 
mo, cuius non tantum urbs Czzisum primi nominis veftigia 
oftendit, led marmora etiam, quae swriNTOoNvs defcripfit(de 
quibus conf. Schol. ad Genef. X, 14. psg. 09.) Phoeniciam 
originem produnt, ^ Citiaei regibus Tyri fubiecti fuere, fi 
Menandro Ephefio fides habenda apud rzosspuvMw Antiqq 
Lib. IX, c. 15. $. 2., inde frequentia inter utrosque com> 
mercis, quae finienda dicit Iefaias. Iidem circà hoc ipfum 
tempus rebelles ab Elulaeo rege Tyri, Salinanafísri coaevo; 
ad obfequiam reda&i, forían et exilio multati funt“ — 
HENSLERO in dem Bemerkungen über Stellen in den Pfalmen 
und in der Genefis, p. 354. 355. Ond Arabiae populus quiz 
dam videntur, in littore Arabico e regione Aethiopiae, ubi 
wn fitam exiftimat, 


2. Tsd) Silete, habitatores regionis maritimae, 

?ü, quam mercatores Sidonii, mare traiicientes, implebant, 
5x hie haud dubie denotat zraCum maririmum, quem figni- 
ficatàm in feriore Hebraismo habet, veluti Dan. XI, 18; 
Efher X, 1., pro ava ^x (lef. XI, rr. XXIV, 5525 conf, 
MICHAELIS Spicileg. Geograph. Hebraeor. P. Y. p. 142. InJfu- 
las maris mediterranei hoc loco per ^w indicari, verifimile 
eft Vitringae, maxime ob locum parallelum Ezech, XXVI, 
16. 17. 19. ubi znfulae de Tyri lapfu coníternatae dicuntur; 
conf. Ezech. XXVII, 35. Sed cum in ipfo carmine noftro 
vf. 6. Tyrii ipfi quoque appellentur %8 ^zwt*, Aabirzarores 
traus maritimi; et attributa vf. 4. Tyrio conveniant; ego 
iis accedo interpretibus, qui hic etiam Aabiratores urbis et 
regionis Tyricae intelligunt. YƏT, flere, terrore et moero- 
re perculfi; faepius hac apoftrophe acerbitas et gracitas ca- 
lamitatis 
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lamitatis altenius declaratur, vid. Thren- IL, ro. fef. XLVIT, 
5. Ezech, XXVII, 25. Ceterum ad intelligentiam tam hu- 
1US commatis, quam totius carminis pertinet, quod obfer- 
vavit Vitringà, per Sidouios a noflro ipfes intelligi Tyrios, 
qui ortu erant Sidonii, et inter quos et Sidonios ea erat 
coniunctio tam ftudiorum, artium, et mercatus, quam re- 
giminis, ut eandem rem agere cenferentur, et pro uno ha- 
berentur populo, ut propheta mox declarabit vf. 4., unde 
Tyrus deinceps dicitur jy na n»'n3 virgo filiae Sidonis. 
lpfi Tyrii erant Sidonii, quare vetufti fcriptores, ut Home- 
rus, eos fub Sidon is comprehendunt. srzano, Lib. XVI. 
cb pee iy motiToó Tas Eidoye TeDe Anzes paMon poetae Sidonenm 
magis celebrant. Inde etiam a poetis hebraeis, velcti Ierem, 
XLVII, 4. Jecl III, 4., inter fe coniunguntur. 

3. B3 .voat) Propr. er in aquis muliis femen Sicho- 
ris, me[fis fiuvii (Nili, proventus eius, i.e. qui lucrum fuum 
habebant ex femine Sichoris, ex mefe Aegyptii fluvii, di- 
vendenda gentibus. Merces Aegypti, quae in Nilo trans- 
ferebantur ad Tyrios, et eb his ad alias tentes, eleganter 
vocantur femen et meffis fluminis Aegyptii, famta metapho- 
ra a proventu agrorum. lta Dathius poft Vitringam etalios. 
Nil tamen impedit, quo minus per femen Sichoris et meffenz 
Nili intelligas proventum terrae Aegypti, qui debebazus =- 
lo, Aegyptum inundanti, ut potius fluvii, quam së 
meffis videretur, d placuit kocuz&o , qui fenfum ita co 
ftituit: „dives fementi meffibusque Nilus, illius annon 
erat, qua et uteretur ipfa, et quam per maria victam gent 
bus late divenderet.* ^ Similiter xorrivs: auf weiren Me 
ven, mit Saat Aegyptens, mit des Srromes Erndie, wieben 
fie ihren. Gewinn, De as et nw, nominibus Nili vid. 
not, fupra ad Cap. XIX, 6. et conf. lerem. 11, 18. 1 Chron, 
XIII, 5. Veteres tamen anw non de Nilo, ied de mercato- 
vibus acceperunt. Alexandrini habent ezegua peregoñws, fe- 


men mercatorum, quos fecutus Arabs in Polysl. LEE Qu 


Jemenu 
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femen "mercatorum, nempe numerus multitudinis adhi- 
betur pro fingulari collettivo, quem retinet Syrus, vertens 


lagh 15, femen mercatoris, Hi ergo ^r» voluerunt 
effe participium: Benoni, idemque quod ^b, mercator, ne- 
goríator, fic di&usa circumeundo.  Chaldaeus, quafi nomen 
efet abítra&tum , reddit wo, megoziatio, ^ Veterum illo» 
ruin auctoritate MVLLERVS in Satura Obfervatz. Cap. IV. p. 
5i. 52. pro recepto aj legere mallet ^r, hoe feníu: 
sneffem. Tyro in agris quidem nullam effe, at in mari, mirabi- 
le diu, meffem tanquam mercatorum illi erefcere, — Obftat 
autem huic five lectioni, five interpretationi, primo, quod 
in hoc verfu et praecedenti 99b, mercator, et N0, empo- 
rium, per Samech fcribitur, noftrum contra nomen a littera 
w incipit; deinde membrorum parallelismus, qui in poetiea 
Hebraeorum oratione maxime fpectandus e(l, ^ Pro noftro 
enim “nw, quod cum vocalibus I et O lectum, Nili nomen 
eít, in fequenti hemiftichio *5^ ponitur, quod eiusdem Ni- 
li poteft efie nomen, mercatorum nequit. — ^ Affixum in 
voce nnan, velad $idosem, vel ad Tyrum, non expref- 
fam quidem, fed fubintelligendam ex contextu, eft referen- 
dum, ut faepe e. c. Pf. LXXXVII, 1. *5n30? , fundario eius, 
fcil. populi Hfraelitici, vel urbis Hierofolymorum, eft in mon- 
tibus fanctis. 


4. on sus) Poeta infert matrem acerbe plorantem, 
quod eum plures edidiffet liberos, nune fe cum dolore et 
pudore videat orbam, ac fi nec parturiviflet umquam, nec 
edidiffet fobolem ullam: quae querela orbitatis vel referri 
poteft ad Tyrum, vel ad Sidonem, Si ad Tyrum applicetur, 
hic exfurget fenfus: erabefce Sidon: cum enim ipfa quoque 
urbs fis maritima, populofa, probe munita, in mari veluti 
creta, aeque ac Tyrus; et hoc nemine tibi promittas fecu- 
ritatem profperitatemque longi temporis: reípice nunc Ty- 
rum, ex te natam, munimentum maris, quae ad eam redeCta 


eft 
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eft vaflitatem, ut fe non minus orbam et folitàriam quera- 
tur, ac finullam umquam educa(fet prolem; incolis videlicet 
fuis vel disie&tis, vel fame et bello confumtis, Si Sidoni 
tribuatur haec querela, Chorus introductus putandus erit, 
qui capta vaftataque Tyro, converfa ad Sidonem oratione, 
eam iubet erubefcere, argumento defumto ex ipfius Sidonis 
iuftis querelis de fua orbizaze poft Tyrum everíam , ut fen- 
fus fit: et tua, o Sidon, lugenda eft conditio, dum fatum 
everíae Tyri ita ad animum revocas, ac fi redacta effes ad 
meram orbitatem, quippe quae poft everfam Tyrum cenferí 
nolis ullam produxi(fe fobolem, h, e. deduxiffe coloniam, 
Pofterior haec fententia neutiquam eft abfurda. , Sidor 
enim, ut urbs maritima, eaque maxima et munitiffima, hic 
re&te appellari poteft munimentum maris; et non male ei ut 
matri convenit querela de fua orbitate, poft everfam Ty- 
rum; et veteres ex flerilitate orbitateque matrum capiebant 
argumentum pudoris; vid. Genef. XXX, 23. Non nego, 
fenfum hunc mihi ad primam Ípeciem arrififfe; etfi, re dili- 
gentius confiderata, priorem interpretationem nunc praefe- 
ram. 1) Quia clarius multo explicat argumentum pudori 
Sidonis. "Tyrus enim capta vaftataque, fi tanquam filia Si- 
donis intercidiffe fupponatur, matri fuse iufliorem dolorig 
quam pudoris praebere debebat materiam. Sed fi hic de Ty. 
ri orbitate agatur cum relpe&tu ad eius incolas, facile intet- 
ligas, Sidoniis paratam effe iuftam materiam pudoris. Cum 
enim de firmitate fuae urbis, pariter opulentae, copiofae, 
maritimae, praeclare haCtenus exiftimaffent, et in ea polli 
citi fibi effent fecuritatem; quid nunc dicant vel ia&ent, 
poftquam Tyrum, fe munitiorem ab hofte captam vaftatam- 
que cognoverint? 2) Prophetae noftro folenne eft, urbium 
cives vocare earum flios et flzas, — Sie Cap. XLIX, 20. in 
confolatoria ad Sionem oratione. Adhuc dicent im auribus 
tuis filii, quibiis orbaza eras; nimium mihi anguftus eft 1o. 
cus, contrahe te mea caufía, ut habitem. Cap. LXVI, Q9. 
Sion pariurivit, eriam peperit filios Juos, Similia exempla 

Ief, Var. Li apud 
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apud slios prophetes, et maxime in Threnis Ieremiae, plura 
extant. 3) Quia quod dicitur pg» nyp, munimentum maris , 
ad Tyrum commoditfime refertur. Cum enim apud Eze- 
chielem paflim defcribatur tanquam fita in mari, urbs mu-. 
nitima: tum vero fub voce Tro, munimentum, latet indi- 
cium nx, Tyri, cam munimenta olim praecipue conftrui 
lolerent in col/ibss petrofis, unde binee hae voces aliquando 
inter fe coniunguntur, ut Pf, XXXI, 3. ny2 ms, rupes mu- 
nirionis, Zacharias de Tyro, licet tum. aliquatenus mutata 
effet eius conditio, Cap. IX, 5. ez exiruxit fibi Tyrus ^0, 
munimentum. Quid itaque nunc ia&et, qnid firmitatem co- 
pismque fuam celebret, gloricfa Sidon, poftquam munitif- 
fimam, et ie imunitiorem, Tyrum expugnetam viderit?* 
Haec virRiNGA, cuius verbs ideo integra appofui, quo- 
niam argumenta pro utroque interpretandi modo in iis dili- 
gentilfime examinata funt.  Pofteriorem interpretationem 
praefert quoqueDA THIVS,DOEDERLEIN,HENSLERVS, DA NYO Dy 
mare, munimentum maris, fimilem ræðis nominis, quo 
deleribitur fubíectum, habuimus fupra Cap. XIX, 7. 


Papyrus apud fluvium, apud oram fluvii. 


&. Sidonii ob cladem Tyri non aliter affe&i funt, 
quam fi Aegyptum ab hofte occupatam vaftatamque intel- 
lexiffent,, quod nimirum commercium Tyri iis non minus 
curse erat, quam Aegypti, ex qua magnam percipiebant 
utilitatem. Verba Hebraea proprie fonant: (Sidonii) aeque 
dolebunt ad famam Tyri, ac fi de Aegypto rale quid fama 


percepiffent. $ 
~- 6. Alloquitur ipfos Tyrios, quibus urbe fua vaftita 
alio erat migrandum, 


7, DbJ, exultabunda vocstur Tyrus, quafi voce, 
motu et geítu prodens animi hilaritatem alacritatemque, 
quam copia, luxus, fecuritas, et bona de praefente re- 


rum ftatu opinio et de futuro fpes, pariunt, Videtur ta. 
men 
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men hoc loco vates, cum voce illa uteretur, fimul refpexif- 
{e confertam et luxuriofam hominum multitudinem, quae 
fora et vicos urbis replens, cum lafcivo hilarique motu et 
flrepitu inter fe mifcetar, orentemque rerum fuarum fta- 
tum faliente geftu oftentat: qui fuerat iatus Tyri, inco. 
larum rerumque ofnnium copia exundantis: cui ftarui prae. 
fentis temporis triftis folitudo opponitur. Sic ad eam vateg 
nofter eadem voce vf. 12. Non perges TY, virulari, laici. 
vire. | nno3p op ^D'D, cuius antiquitas ef a dicbur very- 
flis. srnago Lib. XVI. Meza de Zidowe ueyien zov Goiuxay xoa 
apy ouctetTY Tois Togor igi y iratos &vTX x&TX To peysSoe xag 
xaTa iniisa wos Tr? xpyoorare. CVRTIVS Hiftor. Alexandr, 
Lib. IV. Cap. IV. Capra eff urbs, et veruftare originis, er 
crebra fortunaë varietate ad pofleritarem infignis. ARRIANYS 
Lib. IL. Cap. XVI, Templum Herculis ait efle Tyri radono 
T&TOY av penjan &YBpamim Dixa trou, 4335 pono 01534 moss, 
cuius pedes eam porzarunr in longinquum ad peregrinandum: 
haec Tyriorum preecipua laus erat, quorum induftria in na- 
vigationibus fatis nota eft. 3, peregrinari, hofpirari, in 
remotiílima excurrere loca, in quae Tyrii pedibus fuis, h. e. 
navibus, portabantur. Sunt tamen poft Hieronymum in- 
terpretes, ut Michaelis, Dathius, qui haec verba accipiant 
mon ut partem 7a?fanriae et laudis Tyri, fed ut denunciatio- 
nem interminatoriam, Tyro factam , hoc fenfu: pedes eius 
eàm ducent im longinquam ad exulandum , circumvagandum 
(fic ^3 Genef. XXI, 23, aceipitur), quod fcilicet urbe defo- 
lata neceffe haberent Tyrii fuperftites alia fibi quaerere lo- 
cx in diffitis regionibus, novosque incolatus. ^ Praeferenda 
tamen videtur prior interpretatio, quia vates hic recenfet Ty- 
ri ornamenta; eorumque de iis idctantiam ad invidiam prae» 
fentis ftatus miferi exponit. 
8. DVDon, Coronaziv, quae reges creabat, vel in 
coloniis, vel in aliis terris, quas fibi fubiecerat. m3933 hic 
pofiti funt pro mercatoribus, negotiatoribus, ut Hol. XII, g, 

Job. XL, 25, 
Lia 9. 
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9. "28 83, elatio decoris hic eft msguüificentia et lu- 
xus, et cum iis coniun&us faftus atque arrogantia, conf, 
Cap. XII, 18.- XVI, 6. 


IO. Enarrabo varia interpretum tentamina ad difficile 
hoe eomma explicandum, verbis ipforum plerumque retentis, 
ut de cuiusque interpretationis raiione lectores ipfi eo faci- 
lius iudicere queant. scmMvcxivs, a Vitringa adductus: 
» icut fluvius exandans et alveum egrediens, longe lateque 
inundat, et paffim fe infinust; itatu quoquedifllues, et fe- 
dem quaeres vagabunda per eas terras, quae nunctuo parent 
imperio, quia diffoluta eft respublica tua, et omnis poten- 
tia disiccta, * | Sed bene huic interpretationi opponit Vitrin- 
ga, flavium fe per terras diffundentem exhibere quidem op- 
iam imaginem hoftis valentioris, ob:ia fibi fubiicientis, fed 
non item figuram populi vage disperfi, Ipfe vero Vitrin- 
ga hoc modo explicationem inflituit: „Vis fententise: pro- 
plheticae manifeíte incumbit in extrema eius: Y my ps, 
nullum amplius eft cingulum, balteum, ut Pf. CXX, 19. id 
vero de Tyro metaphorice dictum, fignificat diffolutam effe 
rempublicam depofitum occifumque regem et praefectos ,. 
reipublicae et focietatis civilis vincula et cingula; deftru&ta 
vaftataque effe munimenta, et muros urbis, altos latosque 
eam circumferibentes et arCtantes (haec enim fingula et uni- 
verfa re&iffime veniunt nomine cinguli), fic ut omnibus 
complanatis, nihil fuperfit, quod agram ab nrbe discernat, 
rempublicam fulciat, urbes terramque muniat. Qui cum 
certus fit fenfus poftremae partis huius fententiae: priora 
fic dunt interpretanda, ut fenfum admittant analogum, eum 
pofterior fententiae pars priorem ut obíecuriorem | illuftret, 
Id vero affequeris, fi verba prophetae: rranfz zerram tuam , 
ur fluvium, mullum amplius cingulum eft, fic accipias: zranfi, 
o Tyrie, zerram tuam, h. e. tam ipfam Tyrum, quam ter- 
ram, ei fubiectam. olim egregie munitam, tum praefectura 
civili, et praefidiis militaribus, tum muris urbium arcium- 

que; 
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que, reipublicae firmementis: efpice, inquam, rempubli- 
cam eandem absque cingulo, omni modo folutam, etrranfi 
eam inftar fluvii planam aequatamque folo absque muni- 
mentis ac repagulis. Ut enim 85, fluvius feu rivus placi- 
de fluens, aegua et plana eft fuperfieie, quem fi nave trans- 
ess, nihil, quod te in aequa et plana fuperficie moretur, 
offendas; fic.terra, tibi fübic&a, ab hofte direpta, vaftato, 
defolata, munimentis folo aequatis, aequam tibi praeftabit 
fuperfciem planamque, ut inftar fiuvi? eam rrazfire poffis. 
Suppono autem, orationem hane converti ad Tyrios; quod 
tamen dubium videri poffet. Quomodo enim Tyrus appel- 
letur flia Tarzefi, cum Tarreffus potius filia Tyri dicenda 
videatur? Sed dubium facile expeditur. ^ Propheta fic ele- 
eantiae cauffa fcripfit, quod deftru&a everfaque Tyro, Tar- 
teffus dehinc refpicienda effet ut merrepolis Tyri, quippe a 
qua, tanquam principe urbe, dehinc reliquiae urbis vaftstae 
penderent. Cum hse vitringar interpretatione in non- 
nullis confentit paruivs, qui fic vertit: Migra e terra tua 
quam celerrime (fic reddit »N^2, et conferre iubet Ief. LTX, 
19.), flia Tarte[fi, omne decus et ornamentum tibi ablarum 
efl, Et in nota fubiecta addit: „fla Tartefi vocatur Tyrus, 
quia, cum multi Tyrii eo confugiffent, fpe&arl poterat ut 
mater, quae foveret Tyrios. — .— Nen amplius cingulum eff, 
vel rex et proceres reipublicae omnes interfe&i funt, vel 
omni decore et ornatu privata es, cui inferviunt cingula in 
Oriente,* DOEDERLEIN ad h, ]. „locus impeditus et obfcu. 
rus, Graeci vertunt: dgyaQt wr yn c8 , xou yag cix gx Bep- 
xero Ex Kægyndoor, qui legie videntur: NIN *5. 1308 VAY 
DY aD pr ww, Ac duplex difficultas fuboritur, alte- 
ra e voce UND^n n2, altera ex confilio orationis, Ac Tar- 
fchifeh non aufim aliam, quam Tarreffum dicere, coloniei 
Tyri, fatis llluftrem; filiam autem TartejJj varie exponunt. 
Qui Tyrum eo nomine compellari contendunt, veluti Da- 
THivs et Lowrnivs, quamvis diverfis ex caufis, vix ulli fen- 
tentiam fuam ex ufu loquendi perfuadebunt: nec enim faci- 
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le filiae Tyri, five coloniae, qualem Tarteffum: fuiffe con- 
ftat, ipfa Tyrus dici filia poffet, Quare confentaneum mi- 
hi videtur, filiam Tarteffi exponere de Tarteffo, veluti flia 
Zionis eft, frequentiffima formula, ipfa Zion cum civibus 
fuis (Nifi potius vertendum fit flia Tarrze[fus, filia Zion, cf. 
nat. fupra ad Cap. 1, 8.) — Sed iam aitera quaeftio magis 
impliceri videtur, quodnam fit orationis confilium; utrum 
Tartejfo calamitatem commíinetur vates, an Tyri fortunam 
adveríam deferibat? Ac illud fi (latuas, parum videbitur 
probabile, in tanta locorum diftantia, hoitilem adverfus 
Tyrios impetum etiam Tarteffias provincias invafiffe, — Ita. 
que repudiaverim interpretationem illorum, qui Tarteffi fi- 
liam, fervaram more, difcingendam et feminudam gros 
fuos trenfituram effe, vel, quod nzNsrsRo placet, maritimo, 
quo adhuc floruit, imperio orbandzm, terraque magis, 
quam mari imperaturam effe, ex his verbis colligunt. Ar- 
ridet potius, prophetam pergere in defcribendo fato, Tyrio- 
rum, quo eventurum effe ftatuit, ut Tarteffus, reprefIa ad- 
hue matris, Tyri, violentiis et imperiis, libertatem acci. 
piat. Hine vertimus: Iam meabis, fluvii more, per revram 
iuam, Tarvieffus, abundabisheminibus, opibus, divitiis: fo. 
luto cingulo, quo repreffa failli, fivereiectis incrementi tui 
impedimentis. Nempe ut fit in civitatibus mercatura cele- 
bribus, alterius cafus et interitus alteram provehit.^ Ia 
qua intereretatione Doederlein fecutus et Koppium: eun- 
^ ^ 

demque fere fenfum exprimit Syrus: -23. -202)? AE vi 
non amplius ejl, qui ze expellaz, —  Micuagvuss in Supplemm. 
ad. Lexx. Hebrr. P. V. p. 1495., poftquam cirgalé fignifica- 
tionem, quam vocabulo nro Pf. CEX, 19. tribuunt, in du- 
bium vocaífet, ita pergit: „cingulum, linguis Orientalibus 
ignotum, fi vel in Plalmo mihi fufpe&um, ubi veteres in 
illud omnes confentiunt, multo minns placere poterie, Ief. 
XXIIL io. ubi fola ptaeivit Vulgata, ab Hieronymi manu 
habens, rranfi zerram tuam quafi fiumen, filia matris, non eft 

cingulum 
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cingulum ultra tibi, — Alii ibi aliter: Chaldseus, mom, ro- 
bur, vires, quod unde du&um aut arreptum, non coniicio. 
Syrus, rzanfi in terram tuain filia Tarfchifch, nen eft am- 
^p 
plius ToS -22a22, qui propellas te: extuliffe. videtur 
$ 1 


n2, ut participium a nnr, Cf» impulit. LXX. navigia 


intellexerunt, meie axeri leyerous Id quidem ab eodem 


Zj vocsbulum Hebraicum fignificare pofüt, navesque 
ab impellendo dici, quod remis impelluntur, — Hoc quidem 
in verfione Germenica, fed ita mutata lectione verfus, 
Ung UR DWN mats ^2 TIN T29, cole, cum indigueris, 
rerram tuam, Tartefam, nec enim navigatio porro, fequutus 
fum (litteras nassa, its dividit et effert: masy ^2, ab 
, £ ^ L] . " . 
AL egere, pauperem effe) — Sententia eximia: unum 
w 


tamen deeffe adhuc fentio, exemplum Arabici eo de im- 


pulju navium, i. e. de remigando pofiti.*. Inter has omnes 
interpretationes mihi quidem prseferenda videtur ea, quam 
Doederlein, auctore Koppio, elegit, utpote facilliina et ore- 
tionis {eriei maxime apta. 


II. 2505. 339) Manum fuam extendit fupra mare 
(fcil. Iehova, ut patet ex vf. 9. et membro huius verficuli po- 
fleriore), commovit regna, h. e. Deus Ifraelis potentiam vi- 
resque fuas exercuit ad exequenda iudicia fus adverfüs Phoe- 
nicem, oram. Syriae maritimam, cuius effe&tus fuit plurium 
regnorum deftructio. — Exzenfio manus eft minitantis, vel 
percutientis et exequentis vindictam ; conf. fupra Cep. V, 
25. Per mare hic non fola intelligitur Tyrus fed Phoenice , 
five ora maritima contermina, in qua plura erant regna, a 
Nebucadnezare defiruenda: nam, ut Strabo refert L, XVI. 
Exec» moAtov vay Dewey, quaelibet urbs Phoenicum regem 
habwit. Ceterum verbum 153 faepe adhibetur de everfione 

Llig et 


Fo 
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et exitio rerum publicorum, veluti Cap. V, 25, XIV, 16. 
Jerem. L, 34. Hagg. 17, 7.22. 23. ow 1722 bw mx may) 
muro lehova PENES de Canaane, ut munimenta eius devas 
fleuzur, Vocula ox hic eft fumenda obielive, ut notet non 
obiectum cui, fed de quo, uti Ezech. XXI, 33. Pf. XCE, t1, 
quem Hebraismum imitatus eft fcriptor epitolae ad He- 
braeos i, 7. xoa agos jue» Tue ayycss syu, h. e, de angelis, 
ni» hic fcriptum eft pro nmn», littera 3 ex ufu Chal- 
daico Íubílituta geminatae radicali, ut won, Pf. LXVI, 7. 
pro on. — Michaelis confert noftrum vocabulum cum 


a? - 
Syriaco Won, Jpinae, cum quibus in libris Hebraicis 
faepe comparantur mali et improbi, Qucd autem Michaelis 
dicit, hos effe h, l. colenias Tyriorum ad oram meris medi- 
terranei, me non fatis intelligere, ingenue fateor, 


2. pw n3 nwax) Codd. fedecim Kennicotti et de 
Rofi cum LXX.: in cod, Alexeadrino et Arabe in Polygl, 
legunt pex na. Sed recte DOEDERLEIN, „non mutanda eft, 
inquit, vulgaris lectio, yx, nam et rarior eft, et autoris 
tate reliquarum verfionum et ipfa facilitate in hac orationis 
ferie commendatur.“ Ceterum ut ^x n3, fia Tyri, PR, 
XLV, 13. fumitur pro Tyriis, filia Babylonis pro Babylo- 
siis, filia Zionis pro Zionaeis; ita h. pos na, filia Sido- 
xis intelligenda eft de Sidonii. ^ Nihilominus tamen cer- 
tum haberi debet, hic compellari Fyrios, non Sidonior, 
quia de Tyriis in hac prophetia agitur, et eadem hic iis tri- 
buuntur, quae im füperioxibus. ^ Veniunt vero hie Tyrii 
nomine fiae Sidosis, quod Tyrii ortu effent Sidonii, et Ty- 
rus altera quaedam haberetur Sidon: vid. ivsriNvM Lib. 
XVIIL c, 3. nona npurpn, vulgo vertunt virginem op. 
pream; fed. aliter. interpretatur. pRirssENivs in Cófervart, 
Philol. Critice. ad quaedam V. T, loca, Groening, 177% 

»Forfitan magis apte, o concapita, o yr virgo! ex 


QAO, gmayite Apud AMorasabbigm, p. 29. ERTI] Jel 
tunt 
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funt amatores, amoribus dediti, pag. 48. Xe ol 
zsa Adi AESI , er fi amet, vehementi[/imus eff 
amor eius; etalibifaepiffime, Sic etiam Tyrus compara- 
tur cum muliere meretrice, quam ardeant omnes reges ter- 
rae, fec, vL, 17. Ita haberemus: „non perges amplius exful- 
zare, o virgo adamata! et tot amatorum numero fuperbe ze ef- 
ferre!“ q9—0onn2) Interpretes fere omnes vertunt: Cirium 
pete , fed nec ibi ribi quies, ut ante DDJ oiniffum ftatuatur 
particula 5m. „Sed id, Doederiein inquit, vix ferunt leges 
grammaticse, Alloquitur propheta Citíaeos, qui mercatu- 
rae caufa fedem in T'yro fixerant; eosque iubet migrare, 
stque deferere ftationem minus tutam.* Vertit igitur ver- 
bs noftra: Ciiaei! furgite, abite, nec enim vobis amplius 
ibi fedes quieta. fupereft 


13. mna yow y) Chaldaei hic funt intelligendi fepten- 
trionales idi, qui ex patria fua, in vicinia Ponti Euxini, 
ubi Clialybum regionem habent geographi veteres, duce Na- 
bochodonofare, primo eruperunt,devictisque aliis gentibus au- 
ftralibus, Babylonem, ipfam quoque devictam, ingentis regni 
{edem fecerunt. Vid. wicnazLis Spicileg. Geograph. He- 
braeor. Ext. P. IL. p. 77. feqq. et scuLoszerr Commentatio- 
zem doGiffimam de Chaldaeis, in Repertor. für bibl. uud 
morgenl. Litteratur P. VIIL pag. 113. 142. 156. feqq. 
mn Nd pyn m, pofitum pro ny ma Nd Dy n, hic populus 
xon erat populus, fcil, illu(tris, magnus,ut Deut. XXXII, 2r, 
Quem fenfum phrafeos ex fimilibus locutionibus feripto- 
rum facrorum et exterorum copiofe illuftravit zacon. PERI- 
zowivs in Origg. Babylonn. Cap. VI. p. 70. feqq. Ceteram. 
quod ad rem confer Job. I, 17. ex quo loco patet, Chal- 
daeos illo tempore NNomadum  praedantium vitam egille, 
non rempublicam habuiffe flabilem, et inter Orientales po- 
pulos confpicuam.  wricHAELIS l. C. p, 82, „Recens Jefaive 
eft populus Chaldezeorum, nec antea fuit. Id quidem de 
Chaldaeis univerfim dici nequit, Abrahami iam tempore în- 


LIS çlytis 
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clytis, êt quorum. fummam antiquitatem laudet leremias 
Cap. V, 15. at potuerunt in Chaldaea prope Babylonem novi 
et recentes e(fe, videturque colonia eorum, INNomadum an: 
tea errantium, certas ibi fedes ab Affyriorum regibus pau- 
lo ante lefaiam accepille.* — pvex5 nmi awx, Afur 
fundavit eam deferticolis. vir&1NGA: „Dicere vult propheta, 
Affurios eam occupa(fe terram, quam infederunt Chaldaet, 
et Babylonem, Chaldaeorum metropolim, muniviffe, exor- 
nale, et agrum Babyloniçum, inundaticnibus Euphratis 
expofitum, aggeribus fepfiffe, ut plane tradit HERODOTYVS 
Lib. I. e. 184. I85. 186. — Eundem in Íenfum MicHAELIS 
l.c.: „fundatam dicit terram, incolis defirti; fundatam, id : 
eft, nifalior, aggeribus munitam, qui exundantem Euphra- 
tem coercerent : incolae autem deferzi videntur Nomades 
Chaldaei effe, longe a patria, Curdorum fere in morem, 
per deferta Arabica etiam et Syriaca errantes, nec (ine latro- 
ciniis,* Dy interpretes alii verterunt. saves, alii ferar, 
alii feroces incolas: quas interpretationes enarravit et refuta- 
vit ezxizowivs l. c. ipfeque (in Addendis psg. 366. feqq.) 
recte contendit, per gög hie commodiffime intelligi deferri- 
colas, five Eéxuzar, ut Pf. LXXIL 9., h. e. ipfos Chaldaeos 
deferta cum pecudibus peragrantes. In alia omnia abit nor- 
PERLEIN, qui vertit: Chaldaei, diffimiles Affuriis, "Tyrum in 
vaflitates yedigent: cuius verfionis rationes reddit in nota 
Íubiecta hasce: , Di&io oyd nmo fynonyma eft pofterio- 
ri 15205 nw, quae non poteft nifi de Tyre intelligi, Ita- 
que de evertenda per Chaldaeos Tyro totum eomma inter- 
pretamur, accentibus tantum mutetis, quorum praecaria au- 
toritate iubemur “VWN a voce mn divellere. Nos vocem 
{wn cum verfione Arabica Mfc. Oxford. in Bibl. Polygl. 
Londinenf, quae lacunam verfionis LXX. et Arabicse ad 
.eam adornatae replet, priori commati iungimus, hoc fenfu: 
Chaldaei non erunt, ficus Alfurii, a quibus plures urbes non 
potuere expugnari. Namque Aflyriae regem Salmana(larem 


multas Phoeniciorum urbes, Sidonem, Accen et rel. dedi- 
tione 
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tione facta occupaífe, a Tyriis autem praelio avali devi- 
Qum, squae penuria fruftra tentaffe urbem, Menander au- 
&or eft apud 10sz vuv Antiqq. Iud. Lib. IX. c. 15. $, 2. Eft 
gutem poctice dictum, vrbem felibus agreftibus condere, pro 
domos eius deflruere, * — mno. opm) Verba sopa 
Jc nz S YS RURAL in) VITRINGA €t MICHAELIS referunt ad 
Affyrzos, diverfo tamen fenfu: llle verba noflra ita ínterpre- 
tatur: 4 A(lvrii, poftquam Chaldaeos eremivagos illnc trans. 
tulerint, turres eius fpeculatorias erexerunt, et excitarant 
palatia.“ | Sed Michaelis, k e, PIa IDPA vertit, errantes 
Nomades confiflere fecerunt, additque: „displicet confueta 
explicatio, erexerunt fpeculas eius: fpeculae enim Nomadum 
{unt err&nium, qui ipfi ess erigunt, non a datore 
ftabilis feuis rege accipiunt; confero potius Arabicum 
5 49 » 

FUSS, manfio Nomadum noGurza. Videntur ergo reges 
Aílyriae errantibus antea per deferta Chaldseis in vicinia 
Babylonis certas fedes deditfe, praefidio forte finibus futuris 
contra Babylonem A(Tyriis non fubditam, nec amicam, in- 
deque regio nomen accepiffe.* Ego tamen , cum comma- 
tis noflri verba ultima, aap nnw, de exitio Tyri fint in- 
telligenda,priora huius membri pofterioris,mo1508. 0 pw, 
in eundem fenfum acceperim: qua in fententia mihi iam 
preelverunt DATHIVS}, HENSLERVS et DOEDERLEIN: quorum 
hic in nota ad h. L: „onma zarres funt, ab hoftibus (fuf- 
fixum enim mafculinum eft) ex(tru&tae extra urbem: v, 
unde 7y, Arabibus de imperu hoffili adhibetur, ficut Za- 
char. IX; 13. Slc et cicero de prov. Conf. c. 4. dixit totum 
Pontum armatum ejfervefcentem in Afiam et evumpeuram. * 
HENSLERVS 3557 effert in Paal, excitantur, ivruunz in pala» 
tia eius.. Sed nop eft opus quidquam mutare, fi vertas : 
efferoefcunt , impetum faciunt in palatia eius. 05 DPW, 
pofuit Tyrum in ruinam, fcilicet populus, 223, antea me- 
moratus. 
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15. Poftquam Tyrus per tempus longum ad maximam 
ignobilitatem redacts fuerit; aliquando iterum fe cfferet, 
priftinamque nobilitatem et gloriam adipifcetur: pro more 
vatum Hebraeorum, faepius iam obfervato, qui feveras esla- 
mitatum praeenunciationes five deferiptiones temporum lae- 
tiorum imaginibus temperare folent, myy Dr2v, fepruae 
ginta annos, pofitos effe ad indicandum longum tempus, NU- 
mero definito pofito pro indefinito (conf. fupra ad Cap. XX, 
3. et vid, Ierem. XXV, 11.), bona eft nENSLERI obfervatio, 
nec minus haec, mmx , numerum cardinalem, hic accipien- 
dum efle pro ordinali, ut Genef, I, 5. XIV, 4. ct aliis locis: 
ut fit vertendum, /icur tempore regis primi, hocíenfu: Ty- 
rus ad eam redigetur ignobilitatem et tenuitatem , qualis 
erat tempore primi regis, fub initia regni, quae femper te- 
nuiafüntin civitatibus. — Operam et oleum perdunt, 
qui fepruaginta hos annos, unumque regem in hiftoria quae- 
runt: unde variis tentaminibus, comma noftrum cum hifto- 
ria conciliandi, non immoror. mwa ypo) Finis feprua- 
ginta erit, i. e. occinetur, Tyro canticum inftar cantici me- 
setricis, 1. e» cantilena tanquam de meretrice.  ,, Vulgatiffi- 
ma eft urbium cum virginibus vel foeminis honeítis compa- 
ratio, et ex nummis fatis nota: fed propria fcriptoribus fa- 
cris videtur emporiorum cum foeminis inhoneflis, quia plu- 
res quafi amafios quaerunt, i. e. omnium gentium merça- 
tores ambiunt, queítusque caufa quemvis admittunt. — In 
Apocalgpfi metaphora repetitur Cap. XVII, 3—19.* Dow- 
pERLEIN in h, l, Conf, Nah. III, 4. Ief. XLVH, 1. 


16. Inducit vates Tyrum ut meretricem diu ab amato- 
ribus pneglectam, et fui quoque ipfius negligentem , quae 
poft lapfum fpatium temporis oppreílioni fuse definitum, 
animum recolligeret, et priftini queftus memor circuiret 
aedes; formamque fuam illecebris fuis, cantu, cithara, pu- 
blice commendaret, et quidem eo cum fucceffu, ut populos 
:àrfus blanditiis interceptos confuetudini fuse irretiret. 
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17. manwb maus; Redibir ad queflum fuum meretri- 
cium, i. e, ad priftinam commercii et mercaturae gloriam. 


18. Olim et Tyrii Iehovae cultores fient et eius popu», 
lo, Ifraelitis, adfociabuntur; id quod inprimis ad feculi 
aurei | defcriptionem -pertinebat apud vates Hebraeos, 
myvhomum) Queftus eius fiet peculium Dei: lehovae con- 
fecrabitur. Vix monitu opus, jznw hic iterum figurate po- 
fitum effe pro lucro, quod ex mercimonio percipitur, 
yom shi assi sb) Non multum inde in arcas reponent. 
"Tyrii et quaerere amabant et quaefita prodigere. CLERICVS 
vertit: nihil reconderur, neque reponetur , idque fic interpre- 
tatur: „non opus erit, ut oecultent, aut in loca tutiora divi- i 
tias fuas mittant, prae vicinorum regum metu, a quibus ni- 
hil erit, quod timeant.“ ^0hnb. 2) Sub iis, qui coram Ie- 
hova feden:, Vitringa intelligit do&ores religionis, qui difci- 
pulos inftituerent in cognitione Iehovae, phrafinque defum- 
tam ele putat a more prifco, qui maxime obtinuerit ftante 
adhuc templo primo , cum nullus adhuc effet ufus Synago- 
garum publicus, ut vel populus fabbathis aut feftís diebus 
conveniret ad aedes prophetarum , ut per eos erudiretur et 
inftrueretur ad religionis cognitionem: vel viri doĉti, qui 
prophetis ut praeceptoribus adhaerere folebant, ftatis tem- 
poribus adeíent ad aedes propheterum, et iiscum de divi- 
nis rebus fermones fererent, aut eos de iisdem differentes 
audirent. — Conferre iubet vrrgiNGA librum a fe editum de 
Synag. Vet. Lib. I. Part, Il, Cap. VI. Mihi tamen praefe- 
renda videtur veterum interpretatio, quam et plures recen- 
tiores fequuntur: ii; qui habirant coram. lehova , i. e. qui 
templum Iehovae frequentant, per quos non folum facerdo- 
tes et Levitae, fed omnes omnino Iehovae cultores intelli- 
guntur, conf PI. XXVII, 4. LXXXIV, s. — Hic tamen no- 
fter praecipue /ácerdores' videtur refpexiffe. ^ p^nr..52w5) 
Ira us viclus eis abunde fupperet et amictus elegans: hoc fen- 
tentiae prioris MTY wp mih] nyo nyy) exormandae 

cauffa 


344 lefaiade Vaticinta, 


cauffa additum, pny hic notat pulchrum , nitidum, ficut 
spud Arabes ipfum ile proprie veitffum, aiziquumno- 
tat, fed deinde de omni pulchro et nitido ufurpatur, etiam 
dé veflimento: exempla produxit Sehultenfius ad Proverb, 
VIH, 18. p. 74. Ceterum eum carminis noftri parte pofte- 
riore conferendae funt luculentae illae de converfione Ty- 
vorum zd Tehovam prophetiae Pf. XLV, 13, LXXH, 10; 
CXXXVII, 4 


CAP. XXII. r. (Oraculum in Tyrum) Eiulate, nda 
wes Tarseffi, nam vaftata eft terra patria, wur nuila Juperfit do~ 
mus, nemo eam ingredi poffit? — E terra Citthaeorum nuna 
ciatum eft illis. 

2. Obflupe]cite, incolae regionum maritimarum, quai 
mercatores Sidonii, mare zvaiicientes, freguentabant. 

3. Quarumque proventus erat in maribus amplis femen 
Sichorir, me[fis fluvii Aegyptii. Erat emporium gentium! 

4- Pudore faffunditor, Sidon, nam mare , nam arx ma: 
vitima, in haec loquitur verha: Non parturivi, nec peperi, 
sec educavi iuvenes, aut extuli virgines. 

5. Ur fama de Aegypto commoveret animos ; fic dole- 
bunt ad famam de Tyri fortuna, 

6. Tartefum perite, eiulatus edite, accolae ripae! 

7. Haeccine efl civitas exultaburda, antiqui/ima aetate, 
et per diffitas gentes praefecta? 

^8. Quis hoc decrevit in Tyrum, urbem adeo celebrem, cus 
jus mercatores principes, cuius negoziatores nobili(Jumi per or- 
bem terrarum habiti funt? 

9. lehovah exercituum dominus hoc decrevit ad. foedam 
dam tantae gloriae fuperbiam, ad husiiliaudos nobiliffimos to- 
tius terrarum orbis, 


TCs 
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TO. Permea iam regionem tuam, ficut fluvius, Tarreffur! 
Nullum amplius cingulum eft. 

11. Etenim lehova extendit manum [uam fuper tare, 
commovet regna, praecipit de Canaane,' wt omnia eius muni- 
menta deffruanzur ! 

12. Noli ampliuy, inquit, exultave, vim pafa virgo, fia 
lia Sidon! Surge, rranfi ad Citthaeos; quin eriam ibi quie- 
Jeere tibi non licebit! 

13. En terram Chaldaeorum! Tic populus non fuit; Affur 
fundavis eam defersicolis, flruclis operibis in palaria "Tyri 
effervefcumr, eamque [olo aequant, ; 

14. Éiulate naves Tavteffi, nam robur veflrum fablazum eft! 

15. Tum oblivioni tradetur Tyrus per fepruaginta an- 
nos, ficut tempofe primi illius regis. — — Sed his finitisy 
de Tyro, tamquam meretrice carmen edent: 

16. „Sume citharam, circui urbem , o meretrix oblivio- 
ni tradita! eleganter modulare, multum cantilla; úr tui redeas 
memoria!“ 

17. Pofl fepruaginta annos, Tehova Turo providebit, ut 
redeat ad queflum fuum , [corteturque cum omnibus regnis or- 
bis terrarum. 


IS. Sed mercimonium queftusque Tehovae dicatum erity 
won reponeiur in rhejaurum , mec recondezur: mam mercimo- 
nium eius evit habitantibus coram Iehova , "t comedant ad fa» 
rieiatem, er operimentum is ne defit fplendidum! 
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^ GARMEN VIGESIMVM 
QVARTVM, 


(CAP. XXIV—XXVL vf 1—19) 


Argum e n t u m. 


p. tria capita XXIV — XXVI, videtur effe carmen con- 
rinuum, in quo gravifjima calamitas terrae Iudaicae illata de- 
fcribitur , addita tamen feliciorum temporum. laeta imagine; 
dui varia carmina interferuntur propter miram illam defenfio- 
nem ez liberationem a piis canenda, — —— Pofl defcriptum Iu- 
daeorum flatum , triftem prorfus ac miferrimum, a vf. 1—13. 
vates benignitatem divinam, intermixtis zamen hymnis et ad- 
moritionibus, celebrat, quae faluzem reddidit, hoflesque Baby- 
lonios, vf. 36 — Cap. XXV, 9., Moabitas XXV, devicit, 
omues denique  adverfarios ex[lirpavit,  exulesque  Ifrae- 
litas ex Affyria Acgyproque in  parriam reduxit, et 
omnino rempublicam plane collapfam (larui fuo. florenzi rqfi- 


tnit, Cap, XXF1, 1—19, 


In tempore confltituendo, qho hoc carmen refpiciat , ma- 
gnus efl. interpretum diffenfus. Grotius quidem de vaflarione 
per SalmanafJarem regno Ijraelitico illata, locum explicate 
Henslerus Senacheribi in ludacam incurfionem, ultimaque Jub 
Hiskia tempora pacata et felicia prophetae animo obverjata 
exiflimat. Vitringa zempora remotiora Maccabacorum vefpi- 
ci putat 5 fcilicer miferias cr per[ecuriones , quibns. Antiochus 
Epiphanes ludaeos affligebat, fimul vero etiam liberationem et 
vindicationem a faevis illis perfocurionibus per Maccabaeor: 
hac maxisie vasione germozss, quod inde svf. 16. Cap. X XIV, 


perfe 
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gerjecutiones ob religionem commemorantur, proprer quai 
multi fe abderenz , multi fupplicio ajficerentur. Mediam qua- 
fi viam ingrediuntur, qui vaflationem a Nebucadnezare terrae . 
illatam, hanc fabfecutam captivitatem Babylonicam ez illa f- 
nita reditum in patriam defcribi exiftimant, Fanc fenren- 
ziam amplexus efl pATWIvS, nec ego illi accedere dubito, cum 
ad Babylonis excidium, et reipublicae ludaicae meliorem vi- 
ciffitudinem cum illo coniuntlam, tam manifefle alludatur in 
10:0 hoc carmine, ut me Vitringa quidem id negare aufus fite 
Videtur igitur carmen noftrum haud diu paff Haggseum edi- 
zum effe, fexto fere aut feptimo anno imperii Darii, quo ipfo 
er Babylon aftu Zopyri expugnarum vaflabarur, et zemplz 
Hierofolymitani aedificium confummazum inaugurabatur. Vi- 
de Rer, Tudaicar, narrat. ex Frankii Chronolog. S. fe, prio- 
ri praemi[f. p. 21. e£ PRIDEAUX Altes und neues Teftament 
im Connex, mit der benachbarten Vó:ker Hiftorie. P.I. pag: 
230—241, verf. germ. 


Carmen hoc a lefaia nen effe profe&um, iam EICHHORNIVS 
(Einleitung in das alte T'eftam. P. HJ. $. 524. peg. 60. 61.) 
collegit ex fiylo mimis arzificiofo adeoque ludibundo, plane diz 
verfo a nervofo illo et vivido lefaiae. 


xorPiV$ Capit XXIV. carminibus duobus conflare ex- 
iflimar, quorum unum inde a verfu primo usque ad decimum 
quintum, alterum a vf. decimo Jexto usque ad finem pertineat, 
E: in carmine quidem priore. depingi Hierofolymorum exci- 
dium Palaeflinaeque vaflationem, addita promiffione tempo- 
rum fcliciorum, quae reliquiis gentis Iudaicae ex communi 
calamitate fervarir, orirura effent: poftreriore aurem exhiberi 
defiriptionem adventus regni Meffiae, cum ingentibus commu- 
rationibus et terribilibus rerumpublicarum vevolutionibus con- 
juni, Duae hae declamariones tempore diverfo pronunciataė 
Kopjio videntur, fed eb fententiarum fimilitudinem, quae 
nunc invenitur in vf. 15. 16. (in utroque hymni im lehovam 
canendi fir mentio), ab eo, qui hanc oracnlorum colleciionem 


Kefi Var. Mm infit. 
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inflituir, im unam coniuncta, Eodem modo in carmina plura 
diffecat capita fequentia ;' de quibus inferius videbimus, Pla- 
cuit haec fententia xicHHoRNiO quoque (Einleit, in das alte 
Telt. P. lif. p. 84). Sed cum quatnor haec capita manifefie 
in uuo eodemque argumento ez tenore ver[eutur, ego nullam 
illa in diverfa carmina dispe]cendi neceffitasem video: efficiunt 
perius, fi quid fentiam, in unum illa carmen comprehenfa, to- 
zum quoddam ez omuibus quafi partibus confummatum perje- 
umque poema, 1m quo vares a vaflasionis er depopularionis 
Phlacfiinae per Nebucaduezarem, triftifimorum temporum, 
deferiptione exorfus, ftatim tranfiz (eleganti ufus fimilirudine 
vf. 13.) ad meliorem viciffirudinem , paucis reliquiis populi 
Jfraelizici iom redeuntem , unde prozinus progreditur ad in- 
crementa novae felicitatis depingenda, eo quidem modo, ur, 
antiquis lfraclitarum inimicis uno poft alterum profligaris et 
plane delezis, aptiffima profopopoeia ipfos inducat ljraelitag 
hymnos canentes in laudem lehovae, ob veflitutam. rempubli- 
cam. — Ira mihi de nexu et carminis. oeconomia flatuendum 
videtur: quam rele, iudicent ali: certi quidquam in ve du» 


bia, in qua fuum. quisque fenjum [equi neceffe eft, affirmare 


son aufun. 


t. Terra vaítatur, urbes diruuntur, incolee omnes fi- 
ne fexus, aetatis, conditionis discrimine et refpectu depor- 
tantur et abducuntur in exfiliüm: hane fententiam vates 
verfibus duodecim prioribus poetice amplificat et enunciat. 
ApH YANA ppo3 mom nn) ppa, effundit, evacuar, coll, 


?} 40I 


Arab. CEA», bombum edidit amphora, dum affatim ex ore 
engu[liore effluit, vel per illud infunditur aqua, conf. not. fu- 
pra ad Cap. XIX, vf. 3., c£. Ierem. XIX, 7. LI, 2. Nah II, 3. 
Imago petita eft ab utreautampulla evacuanda et effundenda, 
vide fimilem a leremia informatam imaginem c. XLVIII, 1 1. 


12. qua fiftitur terra vaítata incolisque nudata. — Quod ad 
| ver- 
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verbum p53, re&um ex parte iam vidit pater Davidis Kim 
chi, Iolephus Kimchi, cuius interpretationem. affert filius 
ad h, 1,: pater meus interpvezazur in Jfignificarione aperitio- 
nis, ex Arabico col AX, aperitio ianuae. — Sic im. 
rerpretatio crit, aperit portàm, ut urbis incolae exeant, ar. 
que hue readit Thargum , N209 n5 090, tradidit BA ho« 
fli.. Melius forfan de aperitione amphor ae five lagenae, h, L 
accipitur, quod optime quadrat imagini coeptae, MID my 
invertit faciem eius, MIW YEH; incolasque effluere facit, 
ya collato cum Arab. Oal, de quo celebris ille Ara. 
bum Lexicographus Geuhari, apud scavurzwsivu in Origg. 
pP. 55. cM. NN axo cM Qe cx f^ csl 


T 


sel (XU, ie. mp y, ie. rivus ira. croit, ut fu- 
pra ripas exunder; conf. Proverb. V, 16. qno wi 
exubcerabunz fontes tui, — Perfiftit igitur vates in. fugilitudine 
coepta. 


2. Omnium nobiliorum et inferiorum, poteütiorüm et 
infirmiorum, ditium et egenorum, fubverfo reipublicae fta- 
tu, et direptis incolarum bonis, aequabitur conditio, Par- 
ticulam 23 bis pofitam, fibi mutuo reípondentem , vertens 
dam effe ficut — ita, fatis natum eft, conf. exempla. Iud, 
VIU, 15. Genef. XVIII, 25. Cant. I, 4.. 2022 mp3) Ene- 
prores fpectari vult ut diriores venditores vero ut tenuioris 
conditionis homines, qui ftudio aut labore parta parataque 
ditioribus pretio offerunt. 


4. »2my orbis, hic füméndum efe fenfu reftit&liort dé 
terra Iudaea, vix monitu opus videtur, conf. not. fupra ad 
XII, 11. ysa cy B9 THAR) Propr. lazguent; ġui funt 
œlfum, five 1n celfo populi terrae, qui faciunt coe lir pipe? 
terrae, i.e. prineipes, proceres, fscerdotes, qui infra ví. 2 rs 
appellantur grion R3X exercitus celfi. Quum haec irs 
pretatio fénfuüum exhibeat commodüm, nullam lectionent 
mutandi neceflitatem: perfpicio,-quod tamen Miehaeli-et 
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Lowthio vifum eft: quorum  coniecturas hic' appono? 
MICHAELIS In: ddpend. ad Bibl. Orient. P. XIV, p. 55. à 
in ftatu abíoluto, onn, enunciat, ut vertendum fit, lane 
gueat celfum (et) populus terrae, i.e. nobiles et infimi. 
Praeterea monet, vocem Oz omitti tam ab. Alexandrinis 


e. Y Py. 
(i Viper vw ys), quam a Syro (E otad); nec 
tamen audet his folis au&oribus vocem oy delere, in om- 
nibus hucusque collatis codicibus expreffam. ^ xorrivs ef- 
fert 530:2, hoc fenfu: a loco excelfo deturbatus languens ia- 
cet terrae populus. 


5, raus nnn nam yN) Terra fub incolis fuis eft 
polluta, haufto videlicet fanguine innocuo, atque ideo ma- 
ledi&ioni fubiecta incolas evomit, Quod fortius haud da- 
bie eft, quam quod. aliis piacet: rerra polluta eff propter 
(qua fignificatione nnn faepe occurrit, veluti 1 Sam. II, 20, 
2 Sam. XIX, 22. Zephan. H, 10.) incolas fuas... A fighifica- 
tione claudicaudi quam verbum a37 haud dubie primum ha- 


RR 

buit (coll. Arab, CX, rarfum pedis flaceidum habuit, in- 
zer eundum pedem convertir extror[um), và proprie eft 
clandicans, hinc profanus etiam (ic dictus, five, quod claudi 
templis locisque facris arcebantur, five ex confueta phrafi 
Arabum, qua claud:care in religione dicunt errantem, non 
credentem (conf. scuvL TENSI Clav. Dialeétorr. pag. 232.). 
Haec profanandi fignificatio frequentiflima eft in codice he- 
braeo, ita ut hoc verbum ufurpetur quoque de pollurione 
et profamatione terrae, fanguine innocuo, vid. Num. XXXV, 
43. Pf. CVI, 38.  Re&te igitur Symmachus locum noftrum 
vertit, 5 yn &Qovoxromdn dmo. ray xeToixsyray «vTnv, terra caede 
couzamingta fuit ab habizatovibus fuis, - Alexandrini eandem 
habent vocem. Qevoxroseo. in; locis Num, XXXV, 33- et CVI, 
48. modo allegatis, nn 37735) nmn legitur in uno co- 
dice Roffiano, et in Prophetis Soncinenfibus a. 1486. Sin- 
gularem exprimunt quoque interpretes veteres, praeferunt- 

que 
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qve illum le&ioni receptae Lowthiuset de Rofi, hae maxi- 
me ratione permoti, quod voces proxime fequentes 
pn, m2, in fingulari pofita funt. Sed eam ipfam ob cau- 
íam nan pro emendatione fcribarum habuerim, Quod ad 
veteres interpretes itd KOCHERVS? yonn complexus lcgum 
eft, quae fingulae nin dicuntur; ubi interpretes pro li- 
bertate et confuetudine fua nunc fingularem nune pluralem 
numerum adhibent; quemadmodum vel hocipfo verfu apud 
LXX. pro MMN vov wor, pro fingularique pn ræ mesra- 
ypæra multitudinis numero legitür.* — pr355n) Vulgo: 
immutarunt flazurum, i. e. ftatuta vel depravarunt, vel pror- 
fus aboleverunt: fenfu. non incommodo, — Piaetulcrim ta- 
men scHVLTENSII ad Proverb, c. XXXI, vf. 9. p. 510. alla- 
tam nofiri loci interpretationem : confert Arabicum 


Oi, quod inter cetera etiam denotat, izferpolavir, et 


in Coniug. IV. XI, fefellit fidem et | ex]peclationem. 
sinde, Schultenfius pergit, fubnafcitur, zsterpolarunt ius 
Jculpzum ; quod eiusdem fruftrationem ultro importat, Ea- 
dem figura fimili in argumento ufus Orator in Verrem: 
Referens in tabulas ez publicas, et privatas, quod geffum non 
effer, femper aliquid demendo , mutando, inter polaudo.* 


6. yw DJIN nox » propr. malediélio terram conjumit : 
maledictio autem meton, poenae divinse funt,“ porpERLEIN, 
Pro nox legitur nhan, plagxit, in codd, Kennicott. odo, 
Roffianis vigizzi, nec non in bibliis Soncinenfibus, Brixien- 
fibus, Venetis utrisque 1518. ad marg., Prophetis Soncinen- 
fibus, etin Syro. At vero corrector codicis Roffiani 305. 
(Prophetas priorr, et pofteriorr. continens, cum Mafora, 
fub fin. Sec. XIV. feriptus, bonae notae) notst ad margin. 
Sic legitur in codice correctio, cum 2, quod ez Mafora definir. 
Nonzivs, praeftantiffimus ex Iudaeis criticus, in Commenta- 
rio Crit. in omnes V. T. libros una cum textu Hebr. edito 
Mantuae 1742. (conf, pe rossu Prolegomm. ad Varr. Leftr. 
P.L$. XXXVIL pag. XLI.) ad h. L: Ip aliquo codice cum 
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beth, fed in plerisque correcioribus cum chph , quod et Kim- 
chius confirmar tum in Commentario, tum in libro radicum. 
R. ABEN -ESRA interpretatus efü er ipfe in fenfu WDS, come- 
Jüenis. — qus "xm ann jay) n plerique vertunt; com- 
bujii funt, a 63: fed id de perfonis di&um vix reperias, 
neque ullus veterum dic interpretatur. Nam Alexandrini: 
wrøyot corran, Symmachus: iequxe9neovrea, attereutur, mis 


nuentur, Chaldaeus: *no, confusuntur, Syrus: CaA, 
interfícientur; unde Hubigantius et Lowthus in Hebraeo 
320 illum legiffe putant, quod et uterque recepto son 

praefert. Sed Syrus alias uno loco (Ezech. XV, 4. 5.) big 


pro hebraico onn pofuit fuum Af; cui in univerfum 
perdendi, devaflandi, Ggnificatio ineft. Praeterea bene mo- 
net micuaxLis in Adpend. ad. Biblioth. Oriental. P. XIV, p, 
53. nullam lectionem receptam mutandi neceffitatem sdeffe ; 
conferendum enim h.l. efle hebraicum nm eum Arabico 
IF 4 
spon decrevit, diminutus ef, quod ipfum haud dubie re- 
fpexifle Symmachum. — Probatum id quoque eft pozpzzrr 


NIO et KOPPIO. 


7. Wn 5aw) Lugere Hebraeis dicitur, quidquid va- 
ftatum et defolatum eft, aut in deterius mutatum; conf. 
ví 4. S5b-—now-52 3x2) Gemunt omnes laeti corde, qui 
animo laeti crant, 'conf, t Rege. VHF, 66. 


8. Silent nablia ac citharae templi aeque ac privatorum 
modulamina , cefticulationes et voces compofitae ad hilari- 
tatem. psy hic eft zumulrus, fragor, laerus et exultans, ut 
PNW, Proverb. XXVI, 26, et rin, Zach. IV, 7.. Cete-- 
rum pro psw legunt N3, /aperbia, tres. codd. Roffiani P 
prima manu, idemque exhibent interpretes, Alexandrini. 


9. vm» 42:9 aa) Non fapièt vinam bibentibus prae 
moerore, De “pw conf, not. ad Levit. X, 9. ct fupra ad 


cap. V, EI 
10. 
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IO. yanm naw) Cosfrada, divüta, eff urbs vacui: 
gatis, i, e, vacua, incolis, puta, quippe qui vel in fervitu- 
tem abdu&i, vel occifi effent, vel fuga faiuti fuse con- 


fuluerant, 


1L msi gno anis) Clamor eft in vicis fuper vi. 


no, publice queruntur de vino. Notat hie viuum materiam 


gaudii, laetitiae , confolationis: quae quum deeffet, vinum 
defuifle dicitur. Id enim velle prophetam, patet ex iis, 
quae mox fubiicit, fe ipfe interpretatus: confufa eff omnis 
laeriria; migravit gaudium terrae — Conf, fupra Cap. XVI, 
$. Io. nnow 52 nao») Ad haec verba SVBIGANTIVS: fA 


git omnis hilaritas, ex fignificatu Samarit, aov, expellere 


quem nifi fequeris, erit legendum Many, tranfit, Non 
enim convenit in hilaritatem, neque obrewebrata eff, quod 


Buxtorfius, neque advejperafcir, quod Forerius; ut neque 
in verbum n73, ablata efl, quod verbo nany parallelum eft. 
Lowthus may fcribendum iubet! fed invitis codicibus, in- 


vitisque interpretibus, nulla praeterea neccífitate pigeate: 
Jh "A 


conferas enim Arab. Ce. quod- proprie de folis-occafit 
dicitur, et deinde in univerfum notat, abfuit, difiizit, lon- 
gius receffit; commodus prodibit fenfüs: five vertas: receffrz 
omnis laetitia; five, quod magie poeticum; occidit omnis 
laetitia, ut quum decedens fol triftibus cun&a tenebris mer- 
git, om wwo 353) yown-752 legitur in quinque codd. 
Kennicott. et quatuor Rofüanis: Alexandrini wiwa, vis 
dentur legiffe, Proxime praecedens 52 in mente forfan de- 
fcribenti fuit. 


12. WVW n2» aw) Er ruüprione contunderur porta, 
ita contundetur, ut tota in pulveres et rudera concidat. 
Stilicet nu, unde mxw, conferendum eft cum Arab, 


Cs, rupta fuit cum fragore futura, vid. ScHVLTENSI 
Clav. Dialetlorr. p. 303- 
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12. Senfus: relinquntur pauci, qui communem calami- 
tatem effugerint, et in patria relicti fuerint, flipis inftar re- 
naíciturae reipublicae. 


I4. n*o 15nv) Quoniam pro oy Alexandrini ponunt 
TO Voup Tas ÜxAasex, et "TTheodotion sJera Sa2«ccs, Low- 
thius mg, Koppius 0) v? ab iis lc&tam exiftimant, Quod 
nos legimus, up, alii vertunt a marr, alii ab occidenze, 
quo nomine n) plagam occidentalem faepe indicari án V, 
T. notum eít, quod mare mediterraneum ad Occidentem 
effet Palaeftinae. Per occidentem autem nonnulli, -ut VATA- 
2Lvs, intelligunt extremam orbis partem. Mibi quidem 
praeferenda videtur paran interpretatio: Ainniunr, laetis 
vociferationibus exultant, magis quam mare, ut comparatio 
fit laetitiae illius tumultuantis, quam propheta, phrafi qui- 
dem fublimiori, fed a dictione minime aliena, ipfo maris 
flrepitu fonantiorem effe dicit. 


I5. nnm 1122 o3 127522) Moleftiam creavit inter- 
pretibus oax, Alexandrini, qui totum hoc comma fic 
transformarunt: SJ rsron dci Kvgis d» vous ynacis ÈS TNS Sx. 
Axoons, «o ovp Kogis bclov ico cum vocis nominstae figni- 
ficationem non affequerentur, eam neglexerunt. In codice 
quidem LXX. interpp. Pachomii, magni aeítimato illo a 
GRABIO (vid. Prolegomm, ad Tom. tert. edit. LXX. interpp. 
Sect. IIT. et V, et arasi Libr. de vitiis LXX. interpyp. pag. 
118.) et in alio quodam codice manufcripto, qui nunc in 
Mufeo Britennico aífervatur , figno 1. D. 11. notato, ver- 
fus nofter, Lowthio referente, ita legitur: Ax rure n doga 
Kup dou A Tour meis Tns DEN: ON TP ap acie do ovo TS. 
Kvps Os legen ó0choy isas Quod cupidus arripiens Low- 
thius, partim Alexandrinos pro o»mwwa legiffe ‘arbitratur 
D*x2: nec prorfus displicebat haec conie&tura MICHAELI fn 
Adpend. ad. Biblioth. Orient. P. XIV. psg. 55. Alii aliter 
coniecerunt. HvBIGANTIVS: „cum fequatur D7 NI, ig in- 
Julis maris, facile eÑ videre, olim fcriptum fuiffe mpya, 

vel 
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vel oyaya, in populis, atque unum effe alterius paralle- 
lum.“ Idem parHio placuit, in nott. critt. ad h. I. car- 
MET ab Hubigantio addu&tus, vel D5702, iz montibus, vel 
pnma, eledi, vel oma, in fluviis, legendum proponit, 
HENSLERVS pro 0NA efferre mallet 2*1 1x3, quod contractum 
pofitum effe autumat pro o2, ad Niliripss, quemad- 
moduin Armos Vili, 8. 582 coniracte pro ni 2p! friptum in- 
veniatur. Quod autem in textu nunc legitur, D'1523, Va- 


rie interpretantur. Syrus: propterea O22 i LA»os aA a, 
laude celebrate dominum: five quod fignificationem vocis 
Dasi e contextu divinarit, five quod contulerit Arab. 
AE | 

f^^ ), vocis fonus, vociferatio, fpec. vox vitloria exultantis: 
Plerique ex recentioribus bx ad ^x, lucem, retulerunt, 
autore Chaldaeo, qui habet: Ideo cum venerit X3 lumen 
iuflis, glorificabunt coram domino. Huc referendus quoque 
Vulgatus, qui docirinas vertit, vocem enim DN folet do- 
&rinas interpretari, quod lux fit do&rina. Ita etiam inter- 
pretatür Exod. XXVIII, 30. cow in pe&torali facerdotis, 
non quod non intelligeret, vocem luces fignificare, i, e. la- 
pides Iucidiffimos, fed myfterium olfaciens, intelligebat per 
luces do&trinsm cum vitae integritate coniunctam a facerdo- 
te requiri. coccrivs ignes in publicae lacriziae fignum accen- 
Jos, Freudenfeuer, intelligit, ^ Sic et Abendana, et eodem 
MICHAELIS in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P. T, pag. 48. refe- 
rendum putat Syrum, cuius interpretationis iam mentionem 
fecimus. — Alii /pecus interpretantur, in quibus profugi la- 
tuerint, vid.. loca ex Lexx. Iudaeorum, quae attulit de Rof- 
fiadh. l.  Immerito Michaelis 1. c. fpecus fignificationem 
merum commentum pronunciavit, quod nullo modo proba- 
ri pofit ex ufu linguarum Orientalium, cum tamen 


J" Arabibus fit fpelunca, unde et fupra Ef, XI, 8. m3 NA 
Jpecus, conf. pocnanmI ZTieroz. Part, H. Lib. II. Cap, X. p. 
404. Eandem fignificationem fecuti funt VITRINGA et rfo- 
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mxzxiV$, qui hane proponit explicationem: „Inteligo cum 
quodam viro do&o Troglodytas, qui ev vài tgoyàð», i. e. 
Jpecubus, in quibus habitant, nomen fortiti funt: de quibus 
vid. Pliniam, Lib. V. e. 8. Huiusmodi homines olim fub 
Aegypto verfus mare rubrum habitabant, fupra modum 
barbari, Per hos autem intelligit proplieta ceteras barbaras 
nationes: quibus mox iungit infulas maris, i. e. extremos 
quosque populos, et zozo orée divifor, quales erant Europaei 
refpectu Iudaeorum, . Intellige ergo moribus et fitu a Iu- 
daea longe remotas gentes.“ Non incommoda. {ane expli- 
catio; praeplacet tamen DOEDERLINII illa; in feptentrionibus 
5 vg 
celebrate Iehovam, coll. Arab. fsh Jeptentrio, — MICHAE- 
5 
“g 
xis in Supplemm. l. e. Arab. p i propulho, expulfio, con- 
tulit, vertitque: in exfiliis (patria pulfi) laudate Iehovam, 


16. Invitaverat gentes ad celebrandumIehovam: nunc 
ita factum effe fignificat: incipitque iam canticum Ifraelita- 
rum, sliarumque gentium lehovam colentium in regni Ba- 
bylionici occafum, cum fenfu felicitatis et dignitatis fuse. 
Ceterum in legendo hoc cantico lectoris animo femper ob- 
verfari neceffe eff tempus, quo illud editum eft, vid. „Are 
gum. prish 2x) Apoftrophe ad populum illum felicem, 
qui novae felicitatis particeps erit, 3x, quod proprie glo- 
riam notat, a poeta hic pofitum videtur pro DYW. p38, 
iuflus, populus Ifraeliticus, Ichovae cultores, "5 5:3» "11 
*) vw) Inducuntury Babylonii ipfi, vicem iuam dolentes. 
sm veteres omnes mufzeriam verterunt, notationem vocis ex 
Chaldaea dialecto mutuati, ubi 1» et 51 fecrezum , arcanum 
fignificat, —Secuti funt hanc interpretationem recentiorum 
haud páuci, inter quos Forerius et Koppius, ut dicere pu- 
tandus fit vates, efle fibi magnum aliquod revelatum arca- 
num, quod evulenre. fibi fas non fit, aut quod enarrare faci- 


le nequeat, dum lingua faucibus haeres , vax dolore concludi- 
nur, 
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iur, vt Hieronymus. — Alii p` vertunt maciem, a n; 
QsAp» emaciare, ut eandem fignificationem obtineat, quam 
v3, qua voce ufus eft propüeta Cap. X, 16. Ita ex multis 
Lowthus, praeeunte Vitringa, qui haec ita explicat; „vult 
dicere, sd novam calamitatem, quae fibi ob oculos veríaba- 
tur, totum fe horrere et contremifcere; quicquid in carne 
vegctum et floridum erat, concidere; flacceícere membra, 
et perire fibi fpeciem.“ Magis accommodate quidem ad fe- 
quens *5 "ix, quant prior illa interpretatio: fed praeferen- 
dum videtur, quod Dathius habet: o calamitatem meam! 
$t 
» ^, in nota addit, ex fignifcatione verbi hr in lingua 
Arabica, malo, aerumna affecit, verti calamitatem [fic in 
Hiftoria Timuri Tom, I. pag. 450. lin. 11. ed. Manger, 


Wlad OE UN XM, non effugiuntur infortunia], fe- 


quens cnim `h s manifefte ut fynonymum ei refpondet. 
7033—0*'1333) Verbum 333 hie rapiendi fignificatione eft fu- 
mendum, ur fupra XXI, 2. ubi not. vid. 


17. na» nnm ma) Pavor, et fovea, et laqueus. — His 
translationibus folent Hebraei feriem malorum fe invicem 
exeipientium fignificare, quorum qui quaedam vult fugere, 
in alia, et forte maiora, incidit, ut Latinis: 

Incidit in Scyllam cupiens vitare Chargbdin. 
Efíique paronomafia in his vocibus, qua folent gaudere 
poetae Hebraei: Pachad, Pachath, Pach. 


18. Senfus commatis, tempus effe magnae et prefse 
anguítiae, quo quemque varia circumítant discrimina, quo- 
rum fi quis unum feliciter evitaverit, facile incidat in aliud, 
donec indubitato pereat. , leremias utitur eadem fententia, 
iisdem fere verbis, in prophetia sdveríus Mosbitas, Cap. 

EVIL 42, A4:- PPO bapo codex unns Kennicott. 229 
habet, quod legitur in loco parallelo Ieremiae. Sed utråm- 
que ex Hebraismo fatis noto pro folo 2 pofitum eft, conf. 


PE 
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Pf. CH, 6, "nav. bio ob vocem gemitus mei, i. e. ob dolo- 
rem in graviffimos gemitus erumpentem,; adhaerent offa pel- 
li meae, nnan b 05 nao 2) Ad vocem 03:5: Rof(lius 
notet, pro ea in uno Codice Kennicottiano legi mpwn. 
» Cod. meus 305., pergit, prime Down, cararaCae coeli, 
ficque alios codices legere monet margo codicis 319. Voca- 
bulum hoc fupra rafum in cod, 789., ut videatur alterutram 
ex duabus hiíce le&ionibus primo habuiffe.* | Ceterum vix 
monere opus, imbres ex apertis coeli clauítris dimiffos ez 
profuíos, et fundamenta terrae commota, effe fymbola gra- 
viffimarum calamitatum et rerumpublicarum fubverfionum. 


19. yasa in uno cod. Kennicott, omiffum. 


20. 131502 mnm) Agir ficut tugurium korter- 
fe Manifefte, vatem de no&urno hofpitio loqui; quod in 
perpetuo motu fit, Hic vero fciendum, fub calido climate, 
ferarum forte metu, penfiles fibi leGlos, ex arboribus fufpen- 
fos, parsre, non cuftodes folum hortorum, camporumve, 
Íed et iter facientes. nizzvun in Deftripr. Arab. p. 159. in 
montanis lemesnse nidos, ut ita loquar , iu arboribus vidi, fe- 
des Arabum, agros faos cuffodientium. | Hoc quidem noftro 
loco Chaldaeus et Syrus- w5i*v, quo de vocabulo Chaldaico 
svxronrivs in Lex. Chald. Leclulus, cubile vagum, ut cunae, 
vel cunabula puerorum, leGuli zuguriovums aut peregrinan- 
rium — Tn Tofephoth feribiur, cuftodes hortorum [olizos 
fuiffe extendere funes ab arbore una ad alteram, ut funes in 
leclo extenduntur , et in iis fub umbra. denforum vaimcrum ca- 

5 r5 
buiffe.. Similiter et Golins (fub , "E ex QGeunario ha- 
/ 
bet: locus, quem in fumma arbore fibi fhruit campi cuftos 
prae meru leonis. Huius modi igitur lectum, vento arbores 
quaffante, in perpetuo motu efe, neceffe: cui undantem 
tanquam Íub pedibus terram eximie comparat vates, 
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at, Pro nnmn 5y legitur 32387 in quatuor Codd, 
Kennicott., et duobus Roffianis. — Pauci iyoss2, in zerra, 
ut vertit Syrus, notatque margo unius cod. Roffiani. Ita 
quoque duo codd. Kennicotti, et duo alii à manu fecunda, 
Alexandrini eum Arabe in Polyglottis repetitum hoc vocas 
bulum omittunt. 


22. nion nox) Defumta eft metaphora a captivis, 
bello fagis, aut alis, criminis gravioris confortibus, qui 
gregatim vin&i, manus pedesque ligati, truduntur in carces 
rein, €t arctae mandantur cuftodiae, |. Ceterum vix monitu 
opus, Ox pro pros pofitum effe, ftylo Hebraeo, et vo» 
culam hy bic fumi pro zz, ut aliis locis: tpar o^. 2351) 
Poft multos dies vifitabuniur, i. e. punientur, ut igitur ver- 
bum “pD accipiendum fit in malam partem, five, ut loquar 
cum interpretibus antiquioribus, de vifizatiene irae, nom 
gratiae, Includi carceri fubterraneo ad poenas crudeles 
fervantur. 


23. Senfum harum imaginum facile capiet, qui dictio: 
ni propheticae adfuetus eft. Hinc quid copiae coeleffes fint. 
quid fol, quid luna et rel. ineptum eft disquirere. In utti- 
mo commete antithefis eft. Babylonis reges deiedii in cx: 
cere gemunt, Deus Hierofolymis femper regnat. ibi, 
quidquid praeclarum eft et in hoc coelo confpicuum, id di- 
gnitate privatur, fplendoremque amittit: hic autem regni 
Íenatores nova dignitate eminent. Haec |DOEDERLEIN 
in h. 1. 


CAP. XXIV. 1. Ecce. Iehova exhaurit zerram, et evas 
that eam: invertit eius [uperficiem , atque incolas eius diss 
pergit. 

2, Ur populus ita facerdos , ur fervus ita. dominus: ut 
ancilla, ita hera: ut emptor, ita venditor; uz mutuo dans, ita 
qui muruo accipit: wr foeneraror, ita qui accipit foenori, 


3. Es 
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2008. Exheuriur, diripitur, univerfa regio. | Sicuína: 
aus eft lehova omnipotens, 

4. Luget, marcer terra languet, marcet tellus, lame 
guefunt, qui erant fublimis populus terrae. 

5. Etenim foede polluta eff haec terra ab habitatoribus 
Juis: quippe leges zransgreffi Junt, immuzarunt flauta, rupe 
rünt foedus aeternum. 

6. Idcirco execratio terram abfumit, omnesque eius inca« 
lae poenas luunt; deminuuntur, ut pauci homines fuperfint. 

7. Perit muftum ; languet viris; ingemiftumz omes an- 
zea hilares, 

8. Cefar gaudiumtympanorum; filer flrepitus ovanzium; : 
son auditur laetus citharae cantus. : 

9. Nec iam inter concentus potant, amara efl ficera pos 
zaroribus. 

Io. Frada eft urbs vacua, claujae funt domus, nemo eas 
ingreditur, 

11. Ob vinum plorenz in plastis, fagit omnis laezizíag 
exulat terrae hilaritas. 

12, Nil, nifi vaflitas, in urbe fupereft , portae vi Junt 
fracdiae — — 

I3. At vero idem piu terrae populo eveniet, quod fie- 
yi folet n flriclura oleae, aut in racemis, quum perata eft 
vindemia, 

I4. Illi pauci fuperílites alza voce canent: celebrabunz 
Tehovae excellentiam, magis quam mare firepent. 

I5. Propterea in feptentrionibus celebrate lehovam: iñ 
zerris longinquis lehovam, Deum Tjraelis. 

16. Ab extrema terrae audimus: cantica obleflamento ttit 
fiis: Heu vicem meam! o grave meum infortunium! raptores 
fapuerunt, fpoliarunt omnia! 

17. Metus, barathrum, illaqueatio, vobis, huius terrae 
habitatoribus imminet 


18 
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18. Qui metum effugerit, in barathrum incider, qui 
efcenderir e fovea, capietur laqueo; quippe cazáratiae cocl& 
apertae fant, er concuziuutur fuudamenza terrae, 

19. Conquaffazur orbis, rumpitur orbis, nurat orbis! 

Vacillaz orbis ebrii inflar, nurat ficut flrazum inter. 
arbores fufpenfum , Juis delictis gravatus corruit, nec unquam 
refur gir. 

ar. Tum animadverzez lehova im copias coelefles vepess 
que orbis. 

22. Cogentur ur vinti, carceri includendi; claudemtus 
in carcere, es longo poft tempore poenas luenz. 

23. Pudefiez autem luna, ez pudore afficietur fol, quandd 
lehova, exercituum dominus, in monte Sionis et Hierofolus 
mis regnabit, et fimiores eius magma dignitate erunt cons 


jfpicui! 
peee————M—ÀÁ——— IEEE 
CAP. XXV. 


Continustur hymnus, capite fuperiori inceptus, tempera 
liberationis e captivitate babylonica interitumque regni Ba» 
bylonici canens; vid. Argument, 


. poro msy) Propr. confilia a longinqüo, i. e. lonsé 
ante capta. Alii intelligunt de promiffis olim datis. — Sic 
DOEDERLEIN: fide olim data te exfolvifli: quod certe non 
male quadrat iis, quae fequuntur: n2xÓw ox, fides cerz;ffi- 
424,  Cocceius in verfione fua vocem mx, confilia , refert 
ad notionem MWy, fecifti, hoc fenfu: fecifliinirabile; cor- 
Silia a longinquo, fcil. fecifli fidem er veritazem; et eodem. 
modo acceperunt verba noftra poft. Aben - Esrar plures in- 
terpretes, Maforethae tamen nos monuerunt fententias di- 


fünguere : quod fi fiat, ftatuendum eft, ellipfin fabeffe vo- 
f ci 
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ci m?» pro pm. Integra fententia eft: mss ls nisy 
qo niYow, confilia, quae deliberato cepifti, ht, fides fdiff- 
ma, Pro j&& Michaelis efferre mallet j2*, au&oritate ve- 
terum interpretum et Hieronymi, qui in Commentario ad 
h. l. defiderans , inquit, fieri, quod propheta: , adiungit ver- 
bum Hebraicum AMEN, pro quo LXX. transtulerunt FIAT. 
Sed pun&a vocalia Maforetharum mihi omnino videntur re- 
tinenda. X Vertas enim cum Michaele: die JFeiffagung aus 
der fernen Zeit her ift nun Wahrheit, Amen! cuinam haec 
yérfio placebit, nifi eius au&ori? Praeterea fatis notum eft, 
Hebraeos faepe coniungere per appofitionem fynonyma di- 
yerfi generis, ad gradum fuperlativum exprimendum, ex- 
empla vide in sroR&m Ol/ervarz, ad Analog. et Syntax, 
Hebr, pag, 188. not. 


2. Urbs Hraelitis adhue maxime inimica, quae rempue 
blicam eorum olim fubverterat et deftruxerat, nunc ipfa 
deflruda et in ruderum acervum redacta iacet, — 
535 vyo NAW `D) Ad haec verba nvsicAwTIvs : „Prony 
lege v», ut legunt omnes veteres, et ut poftea legitur 
mp, non mpo. Occafionem dederit ifti ^57 priori pos 
ferius y; quod infra legitur, legendum; nifi forte na- 
tum fuit vo now ex m» mnow, ut forte in quibusdam. 
codicibus legebatur.* Cum nvsicaNTIO ex parte confentit 
»Aruivs in nota crit, ad h. L.: „Pro co legendum eft 
VE five fine articulo 7537, ut in fequenti membro top; 
non "pP, quod etiam conítructioni verbi mw faepiffime 
obvii, repugnar, nec ullum zs » indicium eft apud antt 
quos interpretes. — Irrepfit fine dubio feribarum errore ex 
fequenti 5*1, in quo vero recte legitur.* — Probant hoc 
LOWTHIVS €t DOEDERLEIN. MICHAELIS if Adpend. ad Bi- 
blioth,„ Qrient. T, XIV. pag. 57. verba alia litterarum divi- 
fione fic legenda ftatuit: 53; 05502 53, pofuifti enim illos 
(hoftes), urbem in ruinas, civitaiem manisa im rudera, 
Sed non opus eft mutatione:  fupple fententiam : 
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S35 awo àv nbn, sam po[ufli urbem, Babylonem 
puta, ex urbe in acervum, fic nihil obfcuri in phrafi fuper- 
e(l vwo ma po3x) Nec haec verba intaQs reliquit cri- 
tieorum follertia, HYBIGANTIVS: „pro D77, alienorum, le- 
gimus n , Juperborum, ut infra vf. 5. Veteres nihil de 
alien. Commode quidem «lieri, ubi tanguntur res, quas 
egerint apud Iudaeos extranei, non item ubi sguntur reg 
ipfae populorum extraneorum.“ pyy exhibent quoque 
duo codices Kennicotti, et eandem lectionem probat Low- 
thius; €ui tamen nec displicet al'us cuiusdam codicis lectio, 
pw, kofiese DYN MICHAELIS efferendum arbitratur "Wn, 
n 


quod effet participium Pyal a [^5 mutavit, abolevit; pro» 


bant Koppius et Henslerus, DOEDERLEIN VWO mutare mal: 
let in 5yo, tumulus, Mich. I, 6. Job. XXX, 24. (quibus lo- 
cis `y reperitur), et hinc vertere: palaria barbara (vertifti) 
in tumulos numquam ve[lairandos, Sed nulla le&ionem re- 
ceptam mutandi nece(itas, Verte: palatium, five colle&i- 
ve, palatia barbarorum pofuifti (quod quidem pait repeten- 
dum eít «ro ts xoi) ut son amplius fint urbs; et omnia 
erunt plana. Quod fi quis duriter confiru&um putet, 
"xo ut non fit urbs, quod putant Michaelis et Koppius , 
conferat N32, Cap. XXIV, vf. 10., item N25 man XXIII, 
J., "Z2 Q9" XVII, 1., zx: VIL, 8., aut fi haec non le 
tis, alia Coeceius in Lexico ad particulam 13. No. 10. exem- 
pla dabit, ^; anàt, ab origine zorquendi, 1) eft diverfas; 
2) alienus; 3) genteer terra exterus; 4) alienus animo, ini- 
micus; 5) hoftis barbarus, quae fignificatio in hunc locum 
quadrare, Chaldaeisque maxime, aut Affyriis et Babuyloniis, 
convenire videtur; hi enim ftylo prophetarum fsepe barba- 
vi vocantur. — Sic lefaias Cap. 1,7. Terram veflram coram 
vobis Di, peregrini (A(Tyrii) comedunt. Ezech. X, 9. et 
rradam vos in manus O}, peregrinorum, Babyloniorum. 
Cep. XXVIII, 7. Ecce adduco fuper vos Qvi, peregrinos, 
violentiffinos populorum. Ioel IT, 17. Ez vot, peregrini, 
lef. Var. Nn eam 
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eam (Hierofolymorom urbem aut Cananteam) amplius son 
sranfibuss, 


2; Liberstio et falus, quam Iehova populo fuo ad 'ex- 
tremas anguílias redacto praeftiterat, ei conciliat reveren- 
tiam et honorem gentium potentium et ferocium ; quin imó 
ipfarum quoque illarum gentium, quae Ifraelitis adverfatae 
fuerant, et in os affe&averant imperium et tyrannidem 
exercueran&,  Geminum autem conftructionis anomalon in 
hoc commste occurrit, Prius eft in compofitione fingularis 
ċum plurali, ubi dicitur: 52707 "zz, populus fortis ho, 
norabunt te: poílerius, quod eadem confiruttione firvata, 
notio generis debilioris 13i; conftruatur cum generis aafcu- 
lini plurali spy * pro PNTA, ut fecundum analogiam 
fcribendum fuiffet, Sed fciendum eft, nomina focietatis er 
coetus non in Hebraea tatum , fed in aliis quoque linguis 
€um plüzali conftrui, quippe involventia ideam p/uralizaziss 
et nomina focietatis apud Hebraeos utroque genere efferri: 
ut doti Grammatici iam dudum monuerunt, veluti in ex- 
emplo Genef. XLI, 57. MDAA 33, YIP, conf. 
SCHROEDER: Syntax. Nomin. Reg. XXVI, a. Sed hic fubeft 
aliud: Ef inter Hebraeos ufu receptum, ut quando duo fub. 
flanziva, inter fe confiruCla, coniunguntur , zum verbum quane 
doque réfpondeat po[teriori rello, cum deberet convenire prij- 
rircgenti ;etexemplafuntGenef. IV, 10, DRY spp "23 5p, 
vox [anguinum Jratris tui clamant ad me, pro py5s, clamat s 
job. XXIX, 10, »*z72 033 5p, vox procerum occultabant 
Jea pro 53nz» occuleabaz : confer notam fupra ad Cap. II, 


ví. II. p. 59. 


4. Wo nro hon) Tenues et pauperes fant ifraeli- 
tae, quorum anguftiaset exilium comparat inundationi aqua- 
rum, et'aeftui folis, Iehova autem fit refugium et umbra il. 
lis, ne deficerent in exilio, ny2 effe afylum, pluribus ex- 
emplis ex Arabica disle&o comprobavit DRIESSEN in Obfer- 
vkrz, Philolegg. es Criit, ad quaedam V. T, loca, Obferv. X. 

ad 
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ad Tef. XXX, 2. et conf. not, fupra ad Cap. X, 3r. 
"p man owy nywo) In his verbis explicandis haud exi- 
guam creavit interpretibus moleftiam nomen wp. — Pleri- 
que phrafin ^p na: vertunt per inundationem parietis , id 
eft, explicante SALOM. JARCHIO, sisan vpa goa, quae 
parietem. inundat ac deiicir, quo pa&o fumferat iam olim 
MiERONYMVS, vertens: fpiritus enim robuflorgm, quaft turbo, 
iepellens parietem: eodemque modo KOCHERVS : „tanquam 
inundatio parieris five maceriae, ut fi rapidus montano flu- 
mine torrens in obie&tam illifus maceriam, quatiat eam, 
fernatque.* Sed phrafin hanc admodum effe duram, et 
dilutiorem in oratione vehementiori edere fententiam, iam 
viderunt plures, variaque ideo, quibus duritiem illam emol- 
lirent, circumfpexerunt remedia, quorum praecipua, cape 
PELLI Nempe et HVBIGANTHI, tantum recenfebo, — cAPpEL« 
Lvs igitur nomen ^p hic commodiffime accipi poffe conii- 
cit de frigore vel hyeme, a op, friguit, Placuit id viTRIN- 
GAE quoque, qui vp ai per brumalen (five autumnalem tur- 
binem explicans, hane phrafin cum 9zejoe cpBeo, imbre au- 
rünnali, ugs10p. Oper. ez D. vf. 674. 676. comparat. Erft 
haud invenufta hsec eft coniectura; eft tamen, quod me 
impediat, quo finus illi fubferibere poffim, Etenim , li^ 
cet verbo 7p fine ulla dubitatione frigoris notio infit, non 
tamen cum eo noftrum vp quidquam habet commune, 
Nam verbum ^^p proprie ufurpatur de rigore, five firmita- 


re rigida, ut ex Arabico Af conftat; fed verbi Awp plane 
diverfam ellé fignificationem , mox videbimus, ^ Praeterea 
Verbum 903p five *b nusquam in V. T. occurrit frigoris notio- 
he, quam anp habet, Denique et illud huie fententiae ob(tare 
videtur, quod ^ap, ad quod noftrum “`p referunt viri modo 
laudati, ufu fao non hyemale tantum, fed quodlibet frigus, 
defignét, adeoque nimis ambigue et obfcure dixiffet Vates 
inundationem frigoris pro inundatione hyemis, vel byemali,-- 
HVBIGaNTIVS autem pro op legit ?"p2, et verbà Tp on 

Nna vertit 
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vertit aquas in aurum inundamtes, cuius mütationis praefi- 
diun quaerit in euctoritate veterum. quorundam interpre- 
tum, Gáaldaei nempe, Syri, atque Fulgati. Sed, praeter- 
quam qued valde probabile fit, veteres iftos interpretes non 
aliter legiffe, ac nunc legitur, et tantum explicaffe nomen 
Tr fic, ae fi feriptum fuiffet pa, obfcurus idem ac dilutus 
fenfus manet, qui in vulgari explicatione fupra notatus eft. 
Meliorem interpretationem protulit HERRM. MUNTINGHE iN 
Differtaz. Philol. Crit, ad quaedam Ves, Toft. loca. Groning. 
1775. Obfeiv. IX. Primum animadvertit, propriam verbi 
~p figniBcationem effe in fecando et incidendo, uti fufe do- 
cuerit vERSCHUIR in Differzatz. Philologg, Exegett. peg. 15, 
Ab hoc autem incidendi fignificatione fufpicatur, verbum 
noftrum accepiffe notionem fluxus uberioris et vehementioris 
aquae, quae exundans praeceps fertur, et validiore impetu 
terram perfodiz, incidir, eique profundiores inprimit fulcosi» 
Similima ratione etiam alia verba transferri: ita cuo, 
proprie feeuit, fidit, fulcavir, et*hinc fluxit aqua. Eandem 
quoque metaphoram effe in Hebraico verbo row, quod a 
proprietate fecandi et fndendi eodem tradu&um efle nota- 
runt scuvLTENSIvs in Comment, ad Fob. pag. 1092. et Clav. 
Diall. pag. 274. xvvezns in Differz. inferta Syllogae Differ- 
zait, praefidibus utroque SCHVLTENSIO eb SCHROEDERO defen- 
Jar. Tom. I. p. 570. et vENEMA Commentar. iv Pfalm. Tom. 
IV.p. 217. Hanc uwuxrINGuas fententiam confirmat dia- 


m Y a?e 
le&us Syriaca, ubi, Laso? Ja; -La > decurfus aquarum, ce 


p >. P 

kecoa, canalis, lacuna, flagnum, ubi colligitur aqua 
pluvialis. Addo etiam , ad eandem radicem pertinere quod 
legimus 2 Regg. XIX, 24. et Ief. XXXVII, 25. 
bur mu nnt ^nm usi aquas peregrinas fodiam et bi- 
bam; et lerem, VI, 7. ipo "i pIa, fur puteus, 
fons, [caturit aquas fuas; unde etiam "pp, fons, fcaturigo, 
proflnvium , Zach. XIII, 1. Levit. XIT, 7. — Hinc locus no- 
fter erit vertendus: nam furor 1yraunorum eff us torrens Jul- 

easionis, 
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eationi:, i. e, profundos prae vehementiffimo fluxu terrae 
fuleos inprimens; ut adeo gemina germana fit comparatio, 
qua hoc verfu furor hofítilis cum torrente fulcante compara- 
tur, illi, quae reperitur apud vatem noftrum Cap. XXX, 28. 
VIII, 7. Ierem, XLVII, 2. Cum huiusmodi torrente hic 
comparatur mm fpiritus violentorum et ferocium hominum, 
h. e. 022, ira et indignatio eorum, Ut Proverb. XXIX, 11. 
Totum fpiritum. fuum 5r) producit fultus, irae videlicet 
compefcendae impotens. Zach. VI, 8. Qui egreffi Junt in 
zserram Aquilonis quiefcere fecerunt fpiritum meum, M, in 
zerra Aquilonis, h. e. iudicia mea exequendo ex voluntate 
mea, iram meam fedarunt. Ecclef. X, 4..— Si fpiritus, n, 
dominazoris afcenderit fuper vel contra se, h.e. ira eius in ta 
exardefcat, 


5. Huius commatis tam conflru&tio quam fingula ver- 
ba mire exercuerunt interpretes.  Interprctationes potiores 
bic breviter recenlebo. — Y) Alexandrinus: as æwdgwnor dàr 
yox ot Depares & Ewn ero ciDQsTeY cct iun, cis huas TeQiiu- 
xas. Manifeftum, hominem linguae hebraeae infcitia fen- 
fum tantummodo utcunque exprimere voluiffe, fed longifn- 
me a fcopo aberrafle. Sequitur tamen illum interpres Ara- 
bicus in Polyglottis, quamquam is textum Hebraicum ante 
oculos habuiffe videtur: Spirirus hominum opprefforum be- 
nedicent tibi, utpote hominum. pufillanimorum fitientium im 
Sion, eo quod liberes eos ab hominibus impiis, quibus mos 
zradideras, Ventus calidus nube coopertus deprimet vamum 


| EM) pP y p y 
potentium, 2) Syrus: L2695. lacana ETS J»lo 
laza. (3a Ha 1doao. yata ajo 


y, Ia ^ 
ya Sal ü aay > er ficut umbra aeflu, fic Juperbia 
exterorum humiliabitur; et aeftus umbra nubium, propago 
arrogantium humiliabitur. In qua interpretatione hoc prae- 
cipue mirum, quod o`n initio commatis umkram verterit, 

Nn3 quum 
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quum alias femper recte transtulerit, Aberravit forfan ocw- 
loin ario 5x, verfu praeced. (In Polyglott. Londinenf. 
veifus 4. et 5. in verfione Syriaca male divifi funt), 
3) Chaldaeus: ficut aeffus in terra fitiente , tumulrum robu- 
florum humiliabis: quafi umbra petrae, in terra arida , fic 
erit requies fpariofa wuflis, quando  humiliabusmzue impii 
4) Hieronymus: Sicut aeffus in fiti, tumuitum alienorum 
elienabis, er quah calore fub nube torrente qropaginem for- 
tium marcefcere facies, Senfus fecundum ipfum: ficut pro- 
pago gravifJimo sorrezur aeffu, atque flaccefcit , ita tumultum 
et clamorem alienorum marce[cere facies ac perire. Sed He- 
braea non ferunt hanc explicationem, uè videt quisque 
linguae  Hebraeae mediocriter gnarus. | 5$)  Sesdiss: 
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in deferto , ita tumultum. peregrinorum deprimis s- et ficut lo- 
cus elatus aridus umbra nubis, ita propago violensorum , cir- 
cumciditur: membri pofterioris fenfus videtur mihi effe hic: 
ficuti in regione, a fole collafirsta, nubecula praetervehens 
umbra fug partem exiguam illius regionis praefcindit quati 
et fegregat, ita propago improborum abícindetur. Duriffi- 
ma fane et fere inaudita figura ; fed ego ex Saadige verbis 
alium fenfum colligere nequeo; — Ceterum, pro eo, quod 
3.0! 3/02 

PAULUS edidit: jab; ego refcribendum ceníui: un 
6) Prae aliis digna, quae recenfeatur, romrmu eft explica- 
tio; omnes enim huius loci interpretationes fi pescenfere 
inftituerem: nullus fere finis effet. ER véro illa talis: „Il- 
jud, ficat aeffus in fiti (fcil. ity prsa reddit), ad verf. quar- 
tum puto pertinere, ut alter iacipiat, zzmtulrugi (ywww)etc.* 
»Et 
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» Et eft fupplenda di&io adeerfativa, quam fzepe omittant 
„Hebraei, res ipfas tantum oppofitas opponentes: q. d. [fti 
» quidem i(lis rebus fimiles funt, et non minus nexii «tque 
,metuendi: at tu, Domine, tumultum, fremirum eic. — 
»Aeffus ia umbra nubis (aay 5x3 aor), i. e. cailor inter 
»umbrofas nubes: q. d. affüger propaginem praevalitorum acfta 
„feu calore, qui e medio umbrofarum nubium prodit. Sola- 
„tibus enim radiis non late diffufis, fed veluti coniipoüs et 
»,condenfatis, ete mediis nubibus vibratis. in unum locum, 
„fol vehementius dicitur adurere, — Poteris quoque tria 
„membra facere, ut vides in interpretatione mea: fremitum 
» alienorum Lumiliabis, acum umbra nubis: palmes praevali- 
„orum opprimetur, Comparaverat enim tyrannos inunda- 
„tioni atque aefluj. De primo dixit: eorum tumultum ht- 
„miliabis, at aeffum in umbra nubis, i. e. auferes nubis be- 
»neficio. —Palmites quoque, eorum filii, ne patrum mor- 
»tem vindicare velint, aut patres imitari, opprimenitr. 
Cum interpretatione pofteríore concinit fere. HENSLERI Ver- 
fio: Da dimpfreft Du der Fremden Toben. Gewülk befehat- 
zet das Verjengte nun (i.e. terra, hoftibus exhauffa, vires 
recipit, ut in nott. interpretatur); fie find erdrückz, der 
Mächtigen Sprüfiliunge (ad quod obfervat, populum faepe 
cum arbore aut vite, veluti XVIII, 5., et fingulos homines 
ramis et palmitibus e, c, Nah.lI, 3. comparari). Senfus fane non 
contemnendus; {ed conieQurae, fuper qua illa interpretatio 
fuperítru&ta eft, de verbis pay 3212, ad vf. praeced. trahen- 
dis, ideo calculum addere non audeo, quod fic membra hu- 
ius cómmastis inaequelia fierent. — 7) LVDOV. CAPTELLVS: 
» Quomodo acflus in ficco, umbra craffae nubis fedstur stque 
»temperatur: ita rumulrum alienorum a tuo foedere, h. e. 
„impiorum deprimes es canticum violentornm hamiliabitur. « 
Sic exhibet Cappellus: ad verbum: ur aeffus in ficco umbra 
craffae nubis temperatur: tumulum alienorum. deprimer: ut 
aeffus , inquam, umbra crafJae nubis, canticum violentoruum 
humiliebi;zwr. ^ Comparatio in hunc exit fenfum: quam fa- 
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cile aeftus folis urens interie&u nubis denfae cohibetur ae 
reprimitur: tam facile effe Deo, impetum et vim hoftium 
in populum fuum, et inanem eorum iactantiam ac infolen- 
tis illius turbae tanquam triuüimphabundae cantica. veluti re- 
primere. Hane interpretationem comprobavit quoque 
VITRINGA. 8) Lvpov. de pizo eandem fervans comparatio- 
nem, cundemque fenfum, deimon(ítrat, integram ftare poffe 
fententiam, fi acceuzus Atknach (ub voce 2^32n nulla habea. 
tur ratio. — Verfio eius ita habet: /icaz aeffus. in loco arido, 
efl rumuizuazio extraneorum. — Deprimes aeflum umbra craffae. 
nubis, exeifio zruculentovum teflificabirur. — In hac explica- 
tione maxime displicet membri extremi verfio: quis enim 
credat, vatein voce 17:27 hic uti volutife fignifieatu excifionis t 
et quam coacta eft. fententia: excifto violemorum refdificabi- 
tur? Facile attentus le&or intelligit, vocem mpr hie fumi 
eadem fignificatione, qua pxW zumuliuatio, qualis effe fo- 
let turbae infoientis et triumphantis. Ceterum Ludovicum 
de Dieu haé&enus fequuntur pATUIvS, DOEDERLEIN et 
HEZELIVS, quod accentum Arhnach fnb nat ponendum. cen- 
feant: quse divifio, quamquam fenfum facilem reddat, mi- 
hi tamen inprobanda videtur ideo, quod, ficuti membrum. 
fecundum in verbo n37* definar, ita, ob aequalitatem, meme 
brum prius verbo van claudatur, neceffe fit. 9) wicaaz- 
Lis in verfione quidem lectionem et diftinüionem receptam. 
fequitur; fed in Adpend. ad Biblioth, Orient. T. XIV. p. 59. 
hanc profert conieCturam , vocem psw efferri pofle psw, 
fuperbia, elario, a i2, et pro jw mutauone admodum 
levi e, fuperborum , ut hic prodest fealus, elationem fis- 
perborum deprimis.. Ipfe tamen Michaels fatetur, nec ve- 
teris ullius auctoritate hane coniecturam confirmeri, necne- 
ceffariam effe mutationem. | 10) &ocHERVS comma nollrum 
fic interpcetatür: , Tanquam telum in srente folo, tamul- 
»tum exeerorum hoftium (ov) humilias; tanquam  aeftus 
„umbra fpiffae nubis, fic eantus fyr»nporem deprimitur, & 
sD et ax y apte fibi refpondeat, in 207 altero ellipfis: 

»haud 
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„haud infolita particulae 2, ex priorique membro facile in- 
»telligendas atque nzy* ex Kal, nec faturo Nipbal opus 
„eft (quod Lowzuvs voluit).*.— Sed in hac interpretatione 
maxime displicet illad, quod tumultus hofüium compara- 
tur cum seku, qui humiliri debeat; unde ego praefero 
eam explicationem, quem II) dedit evznaRD. £CHzipivs in 
Thefibus Philologg, de verbo 232 S. IX. quae infertae {funt 
ipfius Schediasmazibus Philologg. ad Ling. Hebr. Jacrique 
Cod. Ver. Tefl. promovenda fIndis, Herderov. 1771. 4. p. 3t. 
Eft vero illa huiusmodi: „Quemadmodum aeflus in loco tor- 
„rido, ita tumultum fragofum. hoftium deprimes, five in f 
„contrahi facies; quin imo veluti aeffus in umbra der/ze nu- 
plis, ita cantiiena violentorum hominum ceffabit. Conftru&io 
s» tft elliptica, fi mentem prophetae reste affequamur, ita 
»fupplenda: Qaemadmodum aeffus in loco torrido tumorem 
»ftagnorum, eum fregore vafto femet commoventium, 
»psullatira: deprimi, fubfidere, et exarefcere, facit; haud 
»Íecus Tu, o Deus, fragofum tumultum hominum peregrino- 
„rum ceffare facies.“ — Scilicet antea pluribus oftendit, ex 
Geuharie et Firuzabadio, verbum 722 primarie effe contra- 
here, five, notione intranfitiva, contraki, pro quo Galli di- 
cerent fe retrecir , fe rerirer. Hine apud Hebraeos inprimis 
adhibitum fuiffe illud verbum de tumoreagzarum, quo éifez- 
vefcunt et in altum femet extollunt, qui tumor dicatur 
30137, quando reprimirur, minuitur, contrahitur, ut pe- 
nitus tandem refideat, fubídatque. ^ Conf. SCHVLTENSIL 
Origg. Lib. I. Prolegg. $. XXIX. p. 10. et Vindicc, Origg. 
Hebraear. Sc&. XiV. p. 517. Ceterum (vs conferendum 
eft cum Arab. Cs), cxavuit planta, et Ss My parsterrae 
gliior, duviorque; locumoue denotat. aridum er füicaulofum, 
qualia in Oriente efe foient deferta, in quibus maxime aer 
fervere folet. psw a ww, quod eft Arabic. CM, MY 
pra fuit cum fragore futura, vid. scuvrrENSm Clav. Dra- 
leGiz, p. 305. et Commentar. ad Proveib, E,27. cv: vocabu- 
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jum crRARD. kvvrrnas in Differtat. ad Varr, V. T. loca, 
Leid. 1745. $. VIII. zorrentem interpretatur, ex Arabico 
e“ ; quod etiam de aquis ferventibus, exaefluantibus, 
ufurpatur, conf. nor. fupra ad Csp. T, 7.; unde vertit: fre- 
mitum tumulraofum torrentis exarefcere facis, Senfus qui- 
dem aptus; fed nulla ratio eft, cur ab eadem notione ver. 
borum nv: et D^3»»z , quae ví. 2, et 3. adfuit, hic difce. 
damus; cum DaT et C^x*oz quoque coniungantur Cap. 
XXIX, s. Pf. LIV, 5. Cf. et Ezech, XXVII, 7. XXXI, 12. -- 
Membrum vltimum, nzv* DSV. 01921, NIC, GVIL. $CHROE- 
pxRVS, referente wvNTINGHUA in Differt. fupra ad vf. 4. lau- 
data, fic vertit: E» laetus de tyrannis cantus per alternas vi- 
ces refonabir; ut adeo laetus cantus tyrannorum fit laetus can- 
zus propter tyrannos devictos, feu de tyrannis; uti no ARYE, 
Genel. XVIII, 20. eft clamor de Sodoma, et 523 nN Iek 
XXI, 2. et-genirus propter Babelem. Plurima exempla ex- 
hibet scggoeprRvs Syntrax. Reg. 1X. pag. 297. Et my de 
santu alternante víürpari aliquando, notum elt. Lubens et 
ego elegantem hunc fenfum fequerer, nifi parallelismus 
membrorum obftaret, qui fuadet, ut. verbum 7157, quod 
verbo 132 in priori membro refpondet, fimili ügnificattone 
cum hoc fumatur, 


6. Ad hune verfum .cRovivs: „vindita Dei faepe a 
prophetis convivio comparatur; quia et confumit hoftes, ut 
eibi confümuntur, et Deo gaudismm parit.“ — Scilicet fecu- 
tus eft nonnullos ex interpretibus Hebraeis, qui hoc comma 
acceperunt in deteriorem fenfum, pro convivio funefto et 
lethali, quod convivis adferret exitium: permoti praecipue 
di&ione p^^2w, quam cum /acces redderent, de convivio 
lseto et lauto hie nullo modo poffe fermonem effe putave- 
runt, in quo haud dubie errarunt, utintra videbimus. Iubet 


potius totius orationis tenor et nexus, hunc verfum in bo. 


num fenfum fümere. —Re&e igitur vocz ad Grotium: 


» Vf. 6. 7. amicitiam defcribit, quam omnes exteri populi, 
qui 


€ap. XXF. 8635 


qui antea hoftes Iudaeorum fuerunt, cum iis rara colerent, 
Convivii imago, qua ufus eft propheta, non ad vindi&tam 
Dei indicandam hic adhibita effe videtur, fed quod gentes, 
quae Hierofolymam venirent, sdmodum honorifice a Deo 
exciperentur, eorumque caufla lautiífimse epulae celebra- 
rentur.“ — Similiter DOEDERLEIN: „Inter victoriae pacisque 
feftivitates non altimse erant epulae. Hie ob victoriae ma- 
gnitudinem lautiífimas promittit. ^ Et pATHivs: » in de- 
fcriptione mirae adeo liberationis convivia etiam cominemo- 
randa, quae pro beneficii magnitudine debent effe Isutiffi- 
ma.“  nworn 52, omnes popuii, adhuc alieni a foedere cum 
populo, Iehovse peculiari, et emolumentis atque beneficiis, 
quibus ille fruebatur. n 6323, im Roc monte, Bione, pu- 
ta, monte fano, ubi focus et ignis praefensque numen 
cutus ia honorem facrificia fiebant, poft quae habebantur 
convivia, oew non videtur intelligendum de rebus pin- 
guibus, ftri&e fic dictis, oleo, eutsdipe. Primario quidem 
Hebraeis ufurpatur de pinguedine animalium; unde ad alias 
res translatum notat omne genus opipara et lauta. Sic 
YNT Dw, opimior, affüiuens rebus omnibus terra, Ge- 
nef. XVIL 39. Negue vero pw fingulari numero, quod 
oleum eft, fed a*5ow dixit propheta. Quo nomine oleum, 
vinum et fimilam intelligunt Iudaei, in Mifehna, Tractatu 
Schecalim,1V, 3., unde eonclave in strio mulierum, ubi 
hae res fervabantur, vocari folebat m»35w ma nawd, Mid- 
doth, Yl, 5., aves praeterea et quae titulo ze; D203 n1225 
altari cedebant, Schecalim, IV, 8., verbo, omnia, quae pa- 
lato refpondent, et grati funt fsporis, — Romano'more wa- 
ceas, five, ut alii, Marrtyas, diceres. Vide sve row. Calig, 
Cap, XXXVHI, AvrnzNAEvs Deipnof: Lib. XIV. parzón wa» rd 
moAyriAE Osua, Graeci id genuseduliorum vocabant mep- 
pa, vid. azr1aNI Farr. Hift. Lib. II. c. 20. — DOEDERLEIN 
hic fub onw intelligit uzguenza, excipiendis hoftibus de- 
ftinata. DDR, meduliata, h.e. five accepta e medulis, 
quae offübus exemtae, five pirguefata. Eft participium 

for- 
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formae Pis), ortum a nny vel ^no, itaque (cum nm», ut 
*p et mp idem valent, fimiliter pane. vim habeat cum 


E 


nn, coll. cam Arab. e5 in II. e, emedullavit os, 


unde rio al V, L7. et nni Job. XXI, 24.) tertiam [Jod 
retinuit, Vid. STORRII Obfervazz. ad Analog. ez Syntax. Hebr, 
$. XXXIX. I) 4) 2) p.211. not. De b^ppro Dnw magnus 
eft interpretum difeníus. — Alii eaim fignificari putant vi- 
num forte, quod refidet in fuis faecibus, et inde robur ac- 
quirit (conf. lerem, XLVHI, 11.), quemadmodum vata- 
ELVS et reaxraivs; alii vinum sniquiffimum, et diu cu(to- 
ditum, quae vis eft etymi "ow, alii vinum quoddam fortif- 
fimum et aduílum. ses. navivs in Dizarribe de epulo funebri 
gentibus dando ad Ief. Cap. XXV, 6. 7. 8. Traj. ed Rhen. 
1747. P. 23- feqq. multum operae impendit, ut demonftra- 
ret, i: efe genus porulenti, quale ex viuaceic, i. e. iis, 
quae remanent in uvis, quando premuntur, a vino, quibus 
aque sddita elfet, apud Hebraeos vicinssque gentes, confie- 
ri mos fuiffet, — Sed parum credibile eft, vatem in defcri- 
ptione lautiffimi convivii potionis tam vilis mentionem fe- 
cifíe, MicHaELIs in Supplementz. ad Lexx. Hebrr.. P. U, p. 
642. vertit: convivium (INWY repetens e&zo zs asus) ampho- 
rarum effufarum, i, e. vini prodigum. — Scilicet verbo pp 
5 
tribuit effundendi notionem, conferendo Arabum 3j, 


ft^ 
» m a 
Syrorum t2), Chald. ME CT, utrem, amphoramque figni- 


ficans, DnDW vero urres aliaque vafa e(fe, in quibus viuum 
a[fercatur, contendit, argumentum pro hac fententia fub 
hae voce redditurum efle promittens; quod nullum aliud 
puto, quam hoe, quod radix ^vw cuflosire, fervare notet, 
unde Chald. et Rabb. mot eft recondirorium, in quo ali- 
quid alfervarur.. Verum in hac utriusque vocis interpreta- 
tione linguae ufum repugnantem habet Michaelis. | Etenim 


primo quod adtinet gov, amphorae notio plane inepta eft 
locis 


Cap. XXV. 565 


locis Ierem. XLVIII, 11. Pf. LXXV, 9. Zoph. T, 12., quae 
fpatii parcendi cauffa huc non plene adícribo, faecium vero 
fignificàtio non aptiílima modo, verum etiam neceffaria. 
Praeterea in dialecto tam Chaldaica quam Rabbinica pnug 
frequentiffime faeces notet, et novia, facrum. colatorum, 
per quem vinam turbidum et faecatum colatur; vid. Bvx-ron.- 
yi Lexic. Chald. p. 2454 Verbum pps vero in libris He. 
braicis proprie ufürpaturde metallis, auro et argento, quac 
purificantur in fornace Job. XXVIH, t. 1 Chron, XXVIII, 
18. XXIX, 4., unde translatum ad liquida, quse purgantur 
ope coli et facci eolatoril. Maneat igitur convivium faecum 
faccazarum, five percolatarum. — Saccari Latinis veteribus di- 
citur liquor, qui per faccum transmiititur; quod quidem 
proprie non convenit faecibur, quae in facco refident, fed 
viuo, purgandum a faecibus. Faeces igitur hic funt 
pow nw, vinum faecum: quemadmodum 31730 , folennitas 
dicitur pro Jacrificiis [clennizatit, 2 Chron. XXX, 22.5 
QV, caeci, pro caecorum oculis, Pf. CXLVI, 8., vid. 
crass Phil $. Lib. I. Tra&. IL. Can. XXXIX. p 122. ed, 
Dathii, ^ Fiebat illa vini defaecatio, uti diximus, colo ant 
facco; unde cexxías oie ó BDiispatvos , apud POLLUCEM Oro- 
majt. Lib. VI. e. 2., et odos cæxxigoussós, nec non 9inSuxés , 
vurorHRasTO de Cauff. Plantarr. Lib. VI, 9. 24. Per vi- 
num autem hoc modo percolatum et. defsecatum idem erit 
intelligendum, quod nenoborvs Lib. I. c; 207. eir æxgnror 
appellat, quod vinum meram, five meracum, quale primum 
bibebatur pirw rìs 8 Varos xpcrer t)enpé ms, Ut DIODORVR 
dicit Bibl, Lib. III. p. 149. ed. Rhodom., opponitur vino, 
aqua miíceri folito, qui mos, ut fatis notum, ex Hefiodi 
etiam praecepto, Op. er D. vf. 596., veteribus palim fuit 
receptus. AELIANVS de Cleomene, Parr. Hifforr, Lib. M, 
Cap. XLI. ADMa yg zeoriSéeris avre xod züro dina TO ZxvBi-- 
xos xaxóv, oci wxpTomrwe iybero. verum adferibunt ili etiam 
koc Scyrhicum malum, vinum merum bibiffe, Imo fere in 
epulis; quae ad perfectam laetitiam inftruuntür, merum 

bibi. 
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bibitur, et'ponitur ín parte felicitatis, mero utl poffe, uti ll 
quet ex Öde Mofaíca, Deut. XXXII, I4. Obn^nnum 2iy-a", 
er fanguinem uvarum portas merum. ~ Ceterum bona eft obfer- 
vatio Vitringae, prophetam, commemorántem epulum a Deo 
exhibendum omnibus populis poft fuba&os hoftes; videri al- 
ludere ed morem regum aut imperatorum, qui in folesnira- 
tibus, et inprimis poft reportaram vi&loriam de hofle, popu- 
lo epulum praebere folerent. ^ Confuetudo haec non plane 
ignota in monumentis Hebraicis, receptiffima fuit Graeeis 
(ut exempla docent apud ATHENAEVM Deiphof. Lib. I. Cap, 
TIE), ac maxime Romanis. Luculentum exemplum eft in 
famofo illo epulo; quod P. Aemilius Graecise populis 
poft Perfeum victum dedit. 


7. DYNI Ya) Locus procul dubio difficilis 
ét impeditus, proptereaque vorie a variis áeceptus interpre- 
fibüs. Et primum quidem difpiciendum de veteribus, qui 
fortaffe aliter, ac nos legerunt, fcilicet pro vyn vel viuh, 


? y b^ 4 

vel VW, princeps, doffiinaror. Syrus: [E 32) 
p y : 

potas onia (061 doas a? (ita enim ef feri: 


bendum, quomodo etiam habetur in Ephraemo Syro, nori 


0. 

Afs ut male in Polyglottis Londinenf.), facies. domini, 
qui eft dominus Juper omnes gentes; Symmachus: o zgecomo» 
qs iseia Tts  Hucixqovror marres quy dw; Chaldaeus: 
moooyr 53 5» 223 NIDN, huncque duo-illi priores vi- 
dentur fecuti effe, Huius vero fententia videtur fuiffe haec: 
fore, ut Meffias adventu fuo tollat atque evertat imperato- 
rem Romanum , cuius iugo premebantur Iudaei, ut ab illa 
fervitute liberet populum fuum, nempe occommodate ad. 
fententiam Iudaeorum de fuo Mefa, quem venturum exfpe- 
&ant, Quod autem Chaldoeus haud dubie legit, à»»w, in 
nullo adhuc collatorum codicum repertum eft: et animad- 
vertit xicEaELIS in Adpend, ad Biblioth. Orient. P. XIV. p» 
61., litteras 1 et v in quodam slphabeto Phoenieio talem 

for- 
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fermam habuiffe, ut a librariis facile inter fe pérmutari po« 
tuiffent, in cutus rei tetem eitat FRANCISC. PEREZ, BAYER iri 
Commentat. del Alfabeto y Lengua de los Penices y de fus Cos 
lonias p. 355. Interpretes recentiores in eo quidem con- 
fentiunt, quod lectionem non immutandam cenfent; fed in 
verborum interpretatione vehemenrer diffentiunt. ravıvs 
in Diflertat. laudata, poftquam ex czvuaxro oftendit, radici 
ha), v35, apud Arabes ineffe fignificationem adhaerendi, 
adglutinandis obducendi, et oblinendi, indeque 1:55 (Hebr. 
1*5, Genef. XXXVII, 25, et XLÓI, 11.) proprie illud. gli- 
ten effe, quod ex arboribus nonnullis exfudat, verba noftr& 
fic interpretatur: ebforbebir Deus im hoc monte faciem crua 
fise, five glutinis glutinati:fuper omnes gentes, i. e. tollet fa- 
tiem écruítae illius adeo deformnt&m, mocítam ac fqualidanr. 
Qui fenfus mihi quidem nec fatis dignus huius carminis 
gravitate et fublimitate, nec aptüs membrorum parallelismo 
videtur. — Aliam interpretationem MICHAELIS proponit in 
Suyplementt, ad Lexx, Hebrr. P. V. p. 1423.: „Syris Chal- 


daeisque Yò eft maledicere , indeque dX maledictus. 
Hobent et Arabes bY, fed pré laa, hac notione, 


. / €f 

unde o Mal > thalediflus, Satanae illis nomen. Sic nihil 
dubitsns accipiendum putem Ief. XXV, 7. vertendumque: 
gercutiet faciem maledicti prae omnibus populis (et vi&timam 
mactatam pro omnibus gentibus [ita feilicet vertit menr- 
brum pofterius coll. Arab. Kud, Jacrificanir, conf. Sup- 
plemm. ad Lexx. Hebrr. P. V. p. 1646.1)“ Sed huic inter- 
pretationi obítare puto primum hoc, quod verbum v^ it 
V. T. femper regendi fignificatione occurrat, ut deinceps vi 
debimus, deinde, quod ea affumta membrerum parallelis- 
mus non fervatur. —  gewsizzvs hunc verfum ita reddit: 
Er vermichteze auf diefem Berge den Fluch, gefprochen den 
Nationen, den Trank, den Völkern eingefehenkt, i, e. in hoc 
monte fuftulit diras, quibus populos exfecravit, et potum, 

quem 
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quem gentibus infudit. — Accipit igitur 1) verbum »53 íà 
fignificatione perdendi, tollendi, ut 'Thren. I, s. 2) in ver- 
bi 15 interpretatione fequitur Michaelem; cuius fententiam 
modo enarravimus; 3) ^35 pleonaftice pofitum putat, hanc; 
coniicit, ob cauffam, quod exfecrazio hic ut Zach. V, 3. pet 
$rQevazronouas ut perfona inducatur; 4) 1:351 ut Participium 
Paul effert; 5) nao» ad radicem qo», fudis, libavir, refert, 
et porum interpretatur, fub quo calamitates intelligit, quar 
lehova hominibus propter peccata immittit, quae etiam Tef, 
LI, 17. feq. et P. LXXV, 9. potus ebrianzis imagine infe- 
runtur, Et cum in toto hoc capite felicem Tudaese ftatum 
poft Affyriorum ftragem, regnante Hiskia, decantari cene 
feat, eominatis huius fenfum demta imagine hunc effe pro- 
nunciat: , Affyrii multos populos five fubegerunt, five mes 
moriam eorum penitus delerunt; hi populi, a Iehova exfe- 
crati, ebiberunt potum inebriantem poenarum divinarum. 
Sed perdidit Iehova ex Sione fuperbos illos et crudeles vis 
&ores, fuflulit diras exfecrationes et potum inebriantem, In- 
terpretaiio, fi quid iudico, et verborum fingulorum figni 
eationibus, Grammaticaeque legibus, et integro contextui, 
bene congrua, Dubito tamen, annon praeferenda fit DOE- 
DERLINI explicatio, quae talis eft: perdizque involucrum 
omne, tegens nationes, er velum omne, quod populos obvelar 3 
ad quam verfionem in nota haec obiervat: „nos, parallelon 
fecuti, vertimus involucrum, five peplum, nam v? fine du- 
bio eft involvere, 1 Sam.XXI, 10. 1 Regg. XIX, 13. cui fyne 
onytum eftnoo5, tegumentum. Imago fine dubio repe: 
titur a lu&u Hebraeorum, qui tum faciem obvelare fole- 
bant. Quod (i iam difcinditur velum, aboletur tegumen- 
tum vultus, abeft lu&ns materia, Itsque metonymice dici- 
tur: nemo amplius faciem teget, luctui indulgebit, Laeta 
ac profpera omnia evenient, Confonant fequentia. ^ Haec 
interpretatio paruro quoque videtur placuiffe, qui eodem 
fere modo, ut Doederlein, vertens, in nota dicit: „omnis 
triftitia mutabitur in laetitism. In fequenti verfu idem 

verbis 
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verbis magis propriis dicitur, ^ — Ceterum ambigitur quo- 
que de forma vocis 0151, aliis ut participium peffivum , 
aliis ut parzicipium a&ivum illud pronunciantibus (notum 
enim eft, participium a&ivum in quiefcentibus media radi- 
li quoque admittere CAolem). Mihi optime placet xrwcurr 
fententia : n23523 72097 302 "wb "wm DU DWS, 
pw xw Cn hy aN, prius eft nomen, alterum partici- 
pium formae Pahul, ut 1230203 n20Dn: quamvis ~wopades 
Jerigeum fit cum Cholem. 


8. Omnimoda triftitia atque miferia abolebitur. Gen- 
tis Ifraeliticae aetas aurea incipiet, myo omnis mala bic 
comprehendit, quibus Iudaei hucusque deleti funt, inprimis 
autem hoftes indicat. | Vocem nx» Aquila et Theodotion 
fumferunt eiCoriae notione ; verterunt enim ss nxe, quomo- 
do Paullus 1 Cor. XV, «4. . Recentiores vulgo reddunt iz 
aerernum aptiflima fane fententia. — Sed wicHazuis in Sup- 
plemm. ad Lexx. Hebrr. P. V. p. 1669. vertere mallet: pror- 
fus, proprie purum purum, quoniam genuina radicis nx», 

Kb, fignificatio fit purus, fincerus, mundus fuit, ut scuvr- 
vENsIvs oftendit ad Hariri? Confeff. VI. pag. 204. Et apta 
eft quoque notio illa locis Pf XIII, r. LXXIX, s. 
yoxn-naswm) Non amplius a populis barbaris opprimetur 
et captiva abducetur gens Iehovae peculiaris. 


9. Quoniam loco Hebraei "2N Alexandrini in plurali 


vertunt igsei, Syrus eotzo; Lowthus illos N1; hune 
Dx legile pronunciat. Sed bene Kocherus: „Quis eft, 
qui nefciat, Moxy idem dicere ac NY, dicer quisque, dice- 
zur, man wird Jugen,“ 


I0. Wn n2 meo m man) Senfus di&dionis baud du- 
bie eft hic, Iehovam montem Zionem, i. e. populum Zio- 
nis eiusque res publicas, dehinc fua potentia (haec enim in 
libris Hebraeis faepiffime per manum indicatur, ut notum 
eft) et providentia in longum tempus et perenniter effe pro- 

lef. Vat. Oo tectu- 
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te&urum, . Populo fuo usqve praefens Deus aderit, pbter- 
ti manu ilum tutaterus er vindicsturus. Pro miin Worde, 
referente Lowthio, mzn legendum coniecit, quietem dabit, 
auctoribus Alexandrinis, oræræugiy Oscs Vértentibus, Sed 
nullus codicum adhuc collatorum coniecturam, ceteroquin 
ingeniofam, confitmat. «wn 3xvo w»727) drirüra hie no- 
' tat violentam hoftium fabscionem, fracturam et comminu- 
tionem, fimilitadine feiiptoribus facris non inufitatà; velu- 
ti 2 Regg. XUI, 7. Rex Syriae illos perdiderat , 
w) "nr2 onto, et zriturando pofuerat ecs ut palvcrem. 
Per sw) non AMoabirae loli hie intelligendi, fed reliqui vi- 
čini, qui antea hofies Iudaeorum fuerunt, fimul, : 7Moabizae 
hic ut pars pro toto pofiti fuct; nnn, propr. zn loco fuos 
h. e. in ipfa terra Moabitica, ut fenfus fit; Iehovam non 
tantum terram Canaenaeami ab hoftibus effe purgaturum , 
eamque adverfus hoftes prote&arum: fed in'ipía etiam ho~ 
fium terra vifitaturum effe ipfos eosque fabacturum. — Effe 
hanc fignificationem maxime frequentem. votis conftructae 
wnrin, patet ex exemplis'bene multis, a Coeceio in Lexico | 
addu&is. . zi530 $53 q3nD x332) Diffieultatem in his. 
verbiscreat vox 729709 "Oz. 1) Alexandrini, Vulgatus, Arabs, 
Syrus, Hieronymus plauffra verterunt, quibus in area 
(ano) framentum teratur, quem Afiae Aíricaeque morem 
in notis Hieronymus exponit: JJoc iuxta ritum loquitur Pa- 
lacflinae, et multarum Orientis provinciarum, quae ob prato- 
yum et foeni penuriam paleas praeparant efu animantium, 
Susit autem carpetita ferrata rotis per medium in [errarum 
(Grotius exhibet: farrecorum) modum fe volventibus, quae 
flipulam conzerunt ez commiuuunt, in paleas, Egregie vero, 
modo ulla arte ex 130322. plaufirum elici poffet, quod qui- 
dem cum dace philologia fieri nequeat, fufpicati funt, ali- 
ter Alexandrines legiffe, ut 32235, fed quod rede damnat 
Clericus, monens, hanc vocem non de plauftro triturantium 
poni, fed de curru, quo vehimur: ipfe quidem a*3rDb con- 
licit, fed et hoc nimis a 712512 abeft, quam ut alterum ex 

alteró 
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altero laphi confiere librariorum potuerit, ` Verifimilior 
ef fentenia-Micnax Lis in Supplemm. ad Lexx. Hebre, P. 1f. 
p- 451., interpretes illos putaffe, plauftra a j03, Fifluca di- 
ci, quod ftramen:comminuant, feftucamque faciant, 2) Lu: 
zum vertunt Symmachus et Chaldaeus; ille à z»Ao, hic 
xDU, Erhocad feriem orationis perquam aptum. Lu. 
tum cua ftramine calcatur ad tegulas conficiendos, adfundi- 
tur et inter caleandum aqua, unde Cetbib, oTo Wmas 
egregie aptum. Sed uno deftituimur etymo; nifi forte, ut 
lutum Hebraei alias pro coeno ponunt (2*2), ia hic vicif- 
fim lutum 8 coeno ipfoque adeo flercore nomen accepiffe 
dicas. 3) Alii spamo hic accipiunt ut nomen urbis dMoabi: 
ficat, Quae dicitur i212, lerem. XLVIIH, 2. ' Veluti nvBr- 
GANTiVs, qui dd haec verba liabet: 4,052020 "52, in aquis 
Medemzae, quae fita erat in meridie Tudae, non longe a re 
gione Mosb. Vult Mafora, ^pa fiat praepofitio 353: itaqué 
multi interpretantur, iu fn, vel, in luto. Verum non càs 
pit fententiam talem fimilitudo, quae mox fequitur, natato- 
tis; neque enim natant homines ia finto, velin uro. Na: 
tatcres ili aguntur, qui mediis in aquis paleas frangunt ác 
fubigunt, unde conficiantur lateres. — Credibile eft, aquas 
Medcmnae habitas fuiffe in eum vfum ceteris aquis commos 
diores.* Sed nimis artificiofa. haéc interpretatio videtur; 
nec, quod Hubigantius ad eam commendandam de fimili- 
tudine vf. fequ. dicit, cie movet, ut illam comprobem: nam 
in commate fequenti inftituitur fimititudo nova et plane di- 


i 50 
vérfa a noftra, 4) wicHazLIS loco citato: (999 non folum 


Jlercus eft fed et aliae quisquiliae, maxime, feffucae a fumi- 
nè delatae: -Quid ergo, fi 35 fcrobem intelligamus; in 
qua ftramen comminutum (J29) cum aqua calcatur limo: 
que mifeetnr? “ Hinc in verfione teutonica hunc verlut 
reddit: Denn lehovah wird, feine Fland auf diefen Berg ge- 
lehnt, die Leimgrube treten, die unter feinen Füffen ift, fJowie 
man das kleingefchuittne Stroh mit Wafer gemenger, in 
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einer Grube zertritz, Equidem non video, cur vulgarem in* 

terpretationem vocis 33030 , fimerum, repudiemus; cum 
5 9 

Arabicum (4429 et Hebraicum qm* haud dubie fonum, 

Jlercus fignificet; et spta fit fententia : Moabitae, i. e. ho- 

ftes Tfraelitarum , conculcabuntur, ficut ftramen in aqua fi- 

meti concülcari folet a iumentis. w37 idem quod Arab. 


(lo five ( 9 ^, caleavir pedibus terram; conculcavis 
rem; trivit in area. Ceterum Moforethas imperite et inepte 
$5 in *b mutale, Kocheras exiffimat, quod mihi etiam 
verifimile eft.Scilicet bene monet scuvrrzwsivs in Iuflirurr, 
ad Fundamm. Ling. Hebr. p. 397., 3m effe aquam a 5, fi- 
cuti ^55 et 35, flexio, a nU, $515, circumplicuir; et "a, 
gens, arad, veteri mg, "33. 


1r. Hune verfum interpretari folent ita: Er expander 
Iehovah manus fuas in medio eius, quemadmodum expandit 
natator ad natrandum, et humilidbit foflum eius, cum axillis 
manuum fuarum: ut Deus fiftatur ut natator, qui manus 
{uss protendat, et dum neceffe habeat, manus magno nifu 
quam latiffíme expandere, obvia, quae fibi impedimënto ef- 
{e poffent, vi removeat ac repellat, aut fitb axillis deprimat 
et fübigat; atque adeo, démta imagine, fenfus fit, lehovam 
in Moabites, quam late terra eorum pateat, feveriffimas 
poenas effe exereiturum. Eundem fenfum et in verfione 
expreíIit DOEDERLEIN: Imo ram late fuper eos expanfis mani- 
bus, quam natatores zenduntz palmas, fuperbiam eorum depri- 
met; ad quae in nota; „Sicut natatores folent fluctus 
(bs mua Pf. XLVI, 4.) manibus fubigere, fic Deus fero- 
ces Moabiras opprimet. "Ceterum füfpicor, pro mans feri- 
bendum effe monn, manu longa, five prorenfa.^ Equidem 
tamen dubito, num haec vatis mens fuerit, et fic potius 
vertendum puto: Expandir Moab manus fuas in medio fuo, 
i.e, in terra eius, ficuti expandit illas natans ad natandums 


fed deiiciez Iehovah faftum eius cum arziculis, à, e. et articu- 
los, 
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Jos, manüum eius — Accipio igitur haec verba de Moabo, 
ex palude illa fimeti turbida evadere nitente, non repugnan- 
tibus, ut ego quidem exiflimo, verborum fingulorum fi- 
gnificationibus, et lingnae Hebráeae legibus. Si quis obii- 
ciat, in membro pofteriori a me fupponi diverfam fubie 
&um ab illo, quod in membro priori fuppofitum erat, habeo 
quod refpondeam. Notum enim eft, feiiptores Hebraeos 
Jubiecum, fi ex attributis fuis, aut orationis nexu, cognotci 
poffit, mente cogitatum, ipfum nominatim non cxprimere; 
vid. vrr&IxGAE 'Obférvart, SS. Lib, I. Diffezt. HL c. T. $. V. 
et aLÄssıı Philol, S. Lib. I. Trs&. Ii. Can. XL, psg. 155. ed 
Dath. — Quoniam Alexandrini loco vocum llebraearum . 
p nno pofuerunt: e» TQoTwOV x4 AVTOS ÜpxzAWIE TM 
archa, Lowthus, moig lno, coniicit, eos legi(fe run 
nau»; fed meliorem f dat le&io recepta: praeterea 
MR apud Graecos etiam variatum effe, ex notis Bofii 


aliorumque intelligitur, ovr mann videntur effe articuli 
50 d 


manuum (coll Arab. coy. membrum et vun . index di- 
"EN 
gitur, unde verbum L3 PT digitum indicem percuffit il- 
lum), qui hic dicuntur deprimi fub aqua, ut Moabitae, in 
profundam paludem deie&to, fed natando fe fervare nitenti, 
omnis evadendi via praecludatur, Particula oy, hic non ha- 
bet notionem cauflae inffrumentaliz, quam omnino nusquam 
habet, fed coniusnélionis, fociezatis, — — Micmasnis in Sup- 
plemm. ad Lexx. Hebrr, P. I. p. 124. et in Biblioth. Orient. 
Adpend. Tom. XIV. pag. 62. legere mallet: v mann Dy, 
populum iufidiarum manuum cius, i, e. cui manus Dei infi- 
dientur,  Quamquem ego non puto, hanc coniecturam 
cuiquam placere, animadvertam tamen, eandem illam iam 
propofitam fuiffe 8 Forerio, quamquam alio fenfu accepto; 
»Quod fi pun£ta negligss, ut interdum opus eft, alius fen- 
fus bis verbis fubeffe poteft, a fuperioribus longe diverfus, 
fed non propterea contemnendus, is fic habet: ez humiliabir 


Oo 3 Juper- 
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Jugerbiam eius populus infidiarum manuum eius, i. c. popu- 
lus, qui h«& nus infidiis Moabitarum erat expofitus, nem- 


pe Hraelitas. nv enim certum ef, populum fignificare, cum 


altera motione,“ 


12. Pro :prhn legitur prin, cum fuffixo feminino., 
in duobus codd. Roffianis, et duobus aliis, ab eodem cita- 
tis, a prima manu: porro in Bibliis Soncinenfibus, et in, 
verfione Syriaca. — Si le&ione:m receptam praeferas, fubin- 
teigendum tibi erit pr, populus, fi alteram, yox, terra, 
Pertine: luc obfervgtio Kimchii ad ferem. IIl, 19., ubi in 
textu legitur won et mwa, quod Maforethae ad margi- 
nem. correxerunt Napi, et "mwg. Rete enim monet, 
utramque lectionem fubfiftere ; alteram, fubinte'lrcla 
voce DX, populus; alteram, íi im accipias no32, focigs 
tate, live coezu , qui Hebraeis debiliore genere effertur, 


CAP. XXV. y. Iehovah, Deus mi, o tu, te celebro, 
ze laudo! Mira fecifli, uaque. decreza iade a lengifpimo teite 
pore, fumma fide perfecifli. 

2. Nam Babylonem ex urbe in tumultum, urbem mue. 
nitam in ruinam vedegifli; palatia barbarorum, ne amplius. 
efficiant urbem numquam reflaurabuuiur. 


3. Te igitur potentes venerantur populi, te civitates, 
gentium ryraunicarum colant. 


4. Erenim afylum fuifli tenui, afglum egeno, cum in an- 
guftiis verfarezur, perfugium ab imbre, umbra ab aeffu: nam. 
Juror violentorum hominum ef£ ut torrens rapidus. 

5. Inflar aefius in, loco torrido za tumultum fragofjum 
hoftium deprimis: veluti affus in nmbra denfae nubis, ita 
cantilena violegzorum, hominum ceffabis. ; 


6. Para; 
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6. Parar lehovah omnipotens omuibus gentibus im hoc 
sionte convivium lautum, convivium vini meri, pinguium me- 
dullatorum, vini puriffimi. 

7. Perdit involucrum omne, tegens nationes, et velum 
omne, quod populos obvelas. 

9. Subiger mortem in aeternum, abfterget Dominus Ie- 
hovah lacrymas ab omnibus facicbus, et, ignominiam populi 
Jii per omnes gentes delebir. — Haec lekovah promittit. 

9. Tum canerur: En Deum noftrum, hic eft, in quo 
Jperavimus, ez qui uos liberaviz, hic efl Ichovah, cui coria 
fimus laezamur er gaudemus de falute, nobis prae[lita. 

Io. Requiejcet manus Iehovae in hoc monte; er tritura- 
bitur Moab fubter fe, ut conteritur palea in faneto. , 

11. Expander (Moab) manus fuas medio in barathro, 
quemadmodum: expandir natans ad natandum; fed deprimet 
Iehovah f2/dum eius et vim manuum eius! 

12. Alta moenium tuorum munimenta proflernes, dës 
firuct , Jalo. adaequabiz. — 


CAP. XXVI. 


Continustur hymnus, capite fuperiore inceptus, defcribi- 
turque revivilcentis reipublicae felicitas. 


1. Sine ratione Lewrzvs, neglectis accentibus, ver- 
tit: Tunc cagezur canticum hoc: ln terra ludae urbs munita 
nobis etc. pro: Tunc cametur canticum hoc im terra Iudae: 
urbs munite nobis etc. Cum in fine capitis praecedentis di- 
&um fit, munitiones hoftium altas atque firmas, efle deii- 
ciendas, et kumiliandas; iam oftendunt regni Mefíliani ci- 
ves, fibi longe praeftantiora munimenta effe, quibus copfi- 
dere queant, br n»n mv» nz») Fulgarus vocem "yw 
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vertit falvatorem, quafi abftrs&um pofitum effet pro concre- 
to (vid. crassi Phil, S. pag. 19. et 870. ed, Dath.): idque 
fecutus GrorIıvs, interpretatus eft: , Salus (ipia, id eft, 
Deus) pofuit muros et antemtrale cins. — Ideo invi&a nobis 
urbs eft, quia optimo omine, Deo ipfo iubente, eft condi- 
ta." DOEDERLEIN: Dens auxilium, muros et propugnecula 
Jiruit. | xornwvs: fecuritatem muris rcftrir praeftat et frmi- 
tatem (Sicherheit giebt er unfeyn Mauesn, und Stárke), qua- 
fi nyw et 5n fint fynonyma, — Re&ius mihi vertere vi 
detur vrrmiNGa, Schmidio praeeunte: falutem. pofuit mu- 
ros ez antemurale, i. e, falus, et fecuritas, quam Deus urbi 
illi praeftat, ipfi 'eft pro muris et propugnaculis, ut adeo 
iis non indigest. Hundemque fenfum exprefüit paTuivs: 
defenfio y quam Deus praeflat, inftar muri eft , et propugna- 
culi. — Cominendst hanc interpretationem locus parallelus, 
infra ea. LX, 18. Non audietur amplius violentia in tara 
zua ; vaffatio et fra&lura. inter limites tuos; AYD nNoD 
ToO, ex vocabis falutem muros tuos. Conf. Zochar. li, 9. 
lerem, H3, 23. MicBAzLIs: viCorias (fcilicet fic vertit usu, 
nefcio, an re&e) illi dedir (Deus) murum et foffam, i. e. non 
muris tuta eft, portae adeo numquam claudi dicuntur vf. 2, 
(quod ex verbis nnavw mno colligit) fed victoriis. — om 
plerique autemurale reddunt, fecuti Alexandrinos, qui regi 
rayos ponunt; coccexvs foffam interpretatus eft, Chaldaei- 
cum x n, vallis, conferens, cui in rei umma magnopere ad- 
fentitur micmagLzs in Supplemm. ad Lexx- Hebrr. P. MY. p. 
735 — 738., in folo etymo inter wn, vallem, et 


|o 4 
J>, circum, quod cirea murum eft, foffam, quae murum 


ambit, divifus. Et pro foffa facere videtur praecipue locus 
Nah. TI, 8. de Diospoli Aegypti: quae habizaz in Nilo, cir- 
ca quam undique aqua, C «n "ww, cuius fofa eft mare, et 
ex mari murus eius exfurgit. Nil tamen impedit, quo mi- 
nus et hic omnem extramurum munitionem intelligas, FABER 


Areháologie der Hebráer, P, I, pag. 288. feqq. Pomcerium, 
den 
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lA , 

den Zwinger, voce illa indicari putat; coll. Arab. ae, 
/oOo5 
eircumegit, et ja> circum. 


2. DIY *33 et D^22N “nw unum idemque notat, popr- 
lum, qui religionem Iehovae cultu pio arque fideli obJervar, 
Utrumque enim, tam plg, quam j2&, de religione Iehovae 
Íaepilfime ufürpari, notum eft. — Nec male nuBIGANTIUS: 
» Quicunque Iudaei in Deo fpem habuerant, vocantur gens 
iufla, in oppofitione cum gente Affyriorura, 


3. ToD) Audacem, nulloque argumento firmo ni- 
xam coniecturam uvsicAN' TI memoraffe fatis erir.— , Opti- 
me, inquit, graeci Interpretes, avziAejeevojceres o oid , ap- 
prehendens veritatem, — Quod nunc eft pun&um, maius poft 
aN, fuerit olim 2, partim delectum, et ad awr (nunc 
male 9x5) adiun&um, Planum eft, continuari fententiam 
usque ad *xn, fervabis, cui verbo praefipendum eft pun- 
étum meius.^ Ne tamen celare quidquam videamur, indi- 
cabimus, Syrum fimiliter commata diftinxiffe; vertit enim 
veríum fecundum: aperize portas, ut ingrediatur gens iufla 


"LU Y [] 
fidem confervans, V? 9 973. (quafi legiffet: 5:2) CARES 
conflanter fervens. Sed praeferendam effe Maforethicam di- 
ftin&ionem, cuique, puto, facile patebit. — Poffunt aurem 
verba 320 ^x? vel ad Deum referri, vel ad homines, 1) Si 
ad Deum, ienfus erit, effe certum Deo propofitum, fervandi 
pacem populo Iírselitico datam. Id porprRriw:0 placuit 
in edit, quarta. Vertit enim: decreta funt flabilia: et in no- 
ta addit: „Olim verti: ad anguflias redigitur (^3, fid fir- 
mus haeret. Sed id nimis laconicum videtur, et ab Efsiana 
copia alienum. Itaque mutato confilio vocibus periphrafin 
veritatis divinae ineffe puto, — Íynonymam formulae 
D*ioN sow. 0 eft cogirazio five decretum, quod efto, 
fiabilizum, ratum, inconcuffum,* korrio quoque, ad Low- 
thum, intezpretandum videtur: feflen. Sianes, flandhafz in 

Oo5 feinen 
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finen Raehfchlüffen. 2) Si ad homines haec verba referan- 
tur; feníus eft, effe ipfis fixam, certam et indubitatam per- 
fuafionem, Deum populo fuo confervaturum efe pacem. 
Sic voceL ad Grotium: „Cui cogitatio fixa, quod omnibus, 
qui tibi confidant, res properas prseftes.^ Et naris: 
Quae certiffime [perar, te pacem effe [ervaturim. |. In eundem 
fenfum propendet vir&ixGA, qui conferre iubet locum pa- 
sallelum Pf. CXU, S. ubi defcribuntur attributa viri pii: 
inh mog cor eius eff fuffultum, firmum; non timebit. Com- 
parat etiam phiales in N. T. ufurpatas: eegeeue tne misews 
(Col. I, 5.), «sgsov sivas 72 misa (1 Petr. V, 9.), ve9eue^usuta 
yoy xoa. üppiQejetyoy ra nisa (Col. I, 7. Ephef. III, 16.).  Cete- 
rum commemoranda adhuc eft fingularis interpretatio, 
quam MicaaELis propofuit ia Supplemm. ad Lexx, Hebrr. 
P. IV. peg. 1144. Cum voce ^x^ confert Arabic 


f o Ad 1r 5 4 


£5 Faw. et Saas, paum: et quia joo Pf. CXI, 8. 


de perpetuo et labili ponitur; vertit: pa&um perpetuum fere 
vabis nobis, pacem, pacem, i. e. pacem perennem : in verf, 
germanica: Du hälft keinen Bund unverbrüchlich, und giebft 
flete Sicherheit. Senfus bonus; modo probari poffit, He- 
br:eis vocabulum ^x? fignificatione pali, foederis, ufurpa- 
tum fuiffe. mw mw Xn; fervabis pacem aeternam er itte 
cencu[Jam ; fcilicet nominis, rem, in qua totus eft animus, 
fignificantis reperizio, univerfe coníentanes loquentium affe- 
&ui, faepe exprimit eius rel magnitudinem atque excellen- 
tiam; conf. crassi PAilel. S. Lib. I. 'Tra&, I. Can. XVI. p. 
40. ed. Dath. srorr  Obfervart. ad. Analog. Hebr. p. 157. 
188. Alio modo roxzpzmLziN vertit: zu fummam fidem 
praeflar, sd quod in nota: uw videtur effe forma intru- 
menti publici, veluti nos: gerreulich und ohne Gefüürde. 
Conf. Num. XXV, 12. Genef. XLIV, 17.4 moa R ^2) 
Haec verba triplici modo redduntur: 1) ig re confifum ef, 
i.e. pofita eft fiducia; nam participia paffiva faepe ufum neu- 
tralem admittunt, verbo [íubítantivo omiífo, veluti Pf, 

LXXXVII, 3. 
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LXXXVIT, 3. «3 0359 n*a, hemorifte dium eft de re: 
fc kocuzavs ad n 1. et SCHROEDERYS Iuffitr. ad Fundam. 
Ling. Hbr, Syntax. Verb. Reg. LXI b. peg. 276. — Sed, 
STORRIO 2) DWA eft forma infinita, Obfervatr. $. XVIT. n. T. 
4. p. 66. eoll $. XXX, a. p. 131., valens confidere, 3, e. fi 
duct, unde ($. XET III) not. 1f) p. 2502) vertit: is, ze feue 
ciz ey collocata eM, Omnium oplime 3) SCRQYLTENSIVS 
Aatiadverff, Philologg. sd h. ], videtur vertie: Ja re eff, 
in quo fperetum, gu, £u er, CHl confidi pofite Nimirem 13, 
in te, pro tu, ut 233, in umbra, pro ambra Ecclef. VII, 12. 
(faepe enin praefix1m 2 redundere, notamque efle Nomi- 
nativi, pluribus exemplis docuit scuvr vENsIVS ip Animad- 
verff. P^ilolaag: ad Tob. XXIV, 13. et ad Genef. XXXII, 220, 
Porro moa eft, cui confüitur; hune enim ufum para 
ticipia paffiva paflim induunt. Arsbibus Dominus cih 
TAER proprie, eui fervitur, a p ferire; (aom 


eft cui fecrerum confidi polin Bt ut idem plane exemplum 
habess golo eft in quo fperari poteft , ab 7) Jgerare: 


ita de Deo dicere. folent: estes ceo f 8A, 
optimus eft Deus, qui in vocetur et in quo [pererur: NY et 
Owos, feu moa. Quamcunque harum interpretationum fu- 
mas, fententia eadem manet, (imul vero videbis, plane inu- 
tilem effe Hubizantit mutationem vocabuli mwa in 3103, 
Nullo haec conie&ura nititur argumento, nifi hoc, quod 
Chaldaeus vertit: "x*nÓns, confi funt (quem fequitur” 
Aquila: dr: èr ere nezoi9asi), Nobis quid videatur de in- 
tempeftivo hoc ex verfionibus corrigendi pruritu, faepius 
diximus. Miror tamea, idem placuiffe Michaeli et Lowtho, 


4, "2 `Y) Usque et usque, i. e. in aeternum, conf. c, 
IX, 5. XXX,8. LXV,i18. mro ma ^5) Rediffime pnaTmvs: 
Deus enim eft Ichovah; ad quam vertionem confirmandam 
in notis haec habet: Fuerunt, qui offenderent in littera 
Beth, nomini jj» praefixa, — In his eft nvsiGANTIVS, qui il 


lud 
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Jud 73 mutatum vult in mn, quia non diei poffit, i» Deo 
eft petra. Recte, Neque hoc verba hebraea dicunt. Note- 
tur modo idiotismus linguae in ufu praepcfitionis Beth, quo 
faepe pleonaftice etiam nominativo praeponitur. Conf, 
GLassivs in PAilolog. S. pag. 586. edit. novae. Igitur recte 
quoque ab interpretibus sntiquis Beth omiíTum eft, non,no- 
men ipfum m, quod fallo dicitur ab nvs1icaNzio. Quando 
vero dicitur, Deus ef! Tova, refpicitur fine dubio ad fignifz- 
cationem nominis lehovae originariam.* Ceterum conf, 
de voce m~ notam noftram fupra sd Cap. XII, 2. — Senfus 
igitur erit: Deus ille Iak eff lehovah, i. e. femper idem erit, 
hinc et femper homines in eo fiduciam ponere poterunt, 


6. Populus antea oppreffus nunc fecurus fuper ruderi- 
bus illiusurbis ambulat, quam victores fui fuperbi et crude- 


les incoluerunt. 


7. pawo pgd mW) Ad verbum: via iuffo retiru» 
dines five rectum merum; fenfum bene expreffit crotivs? 
„Semitam iufti (pii Iehovee cultoris)effe aequabilem ; a Deo 
enim vias eius complanari: iuftos a Deo femper mollia fata 
pofle exfpectare.* DOEDERLEIN: Quae probis eveniunt, re 
&a funt, i. e. omnia, proborum fata deducunt ad felicitatem, 

/conf. Proverb. V, 21. — Alii, ut Vitringa et Dathius, hunc 
verfum et fequentes intelligunt de fumma Dei fapientia, bo- 
vitate et iuftitia, in omnibus, quae piis eveniunt,. Ceterum 
fine neceffitate Michaelis, quem fequitur Henslerus, alia 
verborum diftin&ione legit uva yung propr. planities pla- 
nitici, i. e. planities aequiffima. Vertas enim cum Kochero, 
iuxta accentus: Via iuflo reum merum; rellifime orbitan 
iufli (tanquam) ad libellam libras; et nulla difficultas erit, , 


8. TAN) Semira iudiciorum Dei (unt ipfi Dei iu- 
dicia. Senfus vero eíl, Ifraelitas, pios Iehovae cultores, 
exípectaffe lehovam, via iudiciorum fuorum procedentem ad 


poenam de hoílibus fumendam, et fe vindicandos, Vo- 
cula 
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cula ** , eriam, hanc fententiam cum fuperiore conne&tit, 
Nimirum, cum fciremus, vias tuas erga iuffum effe reClas, 
et te omnes rationes tuae erga eum providentiae ad libellam 
exigere; facile intelleximus, te brevi sppariturum effe vin- 
dicem, et exfpeGavimus te via iudiciorum, quibus in ho- 
ftes animadverteres, Ef igitur nox hic pro r5, quod 
vertendum via, vel fecundum viam, w227msh TIT TOW) 
Te exfpectavimus, tui. memoriam animus noíter ítudiofe 


fervabit. X 


9. TN WAI) De Rosst: 4 Codices multi mf. etedi: 
ti plene ^n", defideravi te, ied verfiones omnes antiquse, 
non excepta Chaldaea, leguntin 3. perf, feminini verbumque 
referunt ad animam, Id placet quoque Michaeli, qui pun- 
€is mutatis legit: qnx. — Equidem tamen praetulerim le- 
&ionem difficiliorem,, primo quidem afpectu, et confirma- 
tam quoque hoc argumento, quod codices quadraginta no- 
vem ex Kennicettiana collatione legunt plene Prs. Ce» 
terum in conftru&tione nulla difficultas erit, modo obferves, 
nomen waz, cum fuffixo compofitum, ut hic H qe d. 
perfona mea, faepe effe pronomen periphrafticum, pro: ego, 
Sic et n2, tu, tw, ille vel ipfe. Arabibus id longe fre- 
querttiífimum, itemque Syris et linguae Rabbinieae. Quem- 
admodum n» 52 n" et Tix invicem refpondent, nihil- 
que aliud exprimunt quam amorem et defiderium Dei, 
numquam interiniffum: ita "wp2 et pasm pleoenaftice 
tantummodo pofita funt, parallelismi membrorum coemplen- 
di cauffa. — ban ^2w anw v2) ad verbum: quis ubi 
iudicia tua in terra funt, iuflitiam difcuuz incolae terrae, i o. 
quia improbi, ubi iudicia tua vident, et malofuo experiun- 
tur, te metuunt, atque ad reverentiam — tui et religionem 
perducuntur, — Quoniam in verfione Alexandrinorum le- 
gitur: Noei Qur Tæ "porTwyuatu cu Pri Te ye, MICHARLIS Ín 
Biblioth, Orient. Adpend. Tom. XIV. p. 66., pro ww» il- 
les N legiffe putat, unde ipfe, duabus his lectionibus com- 

pofitis 
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pofitis, legere. mallet D8 nibo, iudicia tua verrae, [unt ut 
ignis lucidus, confertque utlocum parallelum Hof, VI, 5; 
hy N pogu, Jicur ignis (fulminis) exeunt iudicia. 
' Verum hanc mutationem non efe neceffariam, et (entena 
tiam inde prodeuntém parum convenientem contextüi ,, ne> 
mo non intelligit. 


(0 40. Dm22 Y^N y zerra ve&irndimuki, eft terta? in qua 
pietas et iuftitia lorere debeat. — Senfus eft: fi femper gra- 
tiam obtineret impius, numquam vitam emendare diceret; 
inique ageret, etiamfi omnes alios circa fe re&e agere vide- 
zët; nec unquam máieftatem Dei curaret. 


yr, Ad verbum: Iehovah! manus tua elata eft ton Vie 
dent. Vigebunt, urigùe et pudefienr: zelus populi, eriat 
ignis, hoftes tuos devorabir, i.e. o Jehovah, qui tuani po- 
tentiam agnofcere noluerünt, Cognofcunt eam, et profitene 
iur cum pudore, quum vident, quam Dtniznum te erga pios 
tuos, et qüam terribilem erga hoftes tuos exhibere foleas. 
Paullo aliter DOEDERLEIN fenfum exprimit in nota ad h. l.: i 
jFatentur, iuftas fuiffe poenas, et bene promeritas, quum 
nec indulgentia nec minis divinis commoti ad. fanioreni 
inentem redirent, ^ 40^ no^, elata eff manus tua minabunda. 
DY nop, zelus populi eft zelis Dei pro populo fuo Undi 
cando, voce confiru&ia obic&live fumta, ut faepe, — Sic infrá 
Cop. LIII, 11. LVT, 7. ihi" cognitio eius, quae eum; fer- 
tum Ichovee, habet pro obie&o, domus DDA, erariogi? 
zeae Quae me habet pro. óbie&o, TNI nwip, zelus "em 
tnae, h. e. pro domo tua, PC LXIX, 10. Lnitati etiam. 
fünt Graeci igpadorrer, in phrafibus Qus Ges, nes souu, et 
Quae his fimiles. 


12. 335 mw nown) Paeem difponas, praeparato mobi, 
i. e, da nobis res profperas. 335 nbsa s'wrb752703^») 
Omnia enim opera noflra operazus es nobis, quidquid nobis 
evenit boni malive, te curante evenit 


I 


i3. 
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13. qnn ns 7V2) Poffederunz mos domini prae- 
fer fe , fuimus hucusque alienis dominis, praeter te fubie&ti, 
SAW Don 73 7) Solummodo per rz, et tuam gratiam et 
virtutem, vf. 12. celebratam, commemoramus, praedicamus 
nomeu tuum, potentiam et maieflatem tuam- 


I4. vr» 53 nnn) Mortui non vivent, non oppriment 
nos ultra iffi, opi 53a mN53) Manes non vefurgent, tyrani 
ni iti non redibunt ad nos vexandos. De nsan vid. dicta 
ad Cap. XIV, 9. " 


o 

15. 33 n£ov) Addidifli populo, nempe multis, qui 
prefugerant, reftitutis , auxifli civitatem Hierofolymitanam; 
fj", addidiz, hic denotat auxit, ornavit, amplificavirz 
quemadinodum PF. CXV, r4. o2 5r my mo Addar Te- 
hovah fuper vos: fuper vos ez filios vef'ros, h. e. augeat, or- 
Het: res veftras profperét, fortunet. n7232) Hoc ipfo tibi 
magnam conciliavlíti gloriam, ^ MicHAELis effert 722225 
magnifica, gloriofa. YN "wp han pna) Terminos cerra 
elongare, eft, populum auguftiorem et maiorem reddere, 
eius potentiam augere. 


16. Optime huütüe verfum kxocmravs interpretatur: 
s In angu/Ha vifirarumt, quaeliverunt, ze: fummiffam expri- 
mentes voeem, dum tua illis cafligazio fuit, Ita yp, cum q 
empbatico accentum ad fe rapiente fit pro 5px a p1X , pre~ 
mere, comprimere, exprimere; quod de gemitibus ct queri- 
moniis, quum arcto de pectore vix eluctatura vox non fine 
vi et impetu exprimitur, eleganter ufürpatum videtur, Vi- 
de scuvLrensii Inflitt, Gramm. pag. 352. Eiusdem flirpis 
nps feu »px aethiopicum zrafit clavum, vel cuneum; contua 


[^ 
*» 


Qi 
dir in mortario, item Arabicum tX et cx. Dein n5 
t. lingere, lambere (Arab. Ue23); 2. mu[fitares 3. in- 


cantare! (conf. notam noftram fupra ad Cap. III, 3.) 
Top5, pps, 195 perfonae funt tertiae emnes, quae Lowthes 
ley icula; 
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Jevicula, ut videtur, de caufla, et caeca quadam LXX. Ín- 

terpretum admiratione prima perfona commutare non du- 


bitavit.* 


17. Twv 300 S25 12) Ira eramus coram te Domine, 
fe difponente caufas, Ceterum verfu hoc et fequenti con- 
feffio populi continetur, Senfus eft: fe multum laborando 
nihil pro fecifTe, nihil in falutem urbis, nihil in detrimentum 
hoftium effeciffe. Sed hanc fententiam verfu fequenti ima- 
gine plane fingulari effert. 


18. mn 22v) Gravidi fuimus, parturivimus, tan- 
quam ventum peperimus. Grotius hic cogitavit de avibus, 
quae edunt ova Jubventanea, we vare, de quibus prLINIVg 
Hifl. Nar. X, 58. Pariunz ova irrita, ex quibus nikil gigni- 
tur, quae Hupenemia Graeci vocant. | Rectius vero baud du- 
bie wicuasLis in Synzagmaze Commentatt, P, H. pag. 165, 
not. à Papenio, provinciae et eivitatis Gottingenfis medico, 
edo&us, obfervat, (quod tamen iam ante ipfum vidit 
vit&iNGA) rariorem hoc loco morbum intelligi, empneuma- 
tofin, aut venrofam molem di&um , quo quae laborent diu et 
fibi et peritis medicis gravidae videantur, tandemque poft 
omnes vèrse graviditatis moleftias et labores ventum ex 
utero emittunt; quem morbum paffim medici defcribant, 
ut IOANNES SCHENK in Obfervart. melicinalibus, Lib. IV. p. 
681. FRANCIsCVS 8 CASTRO de maliebrium morborum medicis 
sa, Lib. (I. c. 8.. Si fenfum metaphorae refpicias, conci- 
pere hoc loco erit fpem liberationis et Jaluris concipere auitso, 
quemadmodum et Latini verbum eoncipere ulurpare folent: 
ventum autem parere fignificabit, fpem illam in inane et ir- 
ritum cecidiffe, Solent fcriptores Hebtaei omnem produs- 
ionem effectus vocare partum? ut propofita, confilia, fpem, 
conceptionem foetus; et fpei fruftrationem , abortum, vel 
partum nullum et infortunatum., Eliphazus Job. XV, 35. 
Qui concipit wolefliam, parit vanizatem vel iniquifatem. CF. 


lef. LIX, 4. XXXIII, 11. Pf. VII, 15. Senfu plane diverfo 
comma 
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comma hoc accipit porDERLEIN : vertit enim hune verfum 
cum commate praecedente hoc modo: Ur praegnans, par- 
zum editura, prae dolore clamat: ita nos fuimus coram te, 1g. 
praegnanzes, parturientes, cum vivus edendus cffet partus: fed nec 
zerrac parta falus, nec renati orbis incolae. Etin nota fenfum et 
rationem huius verfionis indicat: „Novam ftruit antithefin 
imperii Babylonici et ludaici. Illud plane deftructum 
numquam maiorem vigorem obtinebit: Iudaeorum respu- 
blica extin&a quidem, et quafi emortua, fed reftituetur et 
quafi relurre&ione facla novam belli gloriam, novssque 
provincias obtinebit, — ^ Metsphorae anfam dedit tropus 
de morte five interitu reip.. Ea, fi réftituitur, vitae reddi- 
tur. Sed ficut infans non fine matris gravidae dolore in lu- 
cem editur, ita [Iudaei prius, quam vizalem partum ederent 
(mà 355), feu florentem viderent regni fui. ftatum, mul- 
tum discruciabantur. At fruftra fuis viribus aliquid tenta- 
tum.*' Difcedit igitur Doederlein sb interpretibus reliquis. 
in eo maxime, quod phrafin no 3? vertat viralem partum 
edere: in explicatione membri pofterioris omnes habet fe- 
cum confentientes. - yox muy) 53 nnw) Ad verbum: 
Jalutes nom potuimus facere terram, i. e, dalvam non potui- 
mus facere terram; ex idiotismo Hebraeis fatis frequente, 
Veluti Amos IV, 13 no» mU nwy, qui auroram faciz 
caliginem: aut quod vel ipfo hoe capite legitar: 
hm nion mu myw^. Atque eodem fere de genere ifta; 
mona ma, effo benedictio, Genef, XII, 2.5 arbor sr defi- 
derium, valde defiderabilis, Genef. III, 6.5 eruzz dies ili 
$anpis Marci XIII, 19. Conf. Dan.1X, 23. PL LXXXVII, 9, 
Non igitur erat, cur Lowthus pro YaN legeret yaxa, Alex- 
andrinis, Syro et Vulgato praeeuntibus, cum quibus tamen 
confentit unus códex mf, bañ aws hey ba) Verbum 553 
hic, ut verfu fequ. ufurpatur in fignificatione rariore nafci, 
ut poft coccziuM. bene obfervavit porprnLEIN, qui hanc 
phrafin et apte illuftravit ex fimili tropo nomerri Il. XIX, 
110. čr xev in "AuxTi TG Se vrtOy KETE NOTTE yUYOMXO:, „quisquis 


lef Vat, P p illo 
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illo die cafurüs ad pedes mulieris, i. e. yeim9y, nafciturus, 
monente Sciolinf!e.'. han refpondet ze YN, nihilque aliud 
indicat, nifi zerram Indeicam (conf, fupra Cap. XXIV, 4. et 
not.), cuius incolae omnes mortui dicuntur, i e. ad. fum- 
mam redacti miferiam; et in fummis periculis verfati, 


19. Scd en! fubito respublica fere collapfa ftatui fuo 
fiorenti refiituitur: Dno vn, vivunt mortui iui. — Alloqui- 
tur lehovah terram, fub finem ví. praeced. memoratam, 
(ips onda) Cadavera mea refargunt, Sub mortuis fuis Te- 
hovah intelligit mortuosex populo fuo, Hubigantius, quem 
fequuntur Dathius et Lowthüs, pro *n522 in plurali legen- 
dum iubet 870223: auctoritate maxime Syri permoti, qui 

bo Ye Y Y 
«99e — O0. cadavera eorum ponit. — Quod vero Low- 
thus in hüiüs rei teftem etiam adduxit Chaldaeum, in eoer- 
ravit vir do&liffimus, latino interprete haud dubie feductus, 
Nam ipfa illa vox 571522 fingulariter punctata apud Chal- 
daeum allegata cernitur. Henslerus *D533, cadavera mea les 
gendum coniicit. Sed le&tio Maforethica nullam difficulta- 
tem creabit, modo obferves, vocem n722, faepe occurren- 
tem, eolle&ive etiam ufurpari, neque plurali forma legi, 
say zu imc Ya) Habiatores pulveris, i. e. qui in. fe- 
pulcro proieĉtt iacetis. Pro imperativis 33231 wpn Doe- 
derlinio et Dathio, praeeuntibus Alexandrinis, Aquila, 
Symmacho et Theodotione, in praeteriti forma legendum 
videtur: s27) 59**37, quod dubitarent, puto, an homini fa- 
tis conveniat oratio, quia mortuos monet vel iubet refurge- 
re. Sed in poeta id facile admitti poteft, | "nri s: 2) 
Nonnulli interpretes, inter quos ct  Henslerus, verba 
ems 590 vertunt ros luminum, fub quo intelligunt rorem, 
lumen, i.e. vitam, reddeutem. - Sed dubito, an genuinus fit 
fenfus prophetae. y efle malvam, fatis verifimile. feeit 
czLstvs m Z/ierobor. Fom. I. p. 459—465., quae fignifica- 
tio et apta eít loco 2 Regg. IV, 39. 4Malvae autem infi- 

gnen 
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gnem, ae paene fingularem inter herbas medicas locum ve- 
teres concefferunt, Omnibus eam morbis opponebant, fin- 
gere etidm aufi, effici eius fucco poffe, ut morbis omnino 
careas: venenis quoque , ulceribus, vulneribus mederi pu- 
tabant, Qua de herba infignis eft locus eri: Lib. XX, c, 

2., ut veram panaceam cam deícribentis. Iam ros, qui 
per fe vim habet in oriente regiones, aeítu quafi emortuas, 
vivificandi, in malva abundantior eft, herbaeque virtute 
tingi fingitur. > Hoc confperfa tellus umbras reddens dici- 
tur. Conf. MICHAELIS Syntagma Commentatz. P. II, P. 164. 
not. Supplemernrz. ad Lexx, Hebrr, Tom. L, pag. 50. fequ. 
Secutus- eft hanc intecpretatioriem et poEDERLEIN, Cui quo« 
que elegantem huius membri verfionem debeo. Hunc fens 
{fum haud dubie iam fpe&arunt Alexandrini, cum verterunt 
5» yae Üeosos | Tex c8 ixua vrois ést, ros a te medicina illie 
(mortuis) e/7. .. Ceterum yx hic pofitum effe pro y^xa3, res 
&e monuerunt Kimchius et Aben- Esra..— De. 0899, am 
bris, manibus, vid. ad vf, 14. et de 523, nafci in Hiphil 
wafci facere, i. e. parere, gd vf. 1g. 


CAP. XXVI. r. Tum hoc carmen canetur in Indaeat 
urbem munitam habemus; defenfio, quam Deus prela inflat. 

muri eft et propugnaculi. 

à, Aperite portas, ut introeat gens iuflá, quit fidém 
fervavit. 

3. Cui fpe: certiffima eft, te pacem effe vtm 12 
enim is es, cui confidi potefi, 

4. Confidite Tehòvae perpetuo, Deus enim eft lehovah, 
arque perpetuum refugium praebet. 

5. Nam depre(fiz zurricolas, incolas urbis fublimis z hus 
miliavit eam, ad terram deiecit, Jolo:adaequaviz ; 

6. Ur iam pedibus deviclorum , opprejforum vefligiis tes 
FALH, 


Ppa ae », Via 
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7. Via piorum complanata: vetiiffime orbiram infli tañ- 
quam ad libellam libras. 

8. Eriem via iudiciorum ex[peClavimus te lehovah: Tui 
memoria nobis defideratiffima. 

9. Te nottu defidero, te primo mane fpiritus meu; pe- 
zit; quando poenas in terra ex[equeris; incolae eius in religio- 
BE vera erudiuntur. 

Io. Impius fi obzineat gratiam, non difcit probizazem; 
in terra piorum peroerfe agit, nec maieflatem lehovae curar, 

II. lehovah, manus zua elaza erat; fed mom adzenderuntz: vi- 
derunt: denique pudore [uffufi, zelum pro populo: 1uo, qui, 
ignis inflar, illos, hofles tuos, confumfit, 

12. lehovah, da nobis res profperas ith quaecumque 
nobis eveniunt, ea tu perficis. 

13. lekovah, Deus noffer, alii domini praeter te nobis 
imperarumt: tibi foli debemus, quod maieflatem. tuam nunc 
praedicare poffumus. 

14. Mortui illi nom revivifcent : exanimati non refur- 
gent: animadvertiffi in eos, eosque exierminafli ; perdidifti 
omnem memoriam ipforum. 

I5. Vehementer auxifti ez ormafli hanc gentem, et terrae 
eius terminos amplificaf i. 

16. Te, lehovah, in angufliis petebant: fammiffas ex. 
grimebanz querelas, cum tu ipfos cafligabas. 

17. Sicut mulier praegnans, ubi appropinquat partui, 
dolet; clamat in doloribus fuis, ita nos fuimus ceram te. 

IS. Parturivimur, doloribus correpti fuimus, erat ac fi 
mintum pareremus: falvam mon potuimus reddere terram, mec 
renafci facere orbis incolas. — 

19. Sed Iehovah iuffit: „Vivant mortui tui! —  Rejurs 
gane cadavera mea! * — | Expervgifcimini, et laetos cantus ef- 
Jundite fepulchri habitatores! — "Tanquam malvae rorem de- 
milis, quo impraegnata quali serra manes parturit! — 
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(CAP. XXVL vf. 20. 21. et CAP. XXVII) 


4 vgwmemntum. 


Gonja vates populares, ut vaffationem et deftrutiionem 


patriae patienter ferant, ae certo fperent, fore, ut Iehovah 
mox iniuriam eis illatam in eorum hoffióus uleifcarur (Cap. 
XXVI. vf. 20; 21.). Hanc fententiam protinus amplificat et 
enunciat poetice fic, ut dicat, Iehovam eo ipfo tempore, quo poes 
nas fit exfequuturus in hoflibus (infert autem. uuum. quendam 
hoftem loco omnium, vf. 1.) , rempublicam Indaicam effe vefti- 
futurum (vf. 2—6.). Quod vero tantas in. illam admiferiz 
calamitates, id feeiffe ob fummam. Lfraelitarum improbitazem 
et levitatem im religione. Poena autem nunc yerfoluta, cul- 
paque deleza ez fublaza (vf. 7 —1Y1.), rediturum effe poptlum 
ac novam in patria inftiturum rempublicam (vf. 12. 13.). 


Ab intevpretibus, quos infpexi, omnibus, ín eo difcedo , 
quod non folum Caput X XVlL, verum eriam verfus ultimos 
Capitis X XVI. a carmine praecedente avellezdoz et Anic ad- 
iungemRdos puzei. «Bene enim commata illa duo argumento et 
zenori huius feClionis conveniunt; coutra vero difficile mihi 
viderur, illa facili et commoda vatione cum carmine anteceden- 
ze coniungere. — Practeréa quisque fponte Jentiez, poft vf. 19. 
Cap. X XVI, commaza eiusdem Capitis ultima admodum lan- 
guida effe, et neutiquam convenire gravitari et Jablimitatz , 
quam carmen praecedens, inprimis poflerior eius pars, 
Jpirat. 


` 
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Cezerhm hoc carmen edizum mihi videtur haud diu ante- 
quam Ijraclizae ,. poreffaze a Cyro faca s ex Babylonia in per 
iriam redirent, 


CAP. XXVI. vf, 20. 4173535) Vocem. TdT? Mo- 
lorethae praecipiunt legi "nòn, offium tuum, et exhibent ro 
Keri decem codd. Kennicottieni, zredeeim Roffii, nonnulli 
impreffi, et Alexandrini cum Arabe in Polyglottis, Sed 
baec.diverfitas le&ionis et fcriptionis vocis, quod ad verum 
loci fenfum, exigui vel nullius eft momenti, Nibil eft in 
lectione textuali, quod nos eam deferere cogat. -Tantum 
obfervetur, inter n53. et nnn hanc intercedere notationis di- 
veritatem, quod aec proprie notet ipfum offium, five 
gperturam, per quam aditus vel exitus eft in aedibus: ilja 

plam ianuam, quae dicitur, five fores. quai, poft te, cf, 
Genef, VII, 16. 2 Regg. IV, 5. Ceterum bis verbis, imira- 
Te debere populum in, conclavia fua , claufaque poue fe ianua 
paulifoer delizefzere , nihil aliud. exprimi. videtur quam hoc, 
animo trauquillo et quieto ipfis ex[pe&andum effe reditum in 
patriam brevi inflantem. BYILAN) 930 O72, ad exigtun. 
momentum, paullulum, ficut Esra Cap. 1X, 8. i. q. pop 735, 
momentum exiguum, apud. noflrüm Cap. X, 25. LIV, 7. 
bri ui X. asque quo irranfurit excaude[centia, Yeho- 
vae, puta, ut ex toto contextu appetet." c»7 plane refpon- 
-det Graeco Svuos, notatque proprie iram ebullientem , cum 
Janguinis efferve[ceutia coniunCtam , ut ex comparatione ló- 
eorum, in quibus vox occurrit, colligere eft. — Inana 
iterum Maforethae aliter legere iubent, © Mibi videtur efie 
forma coniugationis rarior, fimilis Coniugationi XIII. Ara- 


^d o 


bum: QPS, ét efferenda. S277, 


2i. 


Cap. XXVII s^t 


2r, wg 2) mo, locus, lehovae, et coelum, 
eonf. Mich, I, 2. Pf. CXV, 3. Ezech. III, 12. Hof. V, 15. 
Exire fiftitur Iehova ad vindicara crimina pilorum terrae 
incolarum , et ad purgendam terram a fanguine innocue 
profafo, priusquam nova progenies terram fanctam occupa- 
ret, Sententia fimilis ei, quae infra Cap. XXVII, vf. g. te- 
curret, 


CAP. XXVII 


Quod fequitur caput effe unum ex difficillimis Icfoiae et 
mire impeditum maxime ob dubiam fufpectamque lectio- 
nem, confeffi funt celeberrimi noftrae actatis interpretes, Sed 
plerasque difficultates feliciter enodavit SCHNURRERVS, excel- 
lentiffimus iaterpres, in Di(lertatione non minus docta quam 
eleganti, quam in hoc caput annor 785- fcripfit; quamqre 
inferuit etium Colle£tioni Differtarz. fuarum, Goth. et Am- 
ftelod. 1790. pag-321—341.. . Pleraque, quae lc&ores in 
ea, quae fequitur, Capitis huius explanatione invenient, 
SGHNURRERO fe debere, fciant; cum nemo alius varias in- 
terpretum fententias maiore diligentia pertraGare, fabtilio- 
re iudicio diiudicere poft. 


I. ib effe crocodilum, plures confentiunt, et fatis ve- 
rifimile etiam eft ex defcriptione huius animalis, quae Job. 
XL, 25. — XLI, 26. legitur. De mna wna ambigitur. Mul- 
ta de bac re commentatas eft. jicparuis in. Supplementr. ad 
Lexx. Hebrr. P. Y. p. 219. feqq. Putat, utroque loco, et 
noftro et Job. XXVI, 13. fidus effe, ferpensem borealem $ 
quoniam vox MA proprie id quod laevam, finiftrüm eft, 
fignificet, finiftrum autem Orientalibus, in geographia fa- 
cem convertentibus ad orientem, fit feptentrionale: 
vnopr wn fapestem effe Ophiuchi, in medio fete coelo; 

pP. 4 deni- 


` 
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denique Wa SWN n, Agdram in aufltrali hemifphaerio. 


At contra hane fententiam recte monuit Sehurrerus, pri- 


mum, ex go quod Arabicum n33, Cj "r3. dicitur de prae- 


da, quae venetori, a dextra ad (iniftram tran(iens, corporis 


latus finiflrum obvertit, non certo effici, rr^z fignificare id 


iplum, quod eft finiftrum. Deinde, cum certiffimum fit, 
ad Aegyptiacnm regnum defienandum alibi séhibita. effe 
nomina jn*55 et pon, veluti Pf. LXXIV, 13. feqq. Ezech. 
XXIX, 5. cap, XXXI, 2. credibile ele, etiam hunc loeum 
referendum: effe ad Aegyptum: maxime quod, qui apud Ie- 
faiam fit Da "ww pana, ab Ezechiele alteri loco dicatur 
Dea 030, alero difertius etiam. yina y253. 55123 mz 
pm, da Nili fuminibus, ^ Et quidem triplici illa appetla- 
tione baud videri aliud quodpiam imperium defignari quam 
unum Aegyphiacum. Igitur moa wns hoc loco non poffe 
effe nomen fideris, quod et coniunctionem non hsbeat cum 
Aegypto, et gladio feriri fiequeat; fed" be(tiam 'aquatilem 
fignificet neceffe effe, qualis effe fcleat imago Aegypti. — 
Haud pauci interpretes mna end reddunt ferpenrem vellem, 
fecuti Aquilam , éQu poys vertentem, quem mitatus eft 
Hieronymus,  Serpentem: veèm vero crocodilum vocari 
putant ideo, quod fefe fie €: sefciart, et vedis inftar In re- 
&um fit extenfus, scuvrTENiwVS in Animadverff. Philologg, 
ad Job. XXVI, 13. TEPEE ominofum, iefabftum, Vertit 
quod apud Arabes opinio obtinet, infaufti ominis effe, quod 
prodeunti latus fiaiftrum obvertat. Sed Schnurrerus monet, 
cum huius opinionis apud Hebraeos, veftigia certa non èp- 
pareant, dubitari pofle an voci hebracae re&te illa figoifica- 
tio tribuatur. Ipfe autem vocem mnia fenfa maxiine obvio 
accipit, ut fugiens dictum fit pro celere; —. pan, quod hie 
atque citatis, Ez:elielis locis occurrit, bene eft diflinguen- 
dum 2 in, pus Schacal, cuing tamen pluralis-lo!us occur- 
rit in veliquiis hebraieis (030, jn et mn , conf. not, fus 
pra ad Cap. XUI, 22), bona eit obfervztio Schnurrezi. 

No- 


T 
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FS 7 : 
Noftrum pan eft conferendum cum ARB WAAS, draco, 
™ 


Jerpens-magnus.-  pndpY, propr. zortuo[us , plerique intelli- 
gunt de draconibus , fimuofa volumina ver[are folitie, et in 
fpiras fe volventibus. Verum cum ego in toto hoc verfu 
unum tantum animal, crocodilum , . intelligendum | exifti- 
mein; vocem vn?p7 interpretarer de eo, qui modo aperta 
vi nocet, modo per ambages et Jinuofos flexus aftute fal- 


lit, quod optime convenit naturae bita ids coll. Arab, 
5 
M Av, 


is, inrelligenzia alium vicit, et ite, intelligens. Nam 


de fpiris, quibus ferpentes fe volvere folent, vox illa h? f, 
intelligi noa poteft ideo, quod crocodilo corpus eft plane 
non flexibile. — — Senfus verborum eft, fore, ut in Aegy- 
ptum (quae hie pofita videtur pro omnibus omnino hofti. 
bus Iíraeiitarum, et poft Babylonios etiam erat hoftis maxi- 
me terribilis) eraviffime animadvertat Iehovah , idque even- 
turum tum, quum Iudaeorum respublica ex Babylonica 
fervitute effet reflituta. 


2. Mic verfus ad verbum convertendus: tum, vineam 
guod adrinet, canite de ea, Magnus eft interpretum dik 
Áenfas, utrum ^pn legendum fit, quod vertendum eflct vi- 
nea vini, an "0n, vinea defiderii, i.e. &mocna, dilecta, 
Prius illud in mulis codicibus et manufcriptis et impreffis 
legitur, expreífum etiam^a Syro et Vulgato, et probatum 
ab Aben-Ezia, Bocharto et Kochero, qui ^on 272 vixéam 
vini vineam multo fraĝu vinove fertilem interpretantur, 
cum p j23 etiam pro folo jas poni folest. — Non defunt 
tamen le&ioni alteri, 105, tefles, tam inter codices, quam 
inter veteres interpretes, ex quibus Alexandrini (jxsAb 
xais Exi9vunuon) et Choldaeus (uinea plantara 820 NYTNI in 
zerra bona) pro ea faciunt. Praeferunt eam Dathius, Doe. 
derlein et de Rofi. Optime de hae lectionis varietate iudi. 
caífe videtur SCHNURRERUS: ,Vttüque feníum exhibet, et 
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poteft probari: illa quidem (3:55 072) videri poflit infolen- 
tiorem habere loquendi modum: verum hanc ipfam ob 
caufam le&ionem ann dixeris habere fpeciem emendatio- 
nis, forte ex eap. XXXII, r2. Quae cum ita fefe habeant, 
putamus, nullo umquam tempore fieri poffe, ut quidquam 
de hac quaeflione ftatuatur. Codices certe nihil efficere 
poffunt, cum tanta fit litterarum 3 et * fimilitudo, ut facil- 
lime poflint permutari, immo, tefte de ‘Rossio jn Farr, 
Leitt. Vet. Teflam. ad Genef, X, 3. in quibusdam mfi. tanta, 
ut non queant a fe invicem diftingui. — — Vineam vero 
imaginem efle reipublice Iudaicae, vix eft, quod moneatur 
[conf. Cap. V.]. * 


3. Ordo et firu&ura orationis, ut sciwvngERvs mo- 
net, requirebat, ut, eum formula carminis proponatur, 
eiusque non a Iehova, fed ab hominibus recitandi, nomen 
rei ipfum poneretur, non pronomen, et lehovae mentio fie- 
zet in períona tertia, boc fere modo: 0337 ms o3 nv, 
Sed erat illa aetas minus ftudiofa artis atque elegantiae; et 


poft fubintelligi formula nm ^Dx. s nipww myd) 
f 5 €! 


n'ya Sehnurrerus apte illu(irat ex Arab. Qn quod 


univerfe dicitur de ea re, quae iteratur, ex frequentiffima 


ufa verbi e redlir, et fpeciatim de pluvia adhibetur, fè 


una alteram fabfeguatur.. « Ttque napuws p57575 ch; repeti- 
tis vicibus, faepe multumque eam rigabo. DOEDERLEIN 
vertit: circumeo eam ,-a pWD, circumire, et confezre | iubet 
PÍ.LXV, 1r. Quod vero wicuakus in zidaizamm. ad Bi- 
blioth. Orient, P. XIV. p. 72. offert "ipu referri poffe ad 
verbum j»ua, accendit, ut feníus fit, alio tempore eandem ac- 
eendam, id Schnuirerus merito ab hoc loco plane alienum 
iudicat, © mr 5pos;5) Verbum qpa, fequente 5», eft 
animadverrit contra. aliquem, ut apparet praecipue ex colla- 
tione locorum Ierem. IX; 24. 35. XIlf, 21.. Vertendum eft 
M im- 
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imperfonaliter, ne quis invadat, invadatur, fcilicet fapplen- 
duin eft parriciptum, 255, ut notum. Quum in multisco- 
dicibus, tam manu quam typis exícriptis, pro 3pz^ legatur 
*pboN, et voculam }Ð non exprimant verfiones veteres, prae- 
ter Vulgatam, quae habet, me forte vifitezar contra eam ; 
Lowthus, Hubigantio au£tore, legendum putat: m5» Tp5N, 
obfervabo eam, eiusque curam geram, Idem placuit Scileto, 
Sed rete negat Michaelis, cum quo et Schnurrerus confen- 
tit, vocem (Ð repudiari poffe, quod primo iri nullo codice 
Kennicotti defideretur, deinde, quod omnino eft gravius, 
quod non fatis tuto confequatur, a veterum exemplis illam 
 sbfuiffe, denique quod probabilis ratio concipi ron quest, 
quomodo in feriem orationis irrepere éadem potuerit. Ipfe 
Michaelis interpretatur, sullum foliorum eius defiderabitur, 
IOSEPH, KIMCHIVM fequutus, cui cussETIvS quoque accellit 
in Commenrar. Ling. Hebr. voce 1a p. 668. nzwsrenvs lege- 
xe mallet 3;55 ^22, et'ente:*35 fupplet 23, hoc fenfu, ego ob- 
fervabo eam. Mutatio ingeniofa, nec tamen, ut mihi vide- 
tur, neceffaria, cum le&io recepta bonum fenfum efficiat. 


4. Loquitur nunc vinea, atque miferam conditionem 
defcribit, ac conqueritur, fe muro deftitui, apertamque ef- 
fe et omnibus incurfionibus expofitam, conf. Cap. V, 5. 
1 pA 5m) Haec verba facilem fenfum habere, fi ad Icho- 
vae orationem pertineant lünganturque verfui antecedenti, 
‘feite Schnurrerus monet,  Poffint quoque, idem pergit, ad 
"vineam, h.e. populum iudsicum, referri, fi on fenfu pal- 
fivo accipiatur, de ira aliunde proficifcente, quemadmodum 
onn, Genef. XVI, 5. lerem. LI, 35. Ind. IX, 24. iniuria 
eft, quam quis patitur, 655, 2 Sam. XVI, 32. maledittio, 
qua quis petitur. Verum vineae verba haec fi faerint, fa. 
ne non intclligitur, quaenam eorum cum proxime fequenti- 
bus poffit effe cohaerentia, Hoc enim ut certum fumen- 
dum eft et exploratum, formulam *33m* ^o non pofle non 
efe vocem optantis, ob eonítantem ufum, qui cernitur Ie- 

peri. 
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rem. IX, t. Tob. XI, 5. XXIX, 2. Cantic. VIII, T., adeo- 

que locum non poffe verti, quis me vepribus et fpinis obfevie 

(quod fecit pozpertEIN), fed cum Dathio exprimendam 

effe hac ratione: quis me [entibus ez vepribus munitam red- 

dar, feu, utinam fenzibus et vepribus munita fim! Vepribua 

in Syria fepiri vineas ex Kauwoltii itinerario doeet Lowmgivs, 

eftque idem in Germania fuperiore etiam perquam familia- - 

re. Abfonum autem foret, vineam, quae, fepimento fede- 

ftitutam conqueritur, celebrare fimul fuam ab omni incur- 

fione ac damno immunitatem, Quapropter Schnurrerus ad 

,eorum opinionem accedit, qui praeeunte Alexandrino in- 
terprete et Syro pro nigri ftatuunt. min, Spectat vero hoe 

ad exilem reipublicae Tudaicae ftatum proximo: poft redi- 

tum ex Babylonia tempore. Quod additur verbum non*pa, 

ad vineam quidem relationem habet nullam, fed pertinetad 

civitatem iudaicam, quae latet fub imagine vineae; et com- 

plura huius generis loca, quae tropico fermoni aliquid pro- 

prii admixtum habent, extare apud prophetas, recte anim- 
advertit Schnurrerus. | "ro mams na nrw2w) ,In-his 

verbis infignis eft interpretum diífenfus. DOEDERLEIN pro- 
nomen refert sd MW vw vertitque, quis me vepribus ez 

Jpinis obfevit? equidem bello invadam eas atque incendam, 
Sed obftat discrepantia generis, nec fatis commode dicitur 

vinea ipfa fuas fentes fpinasque evellere ac comburere. . Il- 
jud vix dubitari poíie videtur, pronomen femininum Íípecta- 

re ad noinen 572 , quod alibi quidem, veluti Cap. V. mas- 

culinum eft, hie vero vf. 2. 3. ut femininum habetur, forte 

eam Íolam ob caufam, quod nomen occupat nominis 1/28, 

rerrae iudaicae, Neque tamen verum fenfum effecutus effe 

videtur MICHAELIS, qui mufato nywa in VWN, vertit: 

belli tempore deflituo illa, eandemgue accendo. Talia 

enim quomodo «cum fÍoiemni illa profefone:[ehovae, 
masa nom aN, conciliari quesnt, haud intelligitur. Hine 

Datbius contrarium plane fenfum exprimit: belli tempore 

eam irgrediar, eiusque curam geram, derivando vo- 

cem 
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nimxx a verbo mx , quod fyrisce eft, arzendere ad aliquid, 
in qua fententia. praeeuntem habuit waLTnerum ad h I. 
Veruntamen, quomodocunque vertantur haec verba, habi- 
tus ac ordo orationis univerfae aegre permittere videtur, ad 
Yehovam ea referri. Equidem exiftiinaverim, hoítium voces 
minacesillis contineri, quod viditetiam Seilerus. INeceffe ta- 
men haud eft, alternantium' choros ftatocre, et hoftibus 
quoque tamen fuam quafi perfonam tribuere, — Videtur no- 
bis potius tota oratio effe una ac continens, omiffis tantum 
formulis illis, quas in grandiori prophetarum hebraicorum 
ftilo omitti frequentifimum eft. , Itaque poft vocem 
mon5p3 fubintelligenduia, cum dicit hoffis: et ente verba 
5 px non fupplendum, dicet vinea, vel fi mavis fermone 
ad vineam converío, dices, vinea.“ Heec scuuunnERvS. 


£. Pergit verba facere vinea, fed ea ratione, ut miffa 
allegoria proprio nunc. fermone utatur, hoc eft tali, qui 
Íubie&o proprio, i, e. genti feu terrae iudeicae fit tccom- 
modatus. — Moleftiam hic creat particula ^x, cuius familia- 
ris ufus quomodo hic locum habere poffit, non facile per- 
fpicitur. Lvpoy. de piru in Zinimadver[f], in V. T. Lugd. Ba- 
tav. 1648. putet, poíle exclamandi particulam efe, ut Sy- 


Yy 

riscūm Cl; probantibus id Walthero, aliisque. Sed be- 
ne monet Michaelis, ex Graeco loquendi ufu traxiffe hoc 
linguam fyriacam, adeoque ad probandum ufum bhebrsicae 
linguae id valere non poffe.  «zsNicovrvs ex Rabborh, h. 
e. antiquis expofitionibus Pentateuchi et Megilloth, a 10. 
«iLLIO excerptis, profert le&ionem 1$, commodam illam 
quidem, fed idonea ritate deftitutam. Quomodocun- 
que res fe habet, de 3 vix dubitari pofle videtur. Nem- 
pe eft hic quaedam quafi ixawj9»cs, qua, quod de fepi- 
menti abfentia dixit modo vinea, corrigit nunc ita, utunius 
Iehovae praefidium fufficere ad falutem atque immunitatem 
affirmet. Ad Iehovam enim verba pins et nwy» referenda 
efle, dubitationem non habet, cum hoftium obiter tantuin 

mentio 
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mentio fit facta, et alia perfona non fit in promtu. — For- 
mulas propugnaculum meum prehendetz et tenebit, idem valet, 
ac firmum illud efficiet, atque fuftentabit ipfe ,' ut everti ub 
hoftibus nequeat, nW non de pace fola, fed omnis gene- 
ris falute atque incolumitate eft intelligendum [DOEnERLEIN 
hunc verfum reddit: Occupetne aliquis firmam [edem meam? 
(pin cum 2 conftructum fignificat:. dezinere in poteftate fua, 
conf. Iud. VIL, 8.) llle vero poenas luet mihi; poenas ina 
quam luer (Pro mw pax, legere mallet c», retributio, 
poena, conf. XXXIV, 8. Hof. IX, 7.) Senfus: non inultos 
faevire hoftes adverfus vineam domini].— Atque hicqui- 
dem videtur effe finis formulae carminis; pergit nunc fuo 
ipfius nomine verba facere propheta, et argumentum de in- 
crementis reftouratae ex Babylonica opprefífione civitatis 
perfequi. — sSCHNURRERUS, 


6. Loco vulgatae le&ionis: y^X* apys wrw DONIN 
ew maan, Lowthio legendum effe videtur hoe modo: 
ww n^ós apzà SX? X^ wn ONI, prodituri e radice [a+ 
cobi florebuat, germinabit Ifrael, Sed mirum eft, follicitari 
le&ionem editam, quae nititur diferto teftimonio Aquilae, 
Symmachi et Theodotionis, w^ reddentium giors, et 
tam facilis eft atque concinna, ut quid defiderari in ea poffit 
nos non perfpiciamus. — Modo ys» hic non vertatur flores 
bit; neque enim flos illud eft, quod primo loco ex radice 
confequitur; fed, quod .scu&oEpxavs docuit in Obferzazz, 
Selet, ad Origg. Hebrr. p. 155. yox faepius eft. propullala- 
re. Comparatio, inquit, fit cum arbore, quae poftquam ra» 
dices egit, in altam ftirpem emicat;satque profert ramos, 
frondes, flores, fructusque; quae | ema omnia uno ver- 
bo ma comprehenduntur. xao elliptice dictuin effe pro 
Dwa mw», exemplo quidem caret: nec tamen poteft quid- 
quam iuflae dubitationis habere, — — Ef vero etiam illud 
ob(ervatu haud indignum, futurae reftitutionis blanda co- 


gitatione tantopere commoveri animum prophetae, ac totum 
ó6ccu« 
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pari, ut, immemor tantisper imminentis miferige, civium 
ab exilio in patriam reditum, veluti praefentem ipfe cons 
tueatur, fibique intereffe etiam rebus ills {fecundis videa- 
tur: hinc eriim factum eft, quod in proxima oratione utitur 
verbis praeteriti temporis, NDJ, Iyl, etC. SCHNURRER, 

7. Hunc verfum adeo obfcurum DE A iu4 
dicat wicnazurs in annotatt. verfioni germamtcae fubiuntiis, 
ut ab explicando eo plane obftinendum fibi effe exiítimet, 
Neque enim perfpici poffe putat, quis fit, qui reddat plas, 
gas, Deusne, an Ifrael? quis prior percufferit, et quinam 
fit ab hoc percuffus? Sed nobis primo vix dubium effe vi- 
detur, fuffixum 37 fpe&are ad Ifraelem, huius enim mentio 
proxime fa&a eft nominatim, adeoque, quod fponte confe« 
quitur, verbum 5123 non ad eundem referri debere, fed ad 
Iehovam, quem nominare minus neceffe erat, quod audien- 
tibus vel legentibus fponte debebat in mentem venire. 
Deinde 5x»u^ n2», percufforem lfraelis, in hac verborum 
ferie Babylonium effe, non minus fponte quafi fuccurzit. 
Eft igitur fenfus, Iehovam non id voluiffe, ut ad interne- 
«ionem caederetur populus Ifraeliticus, hunc iam reftitoi. 
tyrannum contra Babylonium eam ftragem patlum effe, e 
qua numquam fit emerfurus. Vocabulum T37 etiam. ea, 
qna editum erat, formå admittit quidem explicationem haud 
ineptam, poteft enim fufixum referri ad Iehovam, ut 
mm ^233 finr illi ipfi, qui, quod percuffores cffent ifraeli- 
tici populi, debebant viciffim a Iehova percuti, Vix ta» 
men negaveris, multo concinniorem fore orationem, fi in 
locum participii paffivi Daj, fubftituatur WIV, et ad fuf- 
fixum ad idem nomen redeat, quo refpicit faffisum 57 an- 
tecedens, et 533 refpondeat parallelo. vocabuto 22. „At 
33A mutare in 323, quod Michaelis, praeeunte Syro inter- 
prete ftatuit, fupervacaneum videtur, atque etiam ob pro- 
nominis abíentiam commode locum habere non poteft, 
SCHNURRER., (Tyronum caula addimus, lioc comma ad ver- 


bum 
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büm fic efle vertendum: num fecundum plagam percufforis 
ipfius illum percuffiz? an fecundum caedem iuterfeBorum eius 
(7309) interfeclus, five delerus eft? Nec tacendum eft illud, 
ab interpretibus plerisque hunc verfüm fic intelligi: Ieho- 
vam erga Iíraelitas non tanta feveritate ufum efle, quanta 
erga hoftes ipforum. Hunc fenfum poEDERLEIN in verfio- 
re expreffit: Num ea plaga afficianzur, qua hoftes corum pera 
cufji Junt? Num ita intereant , ficut caefi ab ipfis iuteriere? ). 


$. Quantopere hic verlus interpretes exercuerit, diei 
vix, poteít. Praecipue difficultatem crest vocabulum 
xoy, quod, quoniam alias non occurrit, fieri non potuit, 
quin partes in varias interpretes diftraheret, Horum variaa 
fententias diligenter collegit et iudicavit AvaiviLLIvs in Dif- 
fertat. de vocibus nonnullis rarioribus in Propheta Efaia (i 
eius Diífertatt, iunctim a Michaele editis, psg. 549). Nos 
potiorum tantummodo. mentionem faciemus, Plerique in- 
terpretes vocabulum illud axoxo ad axo, quatenus menfi- 
ram putetur fignificare, retulerunt. Sic Aquila et Symma- 
chus: iy exz« c«rov, et Theodotion: ès pergo pergo: tum 
Chaldacus: 15 p »z* n3 5x2 NTT, menfura, qua metiens 


? 
fueras, merientur tibi; Syrus: aci0ad Z Naaj Laon, 


enenfara , qua menfus eft, iudicabis eum; et Hieronymus, in 
menfura contra menjuram, quod idem porro in vulgatam ver- 
fionem latinam tranfivit, Hinc recentiorum plurimi prae- 
euntibus Rebbinis, iezfzrae quidem notionem tenuere , fed 
inflexam adeo, ut explicarent, moderate, modice, non ultra 
menjuram, Sic vyrwiuGa: modice, cum eam (plagam, nw, 
ex verfu antec. repetendum) immirreres (qua fignificatione 
verbnm nso faepius ufurpstur, veluti Levit. XXVI, 25. 
coll. Amos IV, I6. Malach. I, 2.) cum illa obiurgabas, 
Eandem mezfurae fignificationem tenens, fed vocabulum 
noftrum in duas voces diftinQlas dividens, 7199 NO2, MI- 
cHAELIS vertit: menfura pro menfura, Maaf für Maaff. Sed 


ufus vocis x9 fi refpiciatur, non menfuram quam demum“ 
cunque, 
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cunque, in univerfum, notat, fed defimńtam, nec nifi ari- 
dorum, videlicet BEphae partem tertiam. Dein forma vo- 
cis, quia duplicatas tuas radiceles offert, foletque huius- 
modi duplicatio radicalium, fignificatum intendere potius 
ac fortiorem facere, magnae denique ac duplicatae veluti 
menfurse vim cogitendam praebebit. srwowis in Lexico 
vult, ^xNoND facundiam effe, vel acumen redarguendi, colla- 
to sethiopico NoND facundia, et radice Arabica Lulu, 
arguit. Sed monet Schnurrerus, lexica Arabica hunc ufum 


vocis Www ignorare. — EDMUND, casrzLLUs În Lexico 
KHepragl. col, 2445. habet haec: »nu9ND, f. menfura: al. æ 
ROND, migrare fecit, n Afixum; vid. XXO, fic conveniret 
cum fequ.. n vip. Efaj. XVI, 8.“ Ad vocem autem NND, 
col. 2414. fe diferit: „x9, migravit, 2. 4. YDI, transtu- 
liz,* Davide de Romis et Guidone Fabricio apétoribùs, 
Forían ex hoc fonte haufit koerivs, in nott, ad Lowihium, 
dum fignifieationem migrandi adoptat, ita quidem, ut for- 
mam fumer Infinitivi, et n finale, uti et ante in Libro radi» 
cum David Kimchi, habeat pro affixo, eandem perfonam 
refpiciente, ac n ultimum in proximo an*:wa. Nec diffi 
rendum , apte fatis; non forma folum, led et fenfu, tum 
cohaerere utramque vocem,  integramque periodum: 
moan anwa nxoxo2 baud incommode verti poffe: dum 
migrare eam coges, dum dimirres eam, canffam, adverfus eam, 
ages ruam. Sed fupra allatae auctoritates ad ftabiiiendam 
fignificationem migranudi, an fufficiant, recte dubitst Schnur- 
rerus. Practerea AvRiVILLIUS monet, primum, n finale in 
MNONO, quia pur&o M:ppik careat, formam femininam 
prodere magis, quam affixum aliquod pronominale. Deinde 
pun&ationem, quam exhibeant vulgares libri, quae infini- 
tivum argueret, videri dubiam, fi fidem mereatur nota mar- 
ginslis ad xoxoa in Codice MI. Upfalienfi Pentateuchi et 
Heophtararum:; "p" 23 ]2y ANONO. "ND; i e. liber alius, 
vel etiam, libri alii habent OXDA, ef fic videmur sihi 
fuiffe in origine, — Confentit Menaffeh Ben Ifrael in Bibliis 
Ie Far. Qq He- 
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Hebraicis ab illo editis Amftel, 1635. 4. et in quibus eadem 
voci fubiccta puncta funt, haud dubie, quod in antiquis is 
etiam codicibus eadem repererat, Forma vocis tum rectifli- 
me haberetur Nominalis feminini generis, — Nihilominus 
Infinitivum et migrandi fignificationein urfit nusiGAs T1vs, 
poftquam legere iufferat irorv2, et radicem 792 pofueratys 
quorum prius nuda coniectura invitis codicibus, huc usque 
exploratis, omnibus, peperit, alterum Grammaticae infuper 
analogiae repugnát, Sunt, qui ex Arabica Dialecto allaturi 


fuppetias, nunc verbum Ws movit, commovit, cogita- 


rint, nunc Vw et Vus, OvoA e TO ETT CLA EVIC y quae smbo 
adhibentur de clamore eorum, qui afinos vr pecora 
alia ad porum vocant, et pofterius de imcreparione ovium 
ufurpatur: hinc locum noftrum vertunt: cum valida incre. 
patione lirigofli cum ca, dum immitteres illam, fcil. plagam, 
Hanc interpretationem. praecipue commendare — fluduit 
HERRM. MUNTINGHE in Differt, Phil. Crit. ad quaedam Ver, 
"Tefl. loca, praef. mic. GUIL. SCHROEDER, Groning. 1775. 
Obferv. X. Verum ego vehementer dubito, an Hebraeis 
etiam verbum illud Arabicum ufitatum fuerit, quod prae- 
terea levius quid et minus decorum fignificat, quam ut inde 
vox noftra illuflrari poffit. porbERLxIN Vocabulum MNONO 
eandem cum nxiw notionem habere exiftimat (cum littera- 
rum b et w permutatio fatis frequens fit) zumulrus, imperus 
cum fragore et vi magna coniunGus, veluti turbinis alicuius 
(iwp n. Verbum nv interpretatur emittere, quafi fo- 
lutis vinculis, five liberius proferre, quod et ipfum de fpiri- 
tu five vento dicatur Pf. CIV, 30. (mn rw). Denique 2^3 
de fententia iudicis intelligit, qua vis condemnatur. — Hine 
prodit haec verfio: Imperum quidem (hoftis), dum vehemen- 
rius eri mpir, tu condemnas, coerces, punis. Nempe fuffixa 
feminina refert ad vocem nxoND. Sed defidero exemplum 
fgnificationis, quam Vir Venerandus verbo 33 tribuit. 


SCHNURRERUVS de recta interpretatione vocis MXONO proferen- 
da 
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da ipfe plane defperavit, nec eam expreffit in verfione huius 
capitis: Sed videtur ei ignota fuiffe interpretatio, ab auxr- 
vinui0 in Diífertat, fupra memorata, propofita, quam 
ego quidem omnibus adhue memoratis praeferendam ex- 
itimaverim., Confert ille familiariffimum — Arabibus 


n, malus fuit, male habuit, et in Comug. IL, arguit, vi- 
tio verzit. *) Nihil enim impedit, quo minus credamus, 
ab Hebraeis ufurpari potuiffe xD et in Piel, five 
forma duplicata, xoxo, unde nomen generis feminini 
AwmoxD, exprobratio, excufario. ^ Verteretar tüm non 
male: gravi accufatione, qutm eam (gentem) dimittes, 
cauffant, adverfus eam, ages tuam. Etin eo quidem Aurivil- 
lius confentit cum Schnurrero (utroque tamen início), quod 
ille putat fubeffe fimilitudinem mariti, perfidam repudian- 
tis coniugem. Ad quam fententiam confirmandam, gemi- 
na Schnurreri obfervatio eft addenda, primum, fuffixum fe. 
mininum in nm*uwa et *32*àn a vate ideo effe adhibitum, 
quod animo loquentis obverfaretur imago coniugis perfidae, 
qua ad adumbrandam gentem iudaicam, ob fummam ipfius 
levitatem atque inconftantiam in religione, tamiliariffime 
ufos effe prophetas conftat. Deinde, verbi n5w ufum fo- 
Jemnem pofitum effe in dimiífione coniugis; et repudistum 
eife a Iehova populum, cum Babyloniorum poteftati tradi- 


Qq2 tus 


*) Obverfsta Schnurrero videtur fimilis cogitatio, ubi 
dicit: „Verbum 5L, quod fignificationem | habet, 
non plane ineptam, malus fuir, malefeciz, huc trahi 
non bene poteft, refpondet enim fere hebraice NIW,“ 
Nititur haee dubitatio opinione illa, Arabico (^ 
{emper refpondere hebraicum w. ^ Verum enimvero 
litteram Arabicam ( j^ non minus faepe etiam re- 
fpondere Hebraicae w et o, exemplis tam multis et lu- 
culentis, puto, probavit scuvLTzwsivs in Clave Diele- 
orr, p. 259. feq., cum quo confer anNorDI zur Exe- 
gerik und Critik des Alten Teflam. p. 60—63.not., ni- 
hil ut videam, quid contra dici poffit. ` 
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tus fit. Quod autem propheta, fermone ad Iehovam eon- 
verfo dicit man, fecunda períona, nihil habet, quod le- 
&orem offendere debeat: Ícite enim monet Schnurrerus, 
. familiare effe Hebraeis, prophetis maxime, in ftylo concita- 
tiore variarefermonea, atque ad aliam fubinde perfonam ie» 
fe convertere, — Q'*"p..33^) Radiei nan inefífe vim fervoris 


exaefluantis, ex collatione Arabici c^ » oftenditscuvr.- 


TENSIVS ad Proverb. XXV, 4. p. 320. feqq. , qui locum no- 
ftrum vertit: guum arftuarer vento duro [uo ille, | Sed 
SCHNURRERUS Verbum accipit hac fignificatione: aeffu eiecit, 
ubi nomen aut pronomen fubintelligendum eft calu quarto, 
Nec alienus eft idein ille interpres dodiffimus ab hac fen- 
tentia, verbum 7131 transformandum effe in formam pafli- 
vam nj]. eie&us eff, fcil. lacob. nip Eurum plerumque fia 
guificat, ventum, in Syria Palaeftinaque mire fervidum (cf, 
süscurNGn Geograph. Afiae, pag. 240. 280. edit. Hamburg. 
anni 1781.) ut brevi plantas herbasque exurat atqze ene- 
cet, Ezech. XVII, 10. XIX, 12. Hof. XIII, r5. Ion.IV, 8., 
di&um quoque ventum deferti Ierem. IV, 11. XIHIT, 24. al, 
At quoniam hoc loco vis venti pofita eft, non in exurendo, 
fed in propellendo, abigendoque; ego sdíentior Schnurre- 
ro, qui monet, hanc ipfam ob cauffam, latiore fenfu tempe- 
ftatis et procellae vocem hic effe accipiendam, veluti Pf, 
XLVIII, 9. Ierem. XVIII, 17. aliisque locis, 


9. Voculsm 125 hic ea fignificatione effe fumendam, 
quae apud Arabes in ufu eft, verumtamen, icite Schnurre- 
rus obfervat. Senfum enim loci recte hunc effe cenfet: 
graviter puniri quidem a Iehova, atque vaftata patria et de- 
leta urbe in exilium agi populum ex Iacobo oriundum, ve- 
rumtamen henc rem eum effectum effe habituram, ut poena 
perfoluta culpa quoque omnis populi deleta fit atque fubla- 
ta. ny neutraliter füumendum refpicit id, quod proxime de 
expiando populi crimine dictum eft. nxon non eft deli- 

&um 
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étum ipfum, neque, quod Koppio videtur, perpetrati crimi. 
nis poena, fed id, in quo peccatum veríatum e(t. Hoc fenfu 
nomen occurrit etiam spud Hofeun X, $8. «own 
bygt onsen qs n3.  defhuimmtur nefanda illa loca 
excelfa, obiectum peccati lfroelis; nec non Deut. IX, ar, 
wx ni suoni? 03socns onto OUTS, 
obistlum peccati veftri, quod. confeceratis, nempe vitulum , 
Jumiusn combu(fi. | Sandem vcro vocis nxon vim et poteíta- 
tem etiam hoc noftro loco obtinere, ex eo perfpicitur, quod 
latior formula, nxon ^on, ftatim illuftratur ac definitur 
commemorandis nominatim aris, lucis, fimulacris. | Prono- 
men ia voce WWI non eft referendum ed populum, ut 
multi interpretes exiftimant; fed pertinet omnino ad eam 
perfonam, ad quam verbum ^on relpicit: populus autem 
iudaicus dici vere non poteft iple removiífz stque abieciffe 
in(trumenta vanae religionis : fed Iehovah eft, qui aras di- 
ruit, lucosque et ftatuas deiecit tum, cum omnem terram iu- 
daicam vaftandam diripiendamque traderet Babyloniis. lgi- 
tur ad Iehovam referri debet Yani., — Formula, lapides. 
altarium reddere us fragmenta calcis diffipata, inde oria effe 
videtur, quod, ubi ftru&ura lapidum calce vin&orum dirui- 
tur, fragmenta calcis induratae fparfa conipiciuntur. Co- 
dex bibliothecse Bodletanae Oxonien(is, qui eft inter Ken- 
nicottianos primus, pro *3 exhibet le&ionem 1p, omnino 
haud ineptam. — Supervacanea eft mutatio ^35 in *23, is- 
venci, qua in verfione ufus eft mcuartis. OWN non lucos, 
fed fimulscra effe, contendit xozr:vs: fed argumenta db ip- 
fo ad Ief, XVII, 8. commemorata, non eam vim habere vi- 
dentur, ut vulgata fententia deferenda fit. — Ante verbum 
yop fübinteliigendum oy, nam et mwa refolvi debet in, 
pir nx : verbum autem cp non refargendi fignificationem 
hic habet, fed confiffendi, permanenaique. 


Io. I1. Quae fequuntur verfu hoc et fequ, de excidio 
et vaflitate urbis, folent ad Babylonici imperii fedem referri, 
Qq3 invite 
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invito admodum, ut Schnurrerus obfervat, contextu: ipfe 
de Hierofolymis ea exponit, ftatuitque, quae proxime dicta 
funt de aris deftrnendis, excidendisque lucis, ampliori ora- 
tione nunc declarari. m dictum eft pro 22, etenim for- 
mula n5v2 ma, in qua, ut et in verbis ÙY Tp Iefaj. XVI, 
2. inetonymia et, qualis eft in ditione nsyi Tyry Amos 
V, 3. 2Un yos et fimilibus, refpondet voci 3235, quem- 
admodum parallela quoque funt 433 et 3193 Senfus ita. 
que eft, in urbe olim munitiílima eam nunc efie hominum 
infrequentiam , eamque folitudinem, qualis folest efle in 
pafcuo, unde abaci eie&tique fint greges. — Additur, urbis 
folam ipfum.agri faciem habere gramine fruticibusque obdu- 
&i, ut et vitali ibi patum et mulieres lignatum ire poflint. 
Ad quae egregie monet nATuivs, non effe argutandum in 
explicandis membris fingulis orationis poeticae, nec quse. 
rendum, quinam fint vituli, quaenam fint mulieres: fed 
haec effe ornsmenta defcriptionis, in qua fingularium par- 
tium non quaerenda fit fignificatio. — c^29v95 non lunt vè 
tium palmites, fed. ramufeuli arborum fruticumqne, quos 
boves nonnumquam carpere notum eft, vid, pocianTr Alie- 
zoz. Lib. It. c. 31. pag. 299. dicunturque rami urbis, quod 
fint eo in loco, quem antea urbs occupaverat. Neque 
5: 0p 

opus e(t fignicatione vocis Arabicae. Asta, verzex mom, 
fig, qua Koppius utitur, nec non Michaelis, qui vertunt, 
ac depa[cent colles eius. vv Sp colle&ive fumendum pro 
msp. — Er peffunt quidem nomina colla&iva conftrui ut 
pluralia: fed cum nomen fit mafculini generis, praeflat ver- 
bum n252un referre ad. mulieres, adeoque editam formam 
MW mutare, non ut MicHazLis fuadet, in Myan ex 
Jpe&abunz (nam rei, quae exfípc&anda effet, mentio. nulla 
facts), fed nawn, fvangenz. Pronomen autem nm^x non 
debet referri ad "xp, quod mafculinum eft, fed refpicit, 
ut reliqua pronomina feminina, ad nomen cv, id vero eft 
ad locum, de quo fermo eft, quem ipfum iluminant advena 

tantes 
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tantes mulieres, dum psffim, eolle&is frondibus farmentis- 
que, ignem accendunt, vel ad coquendos cibos, vel ad cor- 
pus calefeciendum. — Quod edditur, indociiem effe popu: 
lum, stque imprudentem , indignum idcirco, qui longiore 
conditoris fui venia fruatur et indulgentia, ita comparatum 
efle, ut Iudsico populo optime conveniat, aegre Babyloni- 
co, quilibet faeile intelligit. Haud enim obfcure illud fi- 
gnificat propheta, populum, de quo agitur, omnino qui- 
dem e(Te Deo cariorem, atque coniun&cHorem reliqnis omni- 
bus, nec temen poffe diutiàs a Deo veniam impetrare atque 
8 poena immunitatem, SGHNURRER, 


12. , Tandem, exeunte oratione, ut fere folet, de- 
nüntiationem calamitatum mitigat, et quafi temperat pro- 
pheta prsedictione reditus ab exilio et reftitutionis in ex- 
optatam patriam, Atque in hac re ita verfatur, ut imaginem 
ducat inde, quum in pomario arbores baculo exoutiunaur, 
et poma humi colle&a in unum acervum congeruntur, Quom 
quidem interpretationem nonidubitamus aptiorem pronuntia 
re ea, qua de granis, baculo excutiendis, fermonem kic effe 
dicitur. ^ Verbi enim 3p? propria vis ac poteftas eft, humi 
legere; grana vero, quae baculo excutiuntur, &cervantur 
quidem, {ed non folent fingula humi colligi. Verbuia au- 
tem 3n, £«8BiQw, ufurpari de arbore excutienda, certum 
elt ex loco Deuter. XXIV, 20. N3 Vinn ^2, quando oleam 
ruam excufferis, non fingulos vamos pofimodum denuo excutiar. 
Senfus eft, utrinque ad Euphrate inde atque inde ex Aegy- 
pto redituros effe Iudaeos extorres, ac novam in patria ci- 
vitatem inftituturos,* scmwunmER. | De px bma cf. not, 
ad Genef. XV, 18. Voce amn n»2w Michaelis interpreta- 
tur locum, ubi Euphrates exundar, propr. fluxum, effafionem 


fluvii (ita vero xxz' keyns vocari Euphratem, iam faepe mo- 
l 4 414 
nitum eft), coll. Arab. Jam , redundavit, IV. manavit, 


profufa largius fuit, pluvia, lacryma Scilicet Euphrates 
Qq4 ubi 
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ubi ad auftrum fluens, ita fe convertit, ut eum Tigride fefe 
comiungst, bis exundat quotannis, vere et ae(tate; et ad 
hane usque regionem olim fines Ifraelitarum pertinebant. 
Vid. wicgagt:s Ius Mofaic. P. 1. $. 23. 


/ 


13. „Reditus hie Iraelitarum ex Aegypto et Babylo- 
nia poftremo loco aliis ," magis propriis planioribusque ver- 
bis defcribitur fie, ut buecina grandiclangatur, veniantque 
et ex Affyria et ex Aegypto exules Hierofolymas, In quo 
orationis fchemate ineptiflimum éffet quaerere, quidnam il- 
lud fit, cuius imaginem buccina, eaque praegrandis, hic 
fuftineat? Etenim conftat folemne fuiffe cum Iudaeis, tum 
aliis populis, ad excitandam | convocandamque multitu- 
dinem adhibere buccinas. Senfus itaque eft, fore, ut ve- 
lut claffico evocati advolent, et Hierofolymas, ad reftau- 
randa ibi priftina facra concurrant, qui effent per Affyriae 
Aegyptique latos fines difperfi Iudaei, * scii URRER. 


r 
CAP. XXVI. 20. Abi, mi popule, intra penetralia 
zua, et claufo poft te oftia per exiguum tempus latita, dones 
ira tranfierit. 
21. Etenim Iehova mox apparebit ad vindieandem ini- 
quitatem incolarum huius terrae: terra enim profufum iuno- 
cue fanguinem reregit, uec amplius caefos operire poteft, 


CAP. XXVII 1. *) Tunc animadvertes Iehova gladio 
fuo duro ez magno et valido im Leviathamem ferpentem cele- 
re", 


*) Quoniam in huius carminis interpretatione plerumque 
fecutus fum scuwonRRERvM; retinui eius verfionem 

. huius capitis, excepto vi. 8. ad quem conf. interpreta- 
tionem, et in vf, 1c. 11. tempus futurum immutavi in 
praelens. 
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rem, atque in Leviathauem ferpentem finuofam , interficietque 
draconem snarinum. 


2. Tum de vinea cante fic. 


3. » Ego Iehova cuflodio eam, fubinde eam vigabo: ne 
quis damnum illi- inferat, nođlu diuque eam cuflodiam. 

4. (Dices, vinea:) murus quidem mihi non eft, fenti- 
bus et vepribus o fi munita fim tempore belli(quum diçitur:), 
invadan eam, penitusque comburam: 

s. Ar (Iehova) fermabir propugnaculum meum; parabis 
Jaluzem mihi, Jalurem parabit mihi, * — 

6. Olim radices aget lacob, pullulabit germinabitgüe 
Jfrael, et plena erit tota regio proventuum. 

7. Neque enim ea, qua pereuffores eius, plaga, eum per- 
cuffit, non ea, qua interfeClores eius, caede affecit. 

8. Gravi accujarione, quum eam dimitteres, caufam ad» 
verfus eam egifti tuam: aefluavit in eam vento ipfius valido, 
Jaeviente tempeftate. 

9. Verum hoc ipfo expiatur crimen populi, eritque haee 
expiaiio fruclus inde oriundus , quod, delebir (Iehova) obiecta 
peccati eius, quum reddet omnes ararum lapides ut calcis fru- 
fin difperfa, quum delebuntur luci et fimulacra. 


Io. Etenim urbs munita eft folizudo inflar pafcui absque 
gregibus, dereliia inflar deferti: ibi pafcuntur viruli, ibique 
recubant, et abjumunt eius ramos. 

II. Zrefatlos eius vamos frangunt mulieres adventanter, 
lecum (ignibus) illuffranres: meque enim populus prudens 


erat, idcirco creator eius mifericordia ,ez conditor eius clemen- 
zia nom utitur erga ipfum: 


12. Sed pofimadum excurier Tehova inde ab Euphrate 
ad Aegyptum usque, vosque humi legemini figillatim, Yfraelizae. 

13. Tusc fignum dabitur buccina grandi, venienzque , 
qui periruri erant in Aegypto ez qui exulabant in Affyria, at- 
que adorabunt lechovam in monte fandio Hierofol:pmir. 
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CARMEN VIGESIMVM 
SEXTVM. 
(CAP. XXVIIL) 


Argumen t w m 


D eplorat vates regnum Eyhraimizicum, cui extrema ruing 
immineat (vf. 1—4). Iudaeorum quidem res fub novo rege 
profpere cefuras fnesat (vf. 5. 6.) , Jed antea fteleffos et im- 
probos facerdores et populi proceres poenis Jeveriffimis, a le- 
hova immitzendis, effe removendos. In horum reprehenfione, 
ez in poenarum iis immincntium denunriatione maior carmi- 


nis pars verfazur (vf. 7. usque ad fin.). 


Carmen hoc editum efe fub initio regni JTiskiae, dubi- 
zatione carere mihi videzur, -Nam eo tempore Salmanajfar y 
Alfyriorum rex, magna mauu Hofeam, ljraelitarum regem, 
oypre[[iz y. totam regionem l/raeliticam fibi fubiecit , ipfam ur- 
bem Samariam pofl sriemuem ob[idionem expugnavit , popu- 
lumque Juperflitem. cum rege fuo im Affyriam abduxit; vid, 
2 Regg. XVIII, 10. Populus Iudaicus vero, regnante impio 
Ahafo , ita vitiis cevaz perditus et corruptus, ut Hiskias tem- 
pore adeo brevi religionem et mores purizari fuae vix reffitue- 
ve potuerit. — lgirur ad ipfum ilud tempus, quo carmen pri- 
mum edirum efl, noftrum eft referendum, Conf. Argument. 
ad Carm. T. pag. 6, 7. 


pOEDERLEIN EfDATHIVS capite hoc et duobus Jequenzibus 
(XXVIIL—XXX.) unum carmen continuari exifhimant ; 
HENSLERVS capire demum XXXIII. huius carminis finem ter- 


minat, — In alia omnia abit koprivs, qui non hec zanrum ca- 
pus, 
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put, verum etiam féquentia in plura carmina minora diffecar, 
Equidem cum DOEDERLINIO: e£ HENSLERO hactenus conjentio į 
quod ea, quae proxime fequuntur, capita ad. idem tempus, quo 
nofrum, referenda  purem; fed in eo, quod viri illi do&iffi- 
mi exiflimant, unum in his capitibus continuari carmen, yar 
ro mili perfuadeo, Ceterum in re dubia et incerta, quae 
amxime fenz arque opinione nitisur, quemque [uum fenfum fen 
qui neceffe eff. 


E DDN NDW nw3 nor) Propr, Corona faffur, elix 
sionis, temulentorum ` Ephraimi. Bene obfervat croTIivs: 
kac di&tione non, minus ac altera, flos marcidus decoris orna, 
menti eius, alludi ad morem veterum, qui in epulis et com- 
potationibus férza et corollas e virentibus floribus contextas 
capitibus imponere folebant, Apud Graecos et Romanos 
hunc morem fuiffe, notum eit ex Anacreonte maxime et 
Horatio; fed ludaeis etiam eundem illum receptum fuiffe , 
apparet ex libro Sapient, Ij, 7. 8. sd quem loc. conf. Gro- 
tium. m»x3, quod propr. de mari tumido dicitur, Pf. 
LXXXIX, ro., hic spte ufurpatur ad defignandam homis 
num infanorum et temulentorum iaGentiam et fuperbiam 
ineptam, D'30w7N*3 WNI Y WN, guae (corona y puta, et 
flores) fuper caput; i.e. verticem, vallis piaguif[mae. -In- 
telligitur ipfe mons Samariae, fuper quem haec urbs extru- 
&a fuit ab Omri, Achabi patre, vid. 1 Regg. XVI, 24.; eui 
monti fuübiecta fuit vallis pinguis et fertilis foli, uti pafüim 
teftantur, qui regionem illam inipexerunt: veluti MAUN^ 
BRELL (Vid. rauLus Sammlung von Reifen in den Orient. P. 
I. p. 76), qui de urbe, olim Samaria, deinceps ab Herode 
rege inftsurata, Sebafte, dicit, fitam eam effe in monte oblon- 
go, rotundoque, figura ovi; proxime valle fertili, procul. cor 
xoma collium circumdatum effe. FURER in Írinerar. pag. 93, 
E regione hörum ruderum mons eft peramoenus, planizie ad- 
modum jfrugifera circumfeptus, fuper guen olim Samaria 

urbs 


D. 
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urbs condita fuiz. Y bn, vino contufus, Graecis oon Aus, 
Latinis percuffus tempora Baccho, ut fcite monet nozpza- 
LEN. Cum ebriis Ephraimitae comparantur, vel ob fum- 
mam luxuriem et aífiduam helluationem, vel ob confilii 


inopiam. 


2. ND YONI pin 033). Eece robuflum et validum quid 
eff Domino fcil, paratum, duram calamitatem | immittet, 
Nullam perípicere poffum rationem, cur Michaelis efferre 
mallet 2&1 555, unde vertit: robur ez fortitudo domini eft 
inflar imbris grandinis, 0p ayw 172 nwm2)aop wv effe 
ventum venenatum penetrantiffimum reste ob(ervavitscue1pDiVvs 


ad Cantic. Hish. p. 181. not. Nam yr eft: percutere ve- 


senato aeffu, Euro, qui et es Samum, et JIS i. e. 
venenarus, dicitur , vid. scuvurens Commentar. in Job, 


XXVII, 21. p. 758-) ; et Vp, Arab. Obf, quod propr. 
eft fecuiz, fcidiz, apte hic ufurpatur de aura venenata, quae 
totum corpus seftu fuo perfindiz , et ad intima vifcera pene- 
zrat. Hinc nomen hoc PÍ. XCI, 6. et Hol. XH, 14. cum 
«31, peflilentia, permutatur. Solent autem Orientaleseius- 
modi procellae emblemate diriffimum exitium pingere: ex- 
empla collegit Schultenfius l.e, posperLEIN vertit zurbo 
horridus, ad quod in nota: „rarior vox 3Op, inquit, ex 
Arabico illuitranda. Proprie eft fecuiz, vultum auflerius con- 
iraxis terrorem incutiens, hinc horridus fuit.“ In codd, 
haud paucis et libris editis legitur ayw, cum punéło in cor- 
nu dextro litterae W: quod fi hic vertatur porza, omnino ut 
plane ineptum huic loco eft damnandum, — Sed ego banc 
fcribendi rationem non plane faifam dixerim: notum enim 
eft, litteras W, et i five 0, ut in Ícribendo, ita et in pros 
munciando, apud Hebraeos non minus faepe, ac apud Ara- 
bes, invicem permutatas effe. © mamon) Ut imber aqua- 
rum vialentaram inundantium, qui vi deiicitur in terram. 


Verbum ma hic fumendum eft imperfonaliter, receptifimo 
ufu 
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ufu linguse: proprie reddendum effet: quem, fcil. imbrem 
grandinis, quis demitzit im terram, h.e. qui imber grandi- 
nis demittitur in terram. 2, manti, hic pofitum eft pro 
npma, vi, forziter , violenter, ut reĝe Alexandrini; ws x. 
AQ — fioe xeeTe QQepopatrn 


3. ^3 mor monn m»5533) Ad verbum: pedibus 
conculcabuntur: corona erc, , quafi diceres, quicquid ilis co- 
pie erit. Verbum plurale femininum neutrali fenfu ad- 
hibitum videtur. — Metaphora defmnta cít a coronis flo- 
reis, quae detractae de capite pedibus contritae plane evile- 
fcunt, et nullae fiunt, 


4. Ad verbum hic verfus vertendus: Er erit flos marcii 
dus decoris eius ornariffimi, qui eft fuper caput vallis pingui 
Jimae, ut fruclus praecox anie autumnitazem, quam quisquis 
viderit, fimul atque viderit, dum adhuc in manu ipfius eft, 
deglutit. 033223 NNN eft ficus praecox, conf, lerem. XXIV, 
2. Hof. IX, 10. Scilicet pleraeque ficus menfe demum Au- 


guíto muturefcunt, fed funt, quae hyemem clementem 
perdurant, ac primo vere, et maturitatis tempore et fuavita- 


te reliquas praecellunt, ideoque avidiffime petuntur. Vid. 
suaw Travels, pag. 320. Tali‘ praecoci fructui, quem avi- 
dilime devoramus, meque diutius im manibus tenemus 
(523 nm»2), apte comparat poeta regnum Ephratmiticum, 
ruinae proximum. Solent faepe reges urbes a fe bello ex- 
pugnatas fervare, ac reliquas facere, faltem per aliquod 
tempus, in ufum fuum; fed Afífyrii regis Salmanffaris in 
Samariam, a fe expugnandam, is dicitur affe&tus, ut eam 
inftar fructus praecocis carptam , fimul ac in poteftatem 
eius veniret, degluriret, h. e. everteret, et plane deleret. 


5. 6. Dum regnum Ifraeliticum maximis calamitatibus 
opprimitur, et tandenr plane perditur; Tudaicae reipublicae 
laeta affülget fpes temporum feliciorum, fub rege novo 
Hiskia, pio illo et info, rediturocrum. t DWT Yam) 

Noa 
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Nen folum, inquit, erit iucunditas et ornamentum ludaeis, 
fed faciet, ut domi ac militiae, in pace atque in bello, be- 
ne habeant. Nuilla autem re magis indigemus in pace, 
quam recto judicio, ut unusquisque fuo fruatur pacifice. 
Erit, inquit, im fpiritum iudicii; inftigabit ad ius redden- 
dum iuíte: faciet, ut intelligent iudices, quid re&dum fit; 
deinde, ut, quod iuftum iudicaverint, exfequantur. bowo 
pro ipfo iudicum zribunali videtur accipi, aut certe pro ipfa 
erdinarione, Janclione, aœ miniflerio publico, ut fedentes fuper 
judicium fint, qui iudiciis  praefunt et iuri dicendo. 
syw mono awbp 65) Ervobur erit Iehovah eorum, 
qui reducunt bellum ad portam usque hoftium, unde fa&a 
fuerat invafio ; conf. 2 Sam. XI, 23. nondo nwn eft reduce- 
ye bellum, retuudere, retroagere, Dabit fortitudinem, ut 
hoftes ad portos civitatum perfequantur, neque defiftant a 
victoria, quousque hoftes intra fuas civitates includant. — 
DOEDERLEIN Vocem "JU vertit regni fines, oppida praefidia- 
ria, quam eandem fignificationem hane vocem habere fta- 
tuit lerem. XV, 7. ad quem loc, conferre iubet Schulten- 
fum. —Aptiflimum fane hoc noftro loco eflet: fed ego du- 
bito, an “ww folum pofitum illa fignificatione recte fuma- 
tur: nam Ieremiae loco citato legitur: yoxi "vw, propre 
portae terrae, i. e. fines terrae, 

». Cum de felicitate regni Iudaici ageret propheta, va- 
flato iam Ifraele, fubito vidit Iudaeorum in peccatis fimili- 
tudinem cum líraelitis, et totam Iacobi pofteritatem eadem 


Quare'fubito utrorumque improbita- 


caecitate Involutam. 
Et primo 


tem deteftatus eorum perditionem denuntiat. .— 
quidem et praecipue reprehendit facerdotes et doGtores po 
puli, partim ob pravitatem morum, partim ob corruptio- 
nem religionis. vrrrRinGa quidem vinolentiam, quam pro- 
pheta redarguit, non propriam, fed metaphoricam intelli- 
git, corrupram nempe religionis doctrinam. Sed recte pa- 


Tuivs monet, nullam adele tropicae explicationis vi. 7. et 
8. ne- 
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Q. neceffitatem, Quin potius verborum conftru&tio in hoc 
verfa et'decimo contrarium fuadent, vid. not, ad vf. 10. 
ywa) Multi hoc vertunt: prae vino erramt: nec male 
quidem, cum notum fit, Hebraeorum 2 faepe fignificatione 
prae, propter, occurrere ; et verbum maw fignificare erra- 
vit, vid. Num, XV, 22. 24. Job. VI, 24. Sed quia qui er; 
rat, modo huc, modo illuc properat, hinc fit, ut interdum 
pro incedere, degere, verfari, accipiatur, €. €. Prov, XX, T. 
Iyrifor eft vinum, aeftuator remetum i3 3n Nysa mawo 
es'quicunque erras in eo, non erit fapiens, i. e. quicunque 
inter compotationes verfatur: et eodem fenfu. verbum nr 
fumendem effe, membrorum perallelismus fuadet. Quare 
hic affidustatem et ftudium in epotandis calicibus Iudaeis 
obiici, patet; unde fequitur ebrietas et hebetatio fenfuum et 
mentis. Quam mox eisdem verbis, conftru&is cum prae- 
pofitione 15, a, fignificat, erraverunt a vino, epc. i. e, vi- 
num eos errare facit, et praecipites fert. — Ludit itaque in 
verbis propheta haud invenufte, ut ficut in vino errabaut, 
ita a vino, propter vinum, quoque errem. qn 02522) 
Qui vinum abforbent, deglutiuntur a vino. Id enim eos 
privat mente et viribus, ut non iam homines videantur, 
asa yw) axa hic efle pofitum pro nyy, five "x3, con- 
cretum pro abffiratlo, re&e monent. Prophetae (322) ergo, 
fenfu deftituti, prae ebrietate incerta pro certis afferunt; 
fed facerdotes (312), quorum erst, de rebus fanum iudicium 
ferre, etfententiam iuftam in omnibüs proferre, 955 1pm 
ritubant, vacillam (ita enim verbum 2:5 fumendum effe, 
patet ex lerem. X, 4. 1 Sam. XXV, 31. Nah. H, r1.) iudi- 
cio ferendo, nb eft cauffae aeffimazio, quae fit in iudi- 
cío, vid, fupra XVI, 3. Ceterum in hoc verfu oratio pro- 
phetae tota fic concepta formataque eft, ut ebrii erranris, 
vagantis, titubantis ftatum perfe&e exprimat: ipfa enim ve. - 
luti errabunda eft, dum eandem rem vocesque repetit, ite- 
rat, varioque modo idem dicit, 


2e 
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f^ 5, 

8. nx, fordes, excrementa, coll. Arab. 8*la , vid. 
SCHROEDERI Obfervart. ad Origg. Hebrr. Cap. VIT. 6, XLIV. 
P. 166, ibique locum ex czvnagio. DPO ^52, abolirio, 
defetlus , loci conf, scugoEDERI Syntax. Reg. XCIIL. not.), 
i e. non fupereft locus, qui non plenus fit fordibus., 


9. n3 nmm ANN) Quem docebit, fcil. vel N*33, vel 
175, ex vf. praeced. repetendus (non Iehovah, ut multi pu- 
tant), talis facerdos et propheta improbus, fcientiam legüm 
Jehovae? nyww pom o7DN) Quem percipere faciez (Job. 
VI, 24.) erudiet, intelligentia (per meronuymiam, de qua vid, 
GLASSn Phil. S. pag. 883. ed. Dath.) honefti et iufti? 
ovo. 5303) Similes funt infipientia infantibus: quis au- 
tem puerilis indolis hominibus confidat, iisque praeceptori- 
bus ac moderatoribus utatur? 


10. In hoc verfu (de quo data operá egit AumiviLrivs- 
in Differtat. de vocibus nonnullis rarioribus in propheta 
Efaia) lignificatio vocum 5p et ** non adeo liquida eft, et 
ctebrior earundem repetitio quid importet, inter viros dos 
&os non convenit, —Interpretum veterum et recentiorum 
plurimi *x explicant praeceptum, ^p lineam, normam, regu- 
lem, quidam fpem, exfpeClationem, Nam quod Graecus 
Alexandrinus habet, 32upo ivt 39epo ortum haud dubie de- 
bere lectioni vitiofae ^X prox, fcite Aurivillius monet. 
Quod pofuit Hieronymus, legitur fimiliter in Vulgato: 
manda, remanda, exfpeCla, reexfpefia, — Chaldaeus, more 
fuo, longa ufus periphrafi in *X, tamen vidit legem, et in 5p 
Jeem falfam et inanem. — Hieronymum ergo qui fequuntur, 
cum Luthero, volunt effe verba nequiffimorum hominum, 
quibus monita prophetarum, nimium ícilicet frequentia ex- 
fibilabant et argutabaniur fruftra exfpe&ari, quidquid aut 
minarum, aut folatii, prophetae, Iehovae nomine ineulca- 
bant. Videntur aliis iidem illi per contemtum obiicere 
prophetis, quod ab his inftar infantum tractarentur, quibus 

minu- 


Cap! XXVIII. 617 


minutatim praeceptum unum poft alterum inftillandum, 
aut elementa modo, quia et fingulae vocum fyllabae tradi 
folent, faepiusque repeti. Denique prophetae ip(i verba il- 
la tribuunt nonnulli, vel fenfu eo, ut conqueratur, fatuis 
antiftibus, infantum infter, prim& adhuc rudimenta folidio- 
ris doctrinae effe ipgeminanda, quippe quae nondum ab il- 
lis capiatur; vel quod impiam turbam arguat, ac fi negle- 
&is divinis legibus, humana modo urgeret ílatuta, inepta 
ila, damnoía, et modum ultra omnem cumulata. Sed, 
quod fumitur modo , Y8 effe praeceptum, nullo adhuc loco 
alio potuit firmari, Quod enim Hof, V, rr. legitur, haud 
fane praecepti notionem infert. Quum igitur in Syro re» 


) \ 
periflet MICHAELIS Lal Ws 127, Jlercus fuper fier- 


tore, i24 NES 1242o, vomitus fuper vomitu, hunc fi- 
gnifisstum vocum pračtulit, legendo 3v, per cholem, e for- 
ma integra nx vf. 8., et òp fimiliter, ac fi effet a x35, unde 
M^p, verfu eodem, Sed ut taceam hane immutationem 
valde incertam effe et nulla plane 2u&orirate niti, interpre 
tatio ipfa, vl. 13. ubi esdem occurrunt verba, non dst com- 
modum et decorum fenfum, quamquam in hune verfum 
non male congruit ad fordidae turpiffimaeque fcenae, 
quae iam ante exhibita, pingendam fpurcitiem. Quocirca, 
exploratis fingulis cum avniviLLio Koppisnam fententiam 
prae ceteris cenfeo probabilem, qua propheta mimefi ufus, 
oculis, pet fe nihil certi fignificantibus, expreffifle puta- 
iur, quod accidere folet ftrenue potis, ut proloqui nil pof- 
fint, quod aut ipfi, aut alii intelligant, fed nunc hanc- fylla- 
bam vocis cuiusdam, nunc aliam repetant tentendo, nunc 
Jiuius, nunc alterius dictionis particulam. cw ovr aw vy 
balbutiendo deblaterent, Quod fi admittatur, non. tam 
narrari a propheta ebrioforum dementiam, quam. hos. eos- 
dein coram audire fefe le&or perfentiet. Convenit quoque 
haec interpretatio in vf. 13. ubi vide. 
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IT. maY *3753) Verbum 375 omnino eft conferen- 
dum cum Syriaco ys, balbuzire, indeque et, barba- 


re loqui; quin hoc ipfum Syriacum Lia nA 
Barali, referente MicmazrtE in Supplemente. ad | Lexx. 
Hebrr. P. V. psg. 1450., in Lexico fuo reddit, 


C 0529 
go gud gU, barbarus lingua, impèditus vel 
/ 


balbuiiens. Nempe barbarus aut impedite noflra lingua 
utitur, aut incondite nobis loqui videtur. Reípondet huic 
di&ioni.in membro altero; mns jvv*; et concinit Peulus 
1 Cor. XIV, 21, £v &TEQoyAmose , xou dy XAAETLY éregois. Quod 
vero totius commntis feníum attinet; interpretés plerique 
comminationem in ille inveniunt, Iehovam per barbaros 
hoftes iirumpentes, barbara lingua loquentes hunc popu- 
lum allocuturum elfe, i. e. fore, ut Iudaei per hoftes barba- 
ros opprimerentur. Equidem vero cum Dathio puto, haec 
commata ulteriorem continere defcriptionem fuminae cor- 
ruptionis atque infipientiae horum hominum. 530 imper- 
Íonaliter di&um eft, ut alias faepiflime, et cenftruendum 
cum fequenti hu. 


12. Non curant Iehovam, qui ipfis ecclamat, ut ad ip- 
lum redeant, populumque in viam rectam reducant.  Ieho- 
vam enim effe, qui hoc verfu loquens inducatur, apparet ex 
vf. fequ., ubi haec ipla admonitio m 723 vocatur. 
anvon nsr) Hie, spud me, requies efl. fi75 ran) Dare, 
vos falfi do&ores, quietem feffo, i. e. populo mifere a vobis 
delufo, nr3*5 refpondet vo nr55. Arabibus e inter 


alia fignificat aliquid in flatum priorem vel meliorem reducere, 
unde spud Hebraeos: 1) plerumque reducere, aut redire, 
ut lerem. XXXI, 2. XLVII, 6. Pf. XXX, 20. 2) in patriam 
redive, domi effe,-atque hine 3) vororum fieri compotem, 
beatum effe, Deuter, XXVIII, 65. lef. XXXIlV, 14. Ierem, 

V1, 16. 
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VI, 16, Conf, de hae voce micuartis Begriheilung der 
Mirtel die ausgeflorbene hebrüifche Sprache zu verflehen, 
$. XXXVI. p. 214—217. et veiwozr ad Dica Claf. V. TF. 
Tom. L p. 79. In x25, quod eft ab 72%, velle, x eft pa- 
ragogieum, ut Iof, X, 24. &125n.3. 


13. Perdirae genti monitum divinum eft »p 53» ysb LA 
h. e. non magis ei intelle&um illud eft, quam intelligi pof- 
fint trunca murmura et inanes firepitus hominum, qui in- 
gentibus fe poculis totos ingurgitant: e qua verbi divini 
ignoratione denique fit, ut cadent et Jfrangantur illaqueati 
caprique. 


14. Minatur nune hominibus hifce improbis poenas 
feveriffimas, quas Iehova immiffurus effet, — x5 www) 


Z7) 2E 

Verbum y", Arab. ve, pro uad, proprie notat 
forquere, et torquendo flectere , inficleve (vid. SCHVYLTENS 
Commenrar. ad Proverb. 1, 6. p. 4. et conf. not. infra ad vf, 
22.). Hine transfertur ad ridiculom isrorfionem linguae, la» 
biorum, oculorum, digitorum et cet. quae inflituitur, ad 
aliquem fubfanuandum, atque ludificandum. PSI SVIN igi. 
tur erunt viri intorficnis, five fubfamnationis, qui monita di- 
vina et ipfi irrident, ct aliis ridicula facere ftudent Lati. 
horum SANNA, Sannio, erc, esndem in fe 'continere meta» 
phoram, alii iam monuerünt. — Scholiaftes Persu in Sat. I. 
» SANNA dicitur o; diffortum cum vultu, quod facimus, cum 
alios deridemus.* Vid. vossiuM in Ézymolog. et GESNERUM. 
in Thefauro L, L. ad Sanna. 


' 15. Contra belli metum, fide fictis oraculis habita fefe 
obfirmant, hisque tutos fe futuros exiftimant, 5. :33h32) 
nih effe pactum, foedus, parallelismus cum maa extra om», 
nem dubitationem ponit, idemque eft nym, vf. 18.. Ver- 
tunt etiam ita Alexandrinus et Chaldaeus. — Etymon latet, 
wIcHAELIS in Supplemm, P. III. p. 703. conf, Arab. Des, 
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cuius coniugatio! fexta, oA, fignificat , fdeiuffiz , pa- 
dun foedusque iniit, Vitringa a verbo ^n, quod proprie 
notat eCtum conremplationis et vifionis mentis, foedus, five 
pactum, ein nominatum exiftimat, quod in foedere fiat pro- 
vifio ftatus privati eut publici in longum tempus, Utut fit, 
non videtur neceffe, pro ; nih efferre gm, ut Michaelis vult 
k e., quinmjn pro participio üctivo hibet: Sed eft nomen fub- 
ftantivum formse ?pb, quale ayh, fupra vl. 7., Y, plu- 
via prima, Iel XVI, 9., mar, quod venrilamr , Ief. XXX, 
nq. Conf. sıimoxis Arcan. Formarr. Sect, V. Cap. IV. pag. 
358.359. Quod ad fenfam adtinet, foedus paGunque fa- 
cere cum morte et cum inferno, h. l. fignificat, fecucum effe 
8b iis, quorum ra et finiftra voluntas cauffa poteft effe exitii 
et interitus noftri, Mors dicitur omnis cauffa interitus: ut 
vita omnis caufla falutis. Orcus vero, MNW (de quo conf. 
not. ad Cep. V, 14. XIV, 9. 11.), faepe fiftitur infatiabili 
cupiditate viventes abforbens et deglütiens, ^ Concinne igi- 
tur principes feroces, metuendis armati viribus, vaftatoreg 
gentium, comparantur morsi et inferno. Conf. fupra Cap. 
XXV, 8. Habak. II, 5. de Affyrio: dilatavis YWWI inflar 
inferni animam fuam, ez inflar mortis, quae nom fatiazur, es 
colligit ad [e emnes gentes, et congregat ad [e omnes 
populos. Hof. XII, 14. — E manu orci redimam eos; 
ex morte vindicabo ees. Ergo profani illi et im- 
pii, ab aftutia ingenioque fuo potius, quam ab ope divina 
falutem fpersntes, tutos fe et adverfus omnem calamita- 
tem fecuros profitebantur, quod effent in foedere cum iis 
populis, a quibus folis exitium exfpe&are poterant, Quam- 
quam enim 2 Regg. VIII, 7. legimus, Hiski&m adverfus rê- 
gem Affyrium rebellaíffe? primis tamen imperii fui snnis 
tributum  Ahaío impofitum, regi Affyrio perpendit, 
yim x5 AYD row ow) Flegellum inundans quando per- 
vaferie, non perveniet ad nos: fenfus eft: nos tuti fumus ab 
exercitu illo, qui terras finitimas invafit et vaftat. Flagelum 
inundans et pervaden; hic eft exercitus potentis illius princi- 
pis. 
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pis quem vates modo appellaverat mortem et infernum. Sic 
apud Danielem Cap. XI, vf, 10. de hofte potente: er prope- 
ye veniet, "3z" qeu er inundabit, ac tranfibir, m perva- 
det, quae vox hic proprie adhibetur, Propheta nofter hic, 
ut alias faepius affectans elegantiam paronomafiae in voci- 
bus rwr wiw duas metaphoras, licet. diverfi. generis, inter 
fe miícet. Flagelli enim proprie non eft inundare. Verum 
quia idem ille exercitus, qui Ifraelitas msgnis plagis affecit, 
eaque de cauffa rcctifflime flagellum dicebatur, fimul inftar 
fluminis extra. ripas fuas faevientis obvia omnia occupat et 
-vaftat: propheta, duas illas metaphoras inter fe commifcens, 
eundem exercitum vocat exercitum jnundantem. Eft au- 
tem utraque metaphora vatibus Hebraeis, de exercitu hoftili 
loquentibus, folennis, vid. Iel. VIIT, 7. 10. 24. xav hic 
idem valet, quod *3*) waz», venier ad mos, Vocabula 
såg- Mafora corrigit in ar^, nec fine omni fpecie, 
cum proxime fequens 55x25 futurum fit, et paraca etiam il- 
lud indicet. Sed bene monet GERARD. KVYPERS in Differ- 
tar, ad varía V. T. loca, Leyd. 1753. Cap. II. $. 1. muta- 
tione illa non effe opus, et cur ills ipf; puncta vocalia, vo- 


cabulis illis fubiecta fint, ex natura «s Makkaph bene pof- 


{e cognofci. Hsec enim poftulat, ut voces illae pronüntien- 
tur, quafi unam tantum conflituerent vocem: iam vero illa 
rspta pronuntiatio non fert, ut duo ifta od, ultima fcilicet 
in *2, et prima in 21^, in pronuntiantis ore audiantur, 
hoc enim. tarditatem inferret: ideo duae hae litterae, ac fie 
una tgntug effet, pronuntiari coeperunt, vel potius iod fu- 
turi, quafi per dagefch forte compenfatum, vocalem fuam 
fubiecit rw iod vocis *3, unde tandem in fcriptione per or- 
thographiam, compendium fcriptionis quaerentem, omitte- 
bstur littera iod, retenta tamen tum in feriptione, tum in 
pronuntiatione, vocali illa, ne erretur in forma faturi: ac 
proinde omnino fne ulla mendi íufpieiene fcribendum et 
pronunciandum erat 335.72. 32003 350tp *2) Nos aftu- 
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tia noftri ingenii foedere pa&o cum principe terribili , a quo 
metuere poteramus exitium, nobisetreipublieae certam pro- 
curavimüs felutem fecuritatemque, licet foedus a nobis fal- 
{o animo et ex fimulatione cum illo principe fit initum: 
hac timen fimulatione, dolo et a(tutia nos probe munivi- 
mus adverfus flagellum inundans, quod populum nobis fi- 
nitiinum perdit ac obruit; ut proinde auxilium Iehovae fus- 
que deque habeamus. 


I6. ius ja 309 7330) Ecce me [fcil, eum, qui] funda- 
vit in Zion lapidem, i. e. ecce me qui fundavi, elliptice pro 
"g^ UN NIT 22N Dà33; ficut infra XXIX, 14. ng? 227, fe- 
re ut TANW ^p, quis ego fum, ut te confoler , infra LI, 1g. 
Conf, de hac loquendi ratione sronnm Obfervarr. ad Analog: 
et Syntax. Hebr. p. 388. Non igitur necefle eft cum Rop- 
pio legere 39° pro 30%. .— 50»5.,;2x) Hoc iterum elliptice 
pro 7930 2832 [*] m^ [5] naa [3] 153 ja. h. e. lapidem 
probatum, (ez) angulsrem, (ez) predofüm, (er) fundstifTi- 
muni (fuperlativum enim eiusdem vocis repetitione ab He- 
braeis exprimi, faepe iam obfervatum eft, conf, sronaml.c, 
p.187). Nempe omnia illa fubítantiva, quae adieCtivorum 
poteftatem obtinent (conf. nor. ad Ief. 1I, 20.), non ex fa 
invicem, fed ex uno vocabulo jaw pendent, quo ante fingu- 
la repetito, ipla in fatu abloluto verfari potuiffent, 
i"312N) Propr. lapis probationis, erit lapis, cuius foliditas 
et firmitas ita explorata et certa e(t, ut aedificio alicui fub. 
fterni poffit in fundamentum, Ad candem firmitatis notios 
nem pertinere etiam cetera epitheta, vix monitu opus, 


voro sh pow) Verbi vn, Arabice. (9 2 five (OO s» 
tres fignificatus Lexicographi Arabum exhibent: r) er 
Jeffinare , 2) & sinere, 3) Eim, pudore fuffundi 
(inter fe non raro in rei natura coniunctos, dum qui timet 


confternatus hic illuc rapitur, atque ita tandem pudorecon- 
funditur): vid. rococxu Nort, Mifeell ad Portam Mofis 


Cap. 
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Cap: Y. pag. 1T. Ilfarum fignificationum zerziare praeferunt 
Alexandrini (o misevwr 8 pn weregu), Poulus : Rom. IX, 
33. Tas ó miseva dx) «VT 8 xot TOAQ7 UY no Ero) , et Petrug 
(1 Epift, IE, 7. à mises» ix! asco, d pn xazouwida)s fecun- 
dam Chaldaeus (YILT N» son commevebuntur) et Syrus 


- 
(So JU, nom timebit); primam recentiorum plerique. 
Mihi quidem fecunda, h. l. aptiffima videtur. . Vides autem 
fimul, inutilem effe grotu et caprELLr coniectüram, Alcx- 
andrinos legile w2) Nd. Ceterum in loci huius fenfu ne- 
xuque explicando mira cernitur interpretum varietes atque 
diífenfio. Quoniam Paulus Rom, IX, 33., et Penus 1 Epift 
Ji, 6. 7. henc locum noftrum de Chrifto adhibent, interpre- 
tes plerique, et inter eos etiam virxING2 , lapidem probs- 
1um etc, de M«ffia, quem lapidi probato (ob tentationem, gra- 
vif[nnam , «fi&iones, labores, infidias adverfariorum) et 
angulari beueque fundato fimilem reddere Deus conflituerit, 
intelligendum effe, non dubitaat: fed quomodo propheta in 
deícribenda Iudaeorum impietate comminandisque fuppliciis 
divinis in vaticinium de Chrifti adventu incidere potuerit, 
non faeile quis a(lecutus fuerit. Maiorem fpeciem babet 
MicHAELIS fententia, qui totum hunc locum, praeeunte 
GROTIO, qui tamen regni Meffiae notionem animo pro- 
phetae prorfus excludi non vult, de ftirpe Davidica, extan- 
ta gentis Iudaicae calamitate fervanda, interpr&tatur. — 
paruis putavit, in primo fenfu, five eo, que homines Ie- 
{aiae tempore viventes, haec verba intelligere debuerint 
promitti defenfionem et fecuritatem, quam Hierofolyma 
praeftare deberet incolis: fais, omnibusque qui fe eo a Sena- 
cheiibo recepiffent: fed in fenfu fublimiori hune locum de 
Chrifto intelligendum effe. DOEDERLEIN: „Gum vates im- 
pii, quos dixerat, fruftra fecuritatem, tutaque refugia pro- 
mittant; Deus firmius praefidium ac revera tutius sperit. 
Unum falutis fecuritatisgue remedium Deus praeítat, Sed 
figurata o(t promiffio. Belli iniuriae nimbi funt (vC. 17), 
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quorum vires e petrarum cacumine fractas tutus fpe %at via- 
tor. Conf vinciun Aeneid. X, 204. — Valem petram, rece- 
ptui minante. diluvio idoneam, et tam alte furidatam , ut 
maris procellarumque bella rideat, cultoribus fuis in Zione 
ftraxitfe Iehova afürmatur, eo fine atque effe&u, ut, qui ei 
fifus fuerit, tutus ab inclementia aeris, invictam haberet fe- 
dem, nec aliorfüm turpi fe protrahere faga (Wm) cogere- 
tur. - Eam Meffiae imaginem effe, Peerus decet 1 Epiit, TE, 
4-—6., per quem omnis falus et parta et praeftita fidelibus, 
Fodemfere redit vor ri: explicatio, quam ad 1 Petr, H, 7. protu- 
lit. „Mihi, inquit, in hoeloco perlegendo tam ad verba con- 
tumsliofa, quae ludaeis, in deferibenda impietate eorum, 
commhte praecedente tribuuntur, 5&2» N5 "3772 OU Ow, 
quam ad minas divinas, apte ad convicia illa vf. 17. fic ex- 
pieffas 520w*3 on anor, attendenti, propheta, felicirazem 
atque fécuritarezm eorum, qui ad Deum confugiunt, adum. 
braturus, ex his ipfis verbis a fluvio, omnia inundante, fe. 
cumque rapiente, repetitis, et ad exprimendam calamitatem 
ipforum translatis, ia tropum oppofitum, a tapide angulari, 
in quo unicam izconcuffae firmitatis atque fecuritaris notio- 
nem teneri velim, repetitum, dedu&tus efle videbatur, ifa 
ut fenfus huius commatis, inter convicia Iudaeorum, mi- 
nasque divinas interiecti, tropo remoto, rediret fere sd 
haee: En Deus, qui Sionem montem inhabitat, omnipotens 
efl, isa ut is, qui ad eum confugit, inconeuffa fruatur fecuri- 
tate atque felicitate,“ Mihi quidem univerfae orationis te- 
nor nexusque comminationem potius, quam promiffionent 
videtur flagitare. — Hinc fententiam korr: ego probo; qui 
huic loco fubeffe putat imaginem hane: Gort, inquit, legs 
auf Zion einen S1ein, vefl, wohlgegründer, und frelleriauf iliz 
hin Recht und Gerechtigkeit, mit Schnur und Waage, zu 
me[fen das Maap der Sünden der Nation, zu wägen ihre 
Thaten; und plürzlich flürzen Hegel herab, Fiathen brechen 
ein, und Ichovens Arm zerflört Lond und Volk: ita, ut ima- 
gine remota, fenfus remaneat hic; exjeram vim meam divi- 

nan 
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uam e Sione, ut fervem, qui ei confidant, perdam vero, qui 
eam fpernant, Placet haec fententia Pottio quoque; 
ut veteri poeta utique digniflima , excepto tamen hoc 
umo, quod, quo ipfe lapis angularis, cui Iuftitia impofi- 
ta fingitur, dpeĝet, -non prorfus perfpe&um ipfi 
effe, fateatur. Equidem iw/litiae iudiciique - lehovae 
firmitarem ea imagine sdumbratam  exiftimaverim, 1u- 
daei feriores antem hunc locum iny(lice interpretati funt de 
Meffia, quam quidem interpretitionem »oz'rivs feite derivat 
ex PE CXVIII, 22., in quo loco, aevo apoftolico unanimi 
confenfu de Chrifto explicari folito, cum Chriftus conferri 
cum lapide angulari ciederetur, factum videtur, ut omnia 
V. T. loca, in quo de lipide angulari fermo erat, ad regnum 
Melfise adumbrandum revocarentur, 

i5. nopuwmb5. now) „Propr. et pofui veritatem pro 
norma, er indicium pro perpeudiculo, Nempe qui ad amuf- 
fim acdificium aliquod exftruit, is firmiusfiruit.* DCEDER- 
LEIN, Sed fenfus potius videtur effe: iudicium exercere, 
quod iufliziae exatle conveniat, quod fit, ubi merita homi- 
num beneficiis aut poenis exacte penfantur: conf. loca pa- 
rallela infra Cap. XXXIV, t1, 2 Regg. XXI, 13. Thren. IT, 
8. Amos Vil, g. g. *Csuw 7») Calamitites divinitus in 
Iudaeos immiffae, et hoftiles exercitus, validi ac numerofi, 
ad imperium Iehovae in Iudaeam mittendi, eamque &ffli&u- 
ri, obnituri, vaftsturi, ipfis adiment eam  fecuritatem, 
quam fibi dolofo foedere fiducia in hominibus pofita cum 
conteintu auxilii divini in Canasnaea promiferant. ^p» con- 


ferendum eft cum Arabico ça, proprie colligere, i.q. 


Hebreic. nox; idque dein transfertur sd eum, qui omuia 
aufert, nihil relinquens , in quarta coniugatione , zozam per- 
egit truncarionem , nulla velia parte. Ab auferendo, diGtse 
m^ paleae, Quin et Habeffinis »y* eft, rorum ab[umere, 
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IR. m5 ns pama 3523) Quoniam locutio nia 753 
nusquam alias legitur, Ierem. XXXIII, 2T. vero de foederis 
abolitiome occurrit *139 nyns nan "mico: Hubigsn- 
tius, quem fequuti iunt Lowthus et Seckerus, noftro loco 
552 in ^an mutondum exiftimavit, Sed inutilem effe hane 
mutationem, apparebit, fi verbi ^2» fignificationes perpenda- 
mu. Scilicet ^52 1) proprie eft rexit, operuit; unde 
01122 refus operzusque cinis, cui pulverem induxit ventus: 
ab inducendo dein orta notio 2) delendi, obliterandi, abro. 


gandi; ut hic Hebr. 59, et ¿DAAI apud Syrum inter- 
pretem,verbo eodem eademque abolendi fignificatione.Ita vici- 
ma abflergendi poteftate Proverb. XXX, 25. apnd Syrum Chal- 
daeumque 22 pro hebraico nan adhibetur. Nec offendet 
peritiores, quod cum verbo in genere maículino coniun- 
&um fit nomen femininum nna: nam talis generis enallage 
tam in Hebraes, quam in Arabica lingua admodurn frequens 
eft. Exempla vide in svxronrit TAefauro. Gramm. Lib. IE, 
Cap. X. p. 437., et micuarLis in. Grammatica Arab, Cap, X, 

. 70. No. 4. p. 242. edit, 2dae, Quando vezbum ante no- 
men pofitum eft, illud genere msfíeulino adhiberi emat; 
quando autem iilud fequitur nomen, femper genere femini- 
no ponitur, cuius rei exemplum vides ftatim hoc noftro ver- 
fu, in mpn..c3nwn. 5253055. 095 Vw) Parum haec 
tria inter fe convenire videntur, fingula tamen hotlili exerci- 
tui funt aptiffuna, Nam rete is flagellum , et eleganter in- 
andare dicitur, ut fupra VIII, 8. Dan. XI, 10., et proprio 
denique fenfu omnia conculcaz. Talia Orientalibus non in- 
folita, 


19. 02n* np* 37 "15) Propr. e copia, capacitate, 
zranfitus [ui prehendet vos, i. e. a quotranfierit, ubicunque 
irruet, prehendet vos, De Particula »z:5 vid. SCHROEDERE 
Syntax. Reg. CXI. 8. p. 332. rip», quod alias eft accipere, 
hic fignificat, slium manu prehendere, in poteftatem fuam 
redigere, ut Proverb, VI, 25, de muliere adultera, 1pn7»w, 

ns 


Cap. XXVIII 627 


ne prehéndar te, capiat te, palpebris Juis m2syss. Spas ^5) 
Sine intermiffione affiigetur. Quemadmodum continuis 
pluviis totae inundantur regiones: ita impetu hoftili repeti- 
to et continuo tota Iudaea coercebitur. pan nrw p nmm 
nnw) Propr. er erit tantum commozio, intelligere rumorem, 
quod Grotius bene reddidit, er pavori erit, vel famam intel. 
ligere. Eft enim hic uera9sms five ovyyoce eonftructionis: 
voculae p^», sped Hebraeos in particulis fatis familiaris, 
vid. cvassi Philol. S. pag. 662. ed. Dsthii. Sic 1 Cor. XV, 
19. $i in hac vita fperemus in Chriftum jov»; pro, fi jm 
hac folum vita fperamus in Chriftum. 


20. yo?nwnb vxon yp `D) Brevior eff leur, quam ut 
in eo quis fe exrendat, Nam verbum yw conferendum eft 
.cum Arab. £i extendere, in longum protendere, ut pro- 
bavit scuvirENsivs in Animadverf]. Philologg, in loc. 
onn mns maopm? Lowihus pinnan legendum iubet, 
Sine neceffitate. 532072 vertendum effe, quum fe quis con- 
dere, involvere, aut cooperire volet, quisque fponte intelli- 
gi.  Senfum huius verfus optime explicavit DOEDERLEIN: 
»,Angufítis prei erunt, ld figurate defcribit propheta, 
metaphora a dormientibus defumta, quibus fi vel lectus bre. 
vior, vel tegumentum, quo tetos fe obvolvere (olent orien- 
tales, fomnum capturi (conf. wiesvar Befchreibung von Ara- 
bien, p. 10.), anguftius obtigit, turbata no&tis quies,“ 


21. Hoftili more, ut Philifthaeos 2 Sam. V, 18., et 
Amoritas, ToC. X, x1., Ifraelitas tractabit, quos antea fem- 
per beneficiis ornaverat. 

22. PINNOW spin qp $xx35nn55N) Verbum yr hic 
propria fua vi fumenda eft, quam scuviTENsivs Commentar. 
in Proverb. I, 6. psg. 4. indicavit, in fle&teudo ae zorquendo 


ù b, 4* 
fitem effe, Unde Qaa, yubra exponitur celika c9, 
intortus atque inflexus fuit, vel reciproce, intorfir, ivfiexit 
femer. Fro ea forma Hebraei, in verbis media quicfc., ad- 

hibent 
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hibent ynn, vid. scuroeper! Grammat, Reg. LXXIX. g: 
f. P. 84. Hinc duplex invaluiffe videtur ufus; alter meta- 
phoricus ille, fubfannandi et illudendi, de quo fupra ad vf. 
14.; alter proprius, quo yoonm fera dicitur, reti vinculis 
implicate, quae identidem Jemet intorquendo tanto ar&lius il- 
ligatur et conftzingitur, Videtur propheta nofler hoc loco 
utramque illam notionem refpexiffe, pro more Orienta- 
lium poetsrum; ut feite monuit scuzipivs in Differtat, in 
Cantic, Hiskiae, pag. 212. taque verti poteft, et: quam- 
obrem nolite fcurrari (ut DOEDERLEIN); et, me intorqueazis 
wosmer, ut ve artius firingaut vincula veftra, Opportune 
Scheidius adfert Calvini huius loci interpretationem, qui 
poftquam vertiffet: nunc iraque ne finatis illufores , me forte 
conflringautur vincula veftra; ftatim fubiungit: „quod pro 
„vinculis alii caffzgationes teddunt, non fatis quadrat con- 
»textui, Ef enim hic aptiffima vinculorum fimilitudo, 
»Nam ficuti vulpes, quae in Jaqueum inciderit, magis 
»aftringit nodum, quum ffe ex'ricere et eripere conatur: 
„lc impii tergiverfando magis fe ac magis involrunt atque 
»aMtringun',* Recte igitur h l. verbum pin adhibitum eft, 
conferendum cum Arab. o, quod proprie fignificat 
con/iringere aliquem. viaculis, ut confirmavit scuxipivs |, c. 
peg. 205-9207. GEUKHARIE ct FIRUZABAÐIH teftimonio, 
qox. 052 ^2) Conf. fupra Cap. X, 23. et vid. not. ibid. 


23. xorivs inde ab hoc verfu usque ad capitis finem, 
novum oraeulum contineri putat, Sed bene cohaerent en, 
quae fequuntur, cum antecedentibus, Divinorum iudicio- 
yum confilia et modos edocet propheta: Deum in coftigan- 
dis improbis diverfimode, fed fumma cum fapientia agere: 
»iudicium, uti prius dixerat , vf. 17., exigere ad amuflim, 
et iüftitiam ad- perpendiculum ;* temporum, hominum, 
rerum diserimins, omnia feveritatis et lenitatis momenta 
.exquifitiffime expendere. Haec involvitallegoria continua, 
exemplo ducto ab agricultura et tritura: cuius imoginis ad 

hoc 
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hoe ergumentum illuftrsndum. veluti confeeratae ufum e 
rationem egregie: expofuit et illuftravit tow rsivs de Sacr. 
Poef. Hebracor. Prael. VI. pag. 122. feqq. edit. Gcetting. 
Conferri meretur PAULSEN vom Ackerbau der Morgexlünder , 
p. 96. feqq. et 127—138« 


.24. Deus optime novit discrimen temporum et homi- 
num, ét modoruu,, quibus bomines quique testari de- 
beent: eft tempus arandi, tempus occandi, tempus farrien- 
di. nna» hie referri ad f/ulcos , qui per arationem in terram 
inducuntur, nemo facile dubiterit, Nam et íi hac fignifica- 
tione verbum illud nuilibi aitas occurrat, temen eft orationi 
prophetae, et rei ipfi conveniens, cun terra, quae aratione 
fubigitur et invertitur, etin quam inducuntur faici, vere 
4piriarur; et alias conftet, verbum nna gaudere fignifica- 
tione cxelandi, ut Zach. IH, 9. quae notio affinis eft: terra 
enim fcinditur aratro ét infinditur, — Eflque portae etiam, 
infindere fulcos aratro..— nion. TIU) Propr, deinde vafla- 
bir, i.e. comminuet glebas; ut recte iam ronznivs vidit, 
non: occabir, ut multi etiam ex recentioribus. Vulgatus 
farrive vertit; nam, tefte Columella, glebae farculis refolven- 
dae funt. Ergo 77W in fecunda aliquando eft rufticum ver- 
bum, et fignificat, arvum iam aratum vel farculo vel verrica. 
Jo contundeve, Ita hoc verbum etiam accipitur Hof. X, 11. 
Arabit Tuda , farriet lacob, ut Job. XXXIX, 13. 


25. a53 mw ox dn) His demum verbis ocearionem 
exprimi, quisque fponte intelligit. nsp effe migellam, ane- 
zhum , oftendit ceLsıvs Hierobor. P. II. p. 70—72. Condi- 
mentum effe, et cibis, panibusque faporandis adhibitum 
fuiffe, obfervant veteres. »roscommzs Lib. III. c. 93. Zmsg- 
ien pear, Dp, tuer y xarT&x Ae opevoy HS egrur. PLINIVS È. 
XX. c. 17. Melanthii, vel Melanfpermi femen: grariffime panes 
condit, yo2 eodem modo Gráecis, Latinisque enuntiatum , 
wvgror, cyminum, Kimmel DNW non, rritieum principale, 
praeftanrius, tanquam a mW, —j202) Veteres fatis magno 

Cor 
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confenfu milium vertunt; excepto Syro, qui pro quinque 
frumenti nominibus tria tantummodo pofuit: conf. wicnaE- 
ris not, ad casreLtr Lexic. Syr. p. 423. Placuit id quoque 
Michaeli: fed nullum argumentum folidum pro bac inter- 
pretatione produxit. | Equidem illis accedo, qui 1203 pro 
epitheto zs ^w habent: ficuti propheta dixit: ww non 
et 3n a3 noon. Hinc pos erit participium in Niphal, a 
[UN 
mo, Arab. (ges, pinguis fuir. yw terminatione quis 
dem eft generis feminini, Íed poteftate mafculini, habet 
enim in plurali &^»vw. — Kochero eft verifimile, eximiam 
hordei fpeciem cum peregrino nomine Cananaeae illatam, 
idque nomen ut epitheton effe additum. DOEDERLEIN ver- 
tit hordeum [ecretum, et in nota fubie&a addit, id e con(ue- 
tudine populorum orientalium illuftrari, fingula grana feli- 
gendi ac ftudiofe fecernendi, quam itineraria laudant. nyoa 
eft zea, fpelta, vid. cers Hierob, P. II. p. 98. feqq., genus 
frumenti, fimile farri, quod farris locum in multis locis im- 
plet, ubere eius in Campania Italica proventu, — Solent ve» 
teres, de faris loquentes, rrizicum, hordeum, fpeltam, inter 
fe coniungere: veluti nowEnvs Opyff. A, 144. in oratione 
Telemachi, Menelai fortunas et agrum laudantis, quippe in 
quo praeter alia fint: 
Tlogo: re; Qux TE; Piy sUguQues zet Aevxov, 

Triticum, fpeltae, et late germinans hordeum album. MIAS y 
zermini fui, i.e. in terra fpeltae five zese fufcipiendae apta. 
Singula femina, five fate , agricola fator sprat fuo quodque 
que termino, five arvo.  Arvum sb agricola cultum id ip- 
fum eft, quod propheta hic vocat 55323, zerminum, limitem, 


26. Haétenus vates prudentiam agricolae in difponendo 
femine defcripferat: nunc eiusdem prudentiam in triturando 
et excutiendo laudat: quam hic in genere proponit, una 
cum illius autore et datore; verfibus autem 27. et 28. per 
partes explicat 70` propr. caftigar illad, metephorice, pro 
triturat illud: quemadmodum: puer virgis caftigatur, ita ' 

grana. 
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grana etiam virgis excutiuntur : (V37y 29a) vf. fequ. 
30» va5w ono? fecundum morem, rationem (qua fignifi- 
catione OpuUn faepe fumitur, e, c, iud. XlIT, 12. 1 Sim. I, 
13.'et VIII, 11.) quam (ellipfis relativi ut vf. 12-) Deus eius 
docet eum, per rationem et experientiam, -Sed hanc fentens 
tiam vetus poeta ita enunti:t, quafi Deus ipfe agricolatn ine 
ftituat, ac doceat, quomodo haec omnia iuo ordine faciens 
da fint. Aratus de Iove, id ett, Deo: 
— —- AsyB 9 ore Baños ‘gion 
Baci re xoa perehi AtyB. Ò ote Delius pan 
Kon Qure YUNTA xoa GmigukTx TAITA Da Ato don. 
(— —  quendo fit terra ligoni 
Aptior aut bubus monet, et quo tempore par fit 
Aut ferere, aut feptas lymphis afpergere plantas). 
Similis argumentatio eft Pf, XCIV, 9. 16. 


27. Ab altera quoque perte feientiae agriculturae ar; 
gumentationem conficit, Novit, inquit, agricola, quo in- 
ftrumento unaquaeque farris aut feminis fpecies excutienda 
fit, et quod duriora grana duriori inftrumento, tenera au- 
tem leviori;: neque in hoc facile eum falii videas, ut aípe- 
riora mollioribus fuperinducat, et leviora duris granis fu- 
per inducat. Vide verfu ultimó, quo haec tendant, Ut 
libi conftet huius loci fenfus, fciendum, quod quatuor spud 
Hebraeos fuerint tríturandi modi, etiamnum in Orientalibus 
regionibus ufitati; de quibus egit xocnanTvs Hieroz, P.T 
Lib. II. Cap. XXXII. psg. 310. 311. 1) baculis et flagellis, 


Graece (xgàQw», Hebraeis oan n29223, coll Arabic 
, 


(n 

la, Jefte inieclo percuffis arborem, ad deiiciends folia, 
olivas etc, `- Hoe modo excutiebant aliqua edulium gerera, 
que tribulum ferre nequeunt, ut ex noftro loco patet, et 
alia etiam frumenta, quae metu hoftis non poffunt tuto in 
area fub dio triturari, Iud, VI, 11.; idemque fecerunt, qui 
minus frumenti habuerunt, quam quod area et tribnulo di- 
gnum effet, Ruth, II, 17.: vid. ravEskN vom Ackerbau der 


Maor- 
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Morgenlinder $. 42. pag. 14r. 2) sraka feu trahea, fafta ex 
tabula, ferro, vellapidibusex adperato, quae Hebraisdicitur 
ann et yr, et a bobus trahebatur; 3) ploffello Punico; 
roras habente, de quo intelligendum membrum -pofterius 
commatis noftri et comma fequens; 4) boum et equorum un. 
gulis, quo alladitur Mich, IV, 13-et vf. 28. De fecando et 
£ertió triturandi modo EDUARD, POCOCKIVS, infienis philo- 
logus, qui et ipfe regiones Orientis invifit, in Commenrar, 
in [oel. Cap. III. vf, 14. p. 334. haec dicit: „Duo vero ho- 
die adhuc funt horum inftrumentorum genera, quorum 
unum conficitur ex graviffimis ligneis afferibus, «quibus in- 
figantur cufpidatiffimi lapides aut filices, qui a iumentis 
tra&i per frumenta ordine digefta una vice exterunt grana, 
glumas frangunt, ftramenque fecant vel confringunt in mi- 
nutiffima fruftula ad inftar paleae, quae in iumentorum poe 
flea cedat alimentum. Notum illud inftrumentum probe 
defcribit xımcu in dictionario radicum hebraearum, ubi ab 
ufu, quem pr&eitat, id putat vocari ys35 (a radice yan) 
fcindendi fignificatione. — Alterum huius inftrumenti ge- 
nus confiftit ex duabus ferreis rotis crenarum incifione no. 
tatis, dentibus acutilTimis ferrae inftar praediis, quae inter 
{e conne&tuntur axe ligneo, quod cum per frumenta in area 
trahitur, idem efficit in conterendis granis et frangendis 
fÍcindendisque glumis et ftramine, atque id, quod priore lo- 
co defcriptum eft. Ad quem modum exterendi frumenta 
alterutro horum inftrumentorum alluditur Ief. XXVIII, 27. 
28.* Conf. aliorum itineratorum teftimonia, quae collegit 
PAULSEN, l.c. Cap. VI. p. 110—117. et pag. 132—139. ubi 
illis utitur ad noftri loci interpretationem. INec non MATTH, 
FRID, DZCKIUM in not. ad: Paraphraf Chald, Libr. I. Chroni- 
corr. Cap. XX. ví. 3. ubi etiam iconem rribalae etzvizmrandi 


modi eppofitam invenies, . 


28. PID bn») Bn h: 1, vix panis e(fe poteft, comminuit 


enim, mola, ut fere putant, dicitur, . Ingeniofe Lutherus: 
man 
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man mall: es zu Brodt, verum in Hebraeis, on} 5d ipfe 
bn5 eomminui dicitur. ^ Hic quidem Chaldaeus et Syrus 
ex, rriricum, verterunt, proximusque illis Hieronymus; 
i Commentario, panis aurem, id efl, triticum, de quo effici- 
zur panis. Plura exempla eius metonymiae, qua materią- 
tum ponitur pro cauffa materiali, ut loquuntur Grammatici, 
collegit crAssivs Phil. S. p. 848. 849. ed. Doth., ubi et no- 
rum Bn» explicatur: triricum, ex quo panis conficitur, 
Scite monet MICHAELIS in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P, V. 
pag: 1437. fuppetias ferre linguae arabicae analogiam, cui a 


, 4 

ph, guflare, veftis pleb, Cibus, edulium, pecul. tritis 
cum. Eodem modo nh?» et accipiendum effe infra Cap, XXX; 
23. ubi not, vid. —  towrnvs verba py? 2n5,in verfione 
cum praecedentibus coniunxit, füblata diítin&tione Mafore- 
thica; in quo fecutus e(t Alexandrinos (quamquam illi qui- 
dem a fenfu longe abierunt), et Symmachum: fulfpicatar 
etiam, excidifle 3 ante on». 355v WIA nx25 &5 25) Ar- 
tamen (c enim haee particula haud raro fumenda eft, utpo. 
te primaria eius fignificatione, vid. scuz:pim Obfervarr 
Graininazt, ad Pf, 1,2. pag. 44. feqq. (nom in perpetuntm illuys 
(five; illud, cum refpectu ad frumentum), zriturando rritu- 
rabit, ne tritura continuata ipfum frümentum éomminuüat; 
àT varie tentatum eft. AvrINGIUS in Fundamm. Puntiarien, 
Ling. Santi. pag. 381. traiectione Zramaea utitur, quafi efet 

pro C7, a wsx, unde Arabes fuum ONT traxerint, idem 
cum t1. — Sed bene monuit scavLTENSIVS in Inflitt, Ling: 
Hebr. pag. 494. illud Aleph non radicale Arabibus e(Te, fed 
Jervile, fubttitutum pro Van, quod foleiune in quiefcentibus 
inedia. viTRINGA ad h, l. noftrum wax vocat formam infolen: 
zem per proffhef/im ts x, Id non plane reiieülum videtur 
Schultenfio, 1l. c., nam in diale&o Arabica non imperativai 
tantum, fed et Infnitivus. primae Coniugationis augetur 
nonnunquam Aleph fervilí, Ipfe tamen magis inclinat iri 
eorum fententiam, qui fipgularem radicem WIN eonftituunt; 


Ief. Vat. $5 ei us- 
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eiusdem cum v^ fignificationis, ut inter alios cocCr1vs itt 
Lexico. Schuitenfius id probare promifit in Origg. He- 
 bratatr. parte fecunda, fed ea non prodiit. 03V 5353 02m) 


e 


ww y 

Veibum orn, Arab. p$, proprie ulurpari de eo, qui 
quid liquefacit vi ignis ez ad tabem redigit, ita probavit 
scuvLTENsIVS in Origg. Fiebrr. Cap. V. p. 61, eqq. ut nulla 
fuperfit dubitatio. ldem monuit p. 69. ad noftrum locum, 
pon, tabefacer: , hie poni notione infolentiore, pro, veke- 
meniius agitare, et propellere, uz continuo moru ac volutatio- 
ne ves quafi attenuata tabeftar et diffluaz. — 'Translotionem ef. 
je, quam Arabes fub eadem hac radice frequentent, 


e, 


$3UJI ee impulit camelum ad incitatiorem curfum , pro- 


pr. liquefeciz, Et etch BJ, camelus vehementiori curfa 


afus: quafi difluenzem dicas, et quodammodo tabefcentem, 
prae curfus vehementia, Tn aliis ctiam adhiberi poteft, 
quae motu vekementi counnimuumiur; unde verba noftra ver- 
tenda erunt: peque zeriz illud rota plaufiri eius, propr. li- 
que[cere faciet vehementiore cuv[u ez volutaiiome. —— WDY 
pr nd) Er equitibus fuis five equis fuis, mom 
comminuet illud, ubi concedi poteit Bocharto, vocem 
w3 non tantum equitem fignificare (etfi hic etiam nihil vee 
tet, intelligere equitem, equo infidentem): nam ad excu- 
tienda grana non boves folum, verum et equos adhiberi, pa» 
tet ex tefimoniis, quae collegit eaursEN, l.c. pag. 110— 
117., cum quo conferenáus MicuazLis in Commentat, Er- 
was von der ülteflem Gefchichte der Pferde und Pferdezucht 
in Palüflima, P. IE Turis Mofaic, adie&a, pag. 337. 338. 
Quod cum nonnullis interpretibus igrotum effet, haefita- 
runt in voce 5935, et pro ca, levi mutatione (quae et 
WALTHERO, LOWTIHIO, DATHIO et HENSLERO atrifit, prae- 
euntibus Symmacho et Theodotione, qui vertünt sJe ros 


(meus «vTE AETTUI Uro Syro, qui ponit amenn, 
et Vulgato, nec ungulis comminuez eum) vin, five WO2, 
ungu» 
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ungulae legendum cenfüerunt, DOEDERLINIÖ DWE aurigaé 
funt, qui tribulo infillunt, vid. vangoNzM de re vuf?, L. I, 
c. LII, pag. 216. quos XENOPHON in Oecon. éx«Aeras dicit, 
&KOCHERVS: „ln DW froporum hic eradationem cogitarė 
licet, qua equites per equos, hi fuis ungulis frumentum con- 
terant; quale illud vincitii Georg. IV, 43. Sub zeria fo- 
dere larem — ubi lar pro domo , domus pro apum cavernis, ; 
Quid fi unus aut alter veterum interpretum pro figura re- 
motiori, equitibus, proximum conterendi inítrumentum, 
angùlas, aut per meram etiam conie&uram ungulas voluit?“ 
Senfus eft, ?gricolam eandem rationem obfervare in mode- 
randa, quam in inftituenda triturà: etiamfi enim frumenzum 
afpera tritura excutiat, eam tamen hic adhibere prudentiam 
et moderamen, ut triturae modum ponat, ne eam rimis ur- 
gendo, ipfa etiam grana corrumpat ac perdat, 


29. Hane rationein excùutiendarum frugum, inquit, E 
Domino Deo didicit agricola: auditorum antem gninis re- 
linquit, ut ratiocinationem conficiant : Si eu agricolam 
docuit, ut Íciret, qua ratione fingdülae fepetes trituràndae 
fint, nonne Deus iple multo mclius intelliget qua menfura 
caftigandi fint homines, et quamdiu flagellandi? mwh hie 
figaificare confilium, [apientiam, quomodo et ' Chsaldaeus 
hie vertit, docere mihi videtur parallelismus €um ^xy, fica 
ut et Job. XII, 16. coll. cum vf, 13. Proverb. II, 7. coll, 
cum vf. 6. Proverb. II, 2r. VIII, 14., Qututiquio" origo 
latet. MwrcHarLis in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P.1V, pag. 
1167. feqq. confert quidem Arab. lwg et enh folári, un- 
de et Verba noftra vertit: magum faciz (rebus adverfis, dé 
quibus antea acum) folazium, ^ Sed quamquam liis Jocis 
hanc fignificationem aptem effe non negem, hic tamen no- 
tionem, lupra affumtam, melins convenire puto. Forían a 
medendi fignificatione, quam Verbum illud Arabicum habet, 
confilii et prudentiae notio profecta eft, 
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CAP. XXVIIL 1. Meus! magnifica Ephraimitarum 
temulenrorum corona! Heus flos, cuius fplendidum decus 
emarcefcir, in vertice vallis pingui(Jimae, a vino oppre[forum. 

2. En potentem ac violentum hoftem a Deo immiffum; 
^ ` LI . B , . L 
Jimilem zempe[lati grandinis ac turbini horrido: ur imber 
aquarum violenzarum inundanrium, qui violenter in terram 
deiicitur. 

3. Pedibus conculcazur corona fuperba ebriorum Ephrai- 
mitarum. 

4. Ef flos ille emarcidus decoris eius ornatiffrmi, qui cft 
in vertice vallis pinguiffunae , ut ficus praecox anre antuinnis 
tarem, quam qui viderit, vix manu prenjam avide devorat. — 

5. Eo tempore Iehova Deus omnipotens elegans erit coa 
yona et infigne diadema reliquiis e populo fuo. 

6. Er fpiritus iudicii Jedenti furis dicendi caufa, et for- 
sirudo iis, qui bellum ad portas hoftium repulfanz, — — 

7. Sed hi quoque vino errant, et zitubanr ficera, Sa: 
cerdos et prophera ficera errant, abforprique funt a viuo: er- 
yant prae ficera, hallucinauzur ia vifione; impingsmnt in iudi- 
cio ferendo. 

9. Omnes menfae vepletae funt foedo vomitu, isa us nul- 
lus locus- vacet. 

9. Quem igitur docerent fcientiam? aurt quem imbuercnt 
intelligentia? iffi infantibus fimiles, es vixdum ab uberibus 
remoti. 

Io. sp) p'5p5 "p 732 à "X 2 X, Jam kunc, iam alium 
fonum edunt, hic aliquid, aliquid illic proferunt. 

11. Barbaro fermone, peregrina lingua hunc populum 
alloquunzur. 

12. Acclamar Iehova iftis hominibus: haec eff quier, 
hanc monflrate feffos hic eft sranquillisasis locus: nolunt au- 
dire, 


13. 


Cap. XXVII. 637 


13. Sed eff illis verbum lehovae non magis intelle&um ac 
srunca ebriorum murmura. Inde vero eveniet, ut rerroatii 
ruant, et frangantur, et illaqueazi capiantur. 

14. lam percipite fententiam lehovae, homines fcurrae, 
ibgranni plebis Hierofolymizanae, 

15. Quia dixiflis: pepigimus foedus cum morte, er de 
orco nobis profpeximus. Flagellum omnia pervadens erfi ir- 
ruerir, ad nos non perzinget. — Eff nobis in mendacio praefi- 
dium, latitamus in falfizate. 

16. Propterea fic dicit Dominus Iehova: En ego ponam 
in Sione lapidem probatum, angularem pretiofum, bene fun- 
darum, cui qui confidit, is mon trepide feftinabit. 

17. Et difponam iudicium ad amu[fim, et iuffitiam ad 
perpendiculum. Tum procella auferet mendacii illud praef- 
dium, et latibulum illud aquae inundabunt. 

I8. Tum abolebitur foedus veflrum cum morte, ez pa- 
um veflrum cum orco non perfifter: flagellum. inundans cum 
irruerit, ab eo couculcabimini. 

19. Simul ac tranfierit, auferet vos, quotidie fine inter- 
miffione irruer: et vel tumorem eius percipere adferet. commo- 
tionem. 

20. Fum brevius erit firatum, quam ut-quis fe extende- 
ve, er anguflius tegumentum, quam ut quis eo fe involvere 
poffit. 

2r. Nam ficut in monte Prazim Jurgez Iehova, et ficut 
in valle Gibeonis ira eius exardefcez; ut perficiat opus fuum ; 
opus eius erit prorfus infuezum: ut efficiat facinus Juum. — 
provrjus inauditum erit facinus fuum! 


22. Quamobrem nolite [currando vosmet, inzorqueré , ü? 
ne arctius flringaut vincula veflra. Nam repentinum excidium 
univer[o imminere imperio a Iehova Domino omnipotente 


audivi, 
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23. Aures adverzire, et audite vocem meam: anfeultata 
gique attendite fermonem meum. 


24. Num agricola [emper tantum fementi praeparat 
agrum? arando, fulcando , favriendo?. 

25. Nonne poflquam folum eius adaequavit, fparcit ni- 
gellam, aut (erit cuminum, aur zriricum eximium, aut hor- 
deum egregium, ct fpeltam in termino fuo? 

26. Er omnino pracgarat illud, prouti Deus eius ipfum 
docet. 

27. Utrique enim nigella nou trituratur tribula, nec vota. 
plaufiri fuper cuminum agitatur: fed nigella excutitur. baculo, 
et cuminum virga. 

28. Frumentum quidem triturando commizuizux, Jed. ta- 
wien zriturae quoque modus eft, et licer rota plauflri illud cor- 
qua[fet, tamen equis fuis nom prorfus comminuitur. 


29. Hoc quoque a Iehova omnipotente venit, qui et conp. 
filio admirabilis et prudentia magnus eft, 
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(CAP. XXIX. v£ 1—8.) 


A v g w mL, e m t uw tm, 


Das vates periculum, quod Hierofolymis a Sanheriba 
imminebat (vf. 3—4.), et liberasionem ab hoc periculo 'cla- 
demeue hoflilis exercitus (vf. 4—8.). 


Divifio in capita, quae in noftris libris impreffis recepta 
eff, haud rare plane inepta, fraudi fuit recentioribus inter- 
pretibus, quos infpexi, omnibus, ut priorem huius capitis 
partem, quae continerur vf. 1—8., cum reliqua illius. parte 
unum continuum carmen comprehendere exiflimavent..— Sed qui 
hoc caput fine praeconeepta opinione legerit, fponte intelliget, 
verfü nono novum incipere carmen, ut argumento, ita oratio- 
ne et ingemio , prorfus diverfum ab illo, quod vf. 1— 9. conti- 
netar. Vidi: id iam x iwcnivs, qui ad «f. 9. obfervar ; haec 
prophetia refpicit dies Achazi. 


T. Ingeniofo artificio vates nofter totam hane Hiero- 
folymorum obfidionis, a Sanheribo fa&ae, defcriptionem, 
per vaticinii modum exhibet. De quo poetarum veterum, 
Romanorum Graecorumque non minus, quam Hebraeo. 
rum, artificio, ex rerum geftarum memoria eg, quae tem- 
pore effent feriora, per vaticinii modum intexendi vid. HEY- 
x i11 Disquif. II. in Aeneid. $. VI. et Excurf. XIV. ed Lib. 
VL Aen. ErcuuonN Dsbliorhek der biblifchen Litzer, P. Y. p- 
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792. 792. STAEVDLIN Nene Beytrüge tur -Erläuterung der 
biblifchen Propheren, p. ritat ví. 1—4./Iehova loquens 
inducitur. Ysin) Taedet, inepta interpretum fomnia de 
hoc nomine afferre, quae, fi tanti eft, apud VITRINGAM legi 
poffunt, Veriffimam fententiam haud dubie dixit por pza- 
LEIN: ININ leo fortir eft, eui metropolis Iudaeae compa- 
ratur, ob fecuritatem invictam, conf. Csp. XXXI, 7. Nem. 
pe Efaias brevi tempore, volvente anno (conf. Exod. 
XXXIV, 22, 2 Chron. XXIV, 23.) urbem a numercfiffimo 
Affyriorum exercitu obfidendam praevidet, atque ad sngu- 
ftias redigendam: verum ne his quidem turbis vincendam, 
fed leonis more a fummis rerum discriminibus vi divina 
emergentem,* — Igitur non eft opus, ut cum MICHAZLE in 
Supplemm. ad Lexx Hebre. P. T. p. 122. mutatis pun&is vo- 
calibus legamus 5g, [ux , i, c. aeternus ignis Dei; auc 
referre ad 5xan, mons Dei, quod eius loco in variis le&io- 
nibus comparet, Ezech. XLI, 15. mutato He ín Aleph, 
717 n3n map) Plerique interpretes aan verbum exiftirsnt, 
monentque elfe bic ellipfin, pro qna integre fcribendum 
fuiffe 7€ mn na nws mop ; (fatum confiructum autem poni 
etiam fequente pronomine relativo, vel eo per ellipfin fup- 
preffo ‘vid. scugog premi Syntax. Nom. Reg. XIII b.) Sed 
nihil impedit, quo minus nz? pro nomine accipiemus for- 
mae “p3, de qua vid. siwours Arcan, Formarr. p. 166, feqq. 
Caeterum haec vox, cuius ufus alias plerumque eff. in ca- 
flrorum metationg, hic. fimpliciter accipitur notione verbi 
>: , refedir, fedem fixit. Prima enim verbi nan fignifica- 
tio haud dübie eft clinare, unde. Iud. XIX, 9. nn non, 
Angis ras nurgas, et DMIs hafla, a flexili et lento illo quod 
in haftili laudatur; dein refediz, confediz, fich niederlafjens 
Num. I, 51r. Genef. XXVI, 17. indidem probabili ratione 
dictse funt 62r cellulae. w1cuaztis in Biblioth: Orient. Sup: 
plem. Fom. XIV. p. 86. feqq. legere malet: 55 025 P7, 
civitas curvantis orbem pyrarúm, i. e, in qua lacrificia pera- 
guntur, illisque in altari pyrae circumponuntur: quo iure, 
z: : iple 
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ipfeiudices,  nxw hy nir 320) Elapfo anno. s5p» n*an) 
Juterpretes bene multi 7p2 percutienai notione lumunt, et 
37, quod, uti notum eft, feftum denotat, per metonyrmiam 
pofitum putant pro füerificio fefto, ut Exod. XXIII, 18. Ma- 
lach. II, 3., cuiusmodi metonymias plures vide in sTorRII 
Objervart ad. Aualog«et Synt Hebr. p. 18. 3) indicstss. Melius 
tamen alii vertunt : fefta in orbem eant. "Mutuatur. verbum 
zp hance fignificetionem 8 zo et np, ta orbem ivit, ut Pf. 
XXII, r7, ubi Alexandrini, Syrus, Vulgatus, Hieronymus 
praeiverünt. Defcriptio hic eft anni integri adhuc decur- 
rentis, cuius fefta orbe fe fuo confequentur, et quo finito 
ea implebuntur, quae propheta praedicit. 


2. 5wN5 ^mp nm) Verbum ps conferendum eft 


/ , £44 
cum Arab. C3 (pro (Xu) 15 angulus , ar&us fuit; 
2) anxit eum: in Coniug. IH. arGavir, anguftum reddidit 
ili locnm. — Hinc psa re&iffiime ufurpatur de obfidione, 
qua hoftes civitatem aut gentem ar&a anguília premunt; 
conf, infra vf 7. et lerem. XIX, yg. sna *5 nv) 3 hic 
vertendum azramen , fed ramen, ut faepiffime , veluti infra 
XXX’, 2. lerem. H, 11. De fenfu vide, quae Doederlein 
acmonuit in nota ad ví. 1. adduéta, 


3. Tor "w2 vm) Ad verbum: er cafra merabor 
circumcirca. (fecundum rotunditatem. in orbem) adverfum tey 
wepxuxAura cs, Ut Luc. XIX, 43. ^3 conferendum eft cum 

bor ] £44 

Arab. po gyrus, orbis, a Po wi cireumivit, gyrum egit, 
25D, fatio, flativa, propugnaculum, in quo milites fubfi- 
funt, nam verbi 2x5 ufus peculiaris eft in re militari. 
PISO, wuuitionge, quibus urbs obfíeffa ab hoftibus includi- 
tur, nam "x elle: premere (quae prima verbi eft notio) ur- 
bem obfidione, obfidere et oppugnare (Deut. XX, 12. Ezech. 
IV, 3.) notum efl: eadem, qua hic, fignificatione, T0189 
Occurrit Nah. H, 2. Pro nx? quinque codd, legunt nyiso, 

$s5 vt 
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ut vf. 7. quod Lowthus praetulit lectioni receptae; qui et 
pro teftibus huius le&ionis Alexand;inos citat, mugyss po- 
nentes; fed fine cauffa, pato; nam potueruntetiam ita 53:2 
redddere, / 


4. IN non tam eft ventriloquus, ut vulgo interpretan- 
tur, quam »ecromanter, Ut patet ex 1 Sam, XXVIII, 8— 19, 
mireRowYMVs ad h. bh; ur per haec verba fignificet magorum 
wexpopsxvrAxw per quam ANIMUS evocare dicugtur, CÈ tenues UNZ- 
brarum, immo daemonum, audire voces. Etymon dubium e(t, 
MIcHazLIs in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P. 1. p. 39. duplex 

! 

adfert; Arabum QU pro wr eft 1) redire, unde ne- 
cromantia dici potuit, quod mortuos reducit: 2) cccidiz, qe 
d. rediit in hofpitium /ol, indeque 3) mo&u aliquid fecit. 
"Necromentia non interdiu exercebatur, fed no&u. Noftrọ 
hoc loco comparatio defumta eft a voce humili et füubmiffa, 
quam necromantes ilii affe&abant. Sic quoque incolas ur- 
bis dicit propheta locuturos effe, fed exalia ratione, nempe 


prae metu ab hofte. 


5. Sed fubito hoftes difpergüntur, et Hierofolyma ab 
obfidione liberantur, Eandem fimilitudinem in eandem rem 
vid. fupra XVII, 13. Conf. Cap. X, 17. Pro "or Lowthus 
[7 legi iubet, id enim pofcere psrallelismum idemque le- 
giffe Alexandrinos.Verum ^; non folum extraneos denotare, 
ied etiam barbaros hoffes, obíervatum eft ad Cap. I, 7. et 
XXV, 2. 


6. Optime imaginem poeticam illuftrat noEDERLEIN: 
» Cladem Affyriorum defcribit, petita a vento Samum ima- 
gine. Hic enim arenas fundit, vertit- humum, fonitu ve- 
bemente furit ruzvzNor Voyage de Levante. P. T. Lib. IF. 
Cap. XXXIV. pag. 355. [En ce voyage du Suez au Caire, 
nous eumes durant plus d'un jour un vent fè chaud qu'il falloig 
luy tourner le dos, pour prendre haleine , er auli- zof quon 


euvroir la bouche, on lavoir pleine de Jable], flammasque ru- 
tilas 
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tilas interdum fpargere videtur fulphureis quamplurimis 
partibus per aerem raptis (NirsugR Dejcrips. Arab. p. 8). 
span non eft fumendum in fecunda períona, fed in tertia, 
et referendum ad pon, ví. praeced, Nam nomina multitu- 
dinis, focieznris, comgregasionis apud Hebraeos poteftate funt 
generis f2mlaini, 


7. uw oinm) Res ita fe babebit cum hoftibus, 
ut fe habet in fomnio cum famelicis aut fitibundis, quod in 
verlu fequ. fufius enuntiat, | Pro sos max Lowthus le- 
gere mallet 55 x» aux, Chaldaeumque ut huius le&ionis 
tetem citat. | Sed bene KOCHERVS: ,n*3X 52, omnes qui 
a) ilitaverint adverfus eam (urbem Hiefefolymam). Formas 
verborum s et 1 frequenter inter fe permutari notum eft; 
dein affixum fing. fem. ut au&oritate, fic bono fenfu et tri- 
na repetitione facile comprobatur. Nec bene Chaldacus 
citatur, qui non verbum de verbo hic exprimit, fed (ibi pla- 
citum eamque dat fenfum, unde fincerum de vera fingula- 
rum vocum lecticne iudicium ferri nequeat. * 


Q. Ut vates irritas hoftium fpes pingat, eadem fere fimi- 
litudine utitur, qua LUCRETIVS IV, 1091., a Lowtho addu- 
Gus: 

Ac veluti in fomnis fitiens quum quaerit, et humor 
Non datur, ardorem in membris qui ftinguere poflit: 
Sed laticum fimulacra petit, fruftraque laborat, 

In medioque fitit torrenti flumine potans, 


CAP. XXIX. 1. Heus Ariel! Ariel! urbs in qua fedem 
fixerat David, — Elap[o auno er abfoluro feftorum circulo, 

2. Arielem ad tantas anguflias redigam, ut ubique moe- 
ror et triftitia confoiciazur. Sed erit mihi Arielis inflar. 


3. Obfidione ezim te cingam, ar&iabo te machinis, ex- 
firuam contra ze munitiones. 


4. Tum 
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4. Tum humiliaberis, e terra loqueris, ez ex pulvere de- 
yreffa erit oratio tua, Et antris verba proferes necromantum 
more: humi mu[fizabis fermones tuos, — — 

5. Sed pulveris inftar erit. hoftium zuorum multitudo, y£ 
flipula abatla turba ferocium: fietque illud repente, momento, 

6. A lehova exercituum Domino vifitabitur in tonitru et 
terrae motu, er voce magna; procella, ez tempeftate, er flam- 
sia ignis voranti«. 

7. Quod in uo&lurnic fomnii vifis homini, idem accides 
snultitudini gentium, quae militant contra Arielem, oppti- 
gnantque eum er "munitiones eius, eumque premunt, 

8. Quemadmodum enim fomniat famelius fe edere, fed ex- 
perrettus fentit flomachum vacuum , aut quemadmodum fitiens 
Jomniaz fe bibere, fed experrettus laffus eft , ex apperitu adhuc 
agitatur: ita quoque futurum eft cum omnibus iftis ez multis 
gentibus, quae militant adverfus montem Zionem! — 
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CARMEN VIGESIMVM 
OCTAVVM. 
(CAP. XXIX. vf. 9—24.) 


Argumentum 


Lose vates in ftudia falforum prophetarum inagifira- 
1uumque iniuflorum, qui et ipfi ita occoecar?. erant, us vero- 
yam prophetarum praediclionibus illuderenz, et populum eta 
iam in errores et in vitia inducebanz vf. 9—13.15. 16.). De- 
nunciat ipfis poenas cerziffime a lehova immiztendas; zum de« 
mum intelligent prophetas lehovae vera praedixiffe (vf. iq: 
18.). - Inopes ez egeni, ab iftis hominibus iniuriis et imufli- 
zia oppre[fi, runc gaudebunt et laezabunzur (19— 21.): nam 
non totum populum Iehova perder, fed iniuflis ilis ez impro- 
bis excifis felicius redibit aevum, a varum fraudibus plebisque 
erroribus liberum (vf. 22—24.). 


Ahafi remporibus hoc carmen editum effe, non dubium mihi 
videtur. Vidir id iam x 1 «cuivs (vid. Argum. carm. praeced. ): 
idemque et tù intelliges ipfe, fi conferas Mich, II IH, ubi 
ñon pauca ita confpirant cum noflro cármine, ut exiftimares, 
utrumque ab uno viro prolatum ejfe. Conf. etiam Narratio» 
nem ex Frankii Chronolog. S. p. 3. 4- 


Q. iu vibnpbna) Verbum nonna varie tentatum 
ab interpretibus optime explicavit micnarris Supplemm. P, 
ki y 1483. Arabibus Syrisque mn particula eft prohibentis; 


i "v Geuhari dicit effe, particulam prohibentis, eb/7ize, de. 
fine, 
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RA i 3 : 
fine, e; OQ Syrorum  lexicographi explicant  cavà, 
Equos, camelos, cám eiüsrrodi humani fermonis particulis 


alloqui foleamus, quas crebro ufu intelligere dilcunt, ver- 
$, 

i E ù a 4 E 

bum ex ea denominativum Oe eft confiffere fecit camelum, 


atque intranfitive, Jenirer, vel potius, zarde ac fegnius zncef- 
^29, 

Jit camelus, — Quadriliterum. &Quo, increpando — "abf. 
"uir, indeque 50043, Hebraeorum Hithpsel fimillimum , 
abflinuir, deflitit. Hinc MicHaEL1s quidem verba noftra 
reddit: cunclamimi et focordes effote. Sed reins forfan nos 
reddimus: moramini, confiftite, vos temulenti et titabandi 
et flupere veftram ipforum dementiam ! su» "»vsnun) siu 
nec ad ngu, nec ad 21W, fed ad VIY eft referendum, quod 
; $7 

tüterpretamur ex Arabico ge propt. kuc illuc vadiarim 
fparfir (vid. scuvrrensn not ad Excerpra ex. Hamcf. pag: 
486); difperfus, diffufas fuit; deinde transfertur ad mentir 


5 oy 
diffipationem, apitationem, et diffurbarionem, unde QA, 
9-9 

varietas. confilii, et gs, animus variis angoribus et mog- 
yoribus preffus. Vertenda igitur erunt noftra verba: refpi- 
tiazis'ad vos et angamini, tremite, trepidate! Hsc flinifica- 
tione verbum yyw femel tantum praeter noftrum locum in 
Codice Hebraeo occurrit lef. XLI, ro. noli zimere (STRN) 
zibi enim adfum, psun-^on, noli terreri, ego enim Deus tuus 
fam.  naTmws vertit; Pos increduli efis; fed. obfluefcetin, 
excoecati eflis, fed exclamabizis! Cuius verfionis rationes vel» 
Jem addidifiet, nsw wb» 372 pirs nbw) Rationem red. 
dit huius acclàmationis: ebrii Junt, fed non vino, zitubant, 
fed non temeto, i. e, titubant, fed non modo , &cut chrii vi- 
no, verum multo etiam msgis, maxime tirubant, omni 
prorfus confilio deffituti (ví. 10—14.); titubant ebrii {piri 
tu foporifero (vf. 10), non modo graves meto et fomno; 
Scilicet Hebraei aeque ae Arabes (vid, scuvrrENSIVM ad 

Job. 
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Job. XXX, 28. p. 853.) in huiusmodi comparationibus af- 
firmativum enunciatum faepe omittunt, veluti lerem. IV, 
II. ventus non ad ventilandum, i.e. (conf vf. 12.) ventus 
muito magis faeviens, validiffimus; conf. lef. LT, 21 ubi 
not. vide; et sTORRII Obfervazr. ad Analog. et Synt. Hhebr. 
pag. 261. 


IO. Verba t»u»22n et ewm“ Koppius expungenda cena 
fet, utpote gloffemata a librario quodam addita, quibus 
p» et WN? interpretaretur, — Sed nihil impedit, quo 
minus Q*N^2277DW atque Oma in vocativo vertamus (nam 
vocula nx, proprie demonftrandi vim habens [vid, sSCHROE= 
DERI Synt. Reg. XXXI] faepiffime womizarivo praemittitug 
[vid,.. sronR i 1 Obfervazt, ad Analogg. et Syntax. Hebr. pag. 
264. not.] qui apud Hebraeos faepe vertendus eft in vocati« 
vo): ecclufit oculos veflros, vates, et capita vefira, videntes, 
operuit, Aut Qw^22 et pim funt fynonyma, aut ovi epi- 
theton eft du&orum populi, qui excaecati erant, licet acute 
in facris et civilibus cernere fibi perfuaderent. 


11. Vaticiniorum a veris Iehovae prophetis prolatorum 
vim nec volunt nec poflunt percipere. — Hanc fimplicem 
fententiam ita enunciat, ut poeta, ut vaticinium veri pro- 
phetae comparet eum libro obfignato, qui fi tradatur viro 
legere callido, ab ipfo non legatur, hog obtentu, quod eflet 
ebfignatus; cum tamen, fi ipfi effet voluntas illum legendi, 
aperire eum et legere poffit, — ,Itay x14cu1vs inquit, di- 
cunt fzpientes, qui funt inter vos: quia in oraculis divinis 
multa funt ecculta, ea non curant: fed fi effet eis voluntas 
audiendi ac intelligendi illa, aliquem iuberent oracula illa 
ipfis explicare.“ = bbn nur) Non pauci vertunt: vifio ome 
sis, fcil. prophetae veri. Sed monet Kimchius, 527 rectius 
accipi pra 525, omnibus vobis, tam fspientibus, quam ftul- 
tis (conf, vf. fequ.). — 52ww xò) Poft 55:x rowthus nip» 
' excidide putat, quod in uno codice legitur, et ab Alexan- 
drinis quoque, eéwy»»»a ponentibus, exhibetur. Sed feite 

KOCEERVS 
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&ocHERVS mónet, hanc ellipfin non Iefaiae modo; fed aliis 
etiam feriptoribus Hebraeis fatis ufitatam efle, veluti Cap. I, 
13. Pf. CI, 5. Exod. VII, t4. Ion. L13. lllud n3p5 au- 
tem, in uno lectum codice, librario quodam , nimis fedulo; 
haud dubie deberi, quod vel intolita verbi forma arguat, 
nam alias x75 ufürpar, excepto uno nxp, fed per x, Iud, 
VIII, i. 


12. Liber fi traditur litterarum rudi; is eum non lege- 
re poterit, quamquam non fit oblignatus (vf. r1.) fed aper- 
tus. KIMCHiVS: „Szuli, qui funt inter vos, invenient 
hunc praetextum: 205 inteliigimus effata divina; dicite Jaz 
pientibus: fed hi cum prophetis illos feducunt; ut itaque 
effata divina non audiantur inter vos, neque /apiezzibus, ne- 
que f/ulzis.* Awn 5v pro MWN ON; ut 1 Sam, I; 1o. III, rr, 


13. Hic verfus antecedens, proximus confequens con- 
tinet: ^2 1», quia illi faciunt hoc — 125» ideo ego faciam ete; 
Varietas lectionis eft ia w25, aliis codicibus $33, cum Schin 
[et ita quidem hodie codices plerique; cum Alexandrinis, 
utroque Arabe, Syro, et Vulgato, nec non Matthaeo XV, 8s 
atque Marco VIL 6.], aliis $22, cum Sin [quod pz nossr 
invenit in feprendecrm codicibus, decemque libris impretlis, 
et Ionathan etiam exprer] exhibentibus. 1) Affuamto w33 
fenfus erit hic: quia hic populus appropinquat tantummodo 
ad me, ad templum meum; animo disiuncti a me, corpora 
tantum in templum meum ferunt; eadem fententia, quae 
fupra Cap. I, 12. in vaticinio, ad idem, quo hoc, tempus 
referendum, occurrit, — 2) Qui w37 praeferunt, non unà 
modo haec verba interpretantur, a) Quoniam i353 nom: 
numquam praefe&i, dominatoris figniücatione occurrit (nam 
a prima notione verbi W33, urgere, debirum exigere, facilis 
ad dominandi fignificationem tranfitus fuit), e. c. Exod. XV, 
3. Zach; X, t4. [ex ipfo, Iuda, prodibiz ip353753. omnis do- 
minator, rex, vel princeps]; lomazhaz hoc loco INiphal ver- 
tit: 235233, fe ipf effer tumido et ftulto fattu (cf, vf. 15.) 

b) kimė 
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t) x1McHIVs wy h.l. oppreffus eft interpretatur, qua figni- 
ficatione occurrit infra LIII, 7. n272 NYY| V33. oppre[fus eff 
er affitlus: ut fen:us fit: quando affligitur populus ifte et 
in anguília verfatur, ore fuo et labiis fuis me honorat. 
€) MicüazLis in. Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P. V. p. 1196,: 
propterea quod poenas iam dedit populus hic, nec tamen illis 
emendatus folo mè ore et labiis colit. Sed tam huic quam 
antecedenti interpretationi obftat hoc, quod poenarum verfu 
demum fequenti mentio fit; hie crimina tantum populi no- 
minantur. Sine ratione etiam textui intruduntur, quae Mi- 
chaelis fapplet. Hine ego adítipulor d) coccz:o, vertenti: 
propterea quod. populus hic adigirur , adigi debet. ad cultum 
meum, et'ita quidem ut me labiis tantum honorent: quam 
interpretationem — confirmat parallelismus membrorum: 
013550 DWN n)XD *n& opxoO* Vim? sob np3 »35, mon ex 
animo me colunt, fed templum meum ideo tantummodo fre- 
quentant, quod ita praeceptum eft, et ipfi huic rei affueti 
funt. 


I4. N5097) Ad verbum: addo , uz mirificem cum 
populo iffo mirabile ez miraculum: vel, Iirtficare populum 
iftum mirificatione et miraculo, i. e. reddere populum hune 
valde mirandum ac mirabilem: q. d. e£iciam, ut. omnes poft- 
hac mirentur lortem, calamitatem et infelicitatem. huius po- 
puli (conf, Thren. 1, 9. n*w^5 nn, defcendit urbs sniris mo- 
dis, i. e. multi mirati funt lamentabilem cafum tam floren- 
tis urbis): Geminatio illa, mirabile et iniraculum, frequens 
Hebraeis, pro re maxime miranda ez ffupenda. poi eft par- 
ticipium cum Chirek pro Tjere, veluti Ief- XXXVII, 5. 
moo "oM "33. Ll Yum np2n no28) Quum füperve- 
nerit ipfis malum, peribit fapientia eorum; adeo ut non fit 
illis confilium et follertia, quo eripiantur ex eo, neque pro: 
derit.eis tune fapientia fua, annon W323 n»ay) Er pri- 
dentia prudenzium-abder fefe, 1, e, evanefcet, 


Ie. Vat. Tt 15. 
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15. n9y vnb65 mn" omaron ^n) Pae atiamtibus 
‘a Iehovah uz abjeondant confilium, i. e. qui ftudent abfcon- 
dere confilia fus ipfi Jehovae, Sive: qui ftudent sc fta- 
tuunt facere, putantque fe facturos aliquid , quod lateat 
Deum. om vero JWI mo) Quorum opera fiunt in tene- 
bris, iuxta opinionem eorum ícilicet, quafi fierent Deo 
ignozante.—— ^ DorpERnUEIN haec refert ad ftudia falforum 
prophetarum, qui populum deciperent facilem et promiffio- 
nibus dlam €onfi&tis divinara praetenderent dutotitatem, 


/ + 
16. ^u? n2 nw E»25n) In vocis 0225A interpreta- 


tione plerique fequuntur Vulgatum : pervería eff. haec veftra 
cogitatio: A quo non multum diverfa eft w1cuaerrs in Sup- 
qplemm, ad. Lexzc, Hebrr, P. M. p. 565. interpretatio: finleisig 
veftra: collato Arabico sf; a flatu mentis avertere, met- 
tis confiliigue inopem reddere, © wzwsvzes Infinitivum pro 
fmpetativo pofitum exiíttinans;- vertit: cogvertite vos; quod 
vel ita intelligendum fit: vivendi et cogitandi rationem ve- 
ftram mutate in melius; vel £c: refpicite, fane adeft Ieho- 
va, qui profundi(Timas veftras cogitationes novit, quod Icili- 
cet verfu praecedenti i impii ifti dixerunt, confilia ipforum å 
nemine poffe intelligi: et h&nc fenfum uzeNsLERvs veriorem 
putat, Equidem tamen, rtwcrto auctore, verterim: Ver- 
zere vos, i, e. verfio, mutatio, veftra, vere (uti Dx occurrit 
Num. XVI, 30. Proverb. IH, 34.) ficur lutum figuli vepura. 
bitur; q.d, non tantummodo novit Deus opera, quae faci- 
lis, fed vos'quoque perdere pote(t: tam facile enim poteft 
vertere ac mutare fortem veftram in aliam , quam facile fi- 
gulus ex vafe, quod ipfe fecit, effingere poteft, quod ipfi 
placet. ow v.oN* 35) Num dices opus de fattore fuo? 
ndmírative, numquid dicet opus de eo, qui ipfum fecit: 
non fecit me, ecquid ei eff, ut me transformet in aliam for: 
mam? ^&veftnomen fübftantivum vafis formati per ma- 
num figuli, et Lamed in ser» et mxn vertendum eft 
de, ut Genef. XX, 13. YVAN, dic de me, frater meus eff. 

17, 
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17. "$1 Orr) Adhuc parum modicum; vel: modicum 
et exiguum, fabint. tempus: Hebraismus, pro: iarra bre- 
viffimum rempus, zwro—3w*) Comparatio eft in co, quod 
fublime opponitur humili et depreffo. Libanus’, i e. ne- 

mus Libani, ubi junt cedri excelíae atque elatae, imago eft 
fuperborum et elatorum;, Carmeli; vero, qui eft locus agro- 
rui jproventuüui vinearum et arborum humilium, indicat 
homines humiles et sfHi&os. ^ Seníus igitur eft: Brevi 
(quod in lermone ProPRefico certitudinem eius rei, quae 
praedicitur, indicar) omnia immutabuntur: nam futurum eft, 

ut fuperbi et qui in fummo funt honore, humilientur et de- 
primantur: humiles vero ac depreffi exaltentur, 


18. "55.^ypDw») Tune homines increduli, qui de 
éventu oraculorum verorum prophetarum dubitarunt (red- 
arguit eos propheta fupra ví. 9. 16. 14.), et alios etiam mi- 
fere deceperunt et occoecarunt, illorum | veritatem experti 
€ognolcent. ^ nma*wano qon Videbunt coeci venoris tene- 
bris. Particulam D five jo ante qon et 5sN excifionem, 


emotionem, atque ce[rationtm indicare , quippe a 125 , Arab, 
€! 
(eO, Jecuit, excidit, amovit, ortum (vid. SCHROEDERI Syn- 


tax, Particull. Reg. XCV. ò. sTorru Obfervart. p.c 252. nor.) 
vix monitu opus. 


I9. nno mma m" ao») Opprefü ab elatis et fu- 
perbis iftis; qui in Iehova confifi, patienter eius auxilium 
implerabent et exfpe&abant (id haud dubie eft “nisa COMO 
gaudium, fpes laeta in Iehovae auxilium, qua, in angufítia 
verfati; fe ipfos erigebant); laetabuntur, quur viderint 
evenire ea, quae Iehoyae prophetae praedixerunt, impiis ef- 
fe anguftiam, fibi vero requiem et gloriam, Eandem fen- 
tentiam membro altero diverfis enuntiat verbis. 


20. Laetabuntur et exultabunt, quum viderint poenam 
et excifionem' violeutorum et eorum qui {pein ipforum in 
Iehovam irriferunt (y3), fceleftorumque; coram quibus 

Tta non 
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non iplis erat poteftas loquendi, neque reprehendendi eos, 
Eadem fententia, quae Proverb, XI, 10. 78^. pmpa T282} 

quum perierint impri, erit exultatio, yw "ipw, propr. vi- 
gilauies iniquitatis, i.e. qui vigilant, ut iniquitstem poffint 
complere et exfequi, qui femper occupantur in iniquitate, 
et alaeres funt ad fcelera perpetranda, 


21. ^a2 Das womb) Peccare facientes, i. e. reum 
facientes hominem propter verbum, fcil. reprehenfionis: 
quando quis reprehendit eos verbis, id ei reputant pro pec- 
cato, perinde ac fi percuteret ipfos. — Alii vertunt: qui alios 
ditlis fuis ad peccandum feducere ffudebanz: fed noftra inter- 
pretatio confirmatur iis, quae fequuntur : pwp ywa n*232 53) 
Ei, qui increpat, redarguit, ipfos in porta, i. e. in loco pu- 
blico, in foro, Jaqueos tendutit, in malam partem verba fua 
vertunt, ipfumque calumniantur. (Wrp^ igitur, auctore Io- 
nathane, qui vertit: win m5 qa, quaerentes ei laqueum , 
referimus ad radicem ČP, quae habet fgnificationem a 
wo, laqueus, wp enim et wp eiusdem funt fignificatio- 
nis. Sunt tamen, qui noftrum qwp* referant ad wwp, 
propr. colligere ftipulas. (Exod. V, 2.), quod cum fiat accu- 
rata fcrutatione, hoc verbum ufürpatum putant de quali- 
bet diligenti inquifitione, ethic quidem de ftudio et dili 
genti curs, vitia alicuius  detegendi. Sicut enim, 
Kimchius inquit, qui colligit ligna aut ftipulas, colligit hinc 
inde, et pariter congregat y itidem qui probris afficit homi- 
zem colligit maculas eius hinc inde , obiicitque illi, dicendo; 
Nonne tu fic et fic fecifli, in tali ez tali. loco, ez tale reñpo- 
re? Ego tamen praetulerim priorem interpretationem., 
px naso") Er declinant in vanitatem izflum, i.e, cau- 
fam iufti; cadere faciunt caufa fua, five condemnant iniufto 
iudicio (quod hic vocatur ïn, vamiras) iuftum. ^ Senfus 
igitur huius commatis eft hic: Cum impii illi et violenti 
nebulones redarguuntür a piis et prophetis veris, fieviunt 
contra eos, peccatum illis imputantes, quod aufi fuerint, 


contra fe loqui, 
245, 
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22. Propter feliciffimam hanc vicifüitudinem (de qua 
inde a vf. 18) cum, remotis impiis, tantum pii probique le- 
hovae cultores fuperflites manferint;* pater ipíe Iacobus 
progenie fus gaudet, nec, ut antea, natorum. degenerum 
eum pudet. Pro nma^^5x* Lowthius legere mallet MISR, 
Deus Domus Iacobi. Sed nullius antiqui interpretis tefti- 
monio haec conieĉtura confirmatur, nec ila eft opus. 
Daas nx m MWN) Qui (iehovah) redemit, eripuit, libe» 
ravit, Abrakamum ex confortio idololatratum in terra Ur. 
Quoniam pro his verbis Hebraeis Alexandrini habent: dn 
fcil. Iacobum, «Qopces È Afgaxu, Dathius putat, eos legile 
Dyas jo Da7 "Üm.. Sed ipie fatetur, longius-haec rece- 
dere a textu recepto, in quo acquiefcere  poffimus. 
mD D nns wy) Nec amplius facies eius; albeftez, i. e. 
pillefcet. Pro 3» Lowthius, Seckero auctore, nwn lege- 
re mallet, nam alibi non legi verbum alterum, nec in lin- 
guis affinibus pudoris fignificationem habere, Sed frequens 
in dialectis, nec Hebrais incognita notio albedinis in hoc ver- 
bo eft. Inde pallor di&us, timoris index, fed et ruboris il- 
lius confequens, quo prodi pudoris affectus folet. — Itaque 
inter iqu3qio» et expire, erubefcere ez pallefcere fepe non mul. 
tum intereft. Conf. »vxourii Lexic, Talmudic. p. 1119. 


23. D angaa >) Id Lowthius vertit: ££. aliquando 
vidibunt nati eius, unde prong legendum cenfet nyaa, Sed 
referas Nx ad :lscobum, et nulla difficultas erit, 
sn nwr, opus manuum mearum, Yehovah vocat rempubli- 
cam Ifzaeliticam a malis purgatam, et ex hominibus piis tan- 
tum confiflentem. — *3*p3, in medio eius, Ízil. Iacobi, per 
eviexzx pro toto coetu progeniei eius pofii. 80y% 
fortem eum praedicabunt; ita enim yay in Hiphil eft verten- 
dum, ficuti pS eft, iu/ffum praedicare, v1, magnum 
s praedicare, et quae fant his fimilia. 


24. nD ma^vn 3»3*) Etiam qui erraverant, in ve- 
rim viai redibunt, Refpicit ad vf. 14, rnipo yo» DIT) 
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DII R. SALOMON reste interpretatus eft murmurantes con 
rra verba Prophetarum, quorum adhortationes atque praedi- 
étiones illi irrilerunt- 


CAP, XXIX. vf. 9. Confiflite er fiupetet Refpiciatis 
et tremite! Ebrii funt, fed magis adhuc quamtebrii vino, ti- 
zubant, fed magis quam titubantes ficera! 

10. Nam lehova immifit in 90s profuadum foporem, et 
obftipavit oculos veflros: Vos prophetas, ez capita veflra, va- 
LES, 09 Cruz. 

11. Ur onne vaticinium fit vobis inflar libri obfignati, 
qui Ji tradarur litterarum perito, eique dicatur: lege, quaefo 
non polum, inquit, quia obfignatus eff. ) 

12. Vel detur hic liber alicui lizterag nefcienzi , his vere 
bis: lege quaefo, vefoond.t, nefcio litteras, 

2. Tra, igitur dicit lehova: proprerea quod. populus 
hicce coaclus tantum ez labiis mado oreque me honorat, amie 
mum vero haber a me alienum, eiusque erga me religio. zantum 
praeceptis humanae doclrinae.continetur ; 

(d4. Equidem ita mirifice agam cum hoc. populo, ut ott 
ses mirentur. — Deficiez fapientia fapientum , pradentumque fe, 
Jubirahez prudentia, 

Is. Fae iis, qui lehovam confilia fua alze ftudent celare, 
ez molimina fua occultare.. Qui opera fua in rencbris peris 
gunt, qui dicunt, quis videt nos, aur quis nos cognofcir? 

16. Sed mutabitur [ors veftra inflar luti fub manu figuli. 
Num dicet opus de faflore Juo, non fecit me? aut vas fittile 
de figulo: imperitus cft? 

17. Brevi futurum eft, ut Libanus in Carmelum, e£ Caz- 
melus in fylvam vertatur, | 

18. Tum furdi ad oracula fcrigta attendent, e£ coeci dis. 
eu[fis tenebris denfiffimis videbunt. 


19. 
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19. Tum afilli delehova gaudebunt, atque egeni de nu 
mine l(raelitarugm laezabuntur. 

20. Quippe defiit effe violentus, confumtus. eff irrijor 
excifi funt ad. [celera patranda intenti. : 

21. Qui hominem reum agung propter, verbum, ez redar- 
guenti in foro zendiculum ponunt, imjflumque caufa cadere fa- 
ciunt. 

22. Propterea haec dicit Tehova familiae Iacobitavum, 
(Iehova) qui rezemit fibi Abrahamum: Non amplius laco- 
bus pudefiet, non amplius facies eius expallejcet. 

23. Nam quando videbit poffexos fuos, manuum mearum. 
opus, me celebrabunt, numen lacobizarum praedicabust, Deuna 
Jfraelizarum reverebunur. 

24. Tum vecordes prudentiam addifcenz, arque rcitet- 
tes, difciplina utentux. 
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CARMEN VIGESIMVM 
NON VM. 
(C A P. X X X) 


Argument uti, 


p a magna tempeftate fibi inpendemte ab Affuriis, 
Jpreto lehovae confilio et auxilio in dubio reipublicae flatu. fe 
convertebanr ad Aegyptios, eorumque favorem et opem per le 
gatos ac munera fupplices implorabant, Hinc vates in hac de- 
clamazione Iehovam inferz, filios hosce refraclarios atque des 
generes acri oratione veprehendenzem, quod, duplicis peccasi 
reos fe reddebant, diffidenziae in Iehovam (vf, 1 —9.), denega- 
zique divinis prophetis obfequii (v[.9—11.) 5 praedicit auiem, 
ipfis, legationem foleanem, qua fupyplices ac blanda cum muneris, 
bus a camelis velis , ambiebant favorem et fuppetias Aegyptio- 
rum, nullum prodauciuram effe optatum, effectum; contra vero 
non tantum fibi pudori ac tgnominiae fore, fed et exirio (vf. 
II—14.). lehovam enim, fuae gloriae aemulum non e[fe prae- 
fHiturum faluzem et liberationem populo fuo, antequam ad ip- 
Jum fe conveviiffent, ez fe falutemque fuam toram fidei eius 
commififeut (vf. 15—18.) Verum mul ac hanc fubüiffenz 
condiriouem, protemus effe adfuturum. integro animo opem 
fuam imploranzibus, eosque non defenfusum mado, verum et- 
iam pluribus beneficiis cumularurym effe (vf, 19—20.): ez 
ediiurum fimul illuflre iuflitiae porenziaeque fuae exemplum im 


profiigaudo ac deiiciendo fuperbo Affuviae rege (vf. 27 —33-). 


Ad quodnam tempus veferendum,| quandoque editum fis 
hoc carmen, in eo valde dilfentiunt interpretes, i) Verzeres, 
quibus praeivir Eufebius, Hieronymus, Cyrillus, Procopius, 

quos 
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quos et Sauflius fequitur , declamatiouem hanc interpretantur 
de Iudaeis illis, qui poft deffruGiam urbem et rempublicam a 
Chaldaeis fuperflires velici in terva Canaanaea, poft Geda: 
liam, Ahikami filiumy cortm praefeClum, ab Ismaele, Nizha- 
niae filio, perfide iuzeremsum, duce Ioeune, Kareachi filio, fe 
reteperunt im Aegyptium, et prophetam: Ieremiam eo invitum 
abduxerunr, vid. lerem. XLIL 1. fóg4. Huic fenzentiae pro- 
xima efl, quae vaticinium hoc refert ad tempus Zedekiae, nb- 
timi ludaeorum regis, anre exfilium Babylonicum, qui viola- 
z0 foedere, cum Nebucadnezare icio, a Chaldaeis palam defi- 
ciens, foleuni legatione imploravir auxilium regis Argypti, 
eum Chaldaei urbem obfidione cingere minarenzur, fed co cven- 
1u, qui in hoc vaticinio narratur. Cum enim rex Acpuyprn, fe 
movens cum exercitu ad fuccurrendum | obfeffis , suzeliexiffez , 
Chaldaeos, rclifla obfidione re&la contra fe tendere ad, fe repel 
lenxum et tenraudum couflilums reverfus ipfe cft in Aegypzum, 
Flierofolymorum urbe velifla praeda Chaldaeis, cum ignominia 
Jua et ludaeorum pudore: vid, lerem. XX XVII, 7. Ezech, 
XVIIL, 15: Placet haec fententia (qua adoniffa, carmen hoc le- . 
vemiae aetate editum putandum eft) 'cREMELLÍO, PISCATORI, 
LUDOV, CAPPELLO, KOPPIO, Qui tamen verfibus 27—33. n0- 
vum carmen contineri putat, — Accederem illi [enrentíae ez ego, 
unifi mentio Allyriorum vf. 31. tempus prius arguerer, 2) vi- 
'TRINGAE, quem fecutus efl pavnivs, hic prophetae formo, cum 
fequenti, direGus videtur non tam a regnum Iudae, quam po- 
zius ad regnum lírael. Scilicet ultimus eius vex, Hofea , mi- 
Sit in: Aegyptum legazionem ad regem Soum, five Sevechuin, 
qui eum defenderet a Salmana[fare, a quo defecerat, cum de 
ivibuto annuo cum eo conveniJet, quod diferte legimus 2 Regg. 
XVIL, 3:4. Videntur tamen vivRiNGAE etiam ludaci fub 
adventum regis Affyriae foedus fuafiffe cum Aegyptiis, ma- 
gnamque im eorum auxiliis fiduciam pofuiff, quos propheta 
propterea graviter reprehenderez, contra ad fpem in lova ran- 
zum collocandam excitaret, cum promi[Jione auxili? et defen- 
ionis exiraordinariae abeo exfpetlaudae, Sed recle HENSLERVS 


Tt5 huic 


6z8 Fefaiae Faticinta/ 


huic fententiae opponit , nec Yraclis five Ephraim? mentionem 
feri, ur e.c. Cap. XXFIHE ) — 4., nec alind quidquam 
ineffe huic eavmimi, ex que certe colligi poffit, id ad Ifraelis 
regnum effe veferendum, contra vf. 19. orationem aperte dire- 
Ciam ejfe ad incolas Hivofolnorum. Praeferenda igitur 
haud dubie eorum 3) fententia, qui declamazioneim hanc direa 
Gam exiflimant adverfus Vadaeos, illamque ediram putant fub 
Hiskia. Sed quod ormes, quos quidem infpexi, interpretes, 
qui hanc affumunt hypozüefin, flatuunz, lefaiam. hauc. decla- 
mationem pronuucioffe eo tempore, quo fama percrebuiffet, 
Senacheribum ex Affyria venijfe, ubi Hiskias, vel potius pro- 
ceres eius legatos in Aegyptum auxilii petendi cauffa mififfent ; 
atque carminis partem po[leriorem praedicere Senacheribi ex- 
ercitur flragem; in eo tum interpretibus illis confentire non 
poffum. Primo enim, cum haec pars hiffoviae ludaicae, quae 
expeditienem Senachevibi fpectat, plenius confcripta fit, quam 
cognatac aliae, nihil eius, quod hic ab eruditis viris Jupponi- 
tur, im ea occurrit, Unicum, qued hic profertur, eft in ver- 
bis hifloriae, nbi Rabfeke, per legatos Fiskiae, illum compel- 
lans (2 Regg. XVII, 20.), et nunc, inguit, quo fretus ad- 
verfus me rebeilafti? Nunc ecce confidis Ícipioni illi arune 
dineto fracto, fcilicet Aegypto, cui fi quis innixus fuerit, 
menum eius fubibit, eamque perfozabit: fic Pharao, Aegy- 
pti rex eft omnibus ipfi fidentibus. Sed re&e iam obfervavis 
VITRINGA,' Aabfacen. id dubitanter et per coniecturam protu- 
life, quod feirer, Hiskiam in humanis nullam aliam ac Aegya 
priorum vel Aethiopum- opem in hoc cafu refpicere poffe: mox 
enim Rabjacen Jubiicere: fi autem mihi dicatis, Iehovze Dea 
noftro fidimus, ez quae fequuntur. Nihil itaque certi de eo 
kabebat. Rabface Mox in oratione ad populum, perfuafurus 
et disceffionem ab Fiskia, uihil de Aegypto memorat, fed fim- 
pliciter (2 Regg. XVIII, 30.): Ne faciat Hiskias vos fidere 
Ichovae, dicendo: lehova nos certe eripiet. Praeterea Reb- 
Jaces teftimonium nihil valeret in hac ve, cum infra ex Cay. 


XXXVI, 7. appareat, illum rerum Iudaicarum prorjus igna- 
rum 
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rum faile; putat enim ibi, idolorum facela. ez. aras, quas 
Hiskias defiruxit, fuiffe Yehovae facra. Deinde ex verju 21. 
caviiinir nofiri n rempublicam Iudaicam iam per aliquod, 
tem yis magnis gravi^ busque calasaizazibus fuiffe afii tam, quod 
in id tempus, quo Senacheribus Hierofolyma oppugnavit, nom. 
quadrat: uam ud illud usque tempus Iudaea, amaena frucbazur 
zranonillirare; vid. 2 Regg. XVIL, q. 13- Hinc mihi qui- 
tem carmen noc ad idem illad, quodecimun feptimum ( Gap, 
XX.) editum cff, tempus vidctur efje referendum, ad illud 
nimirum, quo Tarthaues, rege Affurio Sargone, Philifihaeos agu 
grefarus, ludaeis reutum incutiebaz metum, ut Jumma conten- 
zioue foedus er focietetem Aegypriorum ez Aerkiopum expere~ 
zent, — Er ficut in illa declamatione vates vehementer improz 
bavit hoc confilium, ita non minus fortiter in hac. et fequentà 
illi adverfztur, omnesgue animi et ingenii profundit virer , us 
koptlarés a propofiro illo deterreat, foedus cum Aeggpriis ma» 
aimo reipublicae: detrimento fore praevideus, | ‘Ceterum cum 
carmen decimum feptimum fub. initiis Hishiae regis editum 
nobis vifum cffet, codem illo zempore pronunciatum et hoe no- 
firum pg erit. Certe huic tempori optime conveniunt, 
quae vf. 9—12. de fpretis et illyfis propherarum motnitioni- 
bus, ez vf. 22. de zeiicicudis idolis legimus; "conf. Argument, 
ad Carm. primum. — Obverti quidem huic noftrae. finzenriae 
poffe video, Hiskiam Aegypriorum confortium tam parum ex- 
getiviffe, ut potius 2, Regg. XV IM, 5. in laudem eius dicatur: 
fiduciam reponebat in Iehova Ifraelis, et poft ipfam nemo 
inter omnes, reges Iudae ei hac parte comparari potuit, ut 
nec qui fuerunt ante iplum. Verum fi Hiskias ipfe hic ex- 
ctfandas eff'y proceres, quorum magna auctoritas fuir, et ine 
zer quos pluges fuerunt corrupti ingenii. homines, ut ex pre- 
pheta noflro, et Micha, pater, fuerunt in,culpa, Certe ex 
utroque propheta fatis apparet, procerum plures fub ipfo et- 
iam Hiskia impios fuiffe, er im lehovam eiusque prophetas 
non bene affétlos; eorumque fub Iiskia, ut paffim Jub poftre- 
mis zegibus ludaiois, au&aritatem fuiffe feectabilem ; maxime 
inu 
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in initiis regni, ad quod Iiskias admodum iuvenis. acceffiz. 
Proceres aurcm. illi cum populo, qui ncn fidebant Iehovae 
auxilio, ad neminem alium confugere potuerunt quam ad re. 
ges Aegypti, qui illo tempore foli videbantur vefiflere po[je Af. 
Jyriaci imperii laze dominantis vi ac potentiae; idque atis 
patet ex Cap. XX, 6. et ex Ezechielis loco infigni Cap. 
XXIX, 6.7- — Praeierea ipfe vegum Aegyptiorum flarus fi- 
zusque fuadebat, ludaeis inter fe et Affyrios mediis, laborans 
zibus Juccurrere, 


I. p» moa wn) Vae filiis refragantibus, Iehovae 
confilium atque suxilium contemnentibus; conf, Cap. I, 23. 
LXV, 2. "b.nu) Ita ut exfequantur confilium fuum, 
et non, quod praeceperam. 1200 4925) Ad fundendam fu» 
fionem, vel, ad faperinducendum operimentum: quam utram- 
que verfionem fert haec phrafis. 3355 enim vel notat fufio- 
sem, five ctiam fufile, vel operimenum, tegmen, perinde ac 
verbum 703, receptum fignificatione fundendi, libandi, un- 
guendi, adfcifcit qucque notionem regendi, obtegendi ex affi- 
ni 129 vel 425. Imo vero vox 3205 fumitur quoque fi- 
gnificatione iugi texrorii, licii, lud. XVI, 13. 14., quod 
haud dubie refpiciens Hieronymus, phrafin 1290 To hic 
vertit, ordiri telam: quae d:Ctio cum Latinis fit proverbialis, 
pro fufcipere aliquod coufilium, five negotium, eandem in ufu 
fuile Hebraeis, fenfu eodem, putant DOEDERLEIN et KOP- 
PrV$, qui praeterea confert Chaldaeorum 703, 5202, filum 
flaminis textoris, Verum cum nullo alio exemplo id firma- 
ri poflit, equidem dubito, sn haec interpretatio fit admit- 
tenda. Alii igitur naon fumunt fufilis, i. e. idoli fignifica- 
tione, qua infra vf, 22. occurrit; vertuntque, ad fundendum 
fufile, i.e. ludaei fibi faciebant et coníulebant idola, in 
quibus non erat fpiritus Ichovae, Verum huic interpreta- 
tioni non favet parallelismus cum asy mwy^. Idemque 


dicendum eft de explicatione eorum, qui 302 fumunt tegen- 
Á di 
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di fignifiestu, vertuntque ur zegamr fe operimento, Aegy* 
ptiorum puta; tunc feníus effet: „ut ponant fuper fe prins 
cipes et prote&ores, qui non fuerint fecundum voluntatem 
meam, cuiusmodi eft Pharao, cuius umbra fe protegi vole- 
bant, ut dicit vf. 2.* CarrerLvs in Operr. Poflhumm. vertit: 
libare libarionem, h. e. facere foedus. — Obfervat ille, vocem 
423 propire idem valere quod fundere, libare, Graecis exe- 
òs. Efe itaque n205 103 idem quod P ITLUT e7oyDac, h. e. 
inire foedus; folita enim fuiffe foedera olim iniri cum facri- 
ficiis et libationibus. Idque refpexiffe Alexandrinum, qu& 
vertit ew9ixxe èxctygæra — Praetulerim ego hanc fententiam. 
fuperioribus, nifi iam memoratus parallelismus flagitaret, 
dictionem noftram per agitare confilia reddere: uti, poft 
Chsldaeum (455 w255hw53), rvpov. de piu et DATMIVS, 
Fundere fufile igitur erit metaphorice pofitum pro, formare 
conceptum, iàs«», de hac illa re ex 1mgenio. 


2. t»3X5 ni» ohna) Nempe imiffis legatis, ut ape 
paret infra ex vige von nyna n»5) Non eft vertendum, 
ut fortificentur robore Pharaonis: fed, ad. confugiendum im 
afylum Pharaonis, de qua verbi v fignificatione vid. fupra 
ad Cap. X, 31. 


3. Confugium ad Pharaonem ignominiae fore praedi- 
cit Iudaeis, five quod rex Aegypti aaxilium pofcentibus ne- 
gaturus effet, Aífyriorum potentiam ipfe metuens; five 
quod illud condiceret, nec tamen praeftiturus eflet effectum, 


4. Quod propheta dicit mW et v5s5Db, principes eius, 
èt legatos eius: referendum eft ad Judaeam, quod fubiectum 
mente conceptum habuit, licet verbis expreffum non fit. - 
iyw, quae hic memoratur, absque dubitatione eft celebris 
illa eaque antiquilfima Aegypti inferioris urbs Tanis (dem- 
ptis punctis Meforethicis, vs, Tan, et fublato libilo Tan, 
unde Tanis), fedes regum Aegypti inferioris, de qua vidi: 
mus ad Cap. XIX, 11, 13. De urbe cn. interpretum dif- 

fenfus 
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fenfus eft. 1) Hicrónymus coniecit, ulzimam zuxta Asgh- 
prios er Blemmyas effe “Aegypti ‘civitatem; led. quam ipfe 
nec appellat, nec cum hoc nemine comparat. Vitringa pu- 
tat illum refpexiffe Syenem: fed monet fimul, non effe ve 
rifimile, legatos adiiffe ultimos Aegypti terminos Aethio- 
piam verfus. — 2) Chaldaeus p3332nm, & e. Daphras prope 
Pelufium reponit, cuius urbis mentio fit apud lIeremiom 
XLIII, 7. 8. XLIV, 1. et Ezechielem XXX, 18., perquam 
SudsCter, tribus litteris rion additis, nominique infertis. 
3) Vitringae boñ videtur Anyfis urbs effe, cui nomen dede- 
wit rex 'Avcic , Anyfis, veluti a fe ex(tru&se, ut folebant 
olim Aegypti reges vel nomina fua dare urbibus, vel esdem 
ab urbibus mutuari. Mentionem facit illius urbis nERoDo- 
svs Lib. II. c. 137:, docetque; ex ea zimfim, Aegypti re- 
gem, ante Sabaconis Aethiopis irruptionem in Aegyptum; 
regnantem, ortum traxiffe, ^ Et eft inter o2n et Anyfum 
quaedam nominum convenientia. 4) 10. REINE. FORSTERVS 
in Epiffolis ať Foan. Dav. Michatlis: p.35. putat, Can ean- 
dem efe urbe, quam Caflisnus Therefum,' Arabum Geo: 


? : wr? 
graphi (eA (vid. AsutLFEDaE Aegypt. num, 65.) ap- 


pellant, etin lacu. Mendefio fitam referunt, lócom olim 
amoeniílimum; nunc fluctibus fere demeiífüm. || Sed recte 
huic fententae obvertit micuagLhrs in Supplemm. ad Leri, 
Hiebrr. P. UL. p. 847. nomina Cáages et. TAhezzi; tam. parum 
fimilitudinis inter fe habere, ut non verifimile,fit; ea nomi. 
n3 uni eidemque loco indita fuiffe. — Alexandrinis cum 
Syro .o3n non eft nomen próprium vertunt enim: æyysìos 
momen! Maærn zoriærsor quafi leciflent 3v3* Dn Pil Ses: et 


T » m^ D 
Syrus: eH (2X2 aciona: in quibus verfio- 
nibus, unde momo: et i252, quod librarii incuria pro 


l2» (er legari eius defazigobuntur) Íeriptam. efle; bene 
coniicit Michaelis, defumtum fit, non liquet. In fex Codi- 
| cibus 
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cibus Kennicottianis &2n reperiri, rowrzurvs monet (quibus 
addendi tres Rofiiani), unde ipfe-et MICHAELIS in Adpend, 
ad Tom. XIV. Biblioth, Orient. pag. 92., non dubitant, id 
ut genuinum probare; atque vertere: fruftra laborant, mi- 
cuHaziis tamen poftea fuam fententiam mnuravit, et in Sup- 
plemm. ad. Lexx. Hebrr. l.c. adítipulatus eft vrr&R1NGAz fen- 
4entiae. Et obítat omnino Alexandrinae lectioni, membro. 
rum parallelismus, qui urbis vel vici nomen poftulet, ut re- 
€&e monet Doederlein. Quisnam autem locus intelligendus 
fit, id-nurte nemo facile dixerit, nee tanti intereft. Cete- 
tui verbum 732 hie perveniendi notione fumendum eft, ut 
1 Sam. XIV, 9, O2 jg axpagmi 33, confiflite  douec.ad 
VOS pervener imus, 


S. ww2n 52 re&te vertitur: omnes legati pudore fuffu- 
fi funt. Sumitur enim wnat, tanquam effet a wo, fubine 
de intranfitive, ut lerem. I1, 26., et 52, omie, faepe occur- 
fere pro omnibus, vix monitu opůs. | Ceterum fenfus duo- 
rum borum verfaum eft, legatos Iudaeorum, poftquam in 
Aegyptum veniflent, omnia ibidem deprehenfuros effe im- 
parata et votis fuis adveifa, atque adeo pudore fuffüfosmox 
fntelle&uros effe ex infpecto rerum fiatu, fe ex hac confoe- . 
deratone exiguam vel nullam percepturos utilitatem. 


6. 332 mona ww») Sunt interpretes, qui haec verba 
novi vaticinii infcriptionem putent, quales inferptiones oc- 
currunt fupra Cap. XXI. ubi not, vid, 467., ut verten- 
dum fit: oraculum de iumenzis Auflri, 1. e, qui auftrum ver- 
fus mittuntur. Sed bene Vitringa obfervat, ex verbo 58w, 
quod propheta in hoc ipfo verfu ufurpat, et ex toto orationis 
tenore, apparere, ww intelligendumeffe de orere; quod por- 
taretur a iumentis; et vertendum effe, quod. adziner ad. onus, 
guod a itmentis auftrum verfus portatur. ldem, quod ince- 
pit, argumentum perfequitur lefaias, vanamque fpem de 
Aegyptiis conceptam, adhuc demonftrat. Legatos miífos 
fupra docuit, iam de muneribus loquitur, quibus rex Iu- 

daeae 
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daeae Aegyptiorum amicitiam ac foederá redimere ftudebt; 
232.autem, Aufter, hic haud dubie eft Aegypzus, ita dicta å 
fitu fuo, refpe&u Palaeítinae: eftque hic ulus vocis 253, Au- 
firi, pro Aegypto, Danieli frequens, ubi reges Au/fri, h. è 
Aegypti, regibus Septentrionis, h. e. Syriae opponit, XI, 5. 
6. Per nona autem hic rectius intelliguntur Iumenza do- 
aneflica, quam ferae, funtque 233 nona Zumenza. Auflri ty- 
lo Hebraeorum Jumenta in Aufirum deflinata, ut n20 N% 
oves matlazioni deflinatae, nwon d homines morti doflina- 
zi, Integra locutio eft, 253 n3 masa mona, iumenta ; 
euntia via Auflri. Genitivus hic e(t obieĉti, five cauffae fina- 
li. Denique cnm Maforethae accentum diflinctivum, Arh- 
nach, Íuppofuerint voci 233, monuerunt nos, haec verba 
priora definitive elle accipienda, ut indicantia fubiectum, de 
quo vates loquere:ur, atque adeo iis praefigendum effe Ea- 
tinum, guod adzigez ad, Qui nominatiyi ebloluti Hebraeis 
ufiatiffimi funt: veluti PL CXV, 16. 53» pov aov, 
qnod adtinet ad coelos, coeli funt lehovae; Ezech. X, 10. 
nnza?W^5 TN mo3 ONI, ez quod ad:inet ad afpettum 
illorum, fpecits una erat quatuor illis. ^ Chaldaeus fenfum 
prophetae perfecte expreffit: py ATNI paawa 5y pru, 
portant im iumentis fuis in via Auflri, et quae fequuntur. 
Mp A8 yasa) Aegyptum deügnari contextus docet; 
eamque terram atgn[Hac et projfurae ideo dici plerique pu- 
tant, qud Iírselitae olim in ea vehementer vexati et afflicti 
fuerint. Mihi fien probabilior eft Vitringae fententia; 
Aegyptum hic ita vocari, quod reges Aegypti fubditos et 
iaxime fervos hominesque fibi obnoxios, in terra alias ae- 
Rú lente, ingente numero adhiberent ad opera graviffima 
et monumenta exítruenda, qualia erant Pyramides, Colofli; 
fepulehra, labyrinthi, ftagna, templa, cnm ampliflimis por- 
ticibus, fub quibus miferi ad ea aut ad lapidicinas damnati 
valde gemebant, sc fudabant, quod olim accidit lHítselita- 

rum maioribus Aegypti inquilinis. An autem vates in vo- - 
ee x, anguf^ia, fimul alludat ad nomen Aegypti gi, 
RE 
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ex voce vx formatum, tum ad fitum regionis, nomine hoc 
éxpreffum, quo inter duos montes Arabicum et Lybicum 
cem ii, anguffa eff , ut ReroDorus Lib. Il. cap. +g. dicit; 
voce nps vero refpici velit ad ingentem seftam, quo tem- 
pore aeltatis premuntur Aegyptii, aut ad inundationem an- 
niverfariam Nili, per totam regionem aliquot diebus refta- 
gnantis, quo tempore incolae Aegypti obfeffortm in- 
ftar undique 'coarCastur , -quod idem ille Vitringa 
putat, equidem in meáio pofitum relinquo. yiya 
vertenGum eft, zm terram, 2 enim faepe indicat motum ad 
Jocum, ut Genef. XI, 4. Levit, XVI, 23. nzwo..w*25) onb 
pofitum eft per enallagen zerrae et incolarum eius, et lamen- 
dum relazive: docet fimul non de Arabico deferzo, per quod 
iter faciendum erat, ut nonnulli interpretes opinati funt, 
verunide Zegyproagih. l. x25 propr. effe leaenam, ww» leo- 
nen vobullum aayo qw cherfydrum volucrem et nvnw vipe- 
vam oftendit Bochartus in Hierozoico. ^ Ceterum cum hac 
Aegypti deferiptione, quam vates nofter exhibet, cóncinit 
fere AMMiaNUS, quiin Aegypto defcribenda vérfatus, poft- 
quam monuiffet de pinnaris agminibus arpuiam, qui ex Ara- 
bicis emergunt paludibus, Aegvptum infeflantibus, dein fub- 
iungit Hiftor. Lib. XXII. Cap. XV. : ferpentes quoque Aegy- 
ptus alit innumeras, ultra omnem perniciem faevientes: bafilis- 
cos et amphisbaenas , et fruzalas ez acomtias, ez dipfadas, et 
viperas, aliasque complures , quas omnes magnitudine er ecco- 
e afpis facile fupereminens , numquam fponte [ua fluenta egre- 
ditur Nili; y painw) Reges inferiores potentiorum 
auxilia petentes per munera ipfos folitos fuiffe adire, mos 
vetus eft ex omni hiftoria vetere et récentiore notus, prae- 
cipue tamen in Oriente ufitati(imus, exempla vide 1 Regg. 
XV, 19. 2 Regg. XVI, g. XVIII, 14. T5. Ex iisdem liquet, 
munera illa praecipue con(titi(Te auro et argento, ele&isque 
terrae proventibus, certe docet Holeas Cap. XIT, 2, muneri- 
bus ab Ephraimitis in Aegyptum miffis, adfuiiTe pea 
oleum. Conf infra LVII 9. 
def. Var, UN Y 7 
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7. vw pm san oso) Aegypti vanitate ez inavira» 
ze vos itrvabunt, inanibus promiffis et viribus. naw on 20) 
De huius appellationis fenfu et ratione magnus eftinterpretum 
diffenfus. — 1) caoz:vs de Iudaea haec intelligit, vocique 
am roboris fignificetionem tribuit, praeeunte Kimchio, qui 
producit P XC, 10. ps So» nann, ut fenfus fit: ideo 
vocatur illa gens, ludaica, robur eorum eft quieftere, fola 
quies et patientia illos tuebitur, quod idem infra verfu r5. 
exprimatur. Sed huic interpretationi obftat primem, quod 
in toto hoc verfu fubiectum manifefle eft Aegyprus, unde 
appellatio illa referri non poteft ad Iudaeam; deinde quod 
ann nusquam robur fignificat, nam in Pfalmorum loco cita» 
to 232 ut alias eft fuperbire: id, in quo fuperbimis , labor 
eft et moleflia. Re&ius igitur 2) vyr&iGA vertendum cen- 
fet: ideo vocavi eam, Aegyptum: ferocia, tumor, eft ceffa- 
sio, quies h. e. ferocia fedet; ut metaphora defumta fit 4 
mari turgido, a ventis inflato, aut aqua ferveícente atque 
ebulliente, quae extin&o motu quiefeant, planumque ae- 
quor et füperficiem exhibeant: tantum abeffe, prophetam 
dicere, ut a ferocibus et fuperbis Aegyptiis msgnum quid 
et praeclarum efficiendum fit ad ipforum falutem, ut con- 
tra nihil plus rebus ipforum  proficerent, quam fi 
quiefcerent. Viderat hunc fenfum inter Hebraeos Jarchius: 
Dn DRaa 503 Dr anaw ; m^ aoa "3 250) d. e. 
pa am) ear fpiritu. naw) Populus oriofus, et qui fe in- 
cafum cum faftu efferunt. Huic interpretationi et ego acce- 
dere non dubito: quibus tamen ea non placet, ii eligant 
inter duas Íequentes. 3) scuvrTxNsivs in Commentar. 


ad Proverb, VI, 3. pag. 46. 203 comparans cum Arabum 
LEM TI 


Agy terreri, et terrorem incutere, fignificatum formidolo- 
fitatis huic voci tribuit, vertitque: „Aegyptus vanum et ina- 
ae auxiliantur, ideo nomen ei pojui: formidolofizas illi jeden- 
do, i.e. verbis formidinem incutiunt; ad arma ubi eun- 
dum, fedent, ceffant, torpent, ^ Refpicitur fimul ad 251 


per 
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per antonomafiam veniens pro Aegypto Pf, LXXXVII, 4. 
Ief. LT, 9. ut formidolofizas fignet imperium formidolofum.* 
Xd Kochero placuit. 4) foRrzivs: „NIW poteft effe infini- 
tivus a 2w2 flavir. A tumor feu fuperbia eft, ut Job, IX, 
13. XXVI, 12, Unde hic fenfus his verbis fübeft: quia 
illi ingentia munera deferunt, et auxiliares Aegyptiorum 
Copías iactant, Aegyptii autem varie auxiliantur, idcirco vo- 
co hanc fuperbiam eorum flatum, vel: koc rumefceve eorum 
voco flare: ac fi parturirent mòntes, et nafceretur ridiculus 
inus: ita tumor eorum in flatum, qui eos dilabitur, neque 
quidquam habet ponderis aut momenti, convertetur. Ne- 
que ufus pronominis O^ repugnat, nam habes fimilem 
Num. XVL 14. oya mwa aawa" Nullam igitur vi- 
deo rationem, cur le&ionem receptam tentemus, ut nonnul. 
li interpretes fecerunt: veluti DOEDERLEIN, qui legendum 
petat: nawi 25:3, Rahab quiefcemr, Scilicet per. 211 
praeeunte socuanTO Phaleg. Lib. IV. c. 24. inferiorem Ae- 
gyptum defignari exiftimat, quam Graeci ob formam tri- 
quetram Adra vocarunt, fed quae ab Aegyptiis Arabibus» 
que call; Errib, i. e. pyrum, et hinc ab Hebraeis am 
a forma pyri cognominata fit. Senfum autem nominis 
fymbolici; Rahab quiefcens, affirmat efle hunc: Aegyptii 
quieti fefe dantes, quia nec precibus, nec muneribus com» 
moti turbis bellicis fefe immifcere velint. In hac interpre» 
tatione confentientem fecum habet Lowthium, Sed prae- 
terea quod verbum 3v» nusquam occurrat in Piel, et 2713 
de gente terráque avrouxwsixos ufürpatum , genus femini- 
num pofcat, illud, quo haec fententia praecipue nititur, 279 
tonferendum effe cüm hodierna Aegypti appellatione, Er- 
yib, idque lingua Aegyptiaca pyrum fignificare, fine tatione 
affumi, multis oftendit mvtzervs in Satura Obfervart. Leid, 
1752. Cap. VII. (ubi totum hunc Efaise locum traCtat) paga 
97. feqq. Primum enim Rib Coptis numquam pyrum nota» 
vit, monente Wilkinfio in nott. ad epiftol. Relandi dé lin- 

Vva gua 
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gua Coptica, quae Chamberlaynii editioni orationis domini- 
cae fubiun&ta eft, pag. 99. Deinde Errib, quomodo Leo- 
ne Africano, et Niebuhrio ( Reifebefcüreib. Tom. I. p. 241.) 
referentibus, hodie Aegyptus inferior vocatur, Ícribitur 
ep, cum Phe, fignificatque agrum cultum, vid. ^svvrx- 
par Tabul. Aegypti, p. 4. marginal. ed, Michaelis, eiusque 
notam 4o. —  MucuazLr in Zdpend. ad Biblioth. Orient. 
P. XIV. p. 98. eodem modo verba coniungit, fed ea effert: 
nau 53 n3, fugis confirmans, fiduciamque addens, huius- 
que lectionis teftes citat Aléxandrinos et Syrum, quorum 
$5 v - Pal r 
Illi, aroso ý ragaxhnois &v 1a», hic ooa? OCl Aap £O, 
vacua eft coruri fiducia, Heec conie&ura Dathio placuit, 
quod antiquitatis commendationem habeat, cui ego tamen 
hon tanti tribuerim, cum interpretes illi idem, quod nos le- 
gimus, naw on am, eo, quo Forerius, fenfu aecepiíTe vis 
deantür. — Henslerus naw pg legendum coniicit, 


g. nan» hene prophetiam, conf. VIII, x. i575» insa» 
bula, et »no7 ^y , in membranis, ut utroque modo memoria 
confervetur, OAN, coram ipfis. npn, infculpe eam, exara. 
qns Bv ny, a£ fit, maneat, ad pofteritatis memoriam. 
pons p^ Hebraeis omne tempus eft, quod fequitur; vid; 
Proverb. XXXI, 25. Pf. CII, 19. Vocem 3»5, quod Mafo- 
rethae 5175 efferre iubent, Hieronymus et Chaldaeus 427 , i5 
reflem, h.e. in teftimonium, extulerunt. Ille enim refZimo- 
nium poluit, hic ita vej«QpkQu: Samp T1295 p3 005 nà 
"uar X, et erit in die 1udicii in teftimonium coram me us- 
que in aeternum." Favent quoque huic lectioni loci Deut. 
XXXI, 19. 21. 26., ubi in eodem, quo hic, verborum ne- 
xu, 55 legitur. ^ Accedit, quod vox y, quando fignifica: 
tione perperuitatis iungitur ze n», poftponi folet, et fcri- 
bi »z* tw. Secuti funt le&ionem 337 Lowthius et Hens- 
lerus. 


9. Ver- 
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9. Verfus 9—11. prothefis eft, vf. 12. apodofis,. Vo- 
catur populus [udaicus tam a noftro vate, quam sb Eze- 
chiele (veluti If, 5. 6. Xll, 2.) ^o tr, populus pertinacis 
inobedienziae, immoriger, ob continuas defeétionas a Iehova 
ad idolorum cultum. DWN o33, filii mendaces, degeneres, 
patrem fuum abnegantes. Verbum n5 hic denotat, Ie- 
hovam abnegare, non verbis, fed fais, quod agunt ii, qui 
Yehovae praeceptis non auícultant, ut infra LIX, 13. 
noma Uno rv2, dejiciendo ez. mentiendo adverfus lehovam. 


io. Prophetas quantum poffunt, impediunt, ne vera 
dicant. MONTA, illfiones, dicit eos dixi(fe, non quod es 
verba ufurparent, fed quod quae volebant re ipfa eo tende- 
ront, Placentia enim ipfis dicere, id erat ipfis illudere. 


II. Tn 530 wp, recedite de via, alam viam inite. 
amawa), Nolite pafthae verba nobis facere dẹ numine 
Ifraelis, 


I2. pwya vam) Fiolezriae nomine defignat pravas 
atque violentas pecuniarum exactiones comparandis ex Ae- 
gypto auxiliis, quibus confidebant, vide fupra v£ 6. 


13. 52» y*22, velut ruptura cadeas, prominens; in- 
ftar muri, minantis ruinam. Vocem n2» nonnulli cuin 
Cocceio, a verbo nva, quaerere , inquirere , interpretantur , 
penetratum, vimofum, quia, quod in muro pervef/igabile eft, 
aut a msdore perfiuitur, aut ab animalculis perrepitur, id 
non folidum , non firmum, non cohaerens, levi momento 
collabitur. Equidem tamen cum Vitringa aliisque mailen 
vertere rumens, Scilicet verbum Aya Chaldaeis quoque eft 
bullare, ebullie: my^2, tumor, puflula, perinde sc "72: 
unde &25 ^72, tumor cordis Proverb. XXI, 4., quam ean- 
dem fignificationem vocis obtinuiffe apud Hebraeos, liquet 
ex voce n3222x, ulcera zumentia, puftulae, Exod. IX, 9., 
quod exemplum Kimchius hic recte adfert, et ex loco vatis 
noftri, Cap. LXIV, 2. Ur ardet ignis liguationum, 
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vx upon o5 aqua; ebullire facit ignis. Ergo aya) ysa 
eft rupiara tumens, ventrofa, quae ventrem facit in muro edi- 
£0: nam tumor in inferiore muri parte, erumpens totius 
muri lapfum et ruinam fecum fert. Senfus igitur eft: talia 
mala vobis inferet haec veftra improbitas et Iehovae negli- 
gentia, ut res veftrae et regnum veftrum fimtle fit promi 
nenti tuberi in muro excelfo, quura ruinam minatur, 


14. Vocem nm3w*, quam Malorethae pun&runt 
maU, franget eam, fcil, aliquis, quod imperfonsliter acei- 
piendum pro, frangetur; Alexandiini atque Chaldaeus ex- 
tulerunt, 1227, illi enim xx zo mrøuæ ævrns isas ponuna, 
hic vocem myany, adhibet. ^ Pofteriorem le&ionem praefert 
Vitzinga, quod fimilitudo parabolica, partes heterogeneas 
non admittens, inferat, coingiinutionem et contritionem 
partium muri collapfi adícribendum. effe lapfus gravitati ; 
qui per mW indicetur. Senfus parabolae eft, fore ut reg- 
publica tota intereat, ut eum in modum di(Tolvatur, ut ne- 
mo in ea fuperfit vir habilis, quo. quis*uti poffit ut inftzu- 
mento in publica calamitate et affrictione füblevande, quein 
ufum praeftat tefta, qua fiüibundusaquam haurit ex puteo; 
aut reipublicae ftatu reítaurando, ad modum teftae, qua 
ignis ex foco fumitur ad focum alibi sccendendum. 


15. pun nni»nmawsa) amba, ie converfione, fi ab 
illis confiliis recedatis, Hebraei interpretes vocem naw in- 
terpretantur requiem, WINI UPET, ex voce IW, federe, 
collato loco Num. X, 36. 5x3 "abu nia23 n5 nai, 
Jac quiefcere, Iehova, myriades millium Ifrüclis, — Cogitatis, 
inquit vates, victoriam obtinere. per Aegyptios, fed fruftra 
eritis: quiefcendo vincitis. Conf, Ierem, XLIE, 10. 

16, 03:33 to by *3) Non eft vertendum: fuper equis 
fugiemnus, ut reddunt interpretes, fed ad verbum: fuper 
equis emicabimus, hoc eft celerzimo curfu et impetu in ho- 
ftes invehemuz, ut, aptiffine Nicot, GUIL, SCHROE DERVS in 

Ob- 
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Obfevvatr. Selefle. ad Origg, Hebrr. pag. 150., ubi oftendit, 
verbum D% cognatum elle cum y»2, Arabic. Qe, cuius 
primaria micandi, emicaud:, fignificatio, poftea non de fuga 
tantum, fed et celeri curfu adhibetur. Confirmatur autem 
illa Schroederi explicatio membrorum parallelismo. Nam 
in membro fequenti refpondet: 3535 5p 5», e? fuper iu- 
mentis levibus equitabimus, ruentes in praelium intellige, 
Utitur propheta antanaclafeos figura, quam efficit duplex 
unius t» fignificatio : Pos dixiflis, imo vero [uper equis 
0325, emicabimus, fcil, hoftes ftrenue invadendo; propterea 
poun, emicabitis, fcil, in fugam. Similis figura eft in fe- 
quentibus: er dixiftis, fuper 5p iumentis levibus equitabi- 
mus, propterea op" leves erunt, qui vos fugientes perfe- 
quantur. Sic et emicare Latinis frequens eft de iis, qui ala- 
cri impetu hoftes invadunt, Silius II, 85. 

Emicet in Martem — 
Valerius Flaccus VI, 550. 

— Magnique in fata Ceramni 

Emicuit. 
Florus Lib. I. cap. 18. Moftem rażi, emicauz, Jine discrimine 


in[alzant, etc, 


17. Uno increpante. mille, fed quinque íncrepantibus 
fugictis, fcil. ozmes, cuiusmodi ellipfeos plura exempla col- 
legit Gzassivs in Philol. S. pag. 629. ed. Dath. Conf. Deut. 
XXXII, 30., ubi praeterea eadem orationis gradatio; guo- 
modo unus perfequerezur. mille, et duo fugarent muyriadem? 
cui analoga funt loca Levit. XXVI, 8. et Iof. XXII, 10. 
DVINA qx Iy) pa malum navis fignificare, unanimi 
confenfu affirmant Alexandriniet Vulgatus in tribus illis lo- 
cis, in quibus hoe vocabulum occurrit, nempe praeter h. L 
Cip. XXXIII, 23. et Ezech. XXVII, 5.5; Syrus quoque in 
hoc et Ezechielis, et Chaldseus in duobus locis citatis. 
Alexandrini habent as isos èm cesse Vulgatus: quafi malus 

.0» Ep" 0 z 
navis in vertice montis, et Syrus ı 12 Og «A2, S= 7S yaly 
Vv4 et 
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et contextus quoque duorum locorum citstorum hanc fi- 
gnificationemn non folum admittit, fed etiam poftulat. Sed 
cum malus male in vertice montis collocetur, in hoc qui- 
dem loco vel metaphorice pro quocunque figno ereélo, 
quod e longinquo conípicr poílit, pn didum videtur, vel 
metonymice pro arbore quacunque, quam fÍignificationem 


vocabulo Syriaco BS tribuit CASTELLUS, clavus ligneus, 
ftipes.  Chaldaeus h. L babet s9953, /icuri fax in vertice 
montis, ex feniu finedubio, quem requirere videbatur prae- 
dicatum, nam Cap. XXXIII, 23. et Ezech. XXVII, 5. ipfum 
vocabulum j?h retinuit, pAmnivsad h. 1 


18. p20n5 avv 1255). o Jarchius ređe interpreta- 
tur pnn, longe aberit: onn enim, quod proprie notat a% 
zum effe, deinde in univer(um longus, abeffe iignificaffe, quia, 
alta remota funtet longingua, notgm eft. -Bene autem 
scavLTENSLVS in Zanmadverff. Philologa. ad, h.l. obfervat, al. 
tum effe, efferre fe, ab Orientalibus aliquando poni pro re. 
cufare , abfiimere, Veluti in asvLPHARAGH Hiftor, Dynaff, 
p.354. Dicitur, primum fapientum, qui notatus efi, quod, 
Je regum famulitio addixerit, fuiffe Ariflowlom, cum philofo- 
phi priores, Pythagoras, Plato, Socrates, (he (293 p* 
eX 5, propr. alti fuerint ab eo, e. ab eo abflinuerint. Et 


in Hiftor. Timuri, p. 48. ed. Gol. ge y altum effe, cum, 
+ 


g5; quod recnfare notat, coniungitür. — . KOCHERVS 
Lowihium refellens, qui, Hubigantio praeeunte, pro, 
pv legere. mallet. vel ovv, flebit, vel, unius codicis, 
auctoritate, DW, reverzez: interpretandum exi(timat vel ficz 
et proprerea morabitur Dominns gratiam "faceze. vobis, pro- 
psercaque exaltabitur, quo. vefkri mifiveatut ; iuftitia fcilicet 
exiltandus, ante quam poenitentium  mifereatur: vel hoc 
modo: Itaque morabitur — ficque fublime fe effeyez mifericor- 
diam'exerciturus ; i. e. caftigatos ante glorioío tandem vos 
vindicabit modo, i 19. 


I 
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Ig. Sequitur punc altera carminis pars, laetiorum 
temporum defcriptio, DOWNI zu msa Br v2) Nam po- 
pulus in Zione habitabit, Hicrofohpnmis. Respublica five 
collapfe, five di(Toluta penitus, ita reftituetur, ut Hierofoly- 
ma maníura fit fedes religionis, et metropolis populi Dei 
pornERLriw vertit; Namque gens Zionitica! civitas Hierofo» 
lhynitaga! crc, et in nota addit: „mutatis pun&is lego autv, 
nam et frigida videtur promitfio, populum Zioniticum Hie- 
rofolyma inhabiteturum, et ex fequendübus patet, ny et 3wa 
fubiecdtum effe, quod Iefaias alloquitur.“  Adftipulatur 
Henslerus. n221 N5 ^22) Non femper flebis; lu&us tuus 
poft moram, feveritati iudicii definitam, ceffabit, m> jan 
scuvLTENSiVS in Commentar. in Job. p. 475. vertit: intime. 
miferančo inclinatus propenfusque erit tibi, conferens Arabum 
Ld 
(OO pietatem, graziam, adfe&um tenerrimum mon(lraze, e 
Cs; propr. fleciere, fleti, clinavi ,- hine iuclinarz tenerri- 


mo adfectu amoris: nam Fam non ad yn refert, fed ad mm, 
cuias Hophel nzm. 


20, yn*—jn25) jz3 feriptum eft pro jn3 o8, f£, aut, 
quamvis dederit vobis Deus etc. Eliplis non infrequens, 
veluti Ruth II, 9. p 537755 no»m nai, fi firieris, ibie 
ed vafa, — Locutio cibum tenuem, atque aquam parcam dare, 
quae et occurrit ı Regg. XXII, 27. proverbialis haud dubie 
eft, pro, calamitate aliquem pafcere, mijere tratare; ficut fe- 
licior ftatus ex abundantia fru&num (vf. 23. 24.), aquarum- 
que copia (vf. 25.) promittitur. — "poo mr AD xb) Nos 
zegentur, ita nempe, ut illos non videas, oculis tuis eripien- 
tur, deSfores eui. — Verbum 932 enim, quod prseter hunc 
locum non occurrit in Codice Hebraeo, regere, cingere, cir- 
çumdare fignificare, oftendit scuvrrgNsivs in Znimadverf. 
ad h. . Do&ores populi, per impietatem quorundam antea 
male habiti, ut audere non poílent, in pnblicum prodire, 
iam non amplius opprimentur, — Dathius ab Alexandrinis 

Vvs Syro- 


674. Tefniae Vaticinia. 
Syroque leonem diverfam longe a recepta expreffam af- 
firmat: fine ratione, ut oftendit xicHaELIis in Supplements. 
ad Lexx. Hebrr. P. V. p. 1314. Alexandrini enim exhibent: 
€ un dyywswsi cei, ideo haud dubie, quod verbum mi» a 
822, larus, interpretati fant: mon ad latus tuum haerebunr. 


^ Y al 
Syrus: 24822 Uu > mon congregabis porro ( deceptorzes 
zuos, fic enim ponn vertit), nempe verbo 522 fignificatio. 
nem dedit, quam in Syriaca, Chaldaica, immo et Thalmu- 
dica lingua habet, a zegendo, contegendo alis pullitiem, quod 
ubi facit mater, eam congregar, 


21. TINN 21 702270wn TIIN) Audient verbum poft 
tergum monentis, ficut paedagogi püeros fequentes, eos ad 
verum iter revocant, fi qua forte deflectant. 


22. Confra&tum argentum illud, unde idela confta. 
bant, et in laminas redactum, convertetis in ufus profanos, 
atque a vobis longe habebitis talis in pofterum. 355 nasa 
nu) ann, ebücies, amovebis ea, fignificstione vocis mar 
petita ex affinibus ^6 et 373, alienare, feparare. ma hic. 
omnino fumeudum eft vel pro muliere, menfítrua infirmitate 
laborante, quo fenfa oceurrit Levit, XV, 33., vel per fy- 
mecdachen pro aliquo eius, h. e. pro pagno aut linteo, mene 
flruatae fanguine tin&o, quod vates infra Cap. LXIV, 5, 
pr 532, voflimentum menfiruatum vocat, ut v1 hic ellipti- 
ce fcriptum fit pre 17 ^21, res aliqua mesflruatae. Sanguis 
sutem menfiruus ex lege habebatur inter res maxime im- 


mundas, 

21. Aurese aetatis defcriptio, cuiusmodi plures ín va- 
tibus Hebraeis occurrunt: fruges nullo cultu epnatae: 
omnium rerum abundantia. Conf. veru Ecclg. 1V, 
vf. 18. feqq. 

24. yon YDI, FARER in nott. ad uanMant Obfervarz, 


fuper Qrieuze, P. E pag. 409, feqq. pabulum cui herba acida 
(Kali, 
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(Kali, Salfola herbacea Linn.) admixta fit, quam iumenta in 
deliciis habent, fignificare contendit: 7352 conferens curi 
Arabum Pis pabulum viride, ut iam SCHVLTENSIVS fe- 
cit, ia Commentar. i» Job. XXIV, 6. p.300, et yon cum 
So 

(o>, fala et amara plantsa, quam Kali efle putat, Sed 
noflro loco ss pabulum viride vix poteft indicare, cum 
voairilabro purgari dicatur, Cum tamen *5»53 Job. XXIV, 6. 
in egro metatur, verifiinillimaai puto MicHaxLis fententiam, 
in Supplemm. ad Lexx, ebre. P, T. p. 181.7 593 omae ef 
s pabulum mixtum , farraginem, live ex frumenti variis ge- 
neyikus, ut hie, et Job. VI, 5, five ex herbis viridibus et 
recentibus, ut Jeb. XXIV, 6. Ego, Hebraeos fecutus, amal, 
lem purum, mundum, interpretari, ut fenfus ft, tantam fore 
copiam frumenti et pabuli, ut avena pura fine admixtione 
palesrum, ut frumenta pro eíca hominum iumentis fit pro- 
ponenda. | nm»inítrumentum eft, a vento nomen habens, 
quo in area a paleis feparantur grana. — Licebit arcere venti 
labrum, vel palam. Eiusdem fere (fignificationis eft 1375, a 
ventilado feu fpargeudo habens appellationem: et venzila- 
brum vel vannum dicere polis. 


25. n7»: nwWw) Fanta erit copia imbrium, ut 
malti rivi aquarum fint fuper montes: tanta plavia, ut et- 
iam ea madeícant, quae fuapte natura funt oridiflima. Ge- 
minatlo momha oso multitudinem indicat. Idque fet 
23 3? oma, tempore caedis magnae, i. e. hoftium populi fe- 
hovae, n^5330 5523 eum ruent turres, 1. e. omne elctam et 
magnificum, quo tyranni ifti confifi et gloriati funt, ut fu. 
pra I, 15. Quia Chaldaeus pro $*5220 pofuit padn panan, 
magnates, reges; huncque fecuti Aquila peyaAvronevae, et Sym- 
machus usya^s:, Lowthius, Michaele et Doederlinio con- 
fentientibus, oyn reponendum autumant. Sed videtur 
Chaldaeus fuum tantummodo fenfum expreffifle. Praeterea 
Esyy» procerum fignificatione nusquam occurrit, — 


26, 
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26. mon 382 n235n-7vw mom) Feliciffimae viciffitu- 

dinis reipüblicae fignificatio. Sic poetae: 

Ipfe mihi vifus pulchrior ire dies. 

Similique dicione nonATiVvs beatum fub Augufto feculum 
pingit, Carm, Lib. IV. e. 5. Soles melius nitent. onn TINI 
pnyap mw) Lumenque folis eris feptaplum, lux erit fe- 
ptupla, quafi praeter folem fex eflent parelii; Seipfum mox 
declarat, dicendo, Doa nyw ww, ficut lux feptem die- 
zum: ac íi dicat: erit intenfius lumen, quod alioqui conflaret 
lumine feptem dierum. Per quod intelligit magnitudinem 
gaudii et laetitiae, quae per lucem intelligitur, N57. 2002) 
Poftquam Deus rempublicam Iudaeorum ab, omnibus malis, 
quae tolerabat, exemerit, 

27. „Stylo poetico pro more poenas denunciat, quae 
numen de populi fui hoftibus Affyriis fumturum erat. Ad- 
ventat numen, cuius ira e vultu emicat: comitem haber to- 
nitru cum fulgure: his dimicat, bis vincit, vi&osque in tar- 
tarum demittit, igne comburendos, i. e. trucidandos.* 
POEDERLEIN : Cohaerent igitur quae fequuntur optime cum 
antecedentibus, nec opus eft cum Koppio novum carmen 
hic conítituere. | mom nw) Nomen lehovae, i. e. Iehova, 
cuius laude et gloria plenaomniatunt. Interdum zomen pro 
fama ez gloria accipitur apud Hebraeos ficut apud Latinos, ut 
infra C. LX, 9. Deut. XXVIII, 58. pmpn uz) Venir elon- 
ginquo, inexípectatus, ut qui peregre adveniunt. nV 7227) 
Er efl grave incendium, nam ita vertendum eft asyn hoc 
Joco, qua fignificatione et occurrit Iudd. XX, 40, et alias, a 
RU, efferre, quod flamma et fumus, quem ignis fpargit, 
fe in altum efferant. Solent altos gerentes fpiritus, vel ira- 
ti, veluti incenfi copiofos per nares emittere vapores inftar 
fumi, quo alludituz Pf. XVIII, 9g. nyi abn anaw) by 
hie eft feveriras, et refertur ad linguam Hof. VIT, 16. ut hic 
ad labia. Poteft autem hic alludi ad feveritatem fententia- 


rum, quae Iehova adveríus hoftes pronunciaret: etfi, ut ira 
gra- 
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gravis, totum hominem occupat et commovet, eadem quo- 
que {e oftentare {oleat in Jingua et labiis loquentium, 


28. bmav) Introducit /piranrem Tehovam cuius 
flatus ita obvia quaeque profternat, ut folet profternere in- 
undatio, quae tantum. non cacumina feu capita montium 
operit: inundatio, inquam, torrentis, quae violentior effe 
folet, et eo plus nocere, quo minus praevidetur. 1zr^ ARIS T» 
ad collem usque dividit, i.e, qui usque ad collum perve- 
niens, quafi dividere hominem in duas' partes videtur, fed 
tamen inaequales, et aliam, quae in aqua eft. Meraphorice, 
inquiunt Hebraei, loguirur de rege Affyrioruzm, qui perdem- 
dus erat prene usque ad internecionem er confumtzonem, velu- 
ti cum quispiam efl in aqua usque ad collum, propinquus. eft 
Jfubmerfioni. wwe na32 pw n2n5) Comparstur ingens cae 
lamitas agitation, quae cribro fit, quod in ea concuffione 
multa grana decidant, quae absque cribratione nihil perieu- 
li fibi imminere putabant, Formam infolentem 723315 
Hubigantius molliter in oan $275 corrigit: citra neceffi- 
tatem, ut bene Kocherus animadvertit, nam 1325 nomer 
verbale ex Hiphil bonaeque notae eft, ut Amn, nx; at- 
que verbalia nomina apud Hebráeos et Arabes infinitivi vi- 
cem praeftare, forma varia, utroque genere, ftatu utroque, 
abfoluto et conftru&to, ufurpari, cafumque fui verbi regere, 
fatis notum ‘ft, Itaque nec Michaelis ^z32^ ex Arab. 
Vis , repulit, disiecit, e.c. ventus pulverem et feftueas, fa- 
cile probabitur, maxime ob fequens r32 ex eodem $3, 
quam vocem Rabbini recte per (222, cribrum, explicant, 
nec enim quidquam, five nominis originem, five rem ip- 
farn fpe&tes, aptius videtur, owy vr» 5» Ayao ow) Er 
ffraenum errare faciens, i. e. avertens eos a via, qua ire cu- 
piebant et defignabant , is maxillis gentium, Ifraelitis infe- 
Harum, 
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£9, anonn »*55 925 mmn) Canticum eivi 
um reipublicae reftauratae fimile erit cantico, quod cani fa- 
let nocte praecedente íolennitatem, h. e. praecedente lu- 
tem, in qua celebratur folennitas, Incipiebat enim feitum 
a nocte, five vefpera praecedente. — Solengitazem hanc intel- 
ligunt Hebraei pafcha: cüius fefli nox fumma laetitia cè- 
lebrabatur. — GRor:vs intelligit coenam, quae diem feftum 
fequitur, in qua fiebat poftcoenium, circumferebatur zcz4* 
eioy sUAoyras, omniaque erant plenae laetitiae. nw nnpu:) 
Er laezitia cordis tanquam eius, qui incedit ad tibiam eundo 
ad montem lehovat, — Refpicit pompas follennes, religionis 
taufa in laetis cafibus, veluti in primitiarum oblatione, in- 
ftitutas, ubi tibiarum cantu aliorumque inftr&ámentorum 
muficorum concentu ad templüm ibant, 


430. Redit poeta ad defcriptionem ftragis hoftium: ex- 
citatur a Ichova tempefítas gravis ac terribilis, qua tonitrua, 
fulmina, imber, grando, venti difpergentes, íta inter fe 
ccomtifcentür, ut omnes mortales intelligant, Iehovam, iu- 
ftum iudicem, defcendiffe in nubes ad hoftes fuos perterre, 
faciendos agitandosque, p hie ronirra indicat, ut faepif- 
fime, et syy eius gravitatem et maieftatem indicat, In lo- 
xo parallelo Cap. XXIX, 6. pofitum. eft ny3 et 5x5 5p. 
etra nr deftenfio brackii eius, alludit ad geftum ferien- 
tis. vy22, diffipstio, ab interpretibus quibusdam accipitue 
de fulguribus: fed re&tius exponitur de venro procellofo, qui 
naw, rurbo, dicitur in loeo parallelo: et apud Ieremiam 
LI, 1, eno nm densus perdens, perniciofus. 


31. `D non tam rationem hoc loco reddit, quam fen: 
tentiam continuat et per adverfativam reddi poteft: a voce 
aurem domini. nz» Vaw) Pro nz» poflForerium Dathius 
et Koppius legere mallent 72), quod et Syrus Vulgatusquá 
exprefferunt. Sed vèrtas vel: qui fcil. Affyrius virga cae» 
dit, i.e. qui folitus erat, slios graviffimee vexare; vel, virgà 


fua percutit illum fabintellige Iehova, «mo T8 kons repetens 
dus, 
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dus, nihil eft, quod mutandi nec:ffitatem nobis imponat, 
Sub vaw, clava, baculo, Doederlein intelligit tonitru, ful 
gur. Sic Homerus de percutfione fulminis Miad. B. 782. 
euQi TvQaü yoxs tuareg, Ubi Scholiafles iuaroys pasiga é èss 
ageayyoir TANTTY, 


32. Varie tentatus hic- verfus ab interpretibus: fed 
omnium optime nATHIVS reddidit, quem in verfione fecuti 
fumus.  Huiüs interpretationis rationes fere {unt haes 
pnm mna refertur ad «2x5, verbo ex fubfítantivis in- 
telle&o vel iay vel a29} Deinde fequentia 33) 152, co- 
haerent, quorum fenfus in verfione expreffus eft. — Subie- 
€um effe DWRN in praecedenti verfu nominatum, nemo 
non videt. Ad litteram verfus fic eft vertendus: er eris oma 
mis locus baculi fundati (five ex le&ione duorum codd. KEN= 
NICOTTI, YDW caffigatienis) quem lehova fuper. eo (Aflure) 
guie[cere faciet, cum tympanis et citharis. Nam praeliis agi- 
zationis pugnat im eum. Sed cura forte fint, quibus haec 
non placeant, nonnullas alias interpretandi rationes appono. 
GROTIVS: Iranfirus virgae, i. e. verbera virgae, fundatus, 
i. e. infixae eius carni, facierrequiefcere, incutiet, in tympa- 
nis et citharis , ludendo haec fient: in bellis muratiomis, ut 
cum rudibus batuitur. Haec omnia nihil aliud fignificant, 
quam Deum fine fudore et fanguine Iudaeorum deleturutn 
Aílyrios, plane quafi in ludo iocoque.* varasrvs He- 
breeorum quosdam fecutus. Er erit omnis tranfitus vira 
gae fundamenti (five fundationis, ut 16v fit nomen ex par- 
ticipio Hophal , flazuzum firmum , decrermve flabile, ab 705 
five Awg arabice, fulfit, Juffulfit, hebraice fundavit; un- 
de Niphal 70% aliquando confultavit; Pihel "53, eonffi- 
zuit, decrevit, Efth. I, 8. 1 Chron. IX, 22.) ;Juper quam re- 
quieverit lehovah, erit. cum. rympanis , etc, i, e, in omnibus 
locis, per quae tranfierit virga qua decrevit dominus percu 
tere eum, erunt tympana; q. d, laetabuntur homines et 
percutient tympana et citharas propter interitum illorum.“ 

bDOSDERLAEIN 
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bOEDERLEIN 35i eodem fignificatu hic fumit, quo famen 
dum putavit verfu praecedenti, pro flagello fulguris; dein 
POD "3»0 ipfi locis eff qåem fulmen tetigit, ille ipfe cam: 
pus, quem proftrati fulgure tegebant Affyrii. Hunc nubi 
dici a vate, cuius vocis fignificatus repetendus fit a 4o», fi- 
ve 303 congregari, in locum coire (Pf. II, 2. et XXXI, 14.), 
1. e. comitiorum locum. Sic fenfum hunc enafci: Ubi Teho- 
va proftraverit Afyrios, Iudaei in his ipfis caftris facros com 
ventus celebrabunz, Deo praefente, hymnisque et epiniciis 
excepto, MEDA monds proelium decrerorium vertit, 
quod rm» proprie fit agitare, fécernere, decernere. non oood 
A3 ph^55 narn) Er bellis agitationis pugnmabitur adverfus 
eam, fcil. virgam , five fecundum alteram lectionem, adver: 
Jus eos, feil, hoftes, quod eadem erit. Pella agirarionis funt 
' proelia fortia, ut re&e Chaldaeus vertit, valida, in quibu$ 
Yehova ipfe manum brachiumque exerit ed hoftes fuos con- 
cutiéndos ét conterendos. ^ Alludit vates ad id quod dixe: 
at vf. 28. Iehovam iratum 'agirarurum ele gentes infenfas 
Ifraelitis dgitarione vanitati, Conf Cep. XIX, 16. ubi Ae- 
&yptii a Deo graviter puniendi inter alia mala dicuntur affi: 
ciendi metu femineo: thwx:x mmc non 2$. — Senfus 
igitur eft, fore, ut loea defolata vaftatique ab hóftibus de: 
hinc tranfirentür cum tympanis et citharis, poftquam Ieho: 
va praeliis fortibus de(truxiffet hoftes. ! 


33. Claufüla confirmatoria, integrum hoc carmen 
obfignans. - Continet autem eandem, quam fuperiora, fen- 
tentiam, folummodo fchema figurae mutatur, quod hic to- 
tum éft parabolicum. — Fingit vates, interitum hoftis deferi- 
pturus, magnam quandam pyram ex materia uftili lignis? 
que multis in lata aliqua valle paratam infftru&smque UPS 
ab halitu divino incendendam, ín quam coniiciendus fit 
hoftis confumendüs. nan, Topherk eft vallis in tratu 
orientali et auffrali urbis Hierofolymae, ut fi urben Hiero- 


folymam circuiturug ab Oriente deflectas Auflrum verfus, 
mox 
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mox occurrat vallis, olim diéta vallis filii Hinnom (O37 13 53) 
vel vallis Hinnom (Dan 8^3), vid, lof. XV, 8. In hac valle 
erat locus dictus Topheth, ut patet ex verbis Ieremiae VII, 
21.: er aedificarunz excelJa Topheth, quod efl in velle filii 
Hinnom: unde totae haec vallis appellatur Tophezh, dum 
eundem Jeremiam, qui utrumque nomen alternat, Cap. 
XIX, 6.: non appellabisur amplius hic locus Topheth et vallis 
filii Hinnom. n hac valle autem reges Iudaeorum idolola- 
trae lacra fecerunt Molocho, ex deteftabili Ammonitarum 
et Phoenicum inftituto, atque adeo ibi foverunt ignem, per 
quem liberos fuos luftrabant, Sed pius rex Hiskias, qui 
idololatriam fuftulerat, 2 Paral. XXIV. iine dubio etiam il- 
lum locum purgaverat. | Iam fingit propheta, ironia sdmo- 
dum acuta, regem curaffe, ut fpatium fit fatis amplum et 
fufficiens in illo loco, rogo parando et ex(truendo, in quo 
hoftes poffint comburi, — anon povn, profundiorem fecit 
et laxiorem, remotis fcilicet impedimentis omnibus vacua 
fa&a eft. | 32.nnmo) Pyra eius ex igne conflar et lignis 
multis: Deus aurem vi fua, quafi fulfure multo inie&o , ifla 
ligna accendit. Senfus, perituros hoftes ita fubito, quafi 
igne violentiffimo abfumerentur, Allufio ad morem idolo- 
latrarum , qui in eadem valle liberos fuos cremare in hono- 
rem Molochi folebant, 


CA P. XXX. vf. 1. Vae filiis immorigeris, Iehovah in- 
quit, qui confilia ineunt, quae ego vehementer improbo, et tes 
lam zexunr fine afflatu meo, et fic peccata peccaris augent. 

2. Qui me inconjulto Aegyptum profici[cuntur, quaefitu- 
vi a Pharaonis potentia vires, feque Jab umbram Aegupri reci- 
piunt. 

3. Vobis potentia Pharaonis probro erit: vos fpes prae- 


fidii Aegyptiorum faller! 


Ief: Var. X 
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4. Tane quidem fuerunt optimates populi ludaici: le- 
gati corum ad Chanes proceffere. 

S. Sed omnes fpe deluduntur im gente non profutura, ne- 
que tantum auxilium nullum, nullum commodum praeffizura , 
fe opprobrium quoque atque ignominiam. 

6, Onus iumenta auftrum verfus in terram mileriarum et 
affiititonum ,- leonum omnis generis et viperarum ac preflerum 
volautium patriam deportauz: ludaeorum. opes dorfis afino- 
rum, divitiae eorum gibbis camelorum impofizae funt, ac de- 
füinatae populo nihil plane profuturo. 

7. Nequidquam, fruftra fuccurrez Aegyptus, ideo nomes 
ei dedi: ferocia quiefcir. 

8. lam infcribe haec zabulae, et in libro exara in memo- 
riam perpetuam pofteritazis. 

9. Quoniam ea gens rebellis eft, proles degener, quae di- 
Ais lehovae parere vecufat, 

10. Quae dicit vatibus, nolite edere oracula, ex fatidicis, 
me vera profemnini, dicite nobis mollia, fuavia enuntiaze, 

II. Ne amplius nobiscum hac ratione agatis, aut numi- 
nis ljraelitarum mentionem iniiciatis: 

12. Propterea haec minatur illud lfraelitarum numen: 
quoniam vos ea, quaevobis dicuntur, fpernitis, et fraudibus et 
nequitiae confiditis atque innitimini, 

13. Haec culpa vobis erit tanquam ruptura cadens, ut 
zumor in muro praealto, cuius repente atque unprovifo ruptu- 
ra venit; 

14. Cuius fraĝura eff, ut contritio vafis ficlilis, irrepa- 
rabilis, in cuins fragmentis ne tefta quidem invenitur, qua 
ignis de foco capi ez aqua e puteo hauriri poffit. 

15. Dominus Iehovah, lfraelitarum numen, promittebar, 

fore, ut ad quietem converfi falvi evadasis, er [pe tranquilla 
vires veftrae augeantur ; fed noluiflis, 


16. 
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16. Minime, dicitis, immo equis fugiemus: itaque fu- 
gieris: celerrimis equis equitabimus, propterea celeres eyümr , 
qui vos perfequuntur. 

17. Milleni uno clamante, ad quinorum clamorem omnes 
Jugam pezetis, eousque ram rari fint fuperflites, quam malus 
in vertice montis, aut vexillum in colle con/picuum. — — 

18. Ideo Iekovah auxilium retardabit, differerque vobis 
opitulari. lehovah enim Deus eft iuris obferoanriffimus. O 
felices! qui eum ex[petlant, 

19. Erenim non femper lugebitis , vos Sionis et Hierofo- 
lymae incolae. — Veffrrum. miferebitur, fi clamatis.  Simulac 
audierit, vobis vefpondebir. 

20. Quamvis enim Iehova vos dederit panem afflictionis 
er aquam miferiae, tamen non amplius in objcuro delizefcenz 
doGores veflri, fed vos eos perperuo ob oculos habebitis, 

2t. Audietis eos pone vos monentes , fi vel ad dexzram 
vel ad finiftram defle&ere velitis: haec efl via, hac incedire. 

22. Tum yrofanabitis fimulacra vefira argento obducla , 
et auro veflita fufilia «^iicietis, ut rem impuram, ut rem 
foeridam ea habebitis. 

23. Tum dabitur pluvia femini, que agrum confeviftir ; 
et cibum omnis generis terrà preferet, eumque optimum et 
praeftantiffimum: tum pafcenz greges veftri in pafcuis amplis. 

24. Boves atque afini terram colentes f'arragine mundata 
Vefcenzur, vanno et ventilabro purgata. 

25. In montibus aliis ct collibus elatis aquarum rivi 
fiuent, die caedis iftius magnae, quo turres corruent. 

26. Luna er fol fplendebir, et fol feptem dierum fplendo- 
vem aduna[fe videbitur, tunc quando Iehova& populi fui frau- 
ram obligabit, et vulnus ei infliclam fauabis. 

27. Ea lehovah venit e longinquo, ardet ira eius, grave 
conus ferens, labia plena funt indignatione, et lingua eft, ut 
ignis devorams. 
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22, Halitus eius ut torrens inundans, ad collem. usque 
pertingit. Motus excitat iuter gentes, qui in vanum abibunr, 
Jraenum, quo in devia ducentur, maxillis populorum imniicit,.— 

29. Carmen canetis ficuti-uocle feflum praecedente; lae- 
zabimini, ur ili, qui cum tibiis ad montem: lehovae, ad ru. 
pem líraelis ire pergunt. 

3o. Tum jonabit lehovah voce fua magnifica et offendet 
potentiam fuam tra gravi, er flamma ignis vorautis, diffipatio- 
ne, imbre et grandine. 

31. Tonitru enim Iehovae Affar yroflernetur , baculo ab 
ipfo percutiezur, 

32. Tunc in omnibus locis, in quibus baculo illo Iehovae 
graviter eft cafligatus, tympanis ez citharis incedent, — Arroci 
proelio adverfus cum pugnabir. 

33. Olim iam inflvu&a eff vallis Topheth, a rege am- 
pliata et dilatata, Pyra materia ignea. lignisque multis ex- 
firuđa eft, quam halitus Iehovae inftar torrentis fulphurei ac- 


cendet. 


CARMEN 


CARMEN TRIGESIMV M. 
(CAP. XXXI) 


Argumentum. 


F. in hoc carmine, wi im praecedente, varie adhortatur va- 
zes Juos minis et promif[ionibus, uta fiducia humanorum prae- 
fidiorum abflincant. Auxilium ab Aegyptiis peritum damnat, 
primo eleganti comparatione humanas inter et divinas fuppe- 
zias inflituta, vf. 1—3.; dein promiffione de tutela. divina , 
qua et fervanda fint Hierofolyma, et vepulfandi Affuriorum 
exercitus, vf. 4. usque ad finem. 


Carmen hoc eodem zempore, quo praecedeus, editum effe, 


argumentum ipfum docet, 


2. oan &1 83») Novit, inquit, Iehova verfutias ho- 
minum , nec illum ullum latere poteft confilium, quod ho- 
mines moliuntur contra decreta fua: fed Deus id illis vertit 
in perniciem, ubi ipfi quaerunt falutem, ut tum hi, qui fa- 
lutem apud homines quaerebant, tum illi, apud quos illa 
quaeritur, confundantur. vonr x5 v3) Verba [ua non 
abfluliz, vata faciet, quae per prophetas dixit: decreta fua 
non reícindet. 


3. m x5» wa bmod) arorws: equi eorum non 
funt fübftsntiae immortalis. | Sed rectius hic adhibetur quod 
vATNHivs obfervat ad GLassm Pilelog. S. p. 821., Hebraeos 
vocabulum mn tropice ufurpaffe ad virtutem , excellentiam 
et praeftentiam indicsndam ; quod vel hoc loco ex oppofi- 
tiene vocis mn ad 3wa spparet, ubi, uti nemo neget oz 

Xx3 in- 
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infirmitatem et debilitatem indicare, ita per ma virzuten, 
robur fignificare, quisque videbit, 1%) Si dominus 
extendat manum fuam, corrüet auxiliator, id eft Aegy- 
pilus, ut maxime auxiliari vobis velit, et cadet is, cui fer- 
tur auxilium, id eft, populus Iudaeorum. 


4: Capitur hic «590 pro n2ow, congregatio paítorum, 
ut lerem. XL, 6, x55 TAIN "wA Dmugy-03,. clamavit pone 
ze multitudo: vid, et Gintf XL VII, 19. oam Ny ny trn 
Sicut, inquit, leo non terretur a pafíloribus, quando ca- 
ptam dilacerat praedam, ita nec Iehova, E Hieroíoly mis 
pugnans. Y, pro, ut faepiífime, 


5. Qg31 tmay t»35x2) Quidem ita vertunt: ficut aves 
volantes, quae fcilicet volatu celerrimo opem ferie folent, 
ita lehova teget, et quae fequuntur: ut Iehova, Hierofoly- 
ma defendens, comparetur fortitudine leoni, vf. 4., veloci- 
tate avibus: tune *5X feminei generis bic effet, uf Deut, 
AIV, 11. 33 Yax-5 D, Sed aptius per moz intelligun- 
tur pulli. iyan moa sa ps3) Ad verb. prorebendo er 
eripit , tranfeundo e guadert facit. Sed Ícite Kimchius mo- 
net, voces WYA et v^ 50a, accipiendas effe forma infiniri- 
vi, 8c fi punCtatae effent 5»: et WYT, cuius drouaædies 
plura exempla collegit pvxronrivs Thefaur. Grammar. L. Y. 
Cap. XVIL Vertendum igitur: proregendo et eripiendo, 
parcendo ez evadere faciendo. 


6. hw 20!) p Convertimini ad eum, eui profundam. 
fecerunt dofefhonem filii Ifrael, h. e. a quo filii Hrael alte 
defecerunt, tonquain rebellionis quodam gurgite merfi; ut 
de diverfis dictum intelligatur. Sed ego de iisdem interpre- 
tari malo, hoc modo: reverrimini ad eun, filii Ifraci, a quo. 
enormiter defeflum, longilJumeque vece(jum eft, perinde ac fi 
dixeris: a quo defeciftis, plerique receffiflis, Is ufus verbi 
imperfowalis, quale MYN, dixerunt, di&um eft, dicitur; 
NOP, vocarunt, vocatum eff, vocatur.“ KOCHERVS. Vete- 

res 
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res autem ADYA verterunt in perfona fecunda, non quod 
ita legerunt, fed quod ea aptior ipfis vifa effet: conf. not, 
ad Cap. I, 29. V, 3. 8. Ceterum profundam facere defeclio- 
nem nihil aliud fignificare, quam', fummo ftudio omnibus- 
que viribus averfionem perfequi, nemo non videt. 


7. X555 03) Die illa, poftquam Dei providentiam 
tam magno et fingulari beneficio agnoverint. NOn n2") 
Manus veflrae fceleris , i. e, fceleftae, adfixvim additum no- 


mini regenti, cum alias plerumque addi foleat nomini recto, 
vid. scuROEDERI Syntax., Nomin. Reg. X. et nòt, b. 


8. Cadet Affur gladio w*w-N^ mon-viri, et gladius 
n3»7N5 aon- hominis vorabir eum, i. e. eios, qui plane alius 
eíl, quam vir et homo. Scilicet vocula «5 faepe cum fub- 
ftantivis in unam quafi vocalem cosglefcit, ad üenificandum 
id, quod a re prorfus diverfum, eique oppofitum eft, veluti 
Pf. CVIL 4o. TINS yim vaflitas uon-via, i. e. plane invia, 
Job. XVIII, 17. 55 ni-N5 zon- nomen ei erit, i, e. infamia 
publica. "Vid, scurosper: $yarax. Particul, Reg. XCIV, y. 
24no3s0 3» 02») FPugier fibi, i. e. fugiet prae, propter en- 
íem illum, de quo antea. Dativus pronominum perfona- 
lium in hébraico fermone multo etiam faepius, quam in 
graeco sut latino, a4«»acu' exempla collegit srogaxvs in 
Obferoatr. ad Analog. es Syntax. Hebr. pertinente’ pag. 448, 
449. Pro òin duobus codicibus et editione Soncinenfi le- 
gitur xò, idemque in fuis codicibus legerunt Alexandrini , 
quos fecutus eft Vulgatus, * Sunt et clari nominis interpre- 
tes, ut Caftalio, Doederleim, Dathius, qui receptae le&ioni 
hoc praeferunt, ut hic exeat fenfus: fugieuz nec oladius eos 
urgebir; apte fane ad id quod fequitur: vw 20» »vmn3, 
iuvenes fui, felecta manus eius, runi in liquefütlionem , iive 
dilfolutiouein, ehitud evünt animis, quemvis horrebunt fo» 
lii (lrepitumt, : 


N Red 8j. 
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Q. mr" nan 5o) Arcem fuam prae timore trani- 
ibit, fugit eriam ultra calam, ut Latinum proverbium ha- 
bet, Dw Dmm) Er pavebunt principes eius a figno, id 
eft, ubicunque in fpecula aliqua vexillum videbunt (que, 
lium mentio fupra XXX, 17.), putabubnt imminere fibi ho- 
ftium (Iudaeorum) agmina. — , Nulia fere imago praecipiti 
fugae ex-rcitus confternati accommodatior. Gregarii pa- 
lantur: rex ita feftinat, ut munita loca, quo ferecipere pof- 
fit, praetervolet.* porpERLEIN. ANY oN3) Quae adhuc 
audiftis neino dubitet quin futura fint; certus fermo eft, et 
fidelis Iehova, qui perpetuis facrificiis in templo Hierofoly- 
mitano colitur. Id enim habere focum et furnum fignificat. 


CAP. XXXIEL. r. Vae his, qui Aegyptum auxilii pe- ` 
zendi caufa àbeuuz, equis confidunt, fretique curruum numero. 
et equitatus virtute, numen Ifraelis non vefpiciunt , nec Ieho- 
vam petunt, 

2. Ferum is fapiens eft. Malum inducet, di&a fua non 
mutabit, pugnabiz adverfus populum iftum improbum, et ad- 
verfus malcficorum auxilium. 

3. Aegyprii aurem homines funt, non dii, eorumque 
equi debiles, non invicti. Cum Iehova manum extendat, ime 
pinget auxiliazor et adiutus, fimulque omues conficientur. — 

4. Attamen Iehova haec mihi revelavit: quemadmodum 
firidet leo fuper praedam fuam, wec a clamoribus paftorum , 
conira eum congregatorum , atit eorum tumultu terretur: fie 
Iehova defcendet omniporens ad pugnandum pro monte Siong 
et pro colle eius. 

5. Ür aves pullos, fic Iehova omnipotens proteget Hiero- 
folyma, atque ita proteger, ut eameripiaz, liberet, atque om- 
ne periculum evadere iubent. 

6. Redite ad eum, a quo tantopere defcirum eft, Ifraes 
liae ! 

7^. Tum 
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7. Tum vero quisque abiicier idola [ua argentea ei aureas 
quae manus veftrae fceleftae fabricarunt. 

8. Caderque Affyrius gladio longe alius quam hominis, 
enfe longe alius quam viri: terga vertet , haud obverfante gla- 
dio; felela eius manus metu diffipabitur. 

e. Timore pulfus arcem praeteribit , duces conípetio ve- 
xillo conflernabunzur. Haec Iehova dicit, qui ignem fuum 
Sione focumque Hierofolymis haber, 
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A vr gu m en tw a. 


Fae fetio pars videtur carminis maioris, in quo Hiskiae 
regis regimen laudatur morum mutatione et iufliziae fludio in- 
figniendum. A DOEDERLINIO, DATHIO êf HENSLERO haec 
pericopa coniungitur cum carmine fuperiore ez proximo; fed qua 
ratione haec tria iuter fe cohaereanz, ego nom [atis pev[netlum 
habeo. Ur ex adverfo nulla nece[fias eff, hoc caput, autore 
Korrio, iu fria carmina difpefcendi , quorum primum, quin- 
que verfus priores comprehendens, contineat feculi aurei, Mef: 
Jia advenzante defcriprionem ; fecundum vero fir (vf. 6. 7. 8.) 
longioris, alio plane tempore enunziati, fragmentum; terzium 
denique reipublicae Iudaicae interitum praenunciet, 


IL 3ww* omo ov) Er, quantum ad principes, 
pro, principes, manente zomnativi poteftate, cuius Con- 
itru&ionis exempla arasstvs dabit Pailolog, S. pag. 594. ed. 
Dath. noroivs Concordenet. Partic, Flebrr. p. 462. STORRIVS 
Obfervart. ad Analog. et Syntax. Hebr, perrincazz. pag. 289, 
Similime Lam Arsbum ante sominativum redundat, vid. 
scuvETENSIVM ad Job, XVI, 21. etLerrivm in Cantic. De- 
borae, p. 85, — Qualis rex eft, talea effe folent principes. 
Martialis : 


Nempe 
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Nempe fuos (haec eft aulae natura potentis), 

Sed domini mores Caefarianus habet. 
Theuderichus Gothus: Principis propofitum facit aur ns- 
gligere iudices, aut amare virtutes, 


2. uox mm) E: eff vir, id eft, quisque illorum pro- 
cerum, Rex, inquit, ille, et unusquisque amicorum fuo. 
rum, eft omnium sffictorum refugium, ad quem afflicti fu- 
gient, haud fecus quam homines, qui tempore msgnorum 
ventorum et imbrium ad tuta latibula fugiunt: tsm gratus 
hominibus, quam gratus effe folet locus, in quo abdunt fefe ho- 
mines ad iniuriam venti vehementis vitandam.jy*x3 a2 *2555) 
Sicut equarum rivi im arido looo, feil. facientibus iter, 
viRGILIVS , Ecl, V, 47. 

— -— quale per acflum 

Dulcis aquae falienre Etim veftinguere. vivo. 

MENU YINI ]227»30 5x23) Sicut umbra petrae ingentis in 
zerra fiticuloja, áeferta , arboribus vacua, 


3. ow» »v nun 53) Si verbum n»zwn referas 
ad radicem nrw, fignificatione refpicieudi, neutiquam fen- 
fus commodus exibit, et ad alterum membrum aptus. Hinc . 
varii varies expediendi rationes excogitarunt. Clericus, 
cui affentitur Lowthius, prioris membri fenfum negantem 
aiente mutat, hoc modo: illum refpicienz, etc. ut pro 
nown N legatur njyuwn 35. ^ Sed cum nullus codex, 
nemoque veterum coniecturam hancconfirmet, vix proban- 
dam eam cenfuerim. ^ Michaelis, quem Dathius fequitur, 
aliis punc&is fubie&is legit my Zn, a yyw, ilmere, calce 
ebducere, in lingua Chaldaica et Syriaca frequenter obvium. 
Sed Kocherus, nullum plane virium textui ineífe exifti- 
mans, verbum nyw hic interpretandum cenfet: laxius aper- 
zis et tanquam maioribus oculis afpeđlare, quod admiranti- 
bus, rei adítupentibus, aut opem anxie circum/pe&antibus 
evenire folet, quam fignificationem linguae Arasbicae ope 
firmius adfiruere tentavit, Fgo tamen dubito, an: mec am. 

xie 
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xie circisafpicianz oculi videntium , fatis conveniat cum alte- 
ro membro.  Optimam igitur fententiam mihi videtur di- 
xiffe Kimcehius, nyw hoc loco fignificatione convenire cum 
vyw, quod fupra VI, 10. occurrit. Apud Syros certe et 


s.a. (quod tamen in coniugatione Aphel tantummodo oc- 


currit), et la, utrumque illizendi notione [umitur, 
Pro nz: quidam codd. legunt nwm, ex coniectura, — 
Quod integri verfus fenfum attinet, re&um a Grotio vifum 
puto, qui prius illud: xo» caligabunt oculi videnzium, inter- 
pretatur; non eruat, qui fe prophetas dicant falla vifa ad- 
ferentes (nam x^ faepe pro prophetis diei, notum eft, e. c. 
I Sam. IX, 9. 11. 1 Chron. IX, 22. lef. XXX, 1o.), et alte. 
rum, er aures audientium diligenter aufcultabunz, veris pro- 
phetis praebebitur eudientia, Aliis forfan praeplacet voce- 
Lu fententia: „Videntes et audienzes iidem funt, quos Cap. 
XXIX, 18. coecos et furdor appellaverat. — Scilicet, qui ad 
omnes alioram perfecntiones quafi coecos et fürdos agere 
coaci erant, Videntes et audientes iam nominat, quoniam 
nunc fe adverfariis fuis audacter poflent opponere, * 


4. 719 pas aaa 2355) ataa hie. funt. praecipi- 
ges in iudicando et agendo, infipientes, ftolidi, Ri fapiunt 
et ad meliora redeunt, — mnx—-qpwuz») Hi, quorum lingua 
balba fuit in eloquiis divinis, a modo diferte et eleganter 
loquuntur de lege lehovae. Verbum ^15 hic ea fignifica. 
tione íuml poteft, qua haud raro occurrit apud Aramaeos, 
peritus, excelsus eff, vide Malach. II, 5. Proverb. XXH, 29. 


et confer Syriacum (ACA, casrmpur Lexic., Hoeptagl, 
p. 1607. assxMauuwI Bibl Orcal. T.L p.181. mms, nitida, 
i.e. facunda verba, q. d. prompte, expedite et facunde 
loquuntur proba, iegibus lehovae convenientia. 


g, $32 532» "wy w^ Nd) Grotius 2332, tegyen be- 
zeficum , honeftam appellationem viri principis effe putat 
Stul- 
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Srulzos vero, five infipientes vocari putat, qui Dei provi- 
dentiam non eredunt. Sed meinbrorum parallelisr;us do- 
cet, 273 propria fignificatione ingenui fumeadum effe, at- 
que 535, ffulrum, effe hominem divitem et iliberstem, qui 
de bonis fuis aliis nibil largitur, er, fi quippiam largitur, 
facit id maligno animo. Sub tyrannis mutantur voccbnla; 
nomina vitiorum dantur virtutibus, et iudicia nou lunt li~ 
bera: non iia fub bono principe, et ubi res publica bene 
ordinata fuerit. YYW MONY Nd *525) Idem quod ia priori 
membre dictum fuit. ,Ahafi tempore, ut Romae S«lluftii, 
vera rerum nomina amiífa erant, Melius sevem oinnia ve- 
rae dignitati reftituit, * DOEDERLEIN. 


6. Cauífas reddit, cur bonus rex neque impiis, neque 
avaris mandare debest magiítretus. Impius loquitur impia, 
et fic multos corrumpit (conf. infra vf. 8. yz^ ma»3 212). 
Ita recte Grotius. Sed pospsnLziN in hoc commaie facer- 
dotes defcribi exiftimst, qui falfis vaticiniis quaeftus caufa 
Jehovae nomen praeverterent, coll, Cap. XXX, ro. XXVIII, 
13. VOGELIVS: „De ftulto publice adferi poterit, tulta effe, 
quae adferit.. Ad hunc modum etiam fequentia explicanda 
funt.* Eadem Dathii videtuz fententia fuiffe, qui vertit; 
agnofcetur hominis profani profanitas, et quae fequuntur: 
et in nota fubiecta verba a&tiva huius et fequentis verius vez 
cognitionem indicare monet (crassi: PAilelog. 5. Can. XVII. 
de Verbo pag, 225.), explicare enim verfum praecedentem. 
ps Duis a) nwy, machinatur, ut admittat impietatem ; 
nihil aliud cogitat, quam de iniuria inferenda. Nul- 
la religio eum sb iniuftis fa&is prohibet. — ran m^ 
527» ninn mMm) n»n rede explicant verba erronea, a 
veritate aliena, five potius, quae feducunt, putantes fcilicet, 
Dei providentiam fefe ad haecinferiora non extendere. Pro 
Sx quidam codd. legunt 5», quod praefert Lowthius, Sed 
Yx etiam faepe eadem notione, qua òy pollet, de, occurre- 
re, notum eft. Senfus eft, protanos iftos homines aliorum 


fidem 
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fidem in Deum, eiusque providentiam, labefactare, pios- 
que folatio ex illa percipiendo privare. 


7. Dya v2 5523) Arma avari Kimchius bene exponit 
conditiones malas, quibus avarus circumvenit fimplices et 
pauperes, Ceterum obferva paronomafiam »52 inter et 
^52, Z^ noT NYT) Invenit commenta vafra. oy Yan?) 
Pro à, manfuetis, Maforethae or, id eft, pauperes, 
legi iubent. — Senfus non multo differt, nam *2v. pauper, 
et 3v, man[uetzus, atque yYaN , egenus, faepe alternantur in 
libris Hebraeis, OzwD paw 32323) Idque in loquendo, fi- 
ve, quamvis egenus loquatur ius, quamvis egeni cauffa fit 
iufla. 4 

8. Grotius hunc verfum reddit: Princeps erit , qui ge- 
nerofa cogitabit, ez in generofis aionibus perflabit. ER ar- 


"nmentum, inquit, & ézvkoAeyiss, nam 232, Princeps, a 
E , ing K 3 


generofizate nomen habet.  Re&tius forfan vertitur: At in- 
genuus ingenue confuler: manifefta enim oppofitio eft inter 
avaros iniuflosque, de quibus in fuperioribus, et inter inge- 
nuos et bene/cos, magiftratus intellige. nps mart DY 8307) 
Perfiabit in generofitate, animo ingenuo, nulla re ab inge- 
nue fentiendi agendique ratione avocari poterit. Alii vera 
tunt: egregie facta defendent. Sed noflra interpretatio con- 
firmatur fimili verbi op ulu apud, Arabes, qui 
"os cfle eos [uper aliqua ve perflizir ufürpant de eo, 


qui rei alicui intentus eft, eamque maxima cura urget. 


CAP. XXXII. r. En! iujfe regnabit vex, er principes 
ev aequo imperabunt, 

2. Quisque eorum veluti protetlio eriz adverfus ventum, 
confugium adverfus imbrem. Urt rivi aquarum in loco arido, 
ur umbra rupis praealsae in terra fiziculoJa, 


| 3. Non 
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4. Non amplius illitos habebunz oculos illi qui videre de- 
bent, et aures praebebunt, qui audire debent. | 

4. Praecipires animo ez iudicio fapient , atque balborem 
lingua expedite proba proferet, 

5. Socors non amplius dicetur vir egregius, nec tenax 
vocabirur liberalis. : 

6. Nam focors inutilia profert, et animo mala machina- 
tur; ad flabiliendam profanitezem, et ad errores de Deo diffe- 
minandos, ad praeripiendum ejurienzi cibum, er ad privan- 
dum potu fitientem. 

v. Avari inflrumenta mala, fcelerata confilia. init, quo- 
modo probos mendaciis circumveniaz, ez ubi iufla pauperum ejt 


caufa. 


8. Ar ingenuus ingenue confulit, et conftans animi inté- 
gritatem fervat. 


a À—À "unà e M Á— ——————À 
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CARMEN TRIGESIMVM 
SECVNDVM. 


(CAP, .XXXIL 9— 20.) 


Argum e w t w m. 


A riore carminis parte (vf. 9—14.) yraedicitur urbium In- 
daeae et totius terrae vaflatio, Sed pofleriore parte (vf. 15 
—20.) vates, uti fere falee , promiffionem addit, de hoftium 
interitu, deque ve publica in ftatum novum et meliorem, quam 
antea, reflituenda, 


Urum vates in hoc carmine de Senacheribi irruptione, 
an de defirutiione extrema, a Nebucadnezare terrae illata, los 
gquarur, interpretes diffentiunt: mec ego certi quidquam de tem- 
pore, quo hoc carmen editum ft definiverim, cum certis temporis 
indiciis hic omnino deflizuamur. i 


odin imaa c s "a e 


9, PNW o2) Mulieres, quas hic alloquitur vates, 
non proprias effe intelligendas, quod poft Grotium et pla- 
cuit Doederlinio, fed figuratas, nempe urbes, quae non fo- 
lum mòsna et m25, fed et mws dicuntur, Ezech. XVI, 41., 
totius orationis tenor videtur arguere. Etenim propheta 
nihil dieit, quod ad mulieres in fpecie pertineat, ut Cap. 
JII, 16., ubi earum luxum et mollitiem reprehendit. Recte 
igitur KIMCHIVS: „Malieres iuxta Thargum provinciae, et 
ita filiae redditur urbes: alloquitur civitates Iudaeae , quae 
arbitrabantur fe futuras tranquillas et tutas.“ Et alius ex 
Hebraeis: „Per mulieres intelligit civitates, et per flias loca 

mincra 
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minors, ut funt caftella et villae. * — *333802, zranquillae, 
i. e. divites, luxuriantes, urbes et vici Iudaeae profpere, 
hilariter ac fecure ad omnem copiam et sbund:niiam pafti, 
mmu, fecurae, quae vivitis ia magna fiducia et fecuritate. 


JO. n3134n reu 5» arns) Per mw bi nU plures in- 
terpretes bennium intelligendum autumant, Kimchium fe. 
cuti, qui òy pro O7 pofitum, «ut Exod. XXXV, 22., et 
p` annum hic notare obfervans, ut Exod. XIII, 10., Le- 
vit, XXV, 29., phrafin noftram interpretatur, annum pofl an- 
nem, i, e. biennium trepidabitis ete. — Indicori igitur putat 
non rempus, quo calamitas iila efflidura fit Iudaeos, fed 
quamdiu duratura illa fit. Mihi tamen mw 5v p» optime 
verti videtur: pof? plures dies ultra annum, i. e. brevi, tre. 
pidabitis et commovebimini, Idem tempus definiendi mo- 
dus, quiis zrienmium er dimidium, pro tempore lon- 
giore; vid. zicuuognwit. Commentar. in dpocalypf. Tom. II. 
pag. 60. — | Nom a ponina 52 5) Terra Iudaica per 
ho(lium vaftationem fruftrabitur fpem communem incola- 
rum eius, qui fructibus eius uberibus et optimi generis non 
ad neceflitatem folum, verum etiam ad delicias fruebsntnr, 
Vox nox h. l. notat colle£lionem et comparationem fructuum 
tempore meffis, quam Craeci vocant ev/àoyn, five evyxonidos 
791 xagrav, et fumitur hac fignificatione «rixas pro colle- 
dione five cormportarione frutuum Mich, VIL, 1. perinde ac 
rox Exod. XXIII, 16... Utraque autem non tam refpicit ad 
ne[fem vernam, hordei, tritici, frumenti, quam ad aeffhrvam 
five autumnalem, ficuum, uvarum, olivarum, quae dicebatur 
collectio 3^, aeffatis, five autumni. 


II. DNW 0n) Ex(pe&ares nonn five 39391, ut 
proxime antea vf; 9. 2v2w, mmp: fed iungit vates zermi- 
nationem mafculini voci generis feminei, Ratio petenda ex 
eo, quod ad ví. 9. monuimus, prophetam per malieres tran- 
quilas intelligere urbes- Iudaeae et earum incolas. 
pnw m3) Vox nm, ut et fequentes 711530, IW, TVW, 

lefi Vat. Yy cuius 
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cuius formae fint, difceptant Grammatici, Imperativ? an 
Infnitivi, | Si pofterius obtinet; omnino ftatuendum eft, 
, Amfinitivi formam hic pro Imperativo ulürpari, ut faepe 
slias: eft enin Imperativus proprie infinitivus. rem poflula- 
ism fignificans, veluti yow Deut. I, 16. valet audire: 
XXXI, 26. 15 umite, cf. Vol. T, 13. Vid. SCHROEDERI Syntax. 
Verbor. Reg. LIV. c. ubi locus nofter fic redditur: zrepi-. 
daie, yranquillae, couzreritfcize fecurae, Jpoliate, feil. corpus, 
et nudate, er accingire faccum fuper lumbos. Conf. STOR- 
RIT Olfervast. ad. Analog. et Sunt. Hebr. p. 167. Sic n0 
efet forma pz. Infinttivi cum n paraegogico, et nuwa for- 
ma spg item cum ^ parsgogicos corf. SCHROEDERI Inféitr, 
Ling. Hebr. Reg. CLXV. a. a, x. 1. Aliis nisa eft impera- 
tivus, contraéte Ícriptus pro w3137, elifa littera 3, Kimcbio 
autore, qui triplicem dari Imperativi formam dicit; unam 
quidem perfectam , imperfe&as duss, in quarum altera elj. 
datur n finale, altera ï} ut hoc in loco mman. Sed nulla hu- 
ius generis exempla producit, g')n 5» mam nam nOws) 
Cum urbes Iudaicas femel intuliffet (ub imagine mulierum, 
re&e perfiftit nofter. in fimilitudine incepta, proque fimpli- 
ci: lugere vos incolae urbium Iudaeae, ornate dicit, laxis 
fluentibusque, quas luxus amat, exutis veftibus induendas 
illis effe veftes fordidas et arctas in graviffimi luctus fignum, 
Verbum n^» cocczivs ad mv excitart refert, pergit, ad- 
dens, trepidarionem denuntiare, et quidem üt fubitam, tan- 
quam fi in node [uperveniat malum, iubet vefles ponere, et via- 
gilare vel excitari, ut exiliendum fit e leclo, ez non quidem 
veftes induendae, fed vix lumbi tegendi propter fugam. Sed 
totus contextus manifefte docet, vocem wr, quamquam 
formata fit ad analogiam verbi sy, adícifcere fignificatio- 
nem affinis nov, nudare. Poft maan fubintelligendum eft 
pv, conf. fupra XX, 2. lerem. XLVII, 37. Amos VIII, 10. 
quod tamen omiffum eft, ut hic, Ioel I, 13. 150» vam 
osann. Unde non eft neceffe, vocem illam textui infere- 
re, ut Lowthus faciendum putat. 


12. 
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72. DDO Dw 5») Ad verbum: plangentes fuper, fi- 
ve, ob, ubera." Sed hic difficultas eft, in eo, quod miano 
terminatione maftùlina ufuürpatur de mulieribus. Hinc noz- 
DERLEIN pro D)W legendum putat o7, Low'rzivs, paul- 
lo audacius, praeter hanc mutationem, et 320 pro mwao 
reponendum iubet, Alexandrini, Vulgati, Syrique autorita- 
te fultus, qui in I;perazivo vertunt. Verum fi pro D\JÙ 
legatur Di, vocem D720 tentare, nulla neceífitas eft: et 
quod antiqui illi interpretes in imperativo verterunt, in eo 
haud dubie fenfum magis et fermonis elegantiam refpexe- 
runt, quam fingulorum verborum formam. Sed et levior 
ila mutatio vocis DYW in 0i nec codicis, nec interpre- 
tis alicuius veteris teftimonio confirmatur, quod pofterius 
quidem mirari poffis, quum ow fine pun&is vocalibus le- 
genti, facilius D3, bonum haud dubie hic fenfum red- 
dens, in mentem venire potuiffet , quam o'i. — ftetinen- 
dum igitur omnino quod'in omnibus, adhuc collatis, codi- 
cibus legitur: mab OIW >z, ubi in eo, quod aoo de 
mulieribus ufurpetur, nullam invenies difficultatem, fi cogi- 
tes, terminationem mafculinam, ut in ipfo trs, mulierum, 
nomine, fic alibi occurrere, cum non mulier, fed homo, 
non fexus, fed numerus, fpe&atur; conf, et not. ad 333r pro 
mn vf. proxime anteced. Iam vero quod ad verborum 
m20 DIW 5» fenfum attinet, magna interpretum discre- 
pantia eft. rvpov. de piu vertit, proprer ubera plangentia, 
ut pò DTW idem fit, quod apud Hofeam IX, 14. wyw 
opas, ubera arentia, Quod plane eff coactum, Ubera, 
five rectius, peCora, dici poffunt plangi, feriri (quae vera 
vocis notatio eft antiqui ufus), fed non, plangere. cocczivs: 
rundanr ubera: quo etiam ÍpeCtat annotatio eroti: obpena- 
riam laclis mulierum. | Seneca in "Troadibus : 

— — Tibi maternis ubera palmis 
Laniata iacent. | / 
Confentit jancuivs: 025 hy naws (oao Plangentes) 
Cor fuum, five, petlora fua, feriunte Verum recte huic in- 
Yy2a ' — ferpreta- 
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terpretztioni obiicit Vitringa, particulam 5» confítructam 
cum 72D ubique notare caufam lucius, veluti Ierem. IV, g, 
nN proprer hoc accingimini faccis, TBO plangite et eiula. 
re: Mich. 1, 8. 1803 nxY-or,, propter hoc plangom et ein- 
labo, Zach. XM, 10. rji ox 255p UIN "uo. er plan- 
gent propter ipfum, ut planGus efl propter unigenitum. Åc- 
cedit, hac noftro loco'particulam 5v bis repeti fignificatio- 
ne: ob, propter. Dicuntur praeterea ubera von rundi, fed 
laniari, laceravi, vid. e. c. Luc. XXIII, 48. — Alii per ubera 
hic fynecdochice liberos, et quidem filios defignari putent, 
quos bello interemtos plangendo lugerent matres, de qui- 
bus fermo continuatur. Sic Sancius, adductis locis Genef. 
XLIX, 25. et Hof, IX, 14. Alii Ju£um propter ubera expo- 
punt de caritate annonae, qua fieret, ut ubera matrum mar- 
cefcerent, Kimchius: 200b tpo?x voe nm 5v, pro- 
prer ubera, fcil. marcida ex fame. pamTnmiws proprer agros 
vertit: putat fcilicet vocem maw hie eadem fignificatione 
occurrere, qua 52ag fimiliter uber, mammam figaificans, oc- ^ 
currit apnd Homerum Iliad. IX, 141., ubi 53«g Zpspne , eft 
ubertas telluris, ager feracitate infignis, v evxægros yn. Id 
tam bene convenit membro fequenti, ut ego huic ingenio- 
fae interpretationi accedere non dubitem. In eorum tamen 
gratiam, quibus forfan interpretatio illa non fatis certa vide. 
tur, quod oww in libris Hebraicis, nobis fuperftitibus, hac 
notione amplius nen occurrit, Vitringae appono fenten- 
tiam, qui per ubera hie intelligit matres familias laCtantes 
tenellos fuos, ab uberibus pendentes, quarum hoc tempore 
calamitatis communis effet luduofffima conditio. Confert 
effatum Ielu Matth. XXIV, 19., ubi extremam Hierofoly- 
morum calamitatem defcribit: Vae autem gravidis xoa Tour 
9»A«Qsreus* et Luc, XXIII, 29. Nam ecee venienr dies, qui- 
bus dicent, beatae fleriles, et uteri, quae non genuerunt, xas 
pasoi, oi sx iare, et ubera, quae non laCaverunt, Putat 
Vitringa, Iefum.refpexifle tum ad locum hunc noftrum, 
tum ad paralle' i1 Hofeae IX, 14. Da iis Iehova! Quid ve- 

ro 
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ro dabis? Da iis uterum aborientemy, et ubera, arcfcentia, 
Senfus loci, inquit, nullum eius tempore calamitatis benefi- 
cium maius moderaminis divinae, feveritatis dari poffe, 
quam ut matres familias nullos gignerent et lactarent li- 
beros. 


33. n?ryn.—.nb?N 57) Signum vaítationis maximae, 
terraeque incolis fuis, five bello intéremtis, five in exilium 
abdu&is nudatae, Confer fupra Cap. V, C. VII, 23—25. 
ubi eadem res eadem imagine depicta invenitur. In verbis 
mw wow deeft copula, ut faepe alias. — m*5y2) Quo- 
modo vocula `d hic fit explicanda } interpretes di(Tentiunt. 
Vulgirem fignifieationem , nam, quia, retinens Ludovicus 
de Dieu, verfum noflrum ita reddit: fuper terram populi 
mei fpina , fentis afcendez , quia propter omnes domos gaudii 
civitas exultabunda efl. Senfus fecundum ipfum: ferre diu- 
tius Deus non potefl huius civitatis luxum et petulantiam, 
omnes domus plenae funt gaudio, et quae fequuntur. Veram 
cum in toto hoc carmine vates vaftationem terrae Iudaicae 
non ut poen?m ob crimina et {celera immiff.m fiftat, fed de- 
ploret illam tantummodo et depingat; Ludovici de Dieu in- 
terpretationem orationis tenori non fatis congruam exifiimo. 
Alii interpretes, ut Iunius, 'Tremellius et Cocceius ^2 no- 
men effe putant, a radice n2, adujtionem Üignificans, quafi- 
gnificatione aderat fupra Ii], 24. Ut nomen vocem noftram 
et accipit Michaelis, fed vertit illam zrzicass, ab eadem illa 
radice mya, quafi ab urendo dictam , uade et Arabibus 
nz CXÀ3, filia ignis, dicitur. Certe huic loco melius 
convenit nomen dumeti aut herbae invifae, in aedium pul- 
ciarum ruinis luxuriontis, quam particula cauffalis, quae 
omnino languidi quid habet. Notum infuper eft, urticam 
in aedium ruderibus feiciffime provenire, nec id modo 
spud nos, fed et in Oriente. HASSELQVIST pag. 525. 526. 
Florae Aegupriacaey urtica Aegypti maxima, — locus Aegy- 
pti rudera, menje Martio, Quibus tamen non fatis certum 

Yy3 vide- 


702 ljaiae Vaticinia. 


videtur, `D urticam notare, quum praeter etymologicam ra- 
tionem nullum aliud argumentum pro illa fignificatione pro- 
ferri poffit; ii particulam *2 et gradatiosis et exaggerario- 
nis ufu in libris Hebraeis occurrere fciant, vid. fupra V, to. 
VII, 22. — Addendus Ioel T, 12. Vitis exaruit er ficus lan- 
guet, `D, immo exaruit gaudium a filiis hominum wwe n2) 
Domus gaudii haud dubie funt villae amoenae procerum in 
agris aut fuburbanis ad delicias eaptandas exítrutae, Nam 
cum nr5ór mr, vocem wwo coniungere vetant Mafore- 
thse, dum eam punctarunt notis fatus abfoluri, eique fuper- 
pofuerunt accensum diflintiivum. Non fant itaque verten- 
da verba: fuper omnes domos gaudii civitatis exultabundae ; 
neque etiam, fuper omnes domos gaudii in urbe exuliabunda: 
fed: fuper omnes domus volupzarias, civitatem exultabundam; 
per modum giadstionis: Juper domos gaudii, et vero {uper 
ipfam quoque civitarem exultabundam , i. e, plenam luxv et 
laetitia, conf. fupra XXII, 2. XXIII, 2. 


I4. wos pO) Palatia vacabunt, Vitringa, Cocce- 
ium fecutus, cui praeivit Chaldaeus, swap ma hie po- 
nens, inteliigit fub 00x templum Hierofolymitanum , quod 
alias etiam nominibus nva, 5», infignitur, veluti 
1 Chron. XXIX, :. Mattb. XXIII, 38. coll. Pf, LXIX, 26. 
Ut fenfus fit: templum, olim tot facerdotibus, muneribus 
facris fungentibus plenam, totque hominum myriadibus 
fiequentatum, nunc vacuum eft atque defertum. — Hic ta- 
men contextui convenientius videtur, poos colleGtive fu- 
mere, et procerum palatia intelligere. 2:2 m pom Mul- 
titudo urbis hic eft urbs multitudine hominum ftrepera et 
frequens, quem loquendi modum hypallagen vocare folent 
Grammatici: ut vety TB T7Upoc PrO vg TY yse»«s' PIT D22 0 
concubitus feminis, pro femine concubitus, opos Dix2no vene 
pro Saxuesvm rs vos, et plura huius generis, BI 557) 
Loca munitilfima urbis usque adeo erunt deferta, ut tan- 
quam antra et fpeluncae íolummodo inferviant praedato- 

ribus 
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toribus vel peregrinatoribus, qui fe in iis occuttent; vel fe- 
rerum aut gregum vagis ac tamultusriis incurfionibus ex- 
pofita iacebunt. Hieronyinus haec verba vertit: zencórae et 
galpatio (palpitatio) factae funr fuper fpelunczs usque in aeter- 
num, unde Grotius colligit, illum in fuo codice legiífe 
hna bany, — Sufficit, de noftrae le&ionis veritate non effe 
dubitandum. — 52r, Ophel (quod proprie notat zumulum , 
vid. SCHROEDERI Obfirvarz. ad Origg. Hebrr. p. so. ubi origo 
varineque vocis fignificationes enucleatae egregie funt), fuit 
clivus Orientalis montis Zionis, muro proprio circumdatus 
et a Zione feparatus ad meridiem templi (templum enim ad 
auftrum partim Zionem refpexit, partim hunc clivum), CX- 
currens ad murum usque zempli orientalem, unde Michae, 
Cap. IV, 8., eft jx na 5g, Ophel filiae Zionis, i. e. cli- 
vus Zionis, nam filia Zion eft ipfa Zion. Mentio fit huius 
civi Nehem. III, 26. 27. 2 Chron, XXVII, 3. yna fuiffe 
1urrem vel fpeculam fatis patet ex loco parallelo Cap. XXIII, 
13. coll. cum Ierem, VI, 27., in quibus pna obtinet notio- 
nem rurris exploratoriae. Sed cum in muro, ct forfan et- 
jam in palatiis regiis, plures fuerint rurres (cf. Pf. XLVII, 
13.) quae hic intelligenda fit turris, haud facile quis detini- 
verit, Veri tamen fpecie non caret Vitringce, aliorumque 
fententia, vatem fortafle hic refpicere rurrim fea fpeculam al- 
tam et prominentem palatii regii, qnod foit in Ophel, cuius 
exerta mentio fit Nehem. Ill, 25. Turris illa infignis 
[53391] prominens, [x5] egrediens, (prodiens) ex domo 
regia fuperiore, quae proxima efl atrio (ve aulae cuftodiae 
publicae (conf, Clericum ad loc) Mox- rurfus vf. 27. 
AY bign 51:5 , turris magna illa prominens. In fen 
fum plane contrarium micuarLis in Supplemente. ad Lexx. 
Hebrr. P. 1. p. 168. verba nofira vertit: urbs quae olim fue 
rat, nunc erit clivus, et Nomadum notturna manfio , collato 
De UAV 

nimirum Arabum siss, manfio Arabusxs campeflrium, -- 
173 pofitum hic effe pro 5 ferzili, habere enim hanc dictio- 

X a nem 
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nem fignificationem litterarum fervilium, et ita ufurpari pro 
2 Genef. XXVI, 8. bona eft Kimchii obfervatio, Diy ar 
bic tantummodo longum tempus fignificare, manife(te patet 
€X €0, quod veriu proxime fequenti zermiuus ad quem fta- 
tim additur, OQ" yT) socnamrvs Hieroz. D. I. Lib. HI 
Cap. XVI. obfervat, pro a»aaz h. L forfan non ineommode 
legi poíle Dy, onagros, afimos | alveftres , coll, Job. 
XXXIX, c. et Dan. V, 21., etfi ille nibil hic mutatum ve. 
lit ob ie&ionis communis conftantiam , et confenfum anti- 
quae verfionis Alexandrinae, quae hic habet gcexapaz« mows 
"a» fic enim legendum pro zejewe», | Sequitur tamen hanc 
conic&taram Doedeilein, vertitque onagrorum delicias gre- 
gumque manfiones. Verum nulla hic urget neceffitas lectio- 
nem mutandi, — Pafcuum gregum hic non accipitur de pafcus 
Jlabili, ied de vago et tumultuario, quomodo paftores Ara« 
bes v«gos ducentes ovium et caprarum greges eos promis- 
cue finunt recumbere et in. locis quoque incultis herbida 
{ponte nata carpere: plane eodem fenfu, quo fupra Csp. 
Vil, 25. poeta de praeftantioribus montibus frugifciis, ait, 
tempore deíolationis terrae fore ig mifionem bovis ez concul- 
cationem parvae pecudis. 


IS. QY15:2 m y» by myy) Haec verba optime 
interpretatus eft Kimchius: „donec effundatur fuper nos fpi- 
ritus, i, e. voluntas, ab excelfo: quafi dicat, erit haec va- 
ftatio, donec voluerit lehova: nam fpiritus hic eft voluntas, 
beneplacitum, veluti Ezech. F, 12. n2») mj gu) wis dy 
quocunque animus fuit eundi“ | Eadem fignificatlone rms oc» 
currit Elai, XL, 13 Ezech. I, 20. Zach. VI, 8. Conf. Nor- 
Dit Concordanir. Particularr. Annott. ct Vindicc. pog. 77c« 
nott, 355. Verbum m in Piel proprie notat nudare, de- 
nudare, inde effundere, quia vaia efufis liquidis nudantur, 
Sie fumitur Genef, XXIV, 20. 0132 aym), er denudabaz Re- 
becca fizulam fuam, evacuabat, cífüundendo aquam. Eadem 
fignificatione verbum 12775 occurrit iní:a C. LIH, 12. 0Y, 

ex 
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ex alto, i, e. a Iehova. — DÐOEDERLEIN vertit: domec res 
nofirae vento fecundo reflorefeau, vocem n3» conferens cuin 
Arabum epa» viiscere, coll. Pí, XXXVII, 3s, Ta 
awm) Varie haec verba accipiuntur ab interpretibus, Non- 
nulli, ut Grotius et Dathius, conferunt fimilem phrafin, fupra 
Cap. XX:X, 17., et nanc noftram non minus quam iliam 
proverbialem putant; qua fubita, eaque feliciffiina, rerum 
mutatio indicetur, €t comparatio fit in eo, quod humile cp- 
ponatur elato, hoc fenfu: fublines Affyrii deiicientur, He- 
braci afflicti fient victores: conf, not. fupra ad Cap. XXIX, 
17. Verum locus ille a noftro diveríus videtur: bic enim 
opponuntur deferzum et Carmel, ilic Carmel altiori Libano. 
KIMCHiVS: ser erit deferzum in Carmelum, id quod e(t de- 
{ertum , erit Carmelus, qui eft locus feminis, et agrorum 
proventus, et arborum fiutiferarum; ez Carmelus in Jylvam 
reputabitur, prae multitudine arborum, quafi dicat . afcen- 
dent I(rae!itae ab uno felicitatis gradu ad elteruin. * Similiter 
Vatablas vocem “y> pro fvlva pomifera, et horto amoeni(Iimo, 
qui vel feliciffimam sorum fuperer, pofitam putat. Mihirectum 
vidile videtur Lvov. de vieu, qui, difpiciant," inquit, 
„eruditi, an non 5 in 775 poflit effe tertii cafus, ac verti, 
et arvum fylvae reputabirur, eadem phra(i ac fenfu cum vi. 
212 53; "7 NIP) Nd, mon vocabitur amplius flulto inge- 
nuus, yhp AN wo vec", er avaro non dicetur liberalis, id 
e(t, ftultus non vocabitur amplius ingenuus, neque avarus 
dicetur liberalis: ita hoe loco, cz arvum fylvae reputabitur , 
id eft, {ylva repurabitur arvum; ita ur "275^ fubisctum 
enunciationis fit, 5:23» praedicatum: fitque idem, quod 
aliis verbis in prtori membro dixit, eris deferzum in arvum, 
Nec obftat, quod elegan:ior videatur futura fuifle eratio, 
fi non repetiviffet vocem 5:533, fed et pro ea aliam fubfti- 
tuiffet: idem enim factum videmus infra vi, 17., ubi in po- 
fteriori membro repetitur npyx3, mutatur autem nery ia 
amay, et gibu in Up, eodem plane in utroque membro 
fenfu “s "' 

Yv5 16. 
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I6. In republica hoe modo in meliorem ftatum re(ti- 
tuta, res tam facrae, quam civiles, optime adminiftrabun- 
tur; id enim exprimunt O22 etaps, 2102 in deferto, in 
Carimnelem converfo, vid ví. praeced. 


17. 18. Hinc inconcuffa pax et omnimoda felicitas no- 
vam rempùblicam beabunt. 


I9. Mire exercuit hoc comma interpretes tam He- 
bracos quam Chriftianos, — Memorabo potiores tantammo- 
do interpretandi modos, Alii proprie intelligunt hunc ver- 
fum, alii figurate de hoftium interitu, — r) Illi interpreta- 
tionem fic in(tituunt: grandinabit in defcenfu, i. e. in imo, 
Julvae, i. e. quando grandinaverit, non cadet grando fuper 
civitatem, nec fuper lata, fed in fylvis, ne laedat ea: er in 
humilizaze, i. e. in valle, defidebiz civitas, q. d. olim in lo- 
cis editis et altioribus exítruere civitates folebant, quo dif- 
ficilior ad eas sditus effet: in nova republica vero eam tute- 
lam populo fuo Iehova praeíftabit, ut íolitis munitionibus 
minime fit opus, et civitas tuto poterit conlidere in valle, — 
Coséla, ti quid video, interpretatio, nec fenfus fatis dignus. 
Praeferenda igitur omnino 2) altera interpretatio, qua per 
3^, id eft, montes filvofos, hoftes Afyrii, perque urbem 
humiliandam Babylon urbs intelligitur, Cùm antea de pa- 
ce inconcuífa, qua nova respublica fruitura fit, locutus ef- 
fet, nunc veterem iilius hoftem plane deletum iri, fubiicir, 
173 vero poenae divinae imago eft, ut fupra XXVIII, 2, 17. 
3; ma, in defcenfa, i e. cadente, ruente (fic 37^ occur- 
rit Deut. XXVII, 52.) fylva. — Cum  pofteriore commatis 
noftri membro conferendus locus parallelus fupra XXVI, 5, 
Quia deprefftt habitatores cclfizatis, urbem elatam ; humilia- 
bir eam usque ad terram, fecit eam pertingere ad pulverem, 
Similem fenfum iam vidit Ephraem Syrus, fub falsu Affyrio- 
rum regnum, fub civizaze magnifica Affyrioram caftra in- 
teiligens. DOEDERLEIN verlum hunc vertit: zutusque (po- 
pulus meus, ex vf. praeced.) peragrabit arva , ee civitas hue 


miles 
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miles valles petet. , Sequor, in nota fübieCta inquit, lectio- 
nei» unius codicis 71^, qui srckEeR! Coniecturam confir- 
mat, conf. Zachar. XI, 2. Defcribitur autem ftatus tranquil- 
lus, vid, infra LXIII, 8. dum et per arva vagari libere licet, et 
urbs olim obíeífa iam amoenitatem vallium fruendam evo- 


p i 

lat.* , Quia pro n5suv2 Syrus pofuit L»02 "I ^ 
in modum planiriei humiliabitur urbs, Lowthius in illa voce 
2in2 mutare non óáubitat. — Equidem n52w2 a Syro le- 
&um effe in fuo codice non negarim: st neceffaria mutatio 
nonefít.  Meretur adhuc, quae adíciibstur, HENSLERI in- 
terpretatio: des Forffes Abhang treffe Hagel, tief im Thale 
liegt die Sradr: quafi dixiflet poeta: ficut civitas, in vaile fi- 
ta, faepe tuta eft a grandine, qui faltum vicinum, in monte 
fitum, depopulatur, ita, dum aliae regiones variis calamita- 
tibus percuifae erunt, Iudaeae urbes amoena fruentur tran- 
quiliitate. 

20. Omnium bonorum copia et affluentia erit. 
pw» 52 5v rm, qui feretis ad omnes aquas, i. e. vos Iu- 
daei, qui fementem facietis in locis irriguis, et ob id valde 
ferncibus. monn mwn 5330n5wo) Tanta omnium fru- 
gum copia, ut etiam iumentis permiffuri fitis ibi pafei. Vide 
fupra XXX, 24. 


CAP. XXXII. 9. Mulieres tranquille, agité, audite 
me! et vos fecurae, advertite aures ad ea , quae dicam. ` 


1o. Praeterlapfo ammo et diebus aliquot trepidabitis, 
nam intercepta eff vindemia, me[fis nulla. 

11. Trepidare, tranquillae, commovemini, fecurae, exu, 
ite, nudate vos, veftes lugubres induite. 

12. Propter agros, propter agros fertiliffimos, propter 
vires frugiferas ploraites. 

13. In agris populi "ei fentes crefcent cet vepres, urticae 
in omnibus domibus voluptatis, in civitate laetitia refonante. 

r4. 
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14. Palatia erunt deferta, urbs tumultuofa. develiia, 
Ophel er turris fpeculatoria [peluncae erunt. per piura fecula , 
gaudium onagrovum , pafcua. gregum. 

15. Donec iubente Tehova defertum in arvum fruciferum, 
et arvum frugiferum in fylvam irangmutetur. 

f 16. Tum in deferto habitabit iudicium, et in arvo frus 

giftro iuflitia Jedem jeget. 

17. Eritque opus iuflitiae pax, er effectus iuftitiae fecu- 
ritas et tranquillitas in perpetuum. 

18. Tum populus meus in terra pacata habitabit, in 
man fionibus 1utis, fedibusque beatis. 

19. Grando autem deiicietur faltu ifto vuente, atque urbs 
ifla d imum flatum redigetur. a 

20. O ves beatos! qui tuxta omnes vivos feretis, bove et 


afino libere ubique pafcente. 
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CARMEN TRIGESIMVM 
TERTIVM. 


(CAP. XXXIII) 


Argumentum, 


Apofirophe ad magnum aliquem vaftatorem direla, qua ex- 
itium ipfi vicinum denunciazur , carmen exordizur (vf. 1.). 
Infertur populus ludaicus, ad fummam angufliam ab illo rea 
daus, auxilium plorans a lehova, a cuius voce totae gentes 
perterritae in fugam convertantur (vf. 2. 3.)..— Refponder vel 
vates, vel Deus ipfe (vf. 4.), hoftem brevi profiratum iri, un-. 
de chorus Iudaeorum erumpit in laudes potentiffimi lehovae 
(vf. 5. 6.). Rurfus redit vates ad defcriprionem fummae mi- 
feriae et calamizasis , ad quam Iudaei hoftis illius. irruptione 
redacli erant (vf. 7—9.). — lehova iterum refpondet, velle fe 
populum fuum liberare (vf. Yo. 11, 12.); omnesque terrae ma- 
tiones tefles advocat, ut videant, quam magnificum auxilium, 
piorum fiducia in ipfo permotus, ab hoflium manu lfroclitis 
graeflet (vf. 13—24), 


Senacheribi flragem mirumque auxilium Yfraelitis a Ieho- 
va praeflitum, in hoc carmine decantari, plerisque melioris 
notae interpretibus vifum efl , nec ego, cur huic Jententiae re- 
fragarer, video. 


L TD n) Heus tu, qui alios devaffar, hadesus 

a nemine devaflatus; heus tu, qui alios-imperis, et memo te 
hallenus imperiit! Senfum recte enunciavit MVNSTERYS: vae 
tibi, 
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tibi, exercitus Affyriorum, qui nullis laceffitus iniuriis om- 
nes terras conaris devaílare. mw 0^no02, propr. cum 
con[ummaveris vaflans, i.e. cum confummaveris vaftare, 
perfeceris vaftationem. | Loquendi modus et Graecis, novi- 
que Teftamenii fcriptoribus frequens, veluti Luc, V, 4, ss 
8e ixayceTo A«Awy, — Vox 15532, quoniam alias in codice 
Heb:rseo non extat, nifi in derivato 11535 apud Jobum XV, 
29., varie ten'ata eft ab interpretibus. Lvpov. CAPPELLvs, 
obfervans, litteras | et > effe, ut ipfe loquitur, incompatibi- 
les, id eft, alteram numquam immediate fequi alteram, fufpi- 
catur, litteram 3 hic occupare locum rw 2, affinis figurze, 
et faciliimae permutationis, ut fcripferit propheta vel 
37:522, cum abfolveris, vel FNY, cum fatigatus, five 
laffatus fueris, quomodo Chaldaeus et Hieronymus vocem 
videntur accepiffe: ille enim. s^r) 22, hie, cum farigazus 
defieris contemnere, exhibet. Priorem careLLI coniecturam, 
5:532, probant Seckerus, Lowthius et Doederlein. Po- 
fteriorem fententiam, legendum effe s1555535 a radice nyh 
praefert Dathius, quod 21. Codd. xennicorTti legant hane 
vocem plene, five cum Vau feriptam, 103552, et unus ex- 
hibeat characterem infin'tivi, in Niphal u(itatiorem, He 
(015355. Idem olim placuit wicnazr: in Biblioth’ Orient. 
Adpend. Tom, XIV. pag. 116—120. Sed in Supplemm. ad 
Lexx. Hebrr. P. V. pag. 1419. ita mutavit fententiam, ut 
«n1532 illud, quod in 21. Codd. Kennicotti invenitur, his 
efferendum punétis vocalibus 710332 , referendumque pu- 
tet ad radicem m5, quam confert cum Arabum 


css  obrorpuis, Jegnisque deffizit. Unde di&ionem no- 
flram vertit, cum defieris contemnere , fatiatus et iners ludi- 
briis. Veriífimam de hae voce fententiam scrvrzwsivs Vi- 
detur dixiffe, qui in Animadverf]. Philologg. ad h. l. vocem 
noftram refert quidem ad radicem nòs, fed esem illuftrat ex 
Arabum Que , aut JU, quod verbum praeter alia faepe 
fignificat, perfeciz opus inceptum. Verba autem quiefcentia 

radicali 
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radicali media in fignificationibus non raro convetiire cum 
verbis quiefcentibus radieali ultima, fsepius iam vidimus, 
Perficiendi notionem ínfüper aperte flagitat totus contextus, 
7/1232 contracte fcriptum effe pro 51 5232 nepila: 
Verbum 233 hic neque contemnere, neque perfide agere vide- 
tur reddendum, fed, quomodo Chaldaeus illud faepe inter- 
pretatur, 173, fpoliavit. Scilicet ficut ab 3v , cervix, "ga 
notat cervicem graecidere , iugulare , ita a 733; veftis, 713 
primum veffem detraxit, illa fpoliavit , deinde omnino Jpo- 
liavit videtur fignificaffe. Praedandi, fpoliandive notionem 
pofcit praeterea parallelum vvv. 


2. Solenne eft vatibus Hebraicis, quando fignificare 
volunt, quam celeriter oppreffis affuerit Deus, et hiftoriam 
narrant obiter, quafi per parenthefin brevem orationem in- 
ferere, qua ad Iehovam ufi fint, ac mox liberationem atte- 
xere. Conf. Pf. CXVL 523p 15, in te fperamus, tibicon- 
fiduinus. bro: nn) Effobrachium, auxilium , eorum, ícil. 
lfraelitarum, popularium meorum: fubito vates ipfe loqui- 
tur, oblitus quafi, vehementiore phantafiae motu abreptus , 
fe Ifraelitas loquentes inferre coepi(fe. Sed veteres inter- 
pretes, ut fere folent, primam pluralis perfonam in verten- 
do retinuerunt, unde Lowtlius, pro more fuo, pro tertia 
illam in textu reponendam cenfet, quod probatum efe a 
Dathio et Doederlinio, ego miror. — 2*3p27, per fingulos 
dies, mane pro die per fyuecdochen. 


3. pon dpn a voce ffrepirus, frepera, fcil. Tehovae, 
Iehova inerepante. qnnm) Quia tu fuperior es hoftibus 


noftris; hinc cognofcent, non prodeffe fibi ipforum fortitu- 
dinem et exercitum magnum. 


4. »8hn oN o255w nox) Haec fententia, fi ulla 
alia, huius libri interpretes varie exercuit, Ad verbum fo- 
nabit: ez colligetur fpolium. veffrum colle&ione bruchi, five 
ut alii malunt, Jocuflae; quid enim "^on Ggnificet, dubium 

ad- 
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adhuc eft, vid. wrcnazuis in Supplement, ad Lexx. Hebrr. 
P. IL pag. 862—865. nonn row autem gemina fignifica- 
tione fumi poteft, a&ive et paffive. Priore fenfu collectio lo~ 
cuflarum erit, fi illa animalia obvia abradunt et decerpunt 
in fuos ufus: pofferiore eft ipfarum locuftarum fata confu- 
mentium collectio, quae fit ab agricolis, ess colligentibus 
in vafa, aut cumulate extrudentibus in foffas et foveas, ut 
eas enecent , quod in Africa et Hifpania fieri, obferyat ro- 
RERIVS ad h.l. —Pofterius plures hic elcgerunt, quibus 
praeivit Kimchius, Idem placuit Hieronymo, qui integram 
fententiam vertit: er congregabuntur fpolia veftra, ficut colli» 
gitur bruchus, velur cum foffae plenae fuerint de eo. PreíGius 
hunc fenfum expofuit 1vpov. carrELLvs, qui, e/Hgue, inquit, 
haec locutio ducta a rufticis, qui bruchos et. locuflas frugibus 
infeflas colligunt. cumularim, colle£asque pedibus conculcanr., 
Hoc vult ergo propheta, Iudaei facile ez nullo negotio, nemi- 
ne prohibente, fpolia veftra de caftris diripient, fimulque col- 
ligent fecumque afportabunr. Idem fenfus placuit porpznr: 
Nio, qui hunc verfum vertit: er praeda vobis legitur, ficut 
Mahl vel globus locuflarum invafione fafa colligitur: illum- 
que in fubiecta nota explicat: „Deus hoftilem exercitum ar- 
mis fuis fulgure tonitruque impugnat: Iudaeis immenfae 
caftrorum divitiae in praedam cedunt. — Locuftae, quarum 
plures enumerantur fpecies, gregatim volant, ideoque mira 
multitudine cogi perdique poflunt,“ Verum huic interpre- 
tationi refragatur plane membrum alterum, ubi Jocuflae in- 
troducuntur tanquam quae fint in actu et motu, et omnino 
figurant Ifraelitas, fpolia hoftium colligentes. Ergo colle- 
ctio bruchi hic eft quae fit a bruchis five locufHis, quod et 
GnoTIVS vidit, ad hunc locum ícribens:; „congregabuntur 
fpolia veftra ficut colligit bruchur, tam impune legentur de 
vobis, A(lyriis, quam bruchus herbas depafcitur. Hane 
interpretationem flagitant, quae ex Hebraeo fequuntur, *: 
Eleganter vates nofter adhibuit verbum nox, quod proprie 


ufurpatur de colleCioze fatorum et frugum, quae fit tempore 
mefiis, 
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mellis. Hanc locuftae faciunt, quando magnis agminibus 
agros infident et ablumunt. Comparatio igitur haec eft. 
ficut locuftae magno numero involantes in agrum fata Ípar- 
fim et promifcue abradunt, et confumunt; ita Ifraelitse pro- 
miícue et tumultuatrio in fpolia hoítium tanquam communis 
iuris facta, involabunt, et quisque eorum fibi carpet et ra, 
piet, quod primum occupabit, 32 pp D233 pwyd} Se- 
cundum discurfationem locuftarum in eo, ícil, fpolio, distur- 
vens, feil. discurrit, i. e. discurritur. — Senfus eft, priori 
analogus, líraelitas fpolia hoftium proftratorum, per agrog 
fparíorum , inftar locuftarum le&turos, et ad earundem lo- 
cuftarum morem fubfultim in iis legendis discurfaturos effe, 
Totius cominatis fenfum optime expreffit pararvs: „ Apo- 
ftrophe ad A(fyrios: Iíraelitae caftra veftra deferta invadent, 
et praedam ex iis pro lubitu colligent, uti locuílae facere 
folent agros et hortos irruentes. * 


5. Chorus Ifraelitarum , Iehovam ob auxilium promif- 
fum et praeítitum, celebrantium, | oY12..23255) Verbum 
53:5 nonnulli vertunt exalzabizur, i. e. laudibus celebrabi- 
tur, celeberrimus eft Jehova, Sed fenfus eft potius: altior, 
potentior, eff hoftibus fuis. Conf. fupra Cap. II, TI. 27. et 
XII, 4- Commemorate , “OW 2392 `D, quod. in fublime eve- 
Gum eft nomen eius, 1, e. ipfe. Vates fe ipie interpretatur 
vf. 11. Nunc Jurgam, ait lehova, nunc exaltabor , nunc effe- 
var in altum, DNN PW ^2) ^2 hic vicem fuftinet pronomi- 
nis relativi, ut faepe alias, veluti Pí. XC, a. Mille amni in 
oculis tuis Junt ut dies heflernus, TIY) "2, qui praeteriit: 
vid. NOLDII Concordantt. Parrieularr. füb vocabulo *2, No. 
19. pag. 372. px VDWI qvx xd) Iure er luflitia Zio- 
nem implevit, quod alii interpretantur: iuftitiam fuam Irae- 
litis manifeftavit, de hoftibus eorum poenam fumens: alii, 
lonathanem, et plerosque ex Hebraeis fecuti, funt in Zione, 
qui iufte recteque agunt, iuflitiae et probitati ftudent, quod 
fortaffe praeferendum ob ea, quae fequuntur. 
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6. Uirum ad Hiskiam regem, an ad populum Ifraeli- 
ticum haec apoftrophe fit directa, diffentiunt interpretes 
fed mihi pofterius videtur. "pnr nux m) Capitur hic 
fecundum Hebraeos AWN pro 0p, firmitate, fLabilizate, 
ut Exod. XVII, 12, ut fit fenfus: fZabilietur vobis aevo ve. 
firo pax et falus, fi occupemini in fapzenzia, fcientia, ez tiho- 
ve Domini, qui unicus zhefaurus vefèer efl. Bene kocuznvs 
hune verfum reddit: £z erir fida fecuritas temporum tuorum, 
dives copia omuimodae falutis, fapientia et [cioutia, h. e. ifta 
bona illam temporum fecuritatem praeflabunt, timor Domi. 
ni erit the[aurus eius: fimilis perfonarum mutetio, qualis 
aderat fupra vf. 2. Sed quoniam pro IN Symmachus 
pofuit ? 34rxveee c» , Lowthius TSN ab illo lectum, idque 
noftro 32 xix praeferendum cenfet; quamquam veteres ce- 
teri omnes id quod nos nunc legimus tueantur. — Multi li- 
bri et manufcripti, et typis exarati, pro Pny in fingulari 
legunt ny, eandem le&ionem confervarunt nobis Syrus, 
Chaldaeus et Symmachus, Qui hoc praeferunt, fufixum 
in asas ad nr" pertinere putant. Senfus eft: pietas bea- 
tiffimae sevi tui opes, et religio atque pius Iehovae cultus 
divitiae tuae habentur. 


7. Vivida defcriptio boftiiis irruptionis. Legatorum, 
pacem peteatium, irritae preces, viarum publicarum defola- 
tio, viatorum raritas et defectus, arvorum marcefcentium 
et lugentium incultus, fertilifimorum locorum flerilitas 
(vf. 7—9). asn prx nwos j?) De voce n»w^x non 
conítant fibi interpretes,  Chaldaeus Parephraftes illam ac- 
eepit ut compofitam ex D^ ANN pro $125 MNN, vertitque: 
PAD dsns 22 Nn, ecce, quando revelatus fuero iise Con- 
fentiunt Symmachus et Theodotion: ijs 4Q3mropow auros" 
Aquila: óp«9wropon «yros, — Verum quid fibi vult: ecce appa- 
rebo illis, clamant foris? Alii itaque vocem 5w^ow hic fu- 
munt pro alrari, ex loco Ezech. XLIII, 15., de qua fignifi- 
catione vocis vidimus ad Cap. XXIX, 1, 2. Sic vertendum 

effet: 


Cap. XXXIII, 714 
effet: ecce altare illorum! five hoc fenfu, quod Ifraelitae in 
communi hac calamitate lugerent caufa altaris, ut Jarchius 
vult: five, quod Affyrii foris Iudaeos irridendo, iis accla- 
marent: ecce altare illorum! Nihil illis prodertnz viclimae ! 
quod longe quaefitum , nefcio, quomodo placere potuerit 
Grotio. Hieronymus reddidit per videntes, qued. alienum 
elt a firu&tura vocis: monuitque, Hebraeos interpretari per 
angelos, quod verum eft., Aben-Ezra et Kimchius ita in- 
terpretantur ex ufu Rabbinico, quo 5x fumitur pro su 
cio, legazo, et angelo. Sed quamquam non eft negandum, 
hanc fignificationem bene convenire zoas mw *2x55 in 
membro fequenti, parum tamen tribuendum eft merae Rab- 
binorum auctoritati, vixque eft dubitandum, quin ufus ille 
vocis ex hoc loco fit derivatus.  MicHazLI quidem in Sup- 
vlemn. ad Lexx. Hebrr. P. I. pag. 120. interpretationem il- 
lam confirmare ftuduit eo, quod vocem nollram refert ad 


/ €t 
Arabum Jip Jflinanter incedit, ut fint legati, nuncii, 
Zb eundo am Displicet tamen ipfi illi hoc etymon, quod 


verbum eft denominativum a Jf, pullus firuthionis, fe- 


flinanter more pulli ffruthionis es. Nec magis proba- 
tum iri puto ab aliis alteram, quam ipfe praefert, fenten- 
tiam, ONN hic ardeam flellarem effe, quam ab Arabibug 
Ariel vocari, auctorem efle, ait, FonsxaLiUM, Defcrigr. 
Animal. pag. 8.: ardeam ftellarem vero, timidatn avem, fed 
terribilia clamantem, pro z/Arafone poni, quales legati fue- 
rint A(Tyrii, — Re&tam de hac voce fententiam dixiffe mihi 
videtur socanTvs P, I Lib. II. Cap. 1. pag. 716. YIX et 
Sus leonem Dei, prò Heroe pofitum elle, quod egregie 
confirmat do&a obfervatione, {olere Arabes virum fortem 
a! Oud, i, e. leonem Dei appellare, in cuius rei teftimo- 
nium profert non folum loeum ex Damir, in quo Hemzae 
ob fortitudinem illud cognomen a Muhammede inditum 
narratur (conf, nERBELOTI Biblioth. Orient, fub Hamzah); 

Z5 fed 
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fed et multa alia, tam ex Arabicis fcriptoribus, quam ex iti- 
neratorum libris, exempla, Eam fententiam cum multis et 
LowcHBivs fequitur, fed vertit membrum hoc prius; heroes 
zervibilia clamanz ( Helden fchreyen furchtbar). Scilicet quo- 


niam pro 1x5 Syrus in verfione pofuit Ahan, duriter 
(eiulabunt), et Chaldaeua 2, contumaciter, Epifcopus ab 
utroque ip pro nsn lectum, illudque huic praeferendum 
effe autumat. Quod etfi de Syro fatis, de altero vix fa~ 
tis verifimile videri poffit, quemadmodum nec de tribus 
Graecis, Aquila, Symmacho, et Theodotione, pro xn 
ixros; habentibus; re&e tamen Kocherus obíervat, veteres 
omnes illud nsn de clamore, tanquam feras erumpente, ut 
procul exaudiri poffet, acceptum, hos quidem ad eius vehe- 
anentiam , illos vero ad coniunctum animi affeclum, di&o- 
rumque qualitatem retulifie. Merito etiam Kocherus notat 
Lowthium, quod pro a^»xau tribus manufcriptis permotus 
c^5w^w legere mallet, obfervans, vocem illam effe ex byny 
et ouo, Zeo Dei, i. e. heros, colledive heroes cum fuffi- 
xo pluralis, ut dxan w, 2 Sam. XXIII, 20. 1 Chron. XT, 
22. Bene ceterum Kocherus hunc verfum reddit: , Ecce 
heroes illorum (legati Affyriorum) clamant foris (extra ur- 
bem Hierofolymam): sunzii pacis amarum fient. Ilinc Rab- 
faken cum fuis; hinc vires Hiskiae cernere atque audire vi- 
deor.* Scilicet Hiskias Sanheribo legatos obviam miferat, 
ut de pace tractarent, aequis conditionibus, forfitan traden- 
dis oppidis quibusdam , obtinenda: fed ille ad pacis condi- 
tiones non accedebat, et legati fciífis veftibus ad Hiskiam 
zedibant, vid. 2 Regg. XVIII, 17. 18. 


8. Sunt interpretes, qui, cnorivM fecuti, verfu hoc et 
fequenti, legatos Hiskiae loquentes induci putent, regi mi- 
feram terrae conditionem defcribentes. Sed nihil impedit, 
quo minus vel vatem ipfum, vel chorum Ifraelitarum, ter- 
rae {uae vaílationem deplorantium, loquentem exiftime- 
mus, nop 3002) Vaflatae funt viae publicae, bene mu- 

nitae , 
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nitae, firmiterque exftru&ae, id enim indigitat 3505, conf. 
not, fupra ad Cap. XL, 16, max *ay nav) Ceffant viato- 
res. In terra, hoftili irruptione perturbata, infc(ium et pe- 
riculofum fit iter; ceffsnt negotiationes et civitatum: inter fe 
commercia, mna 720) Irritum fatlum eft pačum: Aril 
ftare nolunt foederi, quod reges Iudae cuin ipfis inierant, Aha- 
fus, pater Hiskiae, foedus et amicitiam AfTyrii petierat, ut 
ipfum iuvaret adverfus Syros et Ifraelem ; vid. 2 Regg: XVI 
Poftea et ipfe Hiskiss, videns quod veni(fet Affyrus, ut 
Hierofolyma caperet, vaftaretque totam Iudaeam, nift ad 
Sanheribum legatos pro pace, — Affyrius indixit ei trecenta 
talenta argenti et triginta tolenta auri; quae et Hiskias per- 
folvit, ut ille a fe recederet. Ille yero et pecuniam accepit, 
et ad capiendam urbem exercitum mifit; vid. 2 Regg. 
XVIM. Dm ox) Sprevit civitates, et invadens eas, etil- 
ludens iis, conf. fupra Cap. X, 9. infra XXXV, T. 19. et 
locum plane parallelum Habac. I, 10. Ille auzem, rex Affy- 
rius, reges irridet, er principes ludibrio haber ; pris "x25, 
ridet omnes snunitiones. WYN IWM Nd) Nullius reputat ho, 
mines, five ut parcat eis, five ut cum illis foedus cuftodiat. 
Vel: omnes homines noftros pro nihilo duxit, quod megis 
adhuc convenit ei quod praece(lit. 


9. yox nohow dan) Luget, languet terra, dowideta, 
ut fupra XXIV, 4. Lugere autem dicitur terra, quando de- 
vatatur. Vel capitur terra pro habitatoribus eius, lugenti- 
bus. p225 vann) Pudore fuffufus eft Libanon, mons ille 
fuperbe fe efferens, quod nudatus fit ornatu fuo, cedris , 
quas hoftes exfecuerant ad parandas machinas bellicss. Cf. 
fupra Cap. XIV, 8., et infra XXXVII, 24. ubi Aflyrius ipfe 
loquens inducitur: ego cum curruum meorum smulritudine 
montium fafligia eccupavi, cacumina Libani, mop TSY, 
Dunan T I, preftravi cedros cius proceras, abietes 
eius praeflantiffimas, Verbum 515p, quod proprie de quo- 
dam infzdorum genere dicitur, arida tempeftate in plantis 
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natorum, easque perdentium (vid. fupra ad Cap. XIX, 6.), 
hic, ita pofcente contextu , generaliori marcefcendi, exare- 
fendi notione fumendum eft, adaya pun nv») Proxima 
Bafani arva fquallebant, vid. 1 Paralipom. V, 16. jwa 3333 
5272 De verbo ays ambigitur, eliis rudere vertentibus, 
quod pro veLemitiori clamore pofium fumunt, quafi dieat 
vates, Bafan et Carmel clamoribus anxiis refonamt ; aliis ex- 
eutiendi, fpoliandi fignificationem sdhibentibus, In hunc 
fenfum Doederlein vertit: Bafam er Libamon fpoliati; ad 
quod in nora obfervat: „Voci 9x3 alia pun&a fubieci: vel 
723 a radice 3V3, vel y3, a radice mz, utrumque notio- 
nem habet excaffionis, fpolia:iouis.* ^ Chaldaeus "33, va- 


i ^ y 
fius efl, Syrus LDX, idem notans, Alexandrini Qu»spot 
ou, reddant, non quod r3, prieteritum. Niphal, ab noz 
nudavit legerunt, quod Lowthio. videtur, iphque probatur, 
fed quod verbum ^y3 vaffandi lignificatione acceperunt, 
quae facile ex iila excu-zendi oriri potuit. Nec màle Kim- 
chius. jexcuzieus fructus fuos Balanus et Carselus , quafi 
dicat, abiicient arbores eorum fruétus fuos,“ Cum quo 
concinit nE%EL, qui exponit: zeirfz das Laub, flehet emblát- 
tert: figürlich: für: das ganze Land trauert, flieht jümmers 
lich. Duas alias interpretandi rationes mıcuaeELis proponit 
in Supplemm. ad Lexx. Heber. P. V. pag. 1651. Una: mu- 
Kis Jonat Bafan et Carmel, fimili imagine ut fupra VII, 18., 


/ / 
collato Arabico 5 infeflazus qb afilis fuite Altera, in 
ati 
auxilium vocato Arabum qu. acfluavit, bulliendo effer- 
buit: aefluat DaJanitis et Carmelus ; montes opaciílimi aeftua- 
xe et torreri fole dicuntur, 


IO. DPN nn») Nunc furgam ad vindictam, inftar he- 
rois cauffam inesim.et populi met vindicaturus, poft patien- 
tiam longi temporis. Eadem phrafis in eandem rem defi- 
gnandam occurrit Pf, VII, 7. 

IL 
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II. vp ?»on won vin) Concipitis quisquiliar, pari- 
tis fliptlam, i. e, ftulta confilia inanes habent eventus. Si- 
miles imagines vide Cap. XXVI, 18. LIX, 4: wx oon 
n372xn) Ad verbum: S»irirus véfler ignis, qui vos confu- 
met, Sed obfícurius nonnullis vifum eft, quomodo fpiritus 
ipfe hoftium ipfos comfumere dici poft. ld Ludovicum 
Cappelium permovit, ut vocem r?^ non acceperit pro nomi- 
ne, led pro verbo, fenfu difflandi, verteritque: difflabit vos, 
ignis confumer vos: ut haec verba fint prophetae de Iehova 
loquentis, Quam fententiam ita mutare vellet Vitringi, ut 
exigua mutatione vertendum cenfeat: offlabir vos Yehova; 
ignis confumer vos: afflatum enim Iehovae, maxime irati, 
fsepe deleribi igneum, conf. Cap. XXX, 33. Pf. XVIII, 9. 
Vitringa tamen ipfe ftatim fatetur, nullam neceffitatem co- 
gere, ut vulgatior illa interpretatio repudietur, cum rece» 
ptior ufus phrafeos Hebraeae eam commendaret, fenfumque 
bonum funderet, ` Scilicet vertas: quantum ad [fpiritum ve. 
firum, h. e. animum fuperbia iraque aeftuabundum , ignis 
confumet vas, et omnia plana erunt. rm hic eadem fignifi- 
catione, qa Graecorum 9wuo, fumendum eft, ut fupra 
XXX, 28. ReGe igitur cnorivs: ira veftra vobis exitio 
erit. mnETZELIUS Vertit: halitus vefler, ignis inflar, confumet 
vos (euer Odem, wie Feuer, wird euch verzehren), idque re- 
fert ad peflem, quae tantam ftragem inter Senacheribi co- 
pias ediderit foloque halitu infecerit, Lowthius pro ozm le- 
git $02 ^, auctere Seckero, contra antiquitatis teftium- 
que fidem, nifi quod Chaldaeum citat, cuius *32?2, ver- 
bum meum, hebraico ^n fpiritus meus refpondeat, ficque 
adeo legendum effe arguat. At Chaldaeum, textus mafore- 
thici lemper tenacem, non verbum de verbo reddere, fed ita 
vagum, ut tali coniecturae vix locus fit, ferri, notum eft; 
aut fi qua conie&tstio valeat, illud *30*2 potius ad hebrai- 
cum wN, quemadmodum Chaldaicum wwp^ w5w5^5v2, fi- 
cut turbo flipulam, ad noftrum nam fpe&are videtur, 
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I2. DTW Dawo torvo Er erunt populi incendia 
calcis, i.e. erunt quafi pofiti in fornace calcaria, magno 
igne percalefacta, cuius vi lapides urantur in calcem. 
WMS WRI Qn 2 cp) no» Chaldaeis eft ampurare, Sys 
risque de puzaziome virium ponitur, veluti ASSEMANNi1 Bibl 
Orient. l'om.L pag. 374. Senfus igitur: ut Ípinge refectae- 
et aridae cum flrepitu et murmure ab. igne ÍubieGo facile 
abfumuntur Saepe iam vidimus, fubitum illud malum, 
quo Affyrii Hierofolymorum obfidionem folvere coa&i funt, 
qualecunque tandem fuerit, incendio comparari. 


I3. mwy naws Qin wew) Vos, populi longin. 
qui, facinora mea fama percipite! »n323 e^a»np wv) Vos, 
qui propinqui eftis, advertite, quae patravi! 


I4. Dain mua mins) oam hie funt impii in Heho. 
vam, irreligiofi, cf. not. fupra ad Cap. IX, 16. G5 3^ v5) 
Varie huius commatis fenfum: conftituunt, aliis per ignem 
confumeutem focosque aezeynos ATyviorum exercitum ad Hie- 
rofolyma appropinquantem, aliis tragem, quam Iehova in 
ilo edidit, intelligentibus. Qui prius illud praeferunt, 
exnu« orationis fic conftituunt, quafi loquentes hic induce- 
rentur increduli ex Ifraelitis, qui defperantes de auxilio Te- 
hovae hoftili exercitu appropinquante, dicerent: quis ex 
nobis fuperfies manebit ab exercitu A(Tyriorum, qui fimilis 
eft igni, qui non exftinguitur, omniaque loca noftra in fa- 
villas redigit? Sed quum proxime antea, ut faepe alias igniz 
conjumens fit fymbolum poenae a Iehova inmiífae in Affy. 
rios, fententiam pofteriorem praeferre tutius erit. — Hine 
fenfus erit: ipfi impii in Iehovam, quum animadverterint 
terribilem illam poenam, quam Deus, adhuc ab ipfis negle- 
&us, ab Affyriis fumfit, numen illud tam fevere puniens ti- 
mere coeperunt, anxieque quacefiverunt, quomodo huius 
numinis vindictam evadere quis poffit? 335 ^ ^» quis co~ 
habitabit, quis aderit nobis, iuvans, auxilium et tutelam 
praebens ? 


15. 


Cap. XXXIH. 721 


J5. Refpondet propheta ad illa verba impiorum. 
pwyo rxaa 0x2, Qui fpernit lopes oppreífione aliorum 
partas. anza 12202 V22) Quiob rem :udicandam non 
accipit pecuniam, non finit {e corrumpi. 027—3057} Qui 
non vult audire eos, qui loquuntur de pstranda caede, 
Qui facdus eft ad calumnias, per quas vitae alterius pericu. 
lum ruiter. 29208) Er claudir oculos fuos, ne viseas 
malum, i, e. xxv, ut recte hic Alexandrini. — Sentus eft 
qui averfatur omne genus iniuftitiae. 


16. 120 DOD mn) Is habitabit loca celfa, hoftibus 
inacceffa, ab iis tuta, — 323595 my so nixpb) Propugnacula 
petrarum elevatio eius, i, e, afylum eius, vel perfugium, 
Senfus, is non minus tutus erit, quam fi turrem, in inac- 
cefa rupe habitaret. jn» won») A fame liberabitur, 
DONI VOD) „Aquae eius fideles funt, quae non ficcefcunt, 
vel viatorem Ípe fua fallunt. In his omnibus pulchra defcri- 
ptio vitae fecurae et beatae. * nOEDERLEIN, 


17. Beneficia, liberationem illam fecuta. In huiug 
commatis fenfu conftituendo iterum variant interpretes, cum 
non conftet inter ipfos, quis intelligendus fit fub rege, qui 
hic nominatur. | 1) Nonnulli, xi1«cuto autore, fub rege 
intelligant A(Tyrium, vertuntque, qui viderunt regem terrae 
longinquae, i.e. regem A(lyriae, fubintell. ad moenia Hiero- 
folymorum. 2) Vitringa, quem Koppius fequitur, Težo- 
vam ipfum hie regem vocari cenfet; fed nullum alium addu- 
cere potnit locum, in quo 55, abfolute pofitum, ut hic, 
Iehovam indicat: hinc praeftabit, eorum accedere fenten- 
tiae, qui 3) per regem intelligunt Hiskiam. — Inter hos et 
DOEDERLEIN, qui vertit: regem con/picies, Hiskiam, non or- 
batum dignitate fua, fed /plendore priftino (5*5^2) ornatum. 
ppm yos nz) Videns terram diflantiarum , i. e. re- 
motam, et multum diantem: q.d. doluta obfidione, et re- 
ftituto rege tuo in priftinam dignitatem , tibi licet fecure 
peregrinari ad regiones multum diflantes ab Hierofolymis. 
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Non amplius moenibus inclu& quoquo lubebit fpatiantur. 
Quale illud virGILu Aeneid. IT. vf. 27, 

— — libet ire, ez Dorica caffra 

Defertosque videre locos. 


18. 1O*w nmm 125) Dulcis eff exo&orum peri- 
culorum memoria, “sD mox) Ubi ef fcriba? Signi. 
ficat eum, qui confcripfit nomina ecrumi, qui pen- 
dere debebant tributa, Ceterum fponte quisque intelli- 
get, haec verba efe exultantium de elapfa calamitate. 
bpw mN) Ubi ponderator y i.e. colle&or. tributorum, qui 
ad facoma numos exigebat. D*55357nxw ^50 mw) Ubi qui 
numerat turres? Praefectus moenium, qui turrium, praefidio 
indigentium numerum inibat, et praefidia in fingulas mit- 
tebat, Perperam mBrgROwYMVS vertit do&or parvulorum, 
quia pro t^5750n extulit 0»5335:1, ut pariter Symmachus, 


19. ANIN ND r2 DYNN) Populum robuflum, durum, 
fsevum, propr. multis copiis auctum, aut trahentem fecum 
multas copias. — 373 enim eft forma Niphal a radice ny, 
iuvalefcere. Non improbabilis eft coniectura Lowthii, Vo- 
eelii et Michaelis, pro ty) aut refcribendum effe 7775, 
barbarus, ut P. CXIV, 1. , aut yy eadem notione qua 1722 
hic fumendum effe, 5 et 5 permutatis, quae Vitringae 
eft opinio. Certe tò fequentibus egregie eft aptum, 
zuDuD5 NDW POY DY) Populus profundae linguae ab audien- 
do, i.e. cuius fermo obícurior eft, quam ut intelligatur. 
DW? 39%) Bálbse linguae. — cma ps) Non intelligentia, 
i. e. utentem fermone non intelligibili. Si Syriacam lin- 
guam populus Iudaeorum non intelligebat, ut vides 2 Regg. 
XVIII, 26., multo minus Affyriam. 

20. 21215 n"p pes am) Refpice Sionem, cum gau- 
dio contemplare Sionem, civitatem conventuum noftrorum, 
urbem ad quam undique diebus feftis condluitur. TIY m 
iU) Ad fecuritatem er tranquillam pacis fraitionem indi- 
candam utitur phrafibus ex Nomadum vitae genere defum- 

tis. 
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tls. — Huc pertinet 52, proprie Nomadam flatio, ovium et 
paftorum habitaculum, vid. 2 Sam, VII, 8. Ierem. XXXIII, 

2.  nY39.5nw) Temorium, cuius paxilli nec de loco mo- 
vebuntur, mec gransfereutur, i, e. tentorium immobile, inco- 
lume et firmo loco haerens, — 12:5 conferendüm eft cum 


Arabum oth, sransferri, moveri de loco in locum, profi- 
cifci, et praelerim de Nomadum migrationibus ufürpstur, 
ut exemplis docuit senvivexsivs in Zlnimadverff. Philologg, 
in h, l. nan clavus, vocat paxillos ad quos tentoriorum fa- 
nes (avari) alügantur. 


21. 335 nyv ^x C BN D) Nam certe ibi magnifi- 
cus erit lehovah nobis, habemus in Zione praepotentem et 
praevalidum lehovam ; id enim hic indicare videtur IN, 
propr. magnificus, i. e. qui illuftrem fe oftendit in profligandis 
hoftibus populi fui. Non igitur eft, cur cum Lowthio Syri 
et Alexandrini au&toritete legamus pu, zomen, aut cum 
Koppio biy, (Iehovah, der Allnáchtige wird ums bereiten 
einen Ort, den weite Fliffe , breite. Ströme | zrünken ). 
propo) Ad verb. locus, five loco, in locum, vice (qua 
fignificatione npo faepius occurrit), fcil. Iehova nobis erit, 
fluminum, rivorum latarum manuum, brachiorum latorum, 
late fe extendentium, i.e. Iehova nobis erit pro lato fluvio, 
noftram circumeunte civitatem, ut ab incurfione hoftium 


tutos nos praeftet, Flumina enim ct foffae pro munimen- 


tis funt urbibus, quas circumvallunt. 323221^—]5n753) 
In quam nec eat navis remi, remigum, nec mavis magna IFANS- 
ibit eum, i, e, quem rivum, profpiciente ipfo Iehova, nul- 
la navis, five parva, five magna, transmeare potefl. — Per 
saves remigum, quae hic aperte opponuntur ze 1"7N ^X, 
parvae defignantur, quia navigia, quae remis aguntur, hu- 
milia funt, et ad flu&us maiis atti tolerandos haudquaquam 
idonea, *x quidem naves abfolute notat, fed cam IN con- 
iunctum, non dubium, quin izgenter naves et onerarias de- 
fgnet, Vulgatus pofuit: navis zrieris, i. e. ternis remo- 

rm 
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rum ordinibus, quod caveas ne confundes cuni zriremi, i.e. 
navi, quae tribus remis agitur. — Ergo aquarum molem il- 
lam, quae circumdat Hierofolyma, neque parva neque ma- 
gna navigia pertranfire poterunt: ut quam inexpugnabilià 
fit, intelligas. Hilam enim infuiamíatis, tutam ab hoftibus 
diceres, quae circum fe mare adeo tempe(tuofum habeat, 
per quod neque parvae neque magnae naves poffunt navi- 
gare; 


23. TON wo») Laxari fune funes tui, qui malum 
navis confirmant: hoftem alloquitur. Perftet in metaphora, 
verfu 21. ccepta, comparatque hoftes navi malo deftitutae, 
funibus, quibus ille firmetur, ruptis, atque velo diffoluto, 
quae ob id arbitrio ventorum in mari isCtatur, et tandem 
procellis obruta in profundum demergitur. Optime 
GROTIVS: „Ob coeptam comparationem fluminis, Afílyrio, 
yum exercitum navi comparat, ut rempublicam nonarTiVg 


(Od. I, XIV), cuius locus hic refpondens eft: 


— — ac fine funibus 
Vix durare carinae 
V Poffunt imperiofius 

Aequor ? 
Baqa ppm s») Non frmabunt, Ícil. funes bafin mali eo- 
rum, pro, mali fui, poetae enim menti obverfantur ipfi ilii, 
de quibus per metaphoram loquitur. Funibus enim et in 
návibus veterum malum effe fuftentatüm clariffime patet ex 
Odyff. XV, 290. 

"Ies 82 iM ztroy xoa Crrocdre m LT 


bw » * ` h , LAN 
ETTA xüpayrtt! xaTX DÈ QoTOvowiv EDNTAN 


(Malum auzem abiegnum intra thecam flatuerunt ercélum: 
funibus autem ligaveruntz. Mecóðuns Hefychius interpreta- 
tur Zos và «wo và Tomea Sus 13 ish: lignum, quod a carina 
exfurgit ad malum: id ipfam eft, quod Pollux voce propria 


vocat ice3óxx, Lib. I. cap. 1X. EQ rheca et loculamenzum 
mali, 
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mali, quod propheta 2 vocat), Quoad fenfum imaginis con- 
ferendus iterum eft Horatius, ubi fupra: 


Er malus celeri faucius Africo, 
Aniennaeque gemanz ? 


Et Alzaeus , in carmine illo, quod Venufinus poeta hic imi- 
tatur, inter alia habet: 


2 ^ * 
Ilag pes yæg évrior icomsduv i8; 


ubi £cozede five isoredn, eandem mali bafis dicit, quam 12 
hebraicum fignificare modo notavi. o5 w372) Non ex- 
pandunt, non expandere poffunt, fignum, vexillum, i. e. 
yelun:; non confirmato enim malo vel antenna, haud qua- 
quam poteft expandi velum. nana 5»w-5r Con ww) Tum 
dividetur praeda fpolii muli. Nunc deferit vates metápho- 
ram et proprie loquitur, X Fugatis partim, partim occifis 
Aífyris fpolia inter fe dividunt, conf. fupra verfu 4. 
13 353 onos) Claudi adeo diripient, locutio proverbialis, 
vid, 2 Sam. V, 6. Tam parum hoftium reditus timendus 
erit, ut ipfi claudi et minus celeres per caftra AfTyriorum 
vacua ire indeque praedam auferre poffint. 


24. "n*5n j2U TON) Nec dices habitator: lan- 
gueo , male habeo, ob sfHi&iones obfidionis fcilicet. Vi- 
vent poftea in fumma tranquillitate, nec affligentur poftea. 
TU su» Aa awn DYA) Populus, qui habitat im ea, erit re- 
miffus noxa, pravitate, carebit omni aegritudine: omnis 
mali fenfus ab ipfo auferetur, 


CAP. XXXIII. x. Vae tibi, qui vaflas, meque ipfe vas 
flaris; qui diripis, nec ipfe diriperis! Ubi defieris vaflare, 
et ipfe vaflaberis, cum alfolveris fpoliasionem, et te fo” 
liabunt. 


a. Q 
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2, O NRiovah, cflo nobis propitius, te exfoeGamns quo- 
zidie, defende nos, praeffa nobis falutem tempore adverfo! — 

3. A tonitru tuo fugiunt populi, a potentia tua diffi- 
gantur gentes! 

4. Praedam veflram colligunt ut bruchi, ut folent locus 
fize discurrere, fic fpolia hinc inde carpuntur, — 

5. Praepotens eft Iehouah, coelum inhabitans, qui Sione 
duflitiam ez benignitatem manifeflat ! — 

6. Sapientia et prudentia immorum et firmif[imum tem- 
govum iuorn:z praefidium funt. Religio lehovae thefaurus 
zuus! — 

7. Eu viri fortes clamant foris: pacis legati amare 
fient! 

8. Dejolatae funt viae publicae, Nemo iter fuJcipiz, ir- 
ritum eff foedus, (Nihil facit urbes, nullius hominis rationem 


habet. 

9. Luges, languet terra, pudet Libanum quod exaruit , 
Savon reda&a eft. in folisudiuem , Dafan et Carmel clamoribus 
efonaut, — — 

1o. Nanc furgam, inquit Iehova, nunc exaltabor , nunc 
ejerar. 

11. Gravidi eflis ex pulea, parietis fivamens ifla arro. 
gautia veftra ignis efl, qui vos con[umet. 

12. Nationes erunt, veluti im calcem combuflae, veluti 
Jpinae corrafae, quae igne comburantur. 

13: „Audite longinqui, quid fecerim, et propinqui co- 
gnofcite porentiam meam ! * 

I4. Timenr in Sione peccatores, tremor corripit impior. 
Ecquis, inquiunt, commoretur apud ignem conjumentem? 
quis uoflrum habitet apud focum aerernum? — 

15. Qui infle vivit et vete loquitur, ne turpis lucri ap- 
petens off argue adeo illud vehementer adverjatur. Qui obtu- 
vat aurem, ne audiat confilia fanguinaria , oculosque obflipar, 
ze malum videar, 16. 
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16. I alte habitabit , avces fuper petris exfiruđas eun 
recipient, panis ei non decrir, aquáréi femper [carürier. — — 

17. Regem in ornatu [uo vides, terram lare parentem. 

18. Recordaris terroris iilius bellici, „ubt, inquiens, eft 
Jeriba? ubi appenfor , ubi qui recenfet turres? * — 

19. Non amplius vider populum atrocem, populum fera 
monis ignoti, linguae peregrinae, quam non intelligis, 

20. Afpice Sionem, civitatem conventuum noflrorum! 
Vide Hierofolymam, manfionem zvanquillam, tentorium immo- 
eum , cuius paxilli non evellumtur ; cuius fumes mom disrum- 
gunzur. 

21. Quin ibi nobis Yehovah praepctens, qui nobis eft oi» 
ce fluviorum et rivorum fpatioforum, per quos; non ibit navis 
remigum, quosque non pervadet navis magna. 

22. Nam lehovah efl iudex nofler, lehovah legislator nos 
fier, lehovah rex nofter , ipfe falutem nobis praeffat. 

23. Laxati funt funes tui: non funt apti firmare bafi 
mali Jui, aut expandere velum, Tunc divifa eff. praeda [polis 
enulti: ipfi quoque clandi diripueruut pracdam. 

24. Nce dicit ullus incola: ,, augores fenzio, — A popu- 
lo urbem inhabirante omnis ablaza eff noxa. 


—— —X  À -—A —— — HMM M REM eo ae 


CARMEN 
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CARMEN TRIGESIMVM 
QVARTVM. 


(CAP. XXXI V) 


Argumentum, 


Apofrophe ad omnes orbis terrarum gentes orfus (vf. 1.), 
vates flasim denunciat, lehovam, in omnes populos iracundia 
exar[um, diras poenas in illos effe exerciturum (vf. 2—4.). 
Coepiffe iam cafligationes Idumaeorum perditione (vf: 5— 9.), 
quorum regio: femper vaflata et deferta manjura fit 
(f. 10—17.). 

Vaflazionem terrae Edomiticae a. Nebucadnezare illatam 
carmine hoc depingi, vix dubium erit conferenti Obadiae 
fragmentum, porro lerem. XLIX, 7. Jeqq. ez Zach. XXV, i2, 
I3. 14. Hinc fponte fequitur, poetam, quisquis ille fuerit, 
vel leremiae vel Ezechieli coaevum fuiffe. 


p, nx qui replent eam, five quotquot habitantin 
ea, De razux vid. fupra ad Cap. XXII, 24. Re&te Iona» 
than fenfum expreffit: 52 P77 523 dan, orbis et omnes in 
eo habitantes. Alexandrini: x oixsjeern xou ó Axos o év x Tg 


3. 25v» nomhr Er confoffi eorum proiicientur , in- 
fepulti *acebunt,  Dwxa 5r» OMID) Lucanus Libro VII, 
Phartalicorum: 

— — Quid oleures deferis agros? 
$0221) 
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poyo Dn 5233) Quemadmodum montes a(fiduis imbri- 
bus decrefcunt, ac veluti liquefiant aquarum defluxu, ita 
tantum fanguinis effundetur, ut diffluerent montes, 


4. OWA NISTI Ipo) cgomivé: „Aer ipfe ex fan- 
guine et tabo attracto obducetur turpibus nebulis, et qui- 
dem tam craífis, ut fiderum confpectum adimant.* Sed re- 
&ius meo iudicio vrTRINGA: „metaphora plane eft poetica, 
defuümta a populari praeiudicio , quo coeli iili fupremi, in 
quibus aftra fuperiora, ut gemmae, fulgent, flatuuntur effe 
fübítantiae non fluidae et mobilis, fed concretae et confi- 
ftentis, veluti cryftallinae, in qua fidera certa lege et ordi- 
ne, inftar gemmarum, dcfixa fint: et qui proinde admoto 
igne, vel qua alia materia naturae fuae contraria poflint lz- 
quejcere, diffolvi, et tabi inftar diffiuere. „owowa 202 15333) 
Convolventur, inflar libri, coeli. Metaphora defumta eft ab 
ea Ípecie coelorum, qua dicuntur Dp, expan[um,") vid. 
Genef. I, 8. Pf. CIV, 2. (qui extendit [now] coelos inflar 
aulaei), Ief. XL, 22, (Qui extendiz, ut tenue, coelos). Ut 
autem libri, h. e. volumina (qualia erant veterum), in lon- 
gum expanfa, circa teres aliquod lignum convoluta viden- 
tur velutiditparere: fie Coelum, coorta tempeftate, contrahi- 
tur in nubes et atrorem. Sie nonarivs Epod, XIII, 1. Hor- 
vida tempeftas coelum contraxit. — inp yw) Imago ite- 
rum defumta eft a vehementiore aliqua tempeftate, qua ftel- 
lae, non utique verae, fed imaginariae, h. e. faculae fulphu- 
veae in aere afceníae videntur veluti e coelis in terram labi, 


&norivs:* Multa fanguinis copia multas exhalationes de fe 
edit 


*) Id enim hac voce notari, patet ex dialecti Arabicae 


t. 
collatione, ubi, ut alia taceam, ev dicitur de taba- 
? 


la, feu potius ffrazo coriaceo expan[o , in quo exercetur 
larrunculorum lufus, in Vira Timuri, P, Ii. p. 198. ed. 


Manger, 
kef: Var. Ana 
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edit calidas, quae ubi in nubes incurrunt, faciunt fpeciem 
flellarum cadentium, aut, ut Seneca loquitur , defluentium 
(Sternfchnipyen). Bic tales ftellae folio cadenti comparan- - 
tur, in Apocalypíi VI, 13. greffo decidenti,^ ^ Sic poeta 
Georg. L. L vf. 365. 

Saepe eriam flellas, vento impendente, videbis 

Praecipites coelo labi, z0&irque per umbram 

Flammarum longos a tergo albefcere zractus. 
Sed ut melius percipiatur haee magnae tempellatis, iram Ie- - 
hovae denunciantis, imago; forfan non rem ingratam facio 
le&oribus, fi adferibam locum AMMtANt, calamitatem Nico- 
mediae fob Con(lantio tempore terrae motus horrendi, qui 
per Macedoniam, Afiam et Pontum faeviit, defcribentis, 
Hift. Lib. XVII. Cap. VIL. Primo lucis exortu die nono Kal. 
Seprembrium, concreti nubium globi migrantium, latam paul- 
lo ante fpeciem coeli confuderunt , et amandato folis fplendore, 
nec contigna vel appofita cernebantur , ita oculorum. obtutu 
praef icto, humo involutus , craffae caliginis fgualor infedir. 


5. ar now nma `D) Nil frequentius spud poetas 
Orientales, quam ad caedis magnitudinem defignandam gla. 
dium fanguine inebriatum filtere, vid, not. ad Deut. XXXI, 
42. et SCuNURRERUM ad Chabacuc. III, 9. in Differtatt, iun- 
Clim editt. pag. 360. 361. , ubi plures fimiles imsegines ex 
Arabum poetis invenies, Nif potius boc verfu gladius in 
coelo iam ira divina ebrius intelligendus fit, prius quam in 
terram demitteretur hoftium fatiandus fanguine: tum apte 
verfu fequenti gladius ille in Edomitarum terra fanguine fa- 
tiatus defcriberetur. 


6. abha mwn) Caedes nunc facrificiis comparatur, 
etiis maxime, quae pro peccato fiebant, in quibus adeps et 
fanguis Iehovae cedebant, Levit. VIT. mwan pofitum effe 
pro mwnt ab a&ivo mW (conf. STORRII Obfervatt. ad 
Analog. et Synt. Hebr, pag. 157.), minus exercitatorum 
cauffa obfervo. Dix) Inter Idumaeae metropoles olim 

v fuit 
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fuit Borfra , cuius vates hic meminit et Cap. LXIII, T. per- 
inde ac Amofus I, 12., et Ieremias XLIX, 13. 22. — Quae 
urbs Idumaeae omnino diftinguenda ab urbe cognomine 
Moabitidis, fita in Arabia Moabitice, cuius urbis inter urbes 
Moabitidis meminit leremias XLVIII, 24. 


7. Omnia animalia ad facrificia idonea in unum con- 
gregantur, Indicat magnitudinem caedis. O^, quod 
nonnumquam Dorcadum quandam fpeciem defignare, non 
nego, hic tamen docente contextu, bubali, vel zauri notio- 
ne eft accipiendum: quod confirmat Arabicae diale&i con- 


fenfüs, in qua ron utramque, tam Gazellae, quam bovis 
Jylveftris fignificationem habet. Vidit id iam »aicuazris 
Bibl, Oriental. P. XXII, p. 109. not. 


g. mg nb mwoy?w naw) Veiba prs a75 fümenda 
funt acfi integre fcriptum effet, Ps 2»? 27) ad lizigandum 
ltem Sionis, h. e. ad agendas eius vindicias et exigendam 
poenam, pro iniuriis, ei illatis. » Tempus adet, quo Ie- 
hovah fe ulcifcetur de hoftibus Iíraelis, fametque poenas de 
lis, qui iniufte contenderint cum illis, Idumaei femper in- 
feftiffimi erant Iudaeis, vid. Amos I, r1. Ohad, X, feqq. 
"Ehren, IV, 21. Ezech, XXV, 12. Pf. CXXXVII, 7. 


9, Prorfus devaftandam fore Idumaeorum terram indi- 
cat, ac fi effet terra picis et fulphuris, quae perpetuoignem 
alit. 

Io, n3wr no n*5w5) Perpetuo fumus eins afcender, 
Solent enim incenfarum urbium diu manere favillae et fu- 
mus, De fumo viacrrivs III. Aeneid, 

— — Omnis humo famat Neptunia Troia 
Ubi Servius: ruina fit brevi, fumus vero longo permanet tem» 
pore, Seneca in Troadibas; 
llium eff illic, ubi fumus alte 
Serpit in coelum, nebulaeque turpes 
Troes hoc figno patriam videbunt, 
Aaaa tt. 
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II. ^vi nNp nmm») Iraque accipient eam in po[fe[[ro- 
mem, i. e, habitabunt in ea, tanquam in fua et propria he- 
reditate.  nNp effe Pelecanum Graculum Linnaei, loca defer- 
ta inlabitantem, {atis verifimile effecit OEDMANN Vermifchte 
Sammlungen zur Naturkunde, Falc. YI. Cap. VI. — Terra il- 
la in fummam redigetur folitudinem, quam nullus homi- 
num, fcd animalia horrenda, síperrimis affneta folitudini- 
bus, habitabunt. — 532755380 jnn ^p nr» ma) Er exten- 
der faper eam lineam vafliraris ez perpendiculum confufionis. 
Archite&i, cum veteris aedificii partem aliquam deiicere vo- 
Junt, metiuntur latitudinem linea, et altitudinem perpendi- 
culo. Quafi ad normam legemque omnia diruentur et va- 
ftabuntur; per cvuopor. 


12. pin) Ad mobiles eius quod adziner, non 
erunt ibi, quos ad regnum evocent, ellipfis rs "ww et zs 5; 
nemo fupcrerit, qui regno praefici poffit. Quam explica- 
tionem pofterius membrum confirmat, 


13 5Y3WD "Uh3oUN mni) De hac phrafi confer, not, 
ad Cap. V, 6. masin) Im munitionibus eius, intra ambi. 
tum moenium quae fuere. De mn et n2z^ n333 conf, 
not, ad Cap. XIII, 22. 


14. De s, owy et ww conf. not, ad Cap. XIII, 2r. 
De nash, vocabulo «ræs àeyopevw, BoCHARTVS Hieroz. P. II. 
Lib. VI. c, 9. egIt, et fatis probabile effecit, fpe&rum effe, 
Q«vreeua, daemonem. Id quidem maxime confirmat lingua 
Arabica, in qua nomen fupereft, et ab utroque interprete 


repofitum, Chaldaeo Į} habente, Syro LAM, iaaii 


fefto librarii errore vel editoris pro HS5, quod ipfum 
nomen et Lexica Syrorum habent, et Bar Ali (cuius verba 
Michaelis ad Caftelli Lexicon Syriacum dedit), daemonem, 
adparentem fpecie ornatae feminae, vel generatim daemonem, 
i. e. fpe&rum vertit. Nemo hic obvertet; Ípe&ra et Qas- 


TATUETE 
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^ 


rasura nonexiftere. In poetica vaftitatis deferiptione ima- 
gines etiam a fabulis non raro peti folent. DOEDERLEIN con- 


fert Arabum a), quod Galias zardam avem eiusque pullum 
interpretatur, unde ille colligit effe ozidem veterum, avem 
fordidam, folitudinisamicam, Sed conf. wicmarr:ss in Sup- 
plement. ad Lexx. Hebrr, P. V. p. 1442. 43- 


15. nap diftinguendum a *5p vf. r1. re&e Bochartus 
LI 5 " 


, 
videtur contuliffe cum Arsbum salas, ferpens iaculus, vid, 
4 


Hieroz. P. IL. Lib. HL e. XT. pag, 41r. Vaeni) Er ponet, 
fubintell. ova, q. d. pariet more gallinae, quae ponit ova, 
nypa) Ruwmpetqne, ruptis ovis excludet foetum. — mu 
noxa) Er confugier im umbram eius, i.e. fub eius umbra 
hofpitabitur. *31 auctore micuazte in Supplemm. ad Lexx, 
Hebrr, P. 1L. p. 394. confero cum Arabum JI?9, fugit ; 
nam congregandi notio, in lexica recepta, nullo argumento 
folido nititur. — aniya mb nm sap) Cormgregari fune 
milvi femina cum focia fua, five unusquisque ad focium fuum z 
i.e. nidulabuntur ibi milvi, v3 eft falco milvus Linnaet, 
vid, ozDMANN Sammlungen, Fafe. HI, Cap. VIII. pag. 75. 
feqq. 

16. MTV0) Quaerite in volumine lehovae, er le- 
gite, nec unum ex illis defiderabitur, vos inquit, qui fueri- 
tis in illa devaítatione, fcifcitsmini verba lehovae per me 
praedicta, et deprehenáetis nihil non impletum. nyit 5o 
eft volumen, in quo coufcriprum eff hoc oraculum, Iehova in- 
bente a vare prolatum. pa s mra mwx) Femina cum 
Jocia fua non deficient: illorum quae dixi animantium nul- 
lum ibi defiderabitur. — jxap 2 2) Nam os ipfius prae- 
cepit, et fpiritus eius congrepabir ea, i. e. Iehovah ipfe prae- 
cepit id fieri, et ille ipfe iubebit animantia illa ibi congre- 
gati, xm, ille, pofitum eft pro nomine Dei, TeAovae, conf, 
not. ad Deut, XXXII, 39. et va1MozT ad Dicta Claf. V. T. 
Aas83 P. I, 
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P.l pag. 119. Hinc non videtur opus efle &s* mutare in 
m, ut exponunt Alexandrini, leguntque quinque Codd. 
Kennicotti, quamquam id praeferunt Lowthius et Doe- 
derlein. 


I7. 505 qno Sen Ni) Et ipfe mifitteislfortem, ter- 
ram hanc illis ita attribuit, ut folent, qui per fortes eam af- 
fignant. . Vid. Num. XXVI, 56. 3p3 ca» nnpon m) Es 
parziezur eam illis animalibus funiculo , ut folent dividi here, 
ditates. Sortem praecedit dimenfio, vid. Iof, XVHI. 


CAP. XXXIV, 1. Accedize. genres ad audiendum , ex 
stationes attendite! Audiat tellus cum fuis RE orbis cum 
Jua propagine. 

2. lrafcitur lehovah omnibus iffis Ems ardet ira 
eius adverfus earum copias., Devoviz eas, maandas eas tre- 
didir. 

3. Caef ex iis proieCli iacent; cadavera eorum foetorem 
exhalaur; montes de fanguine eorum liquefcunz. 


4. Afra coeleflía contabefcunz y coeli convolvuntur ut vo- 
lumen; omnesque eorum exercitus decidunt ur folium de vire, 
ut groffus de ficu. 

5. Nam incbriatus efl in coelis enfis meus. En in Edo- 
mitas defcendit, uz vindictam fumar de pepulo, internecioni @ 
me devoto! 

6. Enfis Iehovae cruore plenus, ünpinguatus ex adipe, 
ex fanguine agnorum et hircorum, ex adipe venum arietum, 
Nam lehovae malario facrificalis eft Bozrae, et maflarus ma. 
gnus in terra Edom. 

7 Coguntur bubali, tauri cum iuvencir tora terra €0- 
zum [anguine repleta, pulvis ex adipe corum impiaguatus. 

8. Nam dies eff vindiclae Ieovae, annus retributionis, 
ad vindicandum Sionem' — — 


9. Flu 
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9. Flumina illius terrae in picem convertuntur , et pul- 
vis in fulphur; quin tota terra in picem ardentem converfa eff. 

10. Diu nofluque non extinguetur, perpetuo fumus eins 
aftendez, Perpetuo erit “aftara, nemo umquam eo iter faciet. 

11. Poffidebunt eam iure hereditatis pelicanus atque eri- 
cius, bubo ez corvus eam inhabirabunt, Ad menjuram vafla- 
bitur, ad regulam depopulabizur. 

12. Non erunt nobiles, qui reguo praefici poffint, pri- 
mores omnes crunt fublazi, 

13. Palariis eorum fpinae increfcent , carduaus et urtica 
munitionibus eius; habitacula erunt. hyaenarum, atria | ulu- 
larum. 

14. Occurrent vefpertiliones (lemures) thoibus, et fats 
rus focio [uo acclamabiz, ; Quin [petira ibi vequiefcent, fibique 
invenient quietem, 

15. Ibi nidulabitur acomzia et emitetur , excludet ova, 
pullique in umbra eius hofpitabuntur. — Vulzures ibi fuos ha- 
bebunt conventus. 

16. Quaerite in volumine Iehovae et in eo legite: nullum 
horum deficiet; nullum ibi defiderabitur. Nam lehovah ita 
iuffiz, cx flatus eius ea congregabir. 

17. Has fedes eis forte diftribuit es menfura certa affi- 
gnavir. Fn perperuum eas po[fidebunr , per. complures genera- 
tiones eas inhabitabynt! 


Aa24 CARMEN 
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CARMEN TRIGESIMVM 
QViINTVM. | 


(CAP. XX X.V.) 


Argumentum. 


9 us Ifraelitarum voflatae felicior inflat viciffitudo, arvo 
deferta veflovefcent, et incolae ludaeae omnium bonorum af- 
fluenzia fvuentur (vf. 1—7.). Exules Ifraelitae Zionem red- 
eunt nullis impedimentis retardati, laetitia arque gaudio pleni 


(vf. &—10.). 


Carmen hoc vel eo tempore, quo exulibus Jfraelitis im 
patriam redeundi fpes erat facla, vel im ipfa templi fecundi 
inauguratione effe cantarum, mihi quidem manififlum vide. 
fur. Convenit in mulsis cum carmine nono Cap. XI. XII, 


I. "370 oww) Litteram o in prima voce haud pau- 
el interpretes Abea- Esra autore, sfüxum neutrale quarti- 
que cafus putant, pro DA, five nn, quemadmodum et Lati- 
ni gaudere aliquid, laetari rem dicere folent, ut fenfus fit, 
loca deferta Idumaeae gavifura de feris, quae in ipfis habi- 
taturae fint. Quem fenfum plane ineptum efle, et nulla 
refutatione dignum, fponte quisque intelliget. Recte Kim- 
chius illud Mem pro Nun paragogico pofitum sutamat, in 
multis futuris occurrens, veluti pzw», PDM. xeNNICOT- 
Tvs (in'* Norr. Crirt. ad hoc Cap. a rowrnio editis in 
Prael. XX. de facra Poeft Hebraeos. pag. 419. edit. Goetting.) 
fülpicatur, o illud in 2*ww^ adhaefiffe ex initio vocis fe- 

quen- 


Cap. XXXF. "37 


quentis, et proinde expungendum effe. — Scilicet folenne 
erat in Hebraeis MT. sd implendam lineam definentem , af, 
{umere litteram vel litteras initiales vocis fequentis, quam 
tamen integram poftea exhibent. Eadem de noftra voce 
fententia placuit z1cEgonNio Einleisung in das Alre Teflam, 
P.I. pag.225. edit. fec, Nec ego admodum refragor; et 
id quidem eo minus, cum nullum aliud exemplum n in fine 
pofiti, loco Nun paragogici, proferri poffit, — — Ceterum 
per deforzum , cuius hic mentio fit, multi funt, qui intelli- 
gant Liumaeam , cuius mutatio in defertum praedicitur in 
Capite praecedente, quod cum noftro coniungendum, utin 
unum carmen, cenfent. — Quod male ftatui puto, cam ea 
quae fequuntur, manifefte oftendant, de Iudaea, adhue ge- 
ferta ia&ta, fed non priítinis incolis reddenda, effe fer 
monem. 


2. mnn) Efflovefcet eximie et. exultabit , idque ex- 
ulratione cum cantu (ive exuliatione, et quidem iubili, No- 
tum eft, fatum conítructum nomini particula intercedente 
non infcite iungi, ut nsspa nnow , laetitia meffis, Efaj. 1X, 
2., et licentius p». N mow, ébria, at ton vino, LI, ar. 
Aut quod enallagen conítru&ti ftatus pro abfoluto dicere 


Jicest, in his fimilibusque: nina s9, pro en to, 


aquae illae amarae Num. V, 18,, no *noa nan, plaga non 
recedens Efaj. XIV, 6., ny noon, fapientia ev feientia 
XXXII, 6. Pro pm n5» apud Alexandrinos legitur, ræ 
iaa Ts logis unde Kennicottus j n5, ripa Tordanis, 
ab illis in Hebraeo letum, idque lectioni Maforethicae 
praeferendum cenfet. ^ Scd bene huic conieQurae opponit 
Kocherus, in libris Hebraicis nonnifi plurale 0335 a £123 oc- 
currere, nusquam nYa a 73, At reperto in aliqnot codi- 
cibus n53, absque littera», cum Hubigantio Lowthus ex 
Tof. XV, 19., ubi r53, fcatebrge, leguntur, irrigua Iorda- 
nis maluit, unde vertit: auch frohlocke die wafferreiclie Flur 
des fordam;. ^ Verum in tali conftructione priv n53. fcribi 


Aaa sg folere, 
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lolere, merito, meo iudicio, Kocherus monet, — 333 
mbin p335n). Gloria: Libani data efl ei, terrae defertae, i. e. 
arboribus abundabit, ficut Libanon repletus eft cedris, quae 
{asepe eius decor vocantur, veluti Cap. XIV, 8. LX, 13. 
pum 55325 10) Decor, i.e. laetae fogetes, Saronis ez 
Carmeli; foecunditatem indicat. m3322 0 mon) Po- 
tentem Iehovae tutelam experientur. Id enim Íaepe eft vi- 
dere Hebraeis. 


3. xb. c0pin). Confirinate manus lafas; et genua la- 
bantia, nutantis, confortare; i. e. animo bono fitis, animum 
capite, conf. vf. fequ, Vires hominis in brachiis et cruri- 
busanaxime confiftunt: metus autem et brachia remittit, et 
genua diffolvere videtur. 


4. 25 "anos, feffinos corde, vocat Hebraismus eos, in 
quibus cor palpitat, quod meticuloforum et pufillánimorum ~ 
eft. D3rumn.333) Haec eo funt referenda, quod Ifraelitis, 
profligsto Babylonico, regno reipublicae Tudaicae infettiffi- 
mo, ficque vindicatis iniuriis, ques Ifraelitae ab illis perpeffi 
erant, in patriam redeundi poteftas eft facta. Conf, fupra 
Cap. XIV, 1. 2. et not. ad loc. 


5. 6. Imagines poeticae, quae nihil aliud exprimunt, 
quam hoc, laetitiam de feliciffima illa. mutatione commu- 
nem fore, et univerfam.  Dvvipc»r ninpsn ix) Tunc et- 
iam ftupidiflimi intelligent, quam faveat. fuis Lehovah. 
non 542 3507 TN) Etiam prae fenioaut morbo tardi alacres 
fient, et laetitiam externis motibus prodent. nox ju» pm) 
Ftiam infantiffini Dei laudes canent.  312*z2—27]523272) 
Hoc dicent onines, maguam et profperam fadam effe rerum 
mutationem. - 


7. Ox 5 35195 m0) Vocabulum 39w conferendum eft. 


gu 


cum Arabum cara, quod dicitur de vapore, qui tempo: 


xe meridiano tn locis defertis eminus fpeciem aquae habet, 
quem 
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quem radii folis repercuífi ex arena efficiunt, — rxBLEBIUS, 
Hariri Scholistes, ad Copfof. V. de C»lpw haee habet, - 
Aig eee] Ai qe RYE (3 05a "le at 
exe Xe sE UA "SU 525 csie m E Sag, 
i. e. eff fpecies aquae, quae in deferto apparens ad fplendorem 
Jolis tempore meridiano, fluit liberius in fuperficie terrae, haud 
fecus ac aqua fluens, GeLaLenDin ad Coran, X XIV, 40. de 
» . * H z D (2 m 
culpe: BO cS JEI Saad lga (sia cM ge 
eroe "vol San >, eff quidem fplendor lucidus, qui 
avparet in illis defertis im meridie, cum calor folis »ft wehe- 
mentiffimus. fimilisque eff aquae currenti, — &zisk1vs ad Ta- 
raph. vf. 3. pag. 49. Confragoja et hiantia montium vallium- 
que praecipitia, ardenresque illi vapores, qui iaclare omnia 


flacluum inflar er pellere videntur, Je dili Arabibus, 


de quibus Curtius , pulcre maris quaft rius et tremendas un- 
darum profundirares-et violentiam. exhibent. Conf. eundem 
REISKIVM ad verfion. germanic, Carminis Tograi, pag. 3t. 
not. X. curtus Lib. VII. Cap. 5. Arenas vapor aeftivi fo- 
lis accendit |— — camporumque non alias, quam vafli et pro- 
fundi aequoris fpecies efl. Tuom. uvpx. in Annott. ad Veritfol. 
Cap. 11. Di&um nomen (Barca) fplendorem feu fplendenzem 
regionem morat; cum ea regio radiis folavibus tam copiofe col- 
luflretur , ut reflexum ab arenis lumen adeo intenfe fulgens, a 
longinquo foe&anribus, ad inflar, corporis [olaris, aquarum 
fpeciem referat; ez hinc arenarum folendor ct radicatio dicitur 
syo Serab, i, e. aquae fuperficies, feu fuperficialis aquas 
rum fpecies. Hic vapor faepe vistores deludit, ut eum pra 
aqua 'ftagni aut lacus habeant (quo faepe alluüditur 
in Corano, e.c. Sur. XXIV, 40. Impiorum opera funs 
suo (ou 3 y ecd &x) XS hass, ficut vapor 
ia deferto, quem [fitbundus aquam repurtat). Sic elegans eft 

oppo- 


7409 Fefaiae Vaticinia, 


oppofitio inter à" et ns. Hoc igitur, quod ardente 
coelo aequoris fpeciem refert, id non iam fubtili arena, fed 
aquis flu&uabit. 8237-22) Ad verbum: iz habitaculo 
"(fubint. wy, in quo) dracones aecubitus eius, pro dracones 
accubitus eorum, et quae fequuntur, Nam affixum femini. 
num in ny2 reterri ad on, neminem offendet, qui feint 
non Arabes modo idem affixum fingulare femininum eum 
plurslibus utriusque generis coniungere, verborum perfa- 
nam tertiam fingularis femininem pluralibus iisdem addere 
(conf. micsazLIs Arabifthe Grammatik, $. 70), fedet apud 
Hebracos eosdem dicendi modos fubinde obfervari, Veluti 
Malach. Ii, 2. maledicam zytymsw n3) 62708, benedi- 
cionibus vefliis, ez quoque maledixi ei, h.e. huie rei, fcil, 
benedictionibus veftris. Thren. lj 13. Jexavir fulmen 
njijn "nibxua in offa mea, er elifit eam rem, fcil. offa mea, 
Sumitur igitur pronomen fingulare femininum affixum, hoc 
modo fe referens ad nomen plurale vel maículinum vel fe. 
mininum, feníu neutrali, vid. SCHROEDERI Syntax. Pronomm, 
Reg. XXXV, c. , ubi plura exempla huius dicendi mo^ 
ris invenies. Superflua igitur eft mutatio zs 1x22 in 01829, 
ut concordet cum D35, quam Kennieottus fscere iubet, 
Verba oan nip xn interpretes plerique famunt hoc fen- 
fu: gramen in arundinem er iuncum vertetur, i. e. locisaren- 
tibus aeftuque torridis pro fterili tenuique gramine erundo 
et iuncus provenient, talis aquarum erit copia, Sed quia 
iuncus Íísepe ut ferarum beflierum habitaculum fiftitur, ve- 
luti Pf. LXVIII, 31. (cont, ornuauN Sammlungen aus der 
Naturkunde, Fale. I. pag. 41. feqq.), ego verterim: gramen 
orietur pro iunco et pavyro, ubi antea iunci paluítres et 
arundines, ferarum cubilia, erant, ibl gramina et herbae, 
pecorum paícua, orientur, > faepe pro notare, notiíli- 
mum eft. 


8. Conf. Cap. XI, 16, 32 sp pz 311) Quare zia . 
Janča vocanda fit illa via, oftendit, quod ftatim fequitur, 
«5 


* 
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woo wur kd, aullus pollutus eam pertranfibit, i, e. ne- 
mo ibi- fpeCtabitur praeter illos qui ad populum lehovae 
peculiarem (wp) pertinent, nullus idolorum cultor, 
yyr^ 85 pss). Reto tramite, qui breviffimus, fine tortuo- 
fis anfractibus, quibus ignari poífent decipi. 


9. Ferae, quae lecuritatem turbant viatorum, non funt 
timendae. 0S3 322m) Ibique ambulabunt ii, quos Ies 
hovah tot malis eripuit, | 


1o. n 751) Redemti a Ichovah , ludaei, qui exitio 
erepti multis in locis exfulavernt, fupra XI, 11. paw, redis 
bunt in patriam, 


CAP. XXXV. r. Laetatur defertum fiticulefum, gaws 
der folisudo, floret zanquam rofa. 


2. Valde floret, et exultat iubilo er gaudio magno. Li- 
bani decore, Carmeli et Saronis fplendore ornatur, — Videnr 
gloriam lehovae, maieffatem Dei nofiri. 


3. Firmate manus remillas, er genua labantia ra- 
borate, 


4. Dicite hominibus meticulofis: fortes eftote: nolite 
zimere. Ecce Deus vefter, ultio venit, retributio Dei, ipfe 
venit, falvazor. 


5. Tunc aperientur oculi coecorum et aures furdorum rê- 
ferabuntur. 

6. Tunc faliez claudus, tanquam cervus, et lingua muti 
iubilabit, Nam erumpens in deferzo fontes, et flumina in fo- 
lisudine. 

TE Tunc vapor arenae apparens mutabitur im flagnum, 
er loca firiculofa in aquarum ftarurigines, Ubi antea ferae be- 
fliae iacebant, ibi pro innco ez arundine gramen orietur, 


S. Ex- 
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8. Exiflet ibi via aggerata, quae via fanla vecabitur , 
quam nullus profanus ingredietur. Solis ipfis firaza erit, qua 
iter facientes ne fimpliciffuni quidem errabunr. 

9. Non erit ibi leo, nec violenta fera ulla eam adfcendet, 
aut ibi confpicietur. Sed ibunt redemzi., 

10. lehovas vindicari revertentur et venient Sionem cuns 
iubilo, fempirerna caput perfufi laetitia , voluptatem et gau- 
dium confequentur, procul fugato moerore et gemitus 


wE a È a 
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LIBRI PARS HISTORICA. 


(CAP, XXXVI. XXXVII. XXXVIII, XXXIX) 


Argumentum, 


don compendium hifloricum verum memoratu dignarum 
Jub rege Hiskia, fpatium duorum aur trium annorum comple- 
ens. Primo hiftoria expeditionis Sanheribi, Capp. XX XVI. 
et XXXVII. Deinde hiftoria morbi lezhalis Hiskiae, curatio 
eius miranáa, et carmen eucharifficum pro recuperara valetau- 
dine, Cap. XX XVIII. Tandem narratio de legatis a rege 
Babylonis Hierofolymam miffis, qui. Hiskiae reftlzturam vale- 
tudinem gratularentzur , Cap. XX XIX, 


Diputatur, utrum Iefaias hanc biftoriam €ompofuerit 
ipfe et in hunc librum digefferit, an quis alius? Prior qui- 
dem fententia, fi eam in fe fpeGies, non deflituta efl omni pro- 
babilitate. Cum enim prophetae paffim manus admoverint ad 
eonfivibendam hiftoriam [ui zemporis, ut ex exemplis Gadis, 
Naihamis, Ahiae, ldumtis, liquet, er lejaias ipfe con[cripfes 
vir res geflas Ufiae (2 Chron. XXVI, 22.) ; verifimile effe 
poflit, et eventus memoratu dignos temporis Hiskiae, 1n qui» 
bus ipfe lefaias perfonam fuflinuiz infignem, ab illo memoriae 
mandatos effe. Cui fententiae praezerea favere viderur locus 
2 Chronn. XXXI, 32. Re ramen penitius perpena, funt quae- 
dam, quae dubitare nos iubent, hanc, quae fequitur, particu- 
lam hifloricam lefaiae ipfi tribuere. Primo enim ille Chroni- 
corum locus huic fententiae non patrocinatur , vide notam no- 
firam ad libri huius lefaiazi imferiptionem. Deinde confe- 
renti hanc hifloriam cum ea, quae extat in libro Regum po- 

fteriore 
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fterlore a vf. 13. Cap. XVIII usque ad «f. 20, Cap. XX. cla- 
vijime patet, hifloriam hanc, ut in noflro hoc libro legitur 
efe zraufcripsafB ez quidem centraclam ex libro Regum. Hinc 
probabile videri poffit, hiftoriam libri Regum effe typum, ad 
quem noflra excerpta fit; reftiffis, quae videri poreranz ad 
corpus ipfum hiftoriae minus neceffaria , ez nece[Jariis tantum, 
quae ad fummam hiftoriae fufficerent, retentis Cum ramen 
inter hanc noftram, et eam, quae in Regum libris legitur, hi- 
floriam, aliae quoque haud paucae variationes occurrant; pro- 
babilius videtur, utramque illam effe compendium maiorum et 
longe ampliorum commentariorum, quos in, hiftoriam regum 
Iudaeorum olim extitiffe, teftatur locus infignis 2 Regg. XX, 
20. et eetera Hiskiae, et omnis potentia eius — — fcripta 
funt in diurnis Commentariis regum Iudae. Ex illis maio- 
iorvibus commentariis igitur, ex quibus Regum libri excerpt 
funt poft exilium demum Babylonicum (nam in exilio hiftoria 
in illis narrata, terminatur, et vide praeterea EICHHORNIT 
Einleitung in das Alte Teftam. P. IT. $. 484); er ea, quam 
sos hic habemus, particula hiflorica videtur defumza. — Illi 
enim, qui vaziciniorum hanc farraginem , quae a lejaia nomen 
fert, digefferunz, cum viderent hiftoriam illam ad intelleium 
nonnullorum, quae [upererant, lefaianorum oraculorum, plane 
neceffariam effe, non ingratum pofleris faciuros intellexerunt, 
Si eandem, vefeclis nom plane neceffariis, paullo conrzacliorem 
huc rvansferrent. — Idem hoc fecerunt illi, qui Ieremiae ora- 
cula collegerunt ; fubiecerunz illis notitias hifforicas, maxime 
meceffarias, quae cum non minus faepe, quam hae noftrae, faepe 
convenirent cum fecundo Regum libro, et ipfae cum eo ex com- 
muni illo commentariorum prolixiorum fonte hauflae viden- 
zur. Hac affumta hypothefi fimul patet ratio mutationum 
inter no[flrum, ez Regum librum extantium, Ceterum con- 
ferri meretur cum hic dilis xicumonwivs Einleitung in dag 


Alte Teítam, P, HI, $. 526. p. 73. 74- 


CAP. 


745 


CAP. XXXVI. 


1. owani insan nmm Or > by) Contra omnes 
urbes Iudaeae munitas, easque cepit, Cum primam adver- 
fus Iudaeam expeditionem fufciperet Senacheribus, videtur 
cum maiore copiarum fuarum parte iter per Iudaeam dire- 
&te inftituifle Aegyptum verfus, vid. ad Cap. X, 28., quan- 
do primo terrore perculfi incolae Iudaeae viros et, agros 
plerique deferuerunt, et urbes plerasque munizas dictas tied, 
ut probabile eft, minus probe munizas, curatasque) hofti 
occupandas dediderunt. Nec tamen omnes, fed regi in ex- 
peditione obvias: quo in Aegyptum digreffo, Iudaei confi- 
lio et cura Hiskiae provide pro ratione temporis eas muni- 
verunt, atque adeo animis iam paulo confirmatioribus regi 
redeunti ex Aegypto eas obiecerunt, ut occurrent exempla 
in Libna et Lachifa, infra Cap. XXXVII, 8. 


2. npwz^ nw MWR 15D now) Preetermittuntur hic, 
quae «sows confequentia in libro Regum II, Cap. XVIII, 
vf. 14. 15. 16., nos docent, Hiskiam per legatos ad Sena- 
cheribum miffos Lachifam tum confeffione culpae defectio- 
nis, tum munere oblato, conatum effe, animum. regis offen- 
fi placare, vel faltem mitigare. Eft autem probabile, quae 
hic narrantur, gefta effe, poftquam rex Af(lyrius redierit, 
eb expeditione Aegypti, vid. roseru1 Anrigq. Lib. X. Cap. 
J. $. I., et Ufferium ad Ann. 710. anteC. N. npw27) Ple- 
nius in hiftoria libri Regum: deinde mifit rex AlTyriae Tar- 
taiem, Rabísribum et Rabíacen ad Hiskiam : fed cum Rab- 
faces unus ex legatis verba fecerit, forfan quod Hebraei 
idiomatis peritior effet, folus appellatur, et narratio de illo 
continuatur in fingulari: et in libro Regum in plurali. Rab- 
faces nonnulli, Clerico autore, pro nomine appellativo ha- 

lef. Vat. Bbb bent, 
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bent, quod indicet munus bominis, qui princeps portionis, 
five regi a pocalis fuerit, qualem Pharao habuit (27 prin- 
ceps, et DRU, porum miniftrans, pincerna), Genef. XL, 2, 
23. DRAT m. WD) Lachifa urbs erat ditionis tri. 
bus Iudae, fita in Campefiri five humilioris et planioris ter- 
rae tra&u (qui moxuzano oppofitus non, planities dicebatur) 
ad Occiduum Hierofolymorum, auítrum verfus, ut collige- 
re eit ex lofuae Cap. X, 31. XV, 39. coll. eum vf. 33., un- 
de fimul pstet, urbem fuiffe antiquam, reguli alicuius 
Amorraei, a Iofus devi&i, fedem. Erat urbs fub regibus 
Iudae munitif:ma (quo aliuditur Mich. I, 13), haud dubie 
oppofita excuzfibus Philif?haeorum, Conf. reLanpi Palaeff. 
p. 494. 505. 870. Hine, fi verum eft; quod fupra fuppo- 
fuimus, Senacheribum ex Aegypto veniffe confilio tentandi 
Hierofolyma; obviam fibi habuit Lachifam, nihilque ma- 
gnopere proficere potuit, entequam eam non expugnaflet, 
"22 ON ad verbum non eft vertendum: cum copia magna, 
id enim Hebraice effet 222 Yma, hie veron in flaru con- 
firu&lo pofitum eft; fed ellipice pofitum eff pro; 
432 DY oma, cum copia multi populi. Videtur Sancheri- 
bus, ut terrorem incuteret Hiskiae, et populo Hierofolymi- 
tano, partem copiarum fuarum cum legatis, Tarzane, Rab. 
faribo (2 Regg. XVIII, 14.) et Rabface mifffe, — Inde in li> 
bro Regum unus tantum Rabfaces ad regem reverfus legi- 
tur, ut Tartanes apud copias permanferit, nova per Rabfa- 
cen a rege exfpectans mandata: conf. fupra Cap. XXII, 6, 7 
feqq. Quod autem in Chronicorum Libro íecundo, Cap. 
XXXII, 9. dicitur, Sanmcheribum fuiffe apud. Lachifam , cum 
zoto dominatu [uo Onbwnn 52), intelligendum haud dubie 
eft de regis comitatu et impedimentis. Mos enim erat Af- 
fyriis et Perfis omnem copiam et megnificentiam aulae 
fuae in expeditionibus bellicis adeo oftentare. pa—n^5rnai) 
Vide not. ad Cap. VII, 3. Legati ab Occidente progrefli 
Hierofolyma verfus hac via perdu&i funt usque ad murum 
Zionis, in tra&u urbis occiduo, apud aggerem, five viam 


fira- 
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firaram (^85), quae proxima agro fulloenum (212 mw) 
excurrebat ad pifcimam [uperiorem; adeo ut fub murum 
ftantes intelligi potuerint a populo, qui murum urbis con- 
fcenderat, ut patet ex vf, x4, 


3. De Eliakimo conf. fupra ad Cap. XXII, 15. 20. Seb, 
na vocatur 152?D, ferita , cuius munus apud veteres Graecos 
et Afiae populos fatis hone(tum fuit, neros in Eumene 
Cap. I. Fulgebat enim iam in adolefcentulo indoles virtutis: 
iraque eum habuit (Philippus, Amyntae filius) ad. manum 
Jeribae loco, quod multo apud Graecos. honovificentius. efl, 
quam apud, Romanos, nam apud nos revera, ficut fant, mer- 
cenarii fcribae exiflimantur: ar apud illos contrario nemo ad 
hoc cfficium admittitur, nifi 'honefto loco, et fide atque indu- 
flria cognita , quod neceffe efl , omnium confiliorum eum effe 
participem. Vere deyiyexppareus, quo officio pariter fun- 
€&us elt apud Alexandrum, quomodo vocis fenfum re&te 
reddidit Plutarchus. Curtius in hiftoria Darii non femel 
eadem hac voce fcribae hoc fenfu utitur. Conf. 2 Sam. VEL 
17. Eflh, III, 12. lerem. XXXVI, 10. 2101 Mieren yate 
bene reddidit: a Commentariis. 


4, 511 on, Rex ille magnus, epitheton valde ufi- 
tatum regum veterum AíTyriorum et Perfarum, vid. [m 
ad X, 8. XXX, 33. 


5. nonoD S. nDN) Eft in his verbis, quod exercet 
interpretes, et eo quidem magis, qued alia le&io extat in 
loco parallelo 2 Reg, XVIII, 20. ubi pro ^n3oxN, dixi, habe- 
tur pyy, dixifii, Hieronymus Hebraeis haec tantum 
fuppofuit latina: aut guo confilio vel fortitudine vebellave 
difponis? cum fingula non affequeretur, vifus fibi e(t fatis- 
facere officio, fi fenfum fententiae daret, qualem mente 
conceperat. Alexandrini hunc verfum fie reddunt: T; ms- 
zroiSus 85 Mn & fe^» xo Aoyois KAAEwy zapxTaAc YETU S xou 
puy Emi Tija WENOLIAS) oTi &'fMÜ MS pot, Vides et illos fenfum 
utcunque dediffe, — Syrus pro nnay videtur legile vos, 
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fenfumque fic reddit: ez dicis, quod fit in ze verbum labio: 
rum en prudentia et fortitudo ad bellum: fatis obfcure. 
DOEDERLEIN Vertit: quaero ex te, mum im verbis fapientia 
virrusque bellica confiflat? Senfus quidem aptus. Sed 
utrum verba hebraea eum admittant, iam dubitavit Da- 
thius, qui prseterea recte obfervat, verba labiorum omnino 
indicare verba inania, fubtilia, et fequentia dicere, quae fint 
verba illa inania Hiskiae: confilium er fortitudo ad bellum, 
fcil. mihi funt, non defunt mihi. Commendetur haee fen- 
tentia, praeter facilitatem, etiam eo, quod ea affüumta, ver- 
borum noftrorum fenfus non differt ab iis, quae in loco pa- 
rallelo 2 Regg. XVIII, 20, leguntur, Ponas eniin: dixifti 
zautummodo verba inania, dum confilium et robur ad bellum 
gerendum tibi nom deefe affirmafli: five: quod confilium et 
robur ad bellum gerendum ribi non deeffe, affirmas, id ego 
verba zantum vana ez inania dico: cui enim comfidis et quae 
fequuntur: utrumque perinde erit. ^2 335 *2 nno3 `n 5y) 
Nunc im quo confdis, quod adverfus me rebelles, i. e. quod 
mandatis meis te morigerum non praeítes, nec deditionem 
facias urbis, — Perpenderat quidem Hiskias mul&tam ab Affy. 
rio impofitam vid. 2 Regg. XVIII, 14. 15. 16. fed munivit 
urbem contra hoftis irruptionem, 2 Chronn. XXXII, 2—8. 
Hinc quod Hiskias imperatam fibi urbis deditionem recufa- 
tet, id Rabfaces rebellionem vocat. 


6. osna) Confidis fcipioni arandinis infraciae: 
vox ynv3 hic proprie notat arundinem ex agitatione venti 
tempeftatisque gravioris et quaílatione laefam; non tám 
prorfus fra&tam, quam femifractam, frefJam, ut prifci Latini 
dixerunt, ` Nec fine cauffa metaphoram defíumfit de calamo, 
Ut enim hic in Aegypto apud Nilum et alveos eius, ac pa- 
ludes Aegypti frequens nafcitur (conf. cap. XIX, 6.): fic 
fuit olim inter Aegypti fymbola, ut palma Iudaeae. Id 
certe clare patet ex Ezech. XXIX, 6., in prophetia de Ae. 
gypto, ubi hoc emblema repetitur, Vocat vero Aegyptum 

arun- 
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avundinem infraclam, quod, poftquam Salmaonaffar bellum 
geffidet cum Aegyptiis et Cufehaeis per triennium, vires 
huius regni magis adhuc frangerentur ab ipfo Ssncheribo, 
qui cum potiffima copiarum fuarum parte expeditionem 
fufcepit, eamque tentavit, etfi non liqueat, quo effecta et 
fucceffu. "Videtur tamen Aegyptum affeciffe aliquo damno; 
cum Cuíchaei, quibus praecipue defenforibus Aegyptus 
cum rege fuo Sethone hoc tempore nitebatur (vid. Cap. 
XVIII), non elfent parati ad Sancheribuin repellendum , 
expeditionem enim hane Sancheribi fuiffe inopinatam, ex 
Chronicorum Lib. Il- Cap. XXXIL patet, napiqa MWN) 
Super quo fi nititur quis, [ubibit volam cius eamque pertandei- 
Altera pars «us «zodecess his verbis comprehenditur, altera 
vero reticetur, quippe quae ex ipfa zgoress, five ex fimili- 
tudine propofita, facile colligi poffet. Prima pars «zo3a- 
gews hic non expreffa, fed fubintellecta eft; Hiskiam, Aç- 
gyptio fidentem, cum ipfo cafurum effe, ut folent, qui ca- 
lamo arundineo feinifra&o innituntur, Aegyptium enim re- 
gem, aegre fe ipfum fuftinentem, Hiskiae fuftinendo impa- 
rem efe. Altera apodofis eft, quae hic ipfa exhibetur: ut 
enim qui calamo acuto er tenui, quem manus fuae vola 
complexi fuerint, acrius et toto corpore nituntur, metuere 
debent vulnus, ne forte canna volam fubeat, eamque per- 
foret; fic Hiskizimn regi Aegyptio, hoc tempore modicis vi- 
ribus circumifcripto, innitentem, facile fibi conciliaturum 
effe noxam. vay) Talem fe Pharao, Rex Aegypti, 
praeflat omnibus, qui in eo confidunt, — Refpicit ad id, quod 
Ephraimitarum, et forte Syriae quoque reges, certe Phili- 
fthaei, Aegyptio nixi, eiusque opem implorantes, ab ipfo 
deftituti fuerint, vid. Cap, XXX, 3. feqq. 


5g. 5n OSD) Er fi mihi dixeris, veluti de Hiskia, 

Sed in Lib. Regg. x jvonn ~d, er fi dixeritis mihi, quod 
melius refpondet fequentibus: lehovae Deo nofiro confidi- 
mus. Uiraque tamen le&io ferri poteft, «nnam. won) 
Bbb 3 Nonne 
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Nonne is ipfe efl; cuius altaria er cella Hisktas amovit? Au- 
diveret Affyrins fama aliquid de abolitione idolorum , ab 
Hiskia fa&a, quae narratur 2 Regg. XVIII, 4. 2 Chronn. 
AXVIIL — Sed inale illud intellexit, et veterem religionem 
8 ruge immutatam opinatus eff. nmn 2x) E: dixit 
Iudae atque. Hierofolpsais, amie altare hoc adorsbitis, fcil. 
Devin. intelligitaltare in templo Hierololymitano, unicum, 
Íol;m ut patet ex Lib. Regg.: anre altaye hoc adorabiris 
D'»vowa, ZLerofolymis. 


8. Irridet Hiskiam ob defe&um equitatus, fac, in- 
quiens, fpanfionem cum domino meo, rege Affgriae, ur, fiti- 
bi duo milia equorum. dederit, tu zoridem equites fiflast 
Non ad virorum paucitatem id referendum eft, ied eo, 
quod pauci adinodum Iudaeorum equitandiartis periti ef- 
fent: nam poft lothamwm reges Iudaeae nullum equitatum 
alverunt: hinc partem ludaeorum ab Aegyptiis equitatum 
petiiffe vidimus fupra Cap. XXX. XXXI. — Pro onin 
Lib. Regg. legitur *j50 ns, utrumque bonum. 


9. Q'UXpn.-.qNY) Quomodo ergo cogitas avertere 
(ut 2 Regg. XVllI, 14.) vel unum praefe&lum fervorum domi- 
ni mei minimum? Tu quomodo vel unt minimo duci, domi- 
ni mei vsfallo, refiftere audeas? nwp»55.noa3n*y) Sedcon- 
fidis Aegupro currum. et equitum cauffa. | Praefixa 5 ante 
voces 222 et nwa hicnon tam: quod adzinet ad vertenda, 
quam potius caufam indicare videtur. 


10. ómnum..nmnys) Er nune, an praeter Iechovam, i. e. 
invito lehova, e[ceudi im terram hanc ad eam vaflandam? 
Profcéto ipJe iuffit lehova hanc provinciam aggredi , et deva- 
flare. Cum tu, Hiskia Rex, et qui in partibus eius eftis, ia- 
&etis, Iehovem vobis propitium cauffam veflram fufceptu- 
rum; aio ego, vos turpiter falli: ego enim Iehova ipio iu- 
bente hane expeditionem fuícepi: fruftra itaque illi fiditis 
tanquam propitio, quem vobis experiemini adverfum. Vi- 

tringa 
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tringa putat, id non mendacium fuifle, a Rabface inven- 
tum; fed illum dicere volw’ fe, fe non absque monitu ez hor- 
tatu eius numinis, quod ipfe pro vero Deo habuit, hanc exc 
peditionem Jufcepiffe, vel quod a prophetis et hierophantis 
Affyris (ebsque quibus confultis Orientales rerum gravio- 
yis momenti nihil agerediebsntur) ad hoc Iter fuerit incita- 
tus (tonc vocem mm hie fumeret appellative ut faepe fu- 
mitur, pro eo numine, quod ipfe pro vero Deo habuit): 
vel quod ad illum pervenerit fama vaticinioram hac de re 
a Iefaia editorum, in quibus faepius ille praedixerat, Ieho- 
vam miffurum effe A(lyrium ad caftigandos Iudaeos, veluti 
Cap. X, 6. VIII, 6. 


II. wps) In Lib, Regg.: Bliakimus, filius His- 
kiae: et pro x32w ibi fcriptum eft 325. — INIR IITIN 
nmn) Ne loquere ad nos Indaice, i. e. lingua Hebraea, 
five Canansea, ut Nehem. XIII, 24. Bene Vitringa obfer- 
vat, hanc notionem vocabuli nr novam elfe, et circa 
hoc tempus demum ufurpaii coeptam, poftquam Ephraimi- 
tae abdu&i eflent Babylonem. Ante hoc tempus enim lin- 
guam non magis dici potuiffe Iudaicam quam Ephraimiri- 
cam; fed everfa Fphraimitsrum republica omnes Tacobitas 
cenferi coepiífe fub Iudaeis, et nomen Tudaeorum evafiffe 
nomen totius gentis et religionis, Nomen m, Judaeus, 
de rora genie, ludaeis ct Ephraimizis n(ürpstum tantum in- 
venitur in libris poft tempus Meroixsgiæs Babylonicae feri- 
ptis, veluti Nehem.1I, 7, 9. Esr. VIII, 36. 2 Chronn. XXXI, 
18. Efther. IX, 29. 31. X, 3. ete. Ceterum ex hoc etiam 
loco liquet, quod monumentis et relliquiis antiqui aevi con- 
firmatur, Syros et Affyrios eadem ufos fuifle lingua; hinc 
Affyrii fcriptoribus exoticis Syri quoque di&i funt. 


12. D20». Pw") Rabface vero vefpondis: num puta- 
tis me a domino meo miffum effe, ut. cum domino veflro et vo- 
biscum his de rebus agerem,et non porius ad milites iftos, qui 
murum reueut, et vobiscum merdam [uam comedere, et urinam. 
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bibere cogentur? Scilicet, fi urbs forte ar&a premeretur ob- 
fidione, ut hoc iplo cogeretur sd deditionem. Liquetjex 
tota hiftoria antiqua, artem urbium per obfidionem expu- 
gnandarum a populis ve'eribus minus excultam fuiffe: 
hinc facpe haeferunt in munitarum. urbium obfidione per 
plures annos. Sie Samaria per triennium vim Saelmana(farig 
fuftinait, et tentum fere temporis Hierofolymorum urbs 
Nebueadnezarem delufir. Ceterum obfervandum eft, Ma, 
Íorethas vocibus. pow et o2*w, nimio verecundiae ftu. 
dio, puncta vocalia aliarum vocum fuppofui(fe, quss prae- 
téritis textualibus pro iis legi voluerunt. Voci cin fub- 
ftituerunt pun&a vocis anx5z, in hanc formam: OPNIMT, 
et voci onw punéta vocum OTAI "5^2, in hune mo- 
dum: opw. Idem in aliis quoque locis fecerunt, quae 
recenfet carrELLVs in Criz, Sacra Lib. III. Cap. VI. BO. 
ed. Vogzl,, qui idem recte obfervavit, wo efe conferen- 
dum cum Arabum oy alvum exoncravit, cacaris; cf. 


MICHAELIS Supylemm. ad Lexx. Hebrr. P. HI. p. 90o. 


16. n2»3^nw ywy) Per 1222, benediClionem, metony- 
mice hic intelligitur pax. Cum enim benedi&iones vulgo 
hac conciperentur formula: pax tibi, vobis; ipfa pax vide- 
tur dicta efTe bezedi&iio. ^ Re€te igitur Chaldaeus reddidit z 
NDOU "DV "13v, facite mecum pacem, 


I7. nono wa7370 Donec vos in. terram veftrae fimi- 
lem transferam, iu terram frumento et muflo, pane et vino ab- 
undantem, | Solebant antiquis temporibus populi vi&i a vi- 
&oribus translocari, five mitti in colonias: jubebantur et- 
iam fedes inier fe permutare ; fecundum id, quod Hiftiaeus 
finxit apud Herodotum (Lib. VI, cap. 3.), Regem Darium 
conftituiffe. Deiuxue: Hxiwenros , iry lou xavcuusss , lows Bs 
èv Goiuxs , Phoenices fed bus fuis amoros in Ioniam transferre, 
et lones in Phoenicen, Id dicebatur perorxiouos, Et transmi- 
gratio ipfa peroo, Ratio erat, ut populi facilius retine- 

rentur 
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rentur in obfequio. Fuit etiam moris Romant. svzTONIVS 
de Augufto (Cap. XXL): Suevos er Sicambros dedentes feira- 
duxit in Galliam, atque in proximis Rheno agris colloca- 
vir, —  Pofteriori commatis membro in Regum libro haec 
addita leguntur: zerram olearum, olei er mellis, uz vivatig 
nec moriamint. 


19. De 7D0N vid. not. fupra ad Cap. X, 9. et de non 
ad Genef, X, 18. Dinan effe Sippharam Ptolemaei, quae 
Eulcbio (in Praeparar, Evangel. Lib. IX. Cap. XLI.) dicitur 
Zuexeppey modis, quae urbs fita erat in Mefopotamia ad Eu- 
phratem proxime illum locum, ubi fluvius ille ir duos al- 
veos fcinditur, plerorumque recentiorum eft fententia, cui 
etiam adfentiuntur Doederlein in not. infia ad Cap. XXXVII, 
12.. et MICHAELIS in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P. V. pag. 
1905. qui praeterea addit d'Anvillii obfervationem pag. 77. 
Euphrati er Tigridis, eam videri Hipparenum Plinii, de 
qua ille Hift. Nar. Lib. VI. $. 30. t Junt etiamnum in Mefo- 
potamia oppida, Hipparenum , Chaldaeorum doctrina clarum 
et hoc, ficut Babylonii iuxta fluvium Navragam. Muros 
Hipparenorum Perfae diruerunt, STO ow Tasan) Et 
an eripuerunz Samariam e manu mea, fcil. Dii fui 2 ufur- 
pari in interrogationibus, notum eft. 


22. Veflium lacevationeus gravis luCtus fignum fuiffe, 
vix monitu opus; exempla vide 2 Sam, HI, 31. 1 Regg. 
XXI, 27. lerem, XXXVI, 24. 
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2. Moris fuiffe, ut prophetae fpectabilis au&orttatis in] ea: 
fibus dubiis confulti fint, per totam hiftoriam Hebraei po- 
puli liquet; eftque huic plane fimile exemplum  lofiae, 
Huidam prophetiffam per legatos adeuntis, 2 Regg. XXIE, 
12. feqq. Conf. 1 Regg. XXII, 13, 


3. mnm m) Sunt interpretes, qui vocem nno 
iniuflam interpretentur reprehenfionem, qua ulus effet Rabla- 
ke adverfus Icbovam. | Sed ego vix mihi perfuadeo, pro- 
phetam ad indicanda convitia, quae dux Affyrius contra Ie- 
hovam dixit, illo nomine ufum effe. ^ Rectius alil safiga. 
tionem reddunt, qua fignificatione vox occurrit faepius, ve- 
luti PE LXXUL 14. CXLIX, 7., et Hof. V, 9. nnan ov et: 
fe sempus, quo Tehova lfraclitarum flagitia puniturus fit (ut 
bene ibi interpretatur xümwozrivs, V. C. mihique amicif- 
mus), illius orationis nexus docet. nxx2 hic indicat conzu- 
meliam (verbum yN3 enim praeter alia et /pernendi notio- 
nem habere fatis notum eft, et digni funt, ut de illo confe- 
rantur 10H. WILH, SCHROEDERVS in Commentar. ad FI. X. p. 
10. feqq., et eius frater Nic. WILH. SCHROEDERVS in Obfer- 
vart. ad Origg. Hebrr. pag. 145. feqq. , nec non EVERARD. 
SCHEIDIVS in Specim. Animalver[f. ad novam Yefaiae verfiom, 
Harderov. 1779. peg. II. 12., MICHAELIS in Supplemm. ad 
Lexx. Hebrr. P. V. pag. 1581. feq.) Diem contumeliae au- 
tem dicit Hiskiss iilum diem, quod tam ipfe cum univerfo 
populo, quam numen, ab ipfis fan&e cultum, ab Affyriis 
contumelia afficiebatur. Bene Dathius fenfum expreflit: 
tempus hoc eff valde afflictum, quo contumelia et ignominia af- 
fcimur, ODINI 3) Nam venerunt filii usque ad matri- 
cem, ez mulla pariendi vis eff. ^ Locutio, ud videtur, He- 

braeis 


braeis proverbialis, qua fignificare voluerunt, rem veríari 
in fammo discrimine, ut, nifi auxilium aliunde adferatur, 
adum fit de falute puBlica et domeftica: fimilitudine į de- 
Íumta a puerpera; praecedaneis doloribus debilitata, quam 
deficiunt vires enitendi dum foetus in eo iam eft, ut uterum 
praerupturus fit, modo vi et conamine matris adiuvetur, 
qua vi deficiente et labefactata, nulla fpes e(t falutis foetus, 
nifi aliunde auxilium et remedium arceffatur. Haud abfi- 
milis locutio occurzit Hof, XIII, 13., quam feliciter expli- 
cavit Kübnoelíus fupra laudatus, 


4. PWI sw) Forfan audiverit Iehovah, Deus tuus, 
verba Rab[aces, Audire hic eft ad animum revocare, ut eo- 
rum, quae audis et noris, rationem te habere demonftres. 
Vult itaque dicere: forte ea res adverrir lehovam, Deum 
suum, ut Latini loquuntur, — "INSD3T-n8U2») Ad verb.: 
et tolles precationem pro iis quae inveniuntur. Sed verbum 
xw hic fignificat, verba proferre, effari, ut Exod. XX, T. 
XXIII, 1. Habac. 1, 6. Job. XXXVII, 1., et 8x03, inven- 
zum, hic indicat id, quod exiftiz, comparer, fupereft, qua fi- 
gnificatione , obfervante Vitringa, vox ufurpatur recentio- 
ribus Hebraeorum philofophis, veluti Maimonidi, fub ini- 
tio Tractatus de fundamentis Legis, ubi, primum effe, ait, 
credendorum dogma, NASOS NITI PWI NYO UU wy 
goan 52, effe aliquod exifleng primum, iludque exiflen- 
ziam largiri omni exiflenti, ReGe Dathius hoc incifum ver- 
tit: intercede igitur precibus pro reliquis, qui adhuc fuper- 
Jent. 


6. “nsa nwx) Quibus (verbis prebrofis) me profcide- 
yant regis Affyrii miniftri, Verbum 7135 notare conmviriis 
quem profcindere , infe&are. probris, ubagu, drda, hine, 
ubi de Deo ef fermo, gàasQnum, fatis eft norum. 


7. 5x7? 132) mn vel hie pofitum eft pro 7mm, 
I Sam. XVI, 14. vel pro 022. bio" mm, C. eod, ví, 17., 


conf. 
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gonf. fupra XXXI, 8. 9., ubi hie affectus, Affyrio] inditus 
012, trepidatio, tremor, dicitur: vel fimpliciter notat vo- 
lumatem, quod nonnullis Hebraeis interpretibus placuit. 
Sic fenfus effet: indam ei voluntatem ad fua revertendi, Ñ- 
mul ac ad iplum pervenerit rümor de expeditione Taraco- 
nis, infra ví. 9. »x^xa aàrm vnonm) Er faciam cadat gla- 
dio in terra Jua, vide infra vf, 38. Patet, hanc orstionem 
Iefaiae fuggeftam efe ab illo, qui librum hunc, illius pro- 
phetae nomen prae fe fcrentem, conícripfit, 


" 

g. maby ors www Pons Nyon) Invenit regem 
Affgriae oppugrantem Dibnam, | Num Lachifam in fuam 
poteftatem redegerit vex Affvrius, non adfczibitur in hifo- 
ria: fed probabile eft, excidi(fe iilum voto, qnod uibs tam 
fitu, quam munitione probe curata fuerit., Libna urbs an- 
tiquo tempere fuit fpe&tabilis, aetate Iofuae a regulo Amor- 
raeo adminiflrats, fita ad Occiduum Hierofolyinotum fie- 
xum auftrum verfus, Lachifae ad Septentrionem, a quanon 
longe diftitit: eftque probabile, ipfam quoque ad modum 
Lacbifae fitnm obtinuiffe illic loci, ubi campcílris regio in 
mmontanam afiürgebat. 


9. qnx. you) Er pervenir ad eum (regem Aly- 
rium rumor de Thirica, rege | Cufchaeae, ferens: egreffus 
eff, ut tecum pugnet,  "Thirhaca, qui in Maaethonis Dyna. 
ftiis apud Eufebium Tag«xo: vocatur, Aethiopum rex fuit, 
qui Acgyptum {ibi fubiecerat. Conf, carrereR Weltgefeh, 
P. I. pag. 225-; BECK Allgemeine Welt- und Völkergefthichte, 
P.I p 170. Erat autem virtutis et peritiae bellicae Tara- 
conis magna fama, ut liquet ex verbis Megafthenis apud 
STRABONEM Geogr, Lib. XV. p. 472. ed. Cafaub. Kou zo» Ze 
cag pes oy Alyun iov, xau Teogesyw Tov AiOimx éas EXguzM: 
ztgosA2 gv. Navoxodgosopoy TO) 7Tr«p& XaA0sucis EUTOXLLNT ac YT OC Hew- 
xAEBS uoDNOY g xot ÉNS ey &hxcon peyot pev Òn Devgo. xos Texp- 
xevx dQixedos., Hinc adventantis Thirhacae famam tantum 


netum incuffiffe Affyrio, nemo mirabitur. Michaelis qui- 
dem 
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dem, in Spicileg. Geograph. Hebraear, Exy. P. T. pag. 149. 
150. et in Praefar. ad verf. teuton. Iefaiae, pag. 25. non hoc 
Senacheribo adlatum putat, Taraconem in Palaeflinam caftra 
povere; hanc rumorem enim regi A(fyriae non tantum 
metum incutere potuiífe , ut tam repente in regnum redüf- 
fet, cum Taraconi totam Nubiam et Aegyptum prius per- 
agrandam effe, nofcere debuiffet. — Hunc igitür potius ru- 
morem Senacheribo adlatum fuiffe, 'Taraconem, ex illa Cu- 
íÍchaeae parte, quse in Arabia fita eft (conf. not. ad Genef, 
X, 6, per deferta Arabiae agmen ducentem intima Affyriae 
invafurum effe: ad fuum ergo regnum tutsndum, non fu- 
gam, fed iter feftinaffe Aífyrium. Sed recte obfervat Kop- 
pius in not. ad h, 1. nihil effe, quod Taraconem ex intima 
Aethiopia contra Sancheribum Palaeftinam expognantem 
exercitum duxiffe ex!(timemus; videri potius illum, cumin- 
genti exercitu plures terras, üt eas expugnaret, pererran- 
tem, vere iam ad fines Palaeftinae usque perven:(le, 
yvpm DN ODN now YOWN) Simul id insellexit; fimul 
mifit nuncios ad Hiskiam, ad regem , et forfan etiam ad po- 
pulum, laturos 0039, epiffolas, ví. 14. — Videtur Hiskiam, 
ut probabile eft, adventus Taraconis adhuc ignarum, prae- 
venire voluiffe, ut quanto ocyus ei períuaderet deditionem, 


IO. 3s bs) Ne decipiat ze Deus tuus, cui fidis. 
Geminum fenfum admittit: vel enim fonat: ne decipiant te 
Íacerdotes, prophetae, vates illius Dei, quem colis: vel, ne 
in eo quem colis, Deo, vanam vel nimiam colloces fidu- 
ciam, Utrumque in re convenit. 


II. DO*6nn*) Ad internecionem perdendo eos, Deut. 
VII, 2. 5xan nw») Tune ergo eripiaris? 


12. qa effe Mefoporamiae regionem, iam ex co, quod 
cum qnn, i €. Carris (conf, not. sd Genef. XXXI, 9.) con- 
iungitur, colligi poteft, Alias fententias recenfites et diiu- 
dicatas vide in MicHAELIS Supplemm. P. L p. 279. feqq. vx», 

Re- 


758 lefaiae Vaticinla. 


Rezepk, commune quidem fecundum Abulfedam (Tab. Syr, 
p. 119.) pluribus oppidis nomen; prae ceteris tamen clara 
fuit Roszafar Hefcham, urbs, quae iter fere diurnum ab Eu- 
phrate diftat, occidentem verias, Videtur eadem effe ec 
"ParaQa Ptolemaei, Verifimiliter haec eft Refapha ab Affy- 
riis devicta, quippe ftatim poft vicinas ei ab altero Euphra- 
tis latere Carras nominata. Conf. uicuagtis Supplemm. P. 
VI. p. 2264. Wna w8 pyan) De wn nil certi li- 
quet, Verifimilem tamen de hoc loco coniecturam propo- 
{uit porpERLzIN in nota ad h. l. „Multae Syriae atque 
Mefopotamiae urbes, inquit, nomina gerunt ab initio cum 
5n compofita: v. 9g. Tal- Chamdum, cuius frequens apud 
Abulfedam mentio. Tal autem collem fignificat. Ita Tal- 
Sar, collis Sar, five arx, in colle Sar fita, videtur. Iam 
apud Abulfedam, in Tab. Syr. pag. 9. Y1. 14. regio et collis 
Schar occurrit circa Chesbenem; verum MICHAELIS in Spi- 
cil. Geogr. Hebr, ext, p. 251. docuit, Tela(farem non poffe 
effe Scharram, Sed aliam Scharram Büfching. Geogr. A fiae, 
p. 382. memorat, in deferto D/chefira, quae dimidium mil- 
liare diftat ab Euphrate, collique fuperftructa eft , et confi- 
nis urbi 4zae, verfu fequenti memoratae. Quae iun&tim 
fumta conie&uram cemmendabunt, Tel- Afar five Tel- Sar 
hoc loco reperiri.“ 


13. De *z^W et non vid. fupra ad Cap. X, 9., et de 
owad ad Cap. XXXVI, 19. V37 et mv fuere, qui nega- 
rent, nominum propriorum vim habere, vertentes cum 
Symmacho (e»veearacs xo. éramswss) deiecit et perdidit: et 
v3 quidem wicnazLis in Supplemm. ad Lexx. ebrr, P. IL 
p. 562. et P. V. p. 1650. fecundum receptam le&ionem ad ra- 
dicem 773 referendum putat, quam habent Arabes: 
Sag 
QI debilis eft, flaccidus er languidus , inde quadrilitterum 


e, flaccidus fuit, vacillavit: vertendum ergo effet ad 
yerbum: 
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verbum: faccidos eos et vacillantes fecit. — Ex ferie tamen 
orationis nomen geogrephicam, urbis aut regionis, exípe- 
&arcs, ficque ex veteribus plerique acceperunt, tum hoclo- 
co, tum parallelo 2 Regg. XVIII, 34.  Appofite etiam 
Doederlein monuit, cum ipfe de fe loquatur rex Affyriae, 
verba ponenda fuiflent in prima perfona. Satis verifimilis 
büscuiwcmn eft coniectura (Geograph. Afiae p. 382.), urbem 
Heuam eandem effe, quae spud Abulfedam , Defcript. Arab, 


Li " 

p.i, Šole, vocatur, ad Euphratis ripas fita, Abulfedae 
aetate Arabiae defertae primaria fetque celebris. — Adfenft 
funt Doederlein et Michaelis, nifi quod hic fufpicetur, in 
Hebraico textu refcribendum effe 025: ipfe tamen fatetur, 
nullo codice hane conte&turam confirmari. De mv bene 
MICHAELIS in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P. VY. pag. 1851.1 
» Nomen fi proprium, vix dubium, quin fit Ava, Berytum 
intér et Tripolin, Z4vvacorum , qui Hiskiae tempore fub di- 
tione Affyriorum erant, et quorum colonias hi in devictam 
Samaritidem deduxerunt, 2 Regg. XVI, 24., patria, uibs, 
vel regio. — Egregie illa filo orationis concinit, devicta ab 
Affyriüs, et vero inter devictas ultima , ut fas ett, in iugo 
Libani ad mare mediterraneum: accedit, quod in eadem 
Yefaiae pericopa et Libanus memoratur ab Aflyriis expugna- 
tus, veffatus, eedrique, quarum filva illi regioni finitima, 
excifae, c, XXXVIII, 24.“ 


14. Pro asop in loco paralielo fibri Regum legitur 
ONP, legis eas, Hog loco numeri relativi enallage eft, 
fatis frequens in libris Hebraeorum, latine fic folvenda: 
quamque earum, — Sic Icf, IT, 4. Ez fufcepit femina illa (Ra- 
hab) duos illos viros, "Xm, er abfcondir euim, hi e. utrum- 
que eorum. : 


18. MXN 52 elliptice fcriptum pro Myin 52 S3, 
populos omnium terrarum, ez terram ipforuns vaftavit violen- 
tusjillezAffyrius, coll. 2 Regg. XIX, 17. Reges. Affuriae va- 

fara: 
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flaruuz QN D) Qaa nN gentes et terram earum, Eadem 
metonymia Genef. VI, 1r. 12. 1 Sam, XIV, 29. zerra pro 
zerrae incolis ponitur. 


Ig. WRI Dmnbwonk qs) Er dando fcil dederunt, 
quare in Libro Regg. fcribitur: »2n20: eniferumz Deos ipfo- 
vum, populorum, im ignem. Patet ex hoc loco, reges Af- 
fyriae illius temporis, ut poftea Babyloniae, zelotypis qua- 
dam fuiffe affectos erga Deos aliarum gentium; quod mi- 
nus convenit mori aliorum antiquitatis populorum, fi po- 
pulum Iudaicum folum excipias. - Komani multarum gen- 
tium viarum Deos in fuam receperant civitatem; et alii 
etiam populi gentium aliarum Deos fuo loco reliquerunt et 
ilaefos. Non improbabilis eff Vitringae fententia, Affy- 
rios et Chaldaeos hoc modo inftitui(fe cum refpe&u ad res- 
publicas illarum gentium: quas cum feirent fundatas effe 
in religione, ipla quoque religionis obietla five idola fibi 
corrumpenda effe exiftimaffe ; quippe fulcra fuftinendae ac 
inftaurandae reipublicae, 


21, *woN. Ux) Ad verb. Quod ad ea adtinct, quae 
precaruses ad me de Sancheribo, Affgriaevege. Inlibro Regg. fa- 
ciliore conftra&tione legitur 531 ws *nyDu. DWT qnx) 
Caput pone te mozirat Hierofolyma, geftus eft fubfannantium 
et illudentium, conf. Pf, XXI, 8. 


23. no13) non ^D DN) Cui vero opprobrafH at maledi- 
xifli? Vim habet haec interrogatio, — Nefcis, o mifer, cui 
convitiatus dis? ignoras, quantum fcelus commiferis? 
buono D DV) Adeerfus quem extulifli vocem? | Ifraelita- 
rum numen alto fupercilio defpicis, | Efferre vocem hoc in lo- 
co eft audaciae, iracundiae et contemtul mixtae; er efferre 
oculos in fablime avrogantiae et fnperbiae. — Pofleríus fatis 
notum: prioris exemplum habes Prov, XIV, 29. Longanimis 
multam prodit prudentiam, niay og PISPA, fed ira- 
cundus (propr. br 'evis fpiritu) alsa voce effert flulzitiam. Et 

I Sann 
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1 Sam. If, 3. in Cantico Hannae: Ne multiplicetis loqui 
AF3 ayaz dlzum , altum, ne exeat Y, durum quid (vex- 
bum blafphemum) ex ore veftro. 


(0 24. asy 052) Per fervos iuos. MN Db" p DAN) 
£xfcidi ibi alrirudinem, prvoceritatem, cedrorum eius, i. ex 
altiffimas cedros eius. vào -n30) eleionem abietum, i, e. 
le&tiffimas abietes eiz:, Cap. XLV, 8. XXII, 7. 35:022. 83281) 
Veni ad altitudinem eins extremam, ad faleum arvi eius amoe- 
ni. 5532 hic nomen eft adpellattvum, utfaepe alias, tigni- 
ficans in horti morem cultam regionem, pavadifum, vid. 
MICHAELIS Swpplemm. P. V. p. 1359. Quod autem Michae- 
lis haec verba noftra vertit: ubi filvae Libani (cedrorum, 
abietum) iz hortos felicium arborum defiderunz, parvadifos 
condenfós; cum fitu atque natura Libani nullo modo mihi 
videtur convenire; fummum enim illius montis cacumen 
aeternis nivibus tectum effe, notum eft, vid. lerem. XVIII, 
14. et conf, Libani deícriptionem, quam dedit or DManN in 
Vermifchten Sammlungen aus der Naturkunde, Fsic. Il. No. 
IX. hinc invertere mallem Michaelis verfionem,; hoc modo; 
ubi in fglvàm definit repio eins (montis) horti in morem ex- 
culta, in inferiore montis párte, — —— Praeterea obfervan- 
dùm eft, pro eo, quod hic legitur, $10, ín parallelo loco 
libri Régg. haberi, »xp pò, diverforum extremizatis eius. 
Notatur haud dubie zugnriwm five. diverforium, quod in 
fummo montis extru&tum viatoribus peérno&tendi copiam et 
commoditatem facit, qualia tuguria in plurium montium 
prsealtorum cacuminibus extru&ta efle conftat, 


25. Dp *rontpi snp *»w) Ego fodi er bibi aguas; iñ 
libro Regg. additur nint, aliemar, Sunt interpretes, qui 
hac locutione ingentem militum copiam Affyrii indicari pu- 
tant. Veluti Fonsnivs, qui, ingentem, inquit, militum 
multitudinem, aliorumque, qui ipfum fequebantur, notat, 
quibus et rivos Aegypri ex[ficcarit, et ubi aquae deeffent; 
puteos effoderit, ex quibus tantae multitudini aquas hauri: 


lef Var. Cce tent. 
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rent, Similiter DOEDERLEIN: „Tanta militum copia hasce 
regiones peragrare ait, quantae flumina fontesque non fuffi- 
ciant, et per quam uno velati haufto, aquaefoffarum abfor- 
beantur, ut Jam liber ad urbein aditus pateat. Sed hac 
interpretatione plus inferri videtur his verbis, quam vere 
iplis inet. prusius huic di&to locum fecit inter Adagia Ve- 
terum Hebraeorum, illudque expofuit; res omnes, quasad- 
greffas fum, feliciter terminari: ficut qui puteum fodit, et 
exitum invenit, cum animo congruentente — vITRINGAE dictio 
fodere et bibere aquas eft cupitis defideratirque labore quacfi- 
zis potiri, voti compotem fieri; quod et pArrio placuit. 
Confert ille ut fimilem locutionem Proverb. V, 15. Bibe 
aquas e ciflerna tua, et fluenta e puteo tuo. Dubito tamen, 
an di&io noflra cum illa Proverbiorum locutione recte con- 
teratur, cuius fenfus, ut ex vf. 18. liquet, potius elt hic: 
utere uxore tua, et vita delicias alienas., Noftri loci fen- 
tentia potius videtur effe haec: ego alienas terras peragravi 
et occupavi. "wo. 2a0mnw?) E: exficcabo planta pedum meos 
yum omnes rivos Aegypti, Vocem x9 poft Hieronymum, 
qui fluvios aggerum ponit, multi interpretes, inter quos et 
DOEDERLEIN, Ion pro nomine proprio, fed pto appellativo 
accipiunt, quando valet munitionem, munimentum, veluti 
P£ XXXI, 22. LX, 11. 2 Paral. VIII, s. XL s. Hinc 
xp www intelligunt de fofis aquarum, quae urbes muniras 
ambiunt, quasque ia&tabundus Affyrius fola pedum planta 
exficcare minetur. Sed cum fupra Cap. XIX, 6. in oraculo 
de Aegypto haec ipfa verba ^x» axy de. Nili brachiis ufur- 
pentur (conf. not. ad loc.), patet, msn et hic accipiendum 
effe ut Aegypri nomen, cum “x`, quod nomen effe Nili 
vidimus in not. ad loc. citat., adiunctum fit, Idem fortaffe 

[4 ^ 7 
Syrus refpexit, cum vertit: oaiiy Lao; «anoo 
^ y ro, yy w 
biaen tioo ma 9: ungulis equorum meorum ex« 


ficcaboz flumina omnia maxima, et Chaldaeus, qui pro 
C xD w^ pofuit pia i2, fluvios profundos, nifi is 
for- 
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forfan legerit p? pro xpo. ~ Alexendrini liaec verba ne- 
glexerunt plane, Iam quod fenfum locutionis attinet, ređe 
Pellicanus illum videtur expofuiffe : Exercitus magnitudinem 
aat, quo flumina quantumlibet copiofa transvadere poffit , 
infiniti exercitus labore ez fingulis operis, quafi dicar, fi tot 
millia hominum fingulos abstslvinz urteos aquarum, fine im- 
pedimenro rranfibunt, quo volent, rivis ficcatis plantis pedum, 
Similiter iactabundus Alaricus spud CLAUDIANUM , de bello 
Gerico, vf. 526. 
Subfidere noftris 

Sub pedibus montes, are[cere vidimur amnes, — 

Fregi Alpes, galeisque Padum vitiricibus haufi. 
Ceterum hoc pofterius verfus membrum in futuro effe acci. 
piendum, ut Affyrius non ea, quae iam perfecerit, fed ea, 
quse a fe in pofterum perficienda fint, iactet, ex eo verifi- 
mile eft, quod legati A(fyrii in fuperioribus nusquam glo- 
riati funt de profperis fucceflibus Senacheribi rerum in Aes 
gypto geftarum: alios populos fubactos memorant, de Ae- 
gyptiis filent. Non improbabilis eft Vitringae fententia, 
Senacheribum primo impetu in Aegyptum ruentem aliquid 
plus effeciffe, cum imparatis ( Taracone abfente, et Sethone 
imbelli, atque Aegyptiis invifo) fuperveniret; dein, cum 
"'Taraconis motum fama percepiffet, Aegyptum dereliqui(fe, 
et rediifle in Iudaeam, ut Hierofolyma, cuius expugnatio 
conatibus fuis plurimum favere poterat, fibi fübiiceret. Cer- 
ti tamen quidquam in hac illorum temporum hiftoriae ob: 
" fcuritate vix quisquam definiverit, 


26. Continuatur oratio Tehovae, Áflyriuimn áppellantis, 
qui eum arrogantiam iactantiamque ipfi reddidiffet; princi- 
pem hunc fuperbum docet, eorum quae.vel fecit, vel fe fe: 
ciffe aut effe&urum ia&tat, nihil ipfum (Affyrium) fibi poffe 
tribuere, fuorum confiliorum fapientiae ; fuorüm magnitu- 
dini virium copiárumve fuarum virtuti aut numero: pepen- 
diffe haec eventa omnia a Jehova, qui iam inde a longa 

Ccea tempore 
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tempore eà, quae per regem Affyrium effecta fint, eventus 
ra'decreverit, ^h»uworvlx5nm) Aztu, óadtabunde, son intelle- 
xifli, me illud, quod a te fium effe actas, a longinquo fes 
ciffe, h. e. paraffe, ordinafíe, efficiendum fuo tempore cu- 
rafle? Eodem fignificatu verbum nwy fumendum eft Eccle- 
fiaft. Cap. XI, 5. Quemadsmodasn tefcis uiam ventis fic non 
cognofces opus Dei, qui omnia facit (53m nS n^ TEN); 
ordinat, parat, disponit. Conf. fupra Cap. XXII rr, 
tnus omp w) Er me illud a diebus antiquis pracformaf. 
Je, praecogitaffe, fic ^x* ufurpatur fupra Cap. XXII, I1., 
infra Cap. XLVI, 11. conf. Cap. X, 5. feqq. XIV, 27. feqq. 
Affixa igitur feminina in mm, pns, et in fequenti 
nanag, neutraliter, ut faepe, fant accipienda, et intelli- 
genda de rebus geftis Senacheribi diu ante a Tehovah decre- 
tis. ANIT nny) Nunc adduxi illud, quod decreverams 
nmxa-) Ad verbum: ut fis ad vaflandum in acervos 
dirutos urbes munitas, i. e. ut urbes munitas in ruderum 


acervos convertas, "xw, Arabice e disrumpi cum 
fragore, dein Arabes ad ffragem cladesque. bellicas transfe- 
runt.  Hebrseis eft vsftari, atque Efaj. VI, t1. Kal et Ni» 
phal concurrunt, ubi not. conf. Inde hic n*it/15 tranfiti- 
va poteftate ex H tiphil, pro qua in libris Regum contra&tius 
exftat num, nam w nonnumquam fua ad praecedentem 


Bitteram vocali iue quim. aut plane etiam deficit, ficuti 
f , ie, 


spud Arabes TT T pro clos, cols , ~ videbit. 
n553, acervi (Cap. XXV, 2.), hic elliptice pofitum eft pro 
03535, fimili modo ut Pf. CXIV, 8. 27228 05x "38m 
mianya Wi, qui verrir perram in flagmum aquarum , 
filicem in fontem aquarum, ubi particula 5 priori membro 
deficere, ex altero intelligitur, adde Ief. III, 4. Genef. XV, 
6. XXXI, 45: Thren. V, 13. t»x3, diruti, vafli,’ collato 


hi ite. 


Arabum Va, pro yà), quoda prima vellendi fignifi- 


catione, inter alia vefem detrahere, nudare, notat, vid, Scho- 
liaften 
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Kaften Chaluwiem in inw norem Carmen, in vl. 22, et 
II5., edit. Hairtsmae, cum quo conf. sCHVLTENSIVM 
ad  Haririi Comff. 1V. pag. 11., et ad Confeff 
V. pag. 121., €t MicuazLis Supplemm. P.. V. peg. 
1666. Ex[ui autem, mudari, de urbe et regione pofitum, 
erit, ita yaari, ut nuda sedibus et arboribus area fuperfit. 
Integrum comma ronznivs re&e hec modo convertit: Num 
guid non audifli, o Sanherib, hoc ipfum, quod Tu Te feciffe 
modo gloriaris, me ab anziquo usque feciffe, et a. dicbus-prio- 
ribus me id praecogiraffe, ez nune adduxiffe, ez opere comple- 
viffe; wur fcilicet ferent es redigeremur. civitates munizde in 
ruinas acerouram obruzorum? 


47. nba) nn v8 sp prawn) Habisarores earum bre- 

ves manu, id e(t, imbecilles (conf. not. ad Numer. XI, 23), 
fa&i funt a me, pudefa&i, er comffermari funt. Significat 
his et fequentibus locutionibus, quam facile. devi&tae fint 
gentes per regem Aflyriorum, ita disponente Iehova, 
Nu wn) Effeti funt ur herba agri, ut herba tenera viridis, 
i. e. deftituti erant viribus ad refiftendum tibi. De mu cf 
not, ad Genef. I, 11. maà3 "msn (2)] (ut) herba teGorum, 
In plenis Orientis te&is, nifi diligenter purgentur, facile 
nafcuntur herbulae ex feminibus, quae forte illic, dum fica 
carentur, relicta fuerant, aut vento. eo delata. Sed cum 
terra illic non eflet, brevi exarefeebant. Vide Pf. CXXIX, 
6.— nop ^22» noo») Quum anviw, cuius plurale tan- 
tum n*5ozr alias occurrit, femper agrum, arvum, notet, 
nonnulli interpretes, veluti. Low rHIV$, DOEDERLEIN, DA= 
THiV$, quod in loco parallelo 2. Regg. X!X, 26. legitur., 
n27% , quatuor codicum confenfu, refcribendum putarunt, 
quod quidem pofterius, vocabulum morbum fegetis fignifi- 
cat, quo culmi, fervente Euro adufti, ita. corrumpuntur, 
ut fpicas non faciant, et prope nigreícant, conf. not. ad Ge- 
nef. XLI, 6. Verum enim vero fi 1:219 tantum fcribae ali- 
cuius errori deberetur, non eft verifimile, illud in tot codi- 
Cce3 ces 
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ces tam fideliter transícriptum effe, cum facile fuiffet, re- 
é&um in illius locnm ponere. — Facillima ratio videtur, 030, 
litteris 2 eta unius organi, utpote labislibus, in*er fe per- 
mut^ts, pro naw politum fumamus, id quod iam Kim- 
chio viium: eff... Func vertendum effet, ur. migredo, five 
uredo, ante fegetem , i, e. tanquam herba triticea, tacta ure- 
dine, entequem evadat in fegetem, et affurgat in culmos, 
five aniequam maturefcat, Allis forfan praeplacet MICHAE= 
X18 interpretatio, in Supplem. P. Vi, p. 2288., conferens 


4 " 

Arabum (ovo triftem ejfe; unde reddit: lugens iam am. 
d ` 

tequam im fegerem fe erexit gramen. 


28. enirn qoom Ts» awy) Er federe tuuri, et egre- 
di tium, er ingredi tuum movi, Notum eft, Hebraeos FF- 
fione, ingrefju ek exitu univerfas hominis aCtiones, mores et 
vitem circumicribere; ideo fenfus eft, Iehovae notum fuiffe, 
quidquid moliretur et sgeret Affyriorum rex. — Alii magig 
proprie ed Affyiium: novi, quae feceris domi cum babitafti, 
quaeque ibi cenfiia ceperis, quid cogiteres, cum egreffus 
es e patria tua, quot milites illinc eduxeris, et adventum 
tuum in hanc terram. | ^w qi na ns) Ez commoveri 
tuum adverfus me, 1. e. quomodo animo concitato intermi- 
nari mihi aufus fis, non aliter quam idolis tuis. 


29. "oma. ]y") Propterea quod vehementior tua] brga 
me commotio er infolenzia tua in aures meas afcendiz, ad au- 
res meas pervenit. Quamquam vox yox alias faepe tran- 
quillitatir, indeque felicizazis notionem habet, confirmante 


y o 
diale&ti Syriacae ufu, ybi q8, trangquilląvit, et lia 
pax, tranquillitas, eft (conf. Schultenfium ad Iob. HL, 18.) 5 
hoc noftro tamen loco vocem iilam aa«Qosw» ffrepitum, in- 
Jolenziam, iatlantiam, vel quid fimile, indicare, ipfe oratio. . 
nis nexus docet, Haec interpretes nonnulli ita fludent com- 
ponere, quod ex nimia profperitate et bonorum, omniug, 

afHluentia 
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afüluentia nafcatur znfolenzia, faftus, iaClantia. Id srons10 
placet, qui in Obfervazr. ad Analog. et Synt. Hebr. p. 179. 
not. **) poftquam primariae illius, ex lingua Syriaca con- 
firmatae, notionis mentionem feciffet, pergit: „a zranquilli- 
zatis notione profecta e(t fignificatio [ecurirazis ab hofte 
(Efaj. XXXIII, 20. XXXI, 18), etiam fecaritatis , quae in 
vitio eft, imprudentis (Eíaj. XXXII, 9. 11. Am. VI, 1.), aut 
infolentis (Efa). XXXVII, 29. Pf, CXXII, 4). — Idem tro- 
pus obtinet in verbo "hw, Vid. scuvLTENS Origg. pag. 226. 
íeqq.^ — Mili tamen eorum praeferenda videtur fententia, 
qui au&ore R. Iona, cuius interpretationem Kimchius alle- 
gat et probat, vocem noftram jsw fignificattonem vocabuli 
vxw, fono haud adeo diverfi, zumulrumque, flrepitum, 
commotionem, indicantis, adíciviffe putant. Ad horum par- 
tes accedit MICHAELIS in. Supplement. ad Lexx. Hebrr.P. VE., 
pag.2273. Quidquid fumas, nuila eft dubitatio, j2ww hie 
elle ferocienses et blasphemas Affyrii regisencer. Eodem mo- 
do Pf. CXXIII, 4. accipitur de ferociense clamore, vel prorer- 
vo vicloris epinicio; componuntur enim ibi D*5ww- et 
DNJ, füperbi. | na.snowy) Édeirco inmittam “annulum 
meum im naves tuas y er fraenum meum in labia tua, er redu- 
cam te per viam, qua veneris, lehovah fuperbi Affyrii fero- 
ciam compeícet, eumque invitum domum reverti coget: fi- 
cut iumentis vel feris annulus in nafum, aut fraenum iniici- 
tur, ut hoc pa&to invita ductoris arbitrio obfequi teneantur. 
nn indicat asnulum, quo per nares perforatas transmiffo, 
bubalos et camelos et domare folent et regere Arabes alii- 
que vicini populi, cuius eo maior in compefcendo camelo 
vis eft, quod in.unum alterumque latus loro, qui ex eo 
pendet tracto, indocili ac refra&ario iumento fpiritus prae- 
cluditur, ad quod.alludens poeta Arabum T'aabbatafcharran 
pag. 52. Chreflomath. Arab., mcaariis Grammaticae Arab. 
adnexae), virum-invictum ita defcribit: cuius, cum praeclu- 
ditur naris una, altera foiraz. Plura de hac voce vide in 
MicHAELIS Sugpiemm, P. I, p. 712—714. i 
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30. Quum interpretes quos, vidi omnes- hoc. comma 
vertant: ez hve tibi erit: fignum: comedire hoc anno fponte 
HATUN, er anno altero fponte renatum: anno autem tertio fes 
VITE et metite, et plantare vineas ez comedite fruges: non eít 
mirum, vailis difficultatibus illos impediri, Quomodo enim 
Ies, quae liberatione poíterior erat, figno dari poterat, libe- 
rationem certe effe éventuram ? Quare anno demum tertio 
poít Aífyriorum reditum ferendum et metendum erat? Va. 
rias quidem viae excogitarunt interpretes, quibus fefe ex 
his aliisque difficultatibus expedirent: fed omnes il!lse ita 
funt contortae et incertae, ut earum commemoratione le- 
ores morari non fit operae pretium. Unam tamen com- 
memorabimus, quae inter ceteras maxime probata eft viris 
doctis, — Supponunt, annum, quo Senacheribus Tudaéam 
invaáfit, Jblazicum fuiffe, iequentem autem Iubilaeum , quo. 
utroque ex lege Mofaica omnium agrorum, vinearum, hoz- 
rorum per univeríam Palacflinam feriae ersnt, nulla aratio, 
nullus vinearum cultus, nulla denique mefe aut vindemia, 
vid. Levit, XXV, 2—7. Hinc primo anno, prophetam 
oftendere, non effe cur Iudaei famem timerent, quia va- 
flatis licet frugibus ab AfTyriis fatis tamen copiofus proven- 
tus futurus efet; fecundo vero anno (cum non redituri fint 
Aflyrii) Iudaeos, quamvis fementem non feciffent, tamen- 
fat magnam fegetum copiam habituros effe, qua fefe futen- 
tare pollent, donec snni tequentis meffes colligerent; tertio. 
denique anno, ex tranquilla fstione, quam propheta pro- 
mittebat Iudaeis, oftenfurum effe Iehovam , nihil effe, quod 
ab Aílyriis timerent. Sed fictiam verom fit, quod non= 
dum eft probatum, annorum illorum primum: fabbaticum 
fuiffe, fequentem iubilaeum, nullo tamen modo patet, 
quomodo res, poft trium annorum fpatium demum eventu- 
tura, figno effe potuerit, quo ludaei confirmarentur, fare, 
ut poflridie eius diei, quo propheta ea quae hic legimus lo- 
quebstur, ab Affyriis liberarentur, DOEDERLEIN hunc ver. 


fum fie vertit; Omen huius rei erit, quos hoc anno fponte na- 
£is 
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tis fruclibus ve[fcemini , altero pomis: terzio demum, quae Je 
viflis, metetis, ct, quas coluiflis vineas, earum fiutius perci- 
pictis: et in nota fubie&ta addit: fi fais evi&um effet, ane 

num, quo Sapheribus ludacam | inyafit, iabbaticum fuiffe, 
iequeatem autem lubilaeum (quod 14c. ope in Differraz, de 

auno Hebracerum Iubilaeo in ozuxicus Collect. Opufcul, Hift, 
Phil. Theol, Yom. IT. p. 461. 484. probare annilus eft) fen- 
fus cominodilfimus enafceretur, q. d. illa ipia anni, quem 
celebratis, feflivitas bonum. vobis omen, h. e, fignum pis 
gnusque tutelae divinae erit, Nam quia fabbaticus cft, vo- 
bis quoque fabbata et quietem ab hofte conceéet.* ^ Ele- 
gans fane fenfus, qui et Koppio placuit; modo id, quo ille 
nititur, de anno fabbatico, certum effet. Dathius verfio- 
nem vulgarem exhibet, fed de huius loci. fenfu plane filet, 
Hinc nos novem hunc locum explicandi rationem excogita- 
, vimus, quse an praeferenda fit hucusque memoratis, alios 
rum eft iudicare. — Et primo quidem omnino eft dispicien- 
dum, quid voce mx b. l, indicetur. — Ut fignificemus, 
certiffime eventurum efle id, ^quod praedicimus,  nonnum- 
quam pollicemur talem rem, quae id ipfum, quod promit- 
timus, confecutura eft: quod nulla alia ex caufa facimus, 
nifi ut alter intelligat, -nobis certiffime effe perfuafum, 
eventurum id effe, quod dicimus, , Et hoc fenfu vocabu. 
lum mx non femel in fcriptis Hebraeorum ufurpatur, ícili- 
cet ut indicet id, quod rem aliquam promiffam fecusurum fit, 
ez co fine praedicizur, ut alzer intelligat, vem ipfam, quam quis 
vel fperare vel timere iubet, ceriiffime effe eventuram. — Sic 
Exod. III, 12. Ego tecum ero, inquit Deus, et hoc fignum, 
DAN, habeto, te a me mitti: fi populum. ex Aegypto cduxeris, 
Jacra mihi facietis in hoc monte, Senfus eft: cerditfime tibi 
pelliceor felicem eventum. Conf. 1 Sam. lF, 33. 34. erem, 
XLIV, 290. 30. — lam quod totius commatis fenfum at- 
tinet, illud fic interpretandum mihi videtur: Zloc antem ti- 
bi, Hiskia (ad hune enim dehinc converti orationem, res 
ipfa docet), Jignum do liberationis ab Aflyriis. brevi eventu- 
| €ces iae: 


770 lefaiae Vaiicinia. 


xae: cam primo anno fponte mata, fecundo vero fponte rena- 
feenzia comedenda vobis effent [Infnizivum loco verbi fmiti 
ufurpatum puto; fic pro praeterito occurrit Pf. VIT, 2. 
Ezech. I, 14. lerem. XIV, 19.]5 nunc tertio anno ferite, et 
metite, et vineas plantate, et fruges comedite; i. e. cum duos 
bus fuperioribus annis, ab Affyriis infeftati, agros non cos 
lere potueritis, ita ut iis tantum, quae {ponte tellus fuppe- 
ditabat, vos fuftentare coacti fueritis, nunc tertio hoc anno 
ad priítinam tranquillitatem reverfuri, fecuri ab hoftium 
vexationibus ferere et mellem facere poteritis. moo intere 
pretes tam veteres, quam recentiores unanimi fere confenfu 
fponte natum interpretantur, quod fine ulla opera, aut homi- 
num iuduffria nafcitur , nec cur hanc fignificationem reiicia- 
mus, cauffa extat, cum illam contextus fere flagitet, et ety- 
mologica etiam illius ratio afferri pofüt. Scilicet ab effum- 
dendi, defluendique notione, qnae verbo n2o ineft, ductum 
vidétur nomen fegetis, quae fine femente ex granis nata fu, 
perioris anni, fponte, maturitate, vento, efpicis effanditur, 
atque a terra gremio fuo excipitur ac fovetur. ^ Vocabuli 
ent, quod in loco parallelo, 2 Regg. XIX, 29. vno feri- 
bitur, verias interpretationes recenfuit MICHAELIS in Sup- 
plemin. ad Lexx. Hebrr. P. V. p. 1739. feq. Optima, illo. 
arbitro, cui et ego accedo, ea quae et ufitatiffima: ex /poa- 
ze ac [ime femenze mazo (PDO) irerum fine femente tertio. poft 
fementem anno fponze xenafcens, Sic ex antiquis praeiverunt 


"C r 
Syrus (A2 Aa ponens, propr. minus minoris, coll. 


1 2 
Arab. (93 (mao), parvus, pumilio, i. e, ex fponte 
i , 


xenafcenzibus vena[cens; nam fine femine rensfcens frumen- 
tum quotannis grana minora effert, minores ariítas; conf, 


2? 
MICHAELIS 8d. CASTELLI Lex. Syriac. fub voce Aa) 
et Chaldaeus [p5352, quod idem], forfan et in Regibus 
Alexandrini; Qeye curo» vow D4ayTo» «V ToMaTe x94 Tw ETH TQ 
Beuregw Ta ej«r6oxw«, inque lefaia Aquila et Theodo- 

tion, 
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tion, MDD ajrouaz«, WND eürogun vertentes. Poteft auten 
frumentum fine femente renaífci, five ex granis deciduis, 
five ctiam ex ipfa radice, ut fieri in, gramine communi vi- 
demus, Hine citatus ad hunc locum a deRoflio Rabbi Par- 
chom explizat, germen egrediens de radice fpicae, et faciens 
fpicam parvam: nempe renafcendo fine cultu hominis fit de- 
terius. De triplici ex una femente mefe. Michaelis L c. ci- 
tat infignem ex ST&arzOoNE locum, Lib. XI. p. 767. al. 502, 
De Albaniae circa Cyrum: et Araxem fertilitate incolarum. 
que focordia, haec refert, a praefeĉtis provinciae auditas 
gonexu (yn) aragurær amab, Qu ix) xagrovy n XAS TQ 
multis in locis confeminazams terram bis efferre, alicubi ez 
zer. — DN, eui puncta vocalia Imperativi, 53X, fub- 
ftrata funt, eft Tuf/nitivus, efferendumque by. Neé adeo 
neceflarium erat, ut Iudaeorum Critici illum modum cum 
Imperativo permuütarent, cum fatis notum fit, Iyfinitivum 
faepe poni pro Imperativo, qui fua origine eb illo non eft 
diverfus, vid. scHRoEDERI Syntax, Ferbor. Reg. LIV, c, et 
STORRII Obferdart.ad Analog. et Synt. Hebr. p. 167. 


41. Solatur ism Hiskiam, et cives Hierofelymitanosg 
alio nomine, qui moerere ac conturbari iure optimo pote- 
rant, cum civitates Iudaeae afflictas, Ípoliatas ornamentis et 
orbatas civibus viderent. Ait ergo illos, qui de domo Iu- 
da reliqui fuerint, usque adeo ftrenuos ac felices futuros, 
ut collapfa erigere, ruinoía inftsurdre, rem denique Iudai- 
cam varie concuffam ad antiquum fplendorem revocare pof- 
fint Quod pulchra fimilitudine declarat, in qua Hebraeo- 
rum more comparationis nota praetermitttur..— Erunt, in- 
quit, reliquiae Iudaeorum adeo felices, ut crefcant, robo- 
yenturque non aliter atque plantae, quae altas radices deor- 
fum agunt, et füblimes furfum ramos expandunt. | Hae au- 
tem plantae communiter fru&uofae funt, et altis nixae ra- 
dicibus facile ventis et temporis iniuriis refiftunt, . o5», 
propr, evafio, i. e. qui evatezint, id quod falvatum fuerit. 


"E 
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32. Ps annn *») Nam Hierofolymis exibune 
yeliguiae, et qui evaferynt (exibunt), de monte Zion, — Iam 
explicat, quidnam tit reliquum illud, quod radices aget, et 
ramós extendet. Sunt autem, qui cum Hiskia fuerunt Hie- 
rofolymis, quos terruit, non tamea debilitavit Senacherib, 
Ill! ergo egreffi ex urbe, conftituerunt, quae ab hofte con- 
cuffa fuerant, atque convulía aliis in locis, integrarantque 
ea, quibus ile bellorum motus plurimum abstulerat, 
nsrawyn mIs mur nop) De fignificadone vocabuli 
nw3p, de Tekova ufurpati, conf. not. ad Cap. IX, 6. Senfus: 
haec adícribenda funt Iehovae benignitati, cui curae atqua 


ftudio' eft res Hierofoly mitana. 


33. »Propter hoc ftudium, quo civitatem profequor, 
remque Iudaicam, non permittam, ut Rex Affyriorum civi- 
tatem introeat, aut intra moenia illius fagittam iaculetur, 
gut clypeaii milites illam occupent, neque denique, ut ag- 
gerem circumfundat, et vallum. — 132 n2: Nd), ad verb, 
nec antevertet eam [curo , i, e. milites fcuto ante fe pofito, 
sntevertent, ac vitabunt vulnera fagittarum ab Hierofoly mi- 
tanis emiffarum, dum urbem eorüm oppugnabunt. — Sunt 
autem haec proprie et directe accipienda de Senacheribo ip- 
fo, et exercitus parte maiore, quam haerens apud Lachi- 
fam et Libnam fecum habebat. 


34- Revertetur fpe cogitationeque fruftratus, eadem 
via, qua Iudaeorum fines populabundus ipgretlus eft, 


25. Ego enim haius civitatis ero propugnator, ut il- 
lam ab hoftili pericula defendam, tum propter me, cuius 
in hoe rerum articulo honor intercedit, ut ofiendam, me 
folum effe Deum, tum propter Davidem, cui, pofterisque 
éius me benefacturum promifi. 


36. "vow. Nu) Er egreffus cff angelus. Iehovae ez pro- 
flravit in caftris Affyriorum et quae fequuntur. | Sedi quum 


fatis conftet, priscos illos homines in omni eventu impro- 
vifo, 
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vifo, 2c valde memorabili cauffas naturales ad Deum imme- 
diate vel ad angelom, numinis mini(trum, referre; intere 
pretis liberalis eft, disquirere, quaenam ftragis illius caufae 
naturales fuerint. Qua in re quamquam nemo facile certi 
quidquam attulerit, tamen, annon veri quidquam fimile ef- 
fici poffit, vióendum eft. Sed, priusquam eam, quam nos 
maxime probabilem putamus fententism, exponamus; opee 
rae pretium erit, varía interpretumetentamina ad loci huius 
difficultates tollendas, breviter recenfere. — 1) virgiNGA, 
quem fequitur voceL ad Grotium , rempeflatem horribilem 
ronitruum et fulgurum proftraviffe florentiffimam copiarum 
Aftyrii partem.exiítimat, atque hanc fententiam defendit in- 
primis ex iis prophetae noftri locis, in quibus Senacheribi 
clades defcribitur tanquam tempeftas, a Iehova excitata, to» 
nitrübus horribilis, fulminibusque et igne Affyrios profter: 
nens. Loca funt Cap. XXIX, 6. XXX, 30% Sed contra 
hanc {fententiam optime monuit paTuivs, fi tempeftas et 
fulgura tantam in exercitu ftragem edidifient, reliqui non 
poftridie demum praeter fpem et exfpc&ationem fuam vidif- 
fent, quid fatum eflet, quod tamen verba ultima verfus 
noftri 36. aperte innuunt. - Quod vero ila loca attinet, 
Cap. XXIX, 6. et XXX, 30. minime ea proprie funt intelli- 
genda: fed imaginem continent poeticam vatibus hebraeis 
frequenter ufürpatam auxilii Iehovae potentis et eximii , cua 
jus aliud exemplum infigne eft Pf. XVIII, 8. feqq. 2) r4- 
BER in Nott. ad uanMant Obfervatr. fuper Oriente, P. Y. p. 
65. perniciofo illo in Orientis regionibus Euro, vulgo Sas 
mum diĝo, tantum hominum numerum occifum effe putat, 
Sed huic fententiae praecipue obftat hoc, quod ventus ille 
interdiu tantum oriri folét, et folos eos, qui faciem ipfi ob- 
vertunt, occidit. 3) Fuerunt, qui Thirhacae, five Taraco- 
nis, fubito in auxilium Hiskiae adventantis, armis, ftragerm 
illam JA(fyriorum editam arbitrati fint. Na&a eft hsec fen. 
tentia, propofita iam in Tra&atu Rabbinico oy 530 Seder 
Olam Rabba, i. e. in Chronico Mundi maiore; cu'us Au&or, 

R. 
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R. Iofe vixit circa annum Chrifti 130., plures defenfores; 
veluti vssenruM in Arnall, ante N. Ch, 710. PEZRON1UM in 
Antiqq. Tempor. C. XII. marsnam in Canone ad Sec, XVIL 
Pag 514., et noftro aeyo cun. FRID. PREISSIUM in Differtat. 
de caufa cladis Affyriorum, 1777. Sednecullusalius in fcrip- 
tis Hebraeorum locus extat, in quo ftrages, in proelio inter 
exercitum edita, hoc modo defcribatur, nec cur ad talem 
ftragem deícribendam tali dictione [mv 4x9] ufus fit 
fcriptor, ea cogitari poteft ratio, quae extat, ubi ad fubitam 
mortem indieandam illa adhibetur. |. Obftant quoque loca, 
fupra Cap. XXX, 30. XXXI, 9., ubi Affyrii copite ne glas 
dio quidem urgente fugientes defcribuntur. Plu:aslia con- 
tra illam fententiam monuit MICHAELIS in Praefat, ad lefaiae 
verfionem teutonit. p. XXX. XXXI. — lgitur effentior iis in- 
terpretibus, qui 4) peftem huius cladis caufam exiítiment, 
auctore r0srrno, qui in Anzigq. Lib. X. Cap. I. $. 5.soror 
Aouaxsy ftragem illam edidiffe dicit, ^ Favet huic fententíae 
ufus loquendi, quo eadem imago angeli percufforis de pefte 
adhibetur, 2 Sam. XXIV, 16. coll. vl. 15. 1 Chron. XXI, 
x4. 15. Hinc plerique recentiorum interpretum illi funt 
adítipulati, veluti Doederlein, Michaelis, Dathius, Hensle- 
rus. Et tamen ne fic quidem res libera eft difficultate., Pe: 
flem enim, et luem qualemcunque, licet vel mexime íaeviat, 
unius noctis {patio (id enim additur 2 Regg. XIX, 35.) cen- 
tum octoginta quingue millia hominum abfumpfiffe, vix eft 
credibile, — Quamquam enim peftis intra paucarum hora- 
rum, imo intra unius horae fpatium hominem antea fanum 
extinguere poteft. (conf, micuaxris Praefat, ad lefai. pags 
XXXIV.); nullo tamen modo contagio una noce tot homi» 
num millia inficere atque abfumere potuit. Michaelis quis 
dem id fieri potuiffe contendit, ubi vel fpolia, in loco, ubi 
lues faeviezat, facta, ex eiftis repente apertis depromta et ins 
ter milites divifa fuiffent; vel fubita fudi atque aeris fereni 
cum uvido et calido mutatione, qua nihil eft infalübrius, 
praefertim in lue contagioía: fed dubito, an haec fuffieiant 

ad 
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ed difficultatem plane tollendam. Hine alii alia tentarunt, 
1) sOzozRLEIN quae hic vocantur rot. hominum millia tan- 
tummodo in vitse periculum sdducta, haud tamen omnia 
ila morte abrepta exiftimat, Iníuper in dubium vocat nus 
merum ob infolentiam conflructionis, cum ex more nume» 
randi Hebraeo CLXXXV. millia ita exprimi debuiffent 
aha Dojo mom mw nso. Sed non defunt exempla fi: 
milis numer:ndi modi, veluti 1 Regg. XII, 21. 020v» TND 
HON, fcite obfervante Henslero. Quod autem ipfamDoederlinii 
fenrentiam attinet, vix illam cum ultimis commatis noftri 
verbis conftare poffe puto, ubi aperte dicitur, mane ommia 
ílla centum et'o&togints quinque millia hominum cadavera 
fuiffe. 2) korrivs commati noflro hunc ineffe fenfum cens 
fet, in Affyriorum exercitu, qui CLX XXV millia. virorum 
erat, luem contagio[am faeviiffe, quae multos abfumferit, quod. 
multo minus cum textu conciliari poterit, quam Doederli- 
nii fententia, — 3) nrNsrERVs difficultati ita occurrendum. 
cenfet, ut his verbis non hoc indicari putandum fit, ung 
nofe tot hominum millia abfumta fuiffe: verum hoc: illa 
ipfa nocte, quae fequebatur eum diem, quo Hiskiae promif- 
fio erat data de liberatione ab Affyriis, luem contagioíam 
Senacheribi exercitum invafiffe, et. per tempus aliquod ita 
íaeviifle, ut CLXXX millia hominum ab illa effent deleta, 
Quia vero pofterior commatis pars hanc interpretationem 
non videtur admittere; illam Henslerus fic interpretandam 
cenfet: quoties mane furrexerunt, mera cadavera viderunt 
. Cvenn der Morgen anbrach, fahe man nichtsals Leichen). Sunt 
tamen etiam in hac fententia, quae illi me affontiri. prohi» 
bent. Primo enim luem contagiofam hoc vel illo die, hac 
vel illa no&e faevire incepiffe, omnino difficile di&u fuerit; 
quod praefertim de peffe valet, quae faepe per plures men- 
fes occulte fub aliorum morborum fpecie circumvagatur, 
priusquam manifefta appareat. Deinde quod adtinet ad eam 
interpretationem , quam Henslerus de altero commatis no- 
firi membro dedit; fi fcriptor indicare volui(fet, quovis die 

mane 
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siane omnia cadaveribus obteGa fuiffe, pto "pz3 haud dubie 
feripiet vel agag ^32 (vid. fupra XXVill, 19. infia Ls 
gs Soph. 111, 5.), vel "3535 (è. c. PL. CI, 8. Iel XXXLI, 
2). 4) wrerenvs in den philologifciten und kritifchen Fraga 
menten, Catfel 1781. Fafe. I. p. 48. pro rios efferendum pu- 
tat nox, dux, ut verfüs nofter ita fit vertendus: Et egreffae 
eff angelus Ichovae, et proflravit in exercitu Affyrii centum e 
oogista quinque duces; cumque mane furrexcrunt- reliqui, 
omnes illi fuerunt cadavera vita cajfa. Confirimatur haecins 
terpretatio loco parallelo 2» Chron. XXXII, 21., ubi dicitur, 
profivatos faile omnes wiros fortes, duces et  praefe- 
os im caftris Aflyriorum (52 50 RON MAI mw 
"ux q55 mma awi Taa Dn o w25) Mihi tamen vocalium 
mutatione ne opus quidem videtur. Nam cum etipía forma no- 
ftra, n5x, bovem indicet, nihil obftat, quo minus illa et 
ducem poflit fignificare, ficuti z^5x et bovem fignificat, et du- 
cem. Ne autem minus peritior aliquis huic interpretationt 
obvertat, fi fcriptor nofter duces intellexiffet, illum nen 
tw, fed vel mahy, vel oayy ponere debui(fe; obfervan- 
dum eft, cam Numeralibus a düobus. ad decem numera» 
fum in plürali, fed cum iis, quae dénarium numetum excea 
dunt, in fingulari colle&ive fumto illud combinari foleré 
apud Hebraeos; exempla vide Genef. V, 3. 4. 5. Iudic. XX, 
2., et conf. SCEROEDERI Syntax. Nomins, Reg. IV. d. Hoe 
noftro loco igirur mentio fit tantummodo ducum et pracfe- 
Borum exercitus A(Tyrii; quorum fi tantua fuit pefte abfum- 
torum numerus, facile quanta fuerit gregariorum militum 


ftrages, iudicari poteft. 


Extat apud neroporum Lib. 1I. c. 141. de clade, Sena- 
cheribi exercitui in confiniis Aegypti haerenti, illata, nars 
ratio, quse ex noftra hiftoria orta nonnullis vifa eft. Nar- 
rat ille, Sethone, Vulcanis facerdote, in Aegypto regnante; 
Senacheribum, Aflyriorum regem, cum magħhis copiis in- 


vafifle Aegyptum, — Cum vero regi Aegyptio milites no- 
luiffen£ 
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juiftent opitulari, illum, 'confilii inopem, in coenaculum 
feceffiffe, ibique apud Dei fimulachrum comploraífe, quan- 
ta pati periclitaretur. Hic inter lamentationem ei obrepfiffe 
fomnum, et inter quietem vifum aftare deum, exhortan- 
tem, nihil eum molefti paffurum, fi copiis Affyriorum ob- 
viam iret; {íe enim suxiliarios ei miffurum. His inlomniis 
fretum regem , fumptis Aegyptiorum iis, qui fequi vel- 
lent, caftra in Pelufio pofuiffe. Eo quum perveniffent no- 
&u, effufam ipfis hoftibus vim sgreftium muriam, qui ilio- 
rum tum pharetras, tum arcus, tum fcutorum habenas ab- 
wederint, ita ut poftera die hoftes armis exuti fugam fece- 
zint, multis amiffis, Vides ipfe, convenire quidem in qui- 
busdam hanc narrationem cum noftra hiftoria, in plerisque 
tamen ab ea effe diverfam. | Fuerunt interea, qui iftius no- 
ftrae hiftoriae corruptionis, ut putant, fontem detegere co- 
nati fint. 1) SOCHARTVS Hivroz, P. I. Lib. HL c. XXXIV, 
p. 1020. fimilitudinem vocum 2eq«os, peffis, et hagas , mus, 
caufam fuiffe putat, ut una pro altera potui(Tet ufurpari, et 
fic muribus tribui clades a lue accepta. — 2) MICHAELIS exi. 
ftimat, Aegyptium quendam, qui cladem exercitui Affyria. 
€o illatam figuris hieroglyphicis deferipfiffet, adhibuiffe 
muris imaginem, quam Aegyptii, tefte ZZorapolline, ufur- 
paffent ut fymbolum extin&lionis et everfionis: ex illa igitar 
imagine, proprie accepte, ortam effe fabulofam narrationem 
spud Herodotum, 3) Aliam erroris caufam affert nxws- 
LERvs$: Hebraeis vocabulum 9239 et murem, et bubonem vel 
venereum, vel peftilentialem indicaffe, apparere tam ex 
1 Sam. VI, 4. 5. 11. 18., quam ex diale&to Syriaca, ubi hoe 
ipfum «22» furnnculum , tuberculum, verrucam Vgnificare , 
Henslerum docuit Adlerus (conf. uicHazLIS Supplemm. ad 
Lexx. Hebrr. P. VI, p. 1909.). Hinc facile fieri potuiffe, ut 
Aegyptius aliquis Hebraeum in illa hiftoria narranda voce 
s237 de pejte utentem male intellexiffet, et cladem exerci- 
tui, Affyriaco pefte illatam, muribus sdferipfiffet. Tam cum 
Senacheribus et in Aegyptum expeditionem fufcepiffet, fed 
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ut verifimile eft, fine fucceffu, veram hiftoriam ita effe cor- 
ruptam, ut, quae Hierofolymis in exercitu Affyriaco edita 
effet firsges, in Aegypti confiniis facta narraretur. — Mihi 
quidem valde incertum videtur, illam Herodoti narrationem 
ex noftra hiftoria ortam effe, Mures ingenti exercitui cauf- 
fam cladis fuifTe, narratur etiam de Cretenfibus, Hamaxiti 
in Troade condiroribus, de qua re veterum narrationes col- 
legit Bochartus, l. c. 


37. Propera fuga, absque interpofita mora ad fua re- 
verfus eft. 


38. amm) Accidit autem, cum in templo Deum 
Nifroch fupplex adorarer , ut a filiis fuis in pareutis caedem 
coniuratis, interficevezur. 22 effe Belum Affyrium, cultam 
fub figura Marris, coniecit vrrxiNGA ad Ief. XXXVII, 38. 
Vocem compofitam exiftimat ex ww2, efferre, et Th, rex, 
ut notet regem elatum, gloriofum. — ^ scuvrTEN&VS in 


Nott. Phill, ad lerem, II, 23. psg. 295. Opufcull. iundlim 


5 . [m r cC ^ . 
edirzt, in auxilium vocat Arabum Spk, idola. — SIMO» 


nis in Osonafl. V. T. pag, 573. O2 interpretatur fplendo- 
rem, vel fplendidum, coll. Chald. et Syr. 5ic2,. fecuit , Arab, 
AX, renituit, five poo» nitore fulfit, cum * Formativo, 
quale fit in 31s, 322, MQ, etc, — Alias fed non veri-. 
fimiliores conie&turas coilegit canezovivsin Anzott, ad coonp- 
wiNvM, Lib, IV. Cap. VII. $. VI, p.519. Nobis fufficit, 
aliorum in medium protuliffe fententias, cum certi nihil 
habeamus, quod in tanta rerum  obícuritate probemus, 
quod et fatetur seLpenvs de Diis Syris Synt. YI. Cap. X.— 
„ON nomen proprium regionis in Armenia, praeter 
hune locum occurrens 2 Regg. XX, 37. lerem. LI, 27. , ubi 
*350, Minyade, ut regnum eo tempore faparatum, fuique 
iuris diflinguitur. ^ Dubitari vix poteft, quin ea fit, quam 
ipfi Armeni Zraraziam vocant (vide Mofis Chorenenfis Hi. 


ftoriam Armeniae, p. 289. 308. 358. 361.) fita medio fere 
loco 
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loco inter Araxen, lacusque Van et Ormiam (ubi d'Anvil- 
liana Afiae delineatio fub gradu langit. 63. latit. 39. habet, 
Ararat ou Macis). Ree et vere ergo ad hune noftrum lo- 
cum migRONYMVS: Ararat regio in Armenia campeffris eff 
(nempe magnam partem, qua montibus fubie&a, campe. 
ftris) per quam Araxes fluit , incredibilis ubertatis.^ — Haec 
MicRAELIS in Onpplemm, ad Lexx. Hebrr. P. I. p. 130. 
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1. m90) Circa idem tempus lethali morbo coy- 
reptus et Hiskias. Dubitant interpretes, quotempore segro- 
tarit Hiskias? ante an poft cladem A(fyrii? Qui priorem 
fententiam defendunt, morbum Hiskiae antea aecidiffe, 
quam Senacheribus clade accepta domum redierit, nituntur 
his fere argumentis: Primo provocant ad vetuftam ludaeo- 
rum traditionem in libro 25»» n70 fervatam, ubi Cap. 
XXil. fic habetur: mpini nbn onm ^w anban "55 
no mu *»w, anre hanc Senacheribi cladem aegrotavir Fis- 
kias per triduum, Deinde ex eo, quod vates, ví. 6. huius 
capitis, principi moefto, ac propter ar&ss et afflictas res 
Íummopere gementi lehoyae nomine refpondet: Tum eriam 
ze ex maru regis Affurii expediam, una cum urbe hac, mani- 
feíte apparere, eo tempore quo Hiskias aegrotarit, Senache- 
tibo cladem nondum illatam effe. Accedere, quod in toto 
hoc cantico de liberatione adeo infigni ab hofte formidolo- 
fiffimo, ne verbum quidem occurrat, fed ex adverfo. animum 
fpiret, Iehovne auxilio intentum adhuc et'confifum, vid. vf. 
20. Credibile vero non effe, regem tanto beneficio divini- 
tus ma&tatum, animum laudibus iam praegnantem continere 
potuiffe diutius, quo minus vel unum propter fubitam adeo 
imminentis fervitutis discufionem adderet encomium. De- 
nique huc facere Hiskiae ingentem illam follicitudinem et 
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perturbationem mentis, cum fentiret, fe, graviffima affe- 
Qum plaga, urgente Senacheribo, fi moreretur, relicturum 
fore lupremis expofitsm periculis aulam , urbem, quin to- 
tum quoque regnum Iudaicum, — His argumentis quae 
opponuntur ab alterius fententiae defenforibus, hucredeunt ; 
Primo, recentiori illi Indaeorum traditioni ex libro 0y 4328 
obftare r0sce11 auctoritatem, qui 4z:;44. Iudd. Lib. X.c. 2. 
docet, morbum Hiskiae zon longe poft liberationem ab AC 
Ífyrio inciditie [zen ĝe KENTA té 6vog cud; X24 QiÀoTiMtO TERI FOr 
Ocon fcil. perdito Aflyrio, per 8 wody vooco yy uem 7 seu egmv x Te 
A]. Ad fecundum pro priore fententia argumentum, quod 
petitur ex vf. 6., vrrgiNGA ad h. l, refpondet, id referri non 
ad hunc eventum irruptionis Senacheribi, fed ad eventus fi- 
miles in pofterum metuendos. — Fuiffe enim probabile po- 
tentem illum principem reparato exercitu, et confirmato re- 
rum fuarum ftatu, ad urgendum propofitum et honorem 
vindicandum ftabiliendamque auctorititem, reverfurum effe, 
Contra argumentum rertium monent, Hiskiem carmen hoc 
compofuiffe non alium in finem, quam. ut Deo fofpitatori 
pro recuperata corporis valetudine in praefens grates perfol- 
vat, huiusque tantummodo beneficii memoria: animum ip- 
fius plenum fuiffe. | Ad qaarrum obfervant, follicitudinem 
illam snimi regis in eundem, metu hoftium liberatum, at 
hactenus prole carente mascula, aeque bene quadrare, quam 
fi in ipfo hoftium acceffu aegrotaffe ponas. —Confentire xo- 
ssPuvM, qui l c, zs à: vore , inquit, zpoceridézo xoa «Svp 
Bum vxo T4 BxciÀsus «vTH 19) a Trou D Lacy Myiébuerva y x4 OTi 62 ot 
TEAEUTOCY gnov LATAAT TOY oikoy xo4 Thr «pex yvhci«s Arado. 
yn. — Hiscejaccedunt binae aliae rationes, quibus liqui- 
diffimedemonflratur, ac penitus conficitur, Hiskiam poft Se- 
nacheribi demum reditum aegrotaffe. Quarum quidem al- 
tera inde petitur, quod legatio regis Babelis ad Hiskiam re- 
gem demandata fit, poftquam iam conveluiffet. Mifi erant 
illi viri, ut recuperatam valetudinem, nomine regis Babylo- 
niorum, Hiskiae gratularentur (lef, XXXIX, 1. 2 Regg. XX, 
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12.), sc de miraculo, quod lehova per morbi tempur edi- 
diffet, fcifcitarentur plenius (2 Chronn. XXXII, 31.). Iam 
cum Babylon illo tempore obnoxia effet A(lyrio, quomodo 
rex ei tributarius aufus fuiffet gratulari Hishiae adverfus Af- 
fyrios rebelli, dum ipfe A(fyriae rex, in Iudaea, aut confi- 
niis eias, cum exercitu gra(fabatur? Sed poft cladem Sena- 
cheribi eiusque regreffum idem tuto et libere fieri potuit. 
Altera accedit ratio ex ordine, quo in libris facris haec re- 
feruntur. Nulla enim aegrotan is regis iniicitur mentio, 
nifi quum horrenda clades, et infecuta regis Aflyrii fuga 
iam prius enarratae effent. — Attendendumn in primis ad di- 
fertiffimum 2 Chronn, XXXI, 22. 23. locum, unde clariífi- 
me liquet, ceteras quoque vicinas gentes regi de victoria 
reportata fuiffe iem antea gratulatas, quam morbum illum 
exitialem fubierit, —— Sub nnn oma intelligendus. eft 
idem clade Senacheribi nobilitatus annus. — Regnavit enim 
Hiskias annos undetriginta (vid. 2 Regg. XVIII, 2. 2 Paral. 
XXIX, 1. tam 2 Regg. XVIII, 13. Senacheribus expeditio- 
nem in Iudaeam fulcepiffe narratur anno decimo quarto re- 
gni Hiskiae. Vixit autem Hiskias poft morbum quindecim 
annos (vid. infra vf. 4.). Ergo neceffe eft, ut illo ipfo de- 
cimo quarto regni anno morbo ifto correptus fit Hiskias: 
neque enim aliter viginti novem anni compleri ac definiri 
poffunt. — m29 *x) Praecipe domui tuae, diípenfa man- 
data domui tuse. — Hunc enim huius dictionis fenfum effe; 
patet tam ex re ipfa, tam ex collatione 2 Sam. XVII, 23. 
Valet: conde teftamentum, et oftende tuis, quid poft obi- 
tum tuum fieri velis. 


2. "pn^ 5& v35 mpr 20) Er convertit Hiskias fa- 
ciem fuam ad parietem, ne lachrymantem viderent illi, qui 
a(fidebant aegrotanti, atque ut tanto liberius animae fuae 
defideria coram Iehova effundere poffet. Pariezem quidam 
effe putant rempli, au&oritste Paraphraftis Chaldaei, qui 
ponit wapa n'a 5mo5», ad parietem domus Santiuarii , ut, 
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qua ratione tunc poffet, in templo videretur orare. Quod 
in Babylone quotidie feciffe narratur. Daniel (Cap. VI. 11.) 
qui spertis feneftris orabat Hierofolyma verfus. Sic Mu- 
hanimedari inter orandum fele convertunt ad Caaba:m, five 
templum Meccanum. 


d 


4. In Regum libro hoc paullo plenius narratur: ez as- 
cidit, cum lefaias nondum pervafiffes. atrium medium, ut Ie- 
hova ad ipjum locutus fit. Legitur ibi ia Textu “w7, ac fi 
effet urbs media, fed Maforethee monent legendum effe 
msn, arrium, fcil, aulae. Dum vates ad regem ivit, fubito 
fuceurrebat ipfi remedium morbi Hiskiae (vid. 2 Rege, 
XX, 7). 


5. nxw mwy won pef 5r mov 338) Adder vitae 
tuae quindecim annos. Vig monitu opus, hoec verba vati 
fuggefta e(Te a ícriptore hiftoriae. . mad hic fcribitur pro 
fg, ut qn pro zin. l 


6. TSN NWN 152 nono) E manu Affyrii te eripiam, 
i e. faciam, ut in pofterum per integros quindecim annos, 
quos vitae tuae addidi, te non adfligat, aut bello petat, 
quod et fa&um eft. 


'7. Plenius haec narrantur 2 Regg. XX, 8. 9. 


8. Priusquam de huius eventus ratione difputemus, 
antea quid r35z5 indicet, erit indagandum. Sed de hoc 
ipfo vocabulo maximus interpretum eft diffenfus, Quum 
illud proprie gradus fignificet, alii gradus fcalae, alii, quia 
de fole et umbra in hoc verfu fermo eft, gradus in Jciatheri- 
co inteiligendos exiftimarunt, Huiusfententiae au&tor vide- 
tur effe Ionathan, qui in Paraphrafi. Chaldaica pro mdyo 
pofuit zw ias lapidem horarum, quem fecuti Symmachus 
aoAcyios, et Hieronymus Aorolegium Akas pofuerunt. He- 
braei interpretes gnomonem illum narrant conftitiffe ex fe- 
micirculo, in cuius cavo fuerit globus, in quem cadens ume 
bra refponderit caefuris, factis in femicirculo ad numerum, 

ut 
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utaiunt, og. — Has caefuras hie vocari myo, id eft, gra- 
dus. Ab hac fententia proxime abeft wicnazzir, qui in 
Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P. VI. p. 1913. Bradus hoc loco 
eo fenfu accipiendos exiftimat, quo. noftro tempore mathe- 
mathici vocabulo utuntur, ut fi pars trecentefima fexagefi-" 
ma circuli: hanc enim huius pártis denominationem plane 
Orientalem effe, nec nos eam a Graecis Latinisve habere, 


fed ab Arabibus, Ae M, gradum vocantibus. Nolo le- 


&ores morari variis virorum doctorum de horologio Aha 
figura conie&turis enarrandis: nam cum in reliquis facris 
Hebraeorum libris ne veftigium quidem inveniatur, quo ad 
veram horologiorum Hebraicorum rationem indagandam 
perducamur, latus conieCtandi campus patet, certi vero, ne 
veri quidem fimilis quidquam nemo efficere poterit. Qui 
tamen varias de hac re fen:entias legere cupit, evolvàt 
canPzoviuM in Apparatu Hiflorico -Critico Aniigq. Sacri 
Cod, et Gentis Hebraeae, Lipf. 1748. p. 352. feqq. — Sed 
huic de horologio fententiae oppoluerunt alii, diei partitia- 
nem in horas xeggix«c , five populares, nec tam effe anti- 
quam, ut ad Abhafi aetatem afcendat; nec in textu quid- 
quam effe, quod de folario cogitare nos iubest: hinc nec 
ab Alexandrinis, nec a Iofepho talem adhibitam effe dictio- 
nem, ex qua colligi poffit, illos folariumintellexifie, Alex- 
andrini pofünt æsæßæxduss, rosernvs vero, Antiqq. Lib. X, 
Cap. II. $. I. Be uas : Verba eius funt: lguraTxvTOs e «V TOY, 
zi fias)ezou avtov yeyedyou , Toy AALIY NELWTEY y ixuin oxis xi Dexo 
BaDuas ot mox ves dÜQ meroxer èv Tz Ouxion, ZL Toy UTOY ÆIÆSPE- 
Yast roro moinoas, astas, mey magasyn Hine et ADR, RE- 
LaNDvs in Havercampiana Iofephi editione p. 514. T. T. ad 
hune locum notat: „nihil de gradibus, deícriptis in mate- 
ría gliqua, nt horologium, aut lciaterium fiat, fed gradus 
domus innuuntur.* . Atque haec fententia, gradus palatii 
regii, ab Ahafo exfiru£i (unde gradus Aha) hic efle; intel. 
lipendos multis arrifit. Inprimis eam oznavit et commen- 
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davit MARTINI, Vir Excellentiffimus, in. Commentatione do 
iima: von den Sonnenuhren der Alten, Leipz. 1777. p.35. 
Huius fententia huc redit: intelligendam effe fcalam, qua 
in palatium regium aícendebatur, cuius in faftigio columna 
five obeliscus fuerit adeo artificiofe collocatus, ut umbram 
in gradus inferiores proiiceret, et hoc modo nontam horas, 
quim potiores diei partes indicaret. Eadem fententia pla- 
cuit quoque Doederlinio et Dathio. — Quamquam ego 
non plane negaverim, diei partitionem in horas xægixæs illo 
tempore iam in ufu fuiffe, quum tam illius quam fciaterio- 
rum ufus fatis antiquus apud Babylonios fuerit, a quibus 
Graeci utrumque acceperunt (vid. HERODOTI Euterp, c. 109.3 
Todos kev yup, x24 ywwnov y, Xo4 va, QywDexe Ege TNE HLEN, ma- 
qx BeüvAanay £uaDos of EX), unde et cocvETus, Unterfu- 
chungen über den Urfprung der Gefetze, Künfle und Hiffeu- 
Jch«ften, P. MI. pag. 85. not. verf. germ. hic fciazhericum in- 
telligendum cenfet; fatius tamen mihi videtur, cum prz 
utraque fententia argumenta non. contemnenda efferri pof- 
fint, fudicium aliis relinquere. Eventus ipfe, qui hic nar- 
ratur, femper idem manet, dive unum fumas, five alterum. 
Quod vero illius rationem adtinct, recte obfervat Doeder- 
lein, mirum in modum falli, qui fumunt, folem ipfum loca. 
motum, ut moveretur umbra per gnomonem in horologio. 
horizontali imminentem retracta. Maxime alienum id foret 
a divina fapientia, quae vix patitur, confirmandae unius uni 
homini datae promiffionis caufa univerfi orbis ordinem non 
mutari tantum, fed turbari quoque atque everti, Hinc alii 
faniorem hunc eventum interpretandi rationem tentarunt, 
Primus, quantum fcio, hoc fecit von der sarprT in Bibl. 
Bremenfi, Tom. L p. 840. feqq. Ipfe quoque non gradus 
fciatherici indigitari putat, fed gradus fcalae, ex arce Sio- 
nis in Templum tendentis, ab Ahalo et metu Affyiii de- 
fiructae et remotae, et ab eodem , ceflante periculo repara- 
tae, unde xar èkoyn» gradus Ahafi dicantur. "Umbram ita- 
que templi decem tunc iinpleviile pontis, aut ambulacri re- 
gii 
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gii gradus, five plures fuerint, five minus, unde colligere 
liceat, poft meridiem fignum illud et praedictum et editum 
fuiffe, Senium verborum prophetae hunc dizit: fequenti 
die, redeunte iterum umbra in eundem locum, fuperftitem 
&dhue regem futurum. — fta nimirum inftituit: ,Promif£Zo 
divina erat clara, regem perendie im templum vever[urum. 
Haefitabat rex, vel morbi acerbitate compulfus, vitam fibi 
eousque propsgetum iri, dubitans. Symbolum igitur di- 
vinae fponfionis in re tam difficili, a propheta prae follici- 
tudine exquirens, a propheta accipit redeuntem diem crafíti- 
ftinum. — Quam certo dies craftinus redeat, et quam certo. 
die craftino, circa idem tempus umbza illuc revertatur, et 
quam certo, tempore illo redeunte, rex fit fuperfaturus, 
tam certo perendie illum in templum reverfürum , ac per 
gradus illos in domum Iehovae denuo commeaturum, 
Quam fit Deo facile, diem revocare, ut redeat, ut ineun- 
dem locum, ubi pridie haeferat, umbra revertatur, tam fa- 
cile effe Deo, reddere regi fanitatem, ut cum redeunte va- 
letudine in templum perendie revertatur, Sed quisque 
Íponte intelliget, hanc interpretationem cum verbis textus 
vix poffe conciliari, — Nec plane negari poterit, infoliti 
quidquam eventum illum habuiffe, quod partim ex ipfa nar- 
randi ratione, partim ex eo patet, quod huius rei fama et. 
iam in regiones longinquas perlata fuerit (conf. 2 Chronn. 
XXXII, 31.)  smwoza in Tra&aru Theologico- Politico, 
Cap. If. p. 22. parelion exiftimat infolitum umbrae motum 
effecifle. Mibi quidem verifimilior videtur VELTHUSENII 
fententia (in Cammentstione doctiffima: Beyrrag zur Auf- 
klärung des Dankliedes Hiskiá , in den Beyirágen zur Beför- 
derung theologifcüer und anderer wichtiger. Keuntniffe, editt. 
ab 10H. ANDR CRAMERO, P. I. Kiloni, 1777. pag. 16. feqq. 
not. )2.): omnem illam umbrae mutationem pependiffe/ a 
nube, quae, dum {olis radios intercepiffet, et fingulari pla- 
ne ratione fregiffet, vel umbram vel lucern reddidiffet gra- 
dibus. Sic myLıys in Commentat, Ueber die Majeflå:t Got- 
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zes, quae inferta eft den Beluftigungen des Verflandes und 
JVitzes, Chrifhnonaz , 1743. p. 473—479., refert; huius, 
quo nos vivimus, feeuli initio, Metis (Merz), celebri Alfa- 
tiae urbe, obfervatum fuiffe, nubeculae, qua radii foldres 
refra&ti effent, interventu, umbram gnomonis usque ad fes- 
quihoram receliffe. Similes umbrae regrefus et progret- 
fus quomodo refractis radiis folaribus in vafe vitreo, aqua 
impleto, aut fpeculo, effici poffint, apud ipfum Veithufe- 
mium legi poteít, ^ Verifimile eff, huiusmodi fingularem 
radiorum folarium refractionem umbraeque mutatiónem ca- 
fu forteque eveniffe illo ipfo tempore, quo lefaias regi de 
recaperanda valetudine promifla ' daret: fapienter igitur ve 
tes infolito illo eventu utebatur ad. confirmandum regis du- 
bitantis et folliciti animum, 


Sequitur nunc Hiskiae canticum eucharifticum, de cu- 
ius interpretatione optime meriti funt EVERARDVS scunzipiva, 
Theologus Harderweicenfis, in Differtatione ad hoc Canti- 
cum, cum Specimine Obfervart. ad quaedam V. T. loca edi- 
ta Lugd. Batavor. 1764., et 10H. case. VELTHUSEN in Com- 
mentatione füpra iam laudata, Quum $cheidius, Vir fam- 
me Venerandus, poteftatem nobis fecerit, praeflantiffimam 
illam Differtaticonem , ubi aliorum interpretationes diligen- 
tiime funt recenfitae. et examinatae, qualibuscunque no- 
ftris notulis auctam, in Germania denuo edendi; in ea, 
quae fequitur huius Cantici interpretatione, aliorum fen- 
tentias non curabimus, quae de illis dicenda habemus, na- 
tis ad illum librum refervaturt, 


, Carmi- 
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Carminis infcriptio. 


(vf, 9.) 


An2p, propr. feripsum quid, hic denotare carmen ab 
Hiskia fcriprum, re$ ipfa docet, Particula 5 ante ampir 
hic opus (2025) refert ad (uum auctorem, vertendumque eft 
Latine in Gesizivo, ut faepiffime in Pfalmorum infcriptioni- 
bus, 1175 NAT, canticum Davidis, Cuius ufus rationem 
bene expofuit sromm in Obfervatt, ad Analog. et Syntax. 
Hebr, p. 291. | 


Carminis Argumentum binis potiffimum membris com- 
prehendi poteft: priori illo, quod inde à commate 10 ad 
I4. pergit, rex deplorandam atque affli&titlimam fuam exhi- 
bet conditionem, qua corpore fimul et anima extremum la- 
borans, de imminenti exitio ac irati numinis indignatione 
angebatur, atque ad Iehovam ardentiffimas mittebat preces: 
poflerior vero, a commate 15 ad co, in ampliffimas benig- 
niffimi numinis erumpit laudes, atque foluta tandem voce 
ac fronte explicata, fpondet, fefe, cum tota domo fua, et 
omni Iudaeorum gente, per oinnes vitae fuae dies Iehovae 
encomia femper efle celebraturum. 


1o. Exordium ducit rex a fumma mentis fuae defpera: 
tione et angore, quo atroeilfimi morbi violentia totus fra- 
&us, et imminenti attonitus fato, non nifi exitium ab oca- 
los fibi pofuerit. Daw "792 3258 0^ 2372) Di&ionem 
son "07 primus re&te interpretatus eft Scheidius, Oftendit 
ex dialedo Arabico, radices 007, QY1, O3, 597 et ^57, a 
quarum ultima noftrum W7 proxime defcendit, communem 
fecum habere, eamque primam.et propriam complanandi 
notionem; hanc vero notionem ab Hebraeis iuxta et Arabi- 
bus ad folem transferri, quando hic ipfa meridie in mëdio cae- 

li 
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li culmine immobilis, ac quafi complanatus appareat. GEUNARI: 


Qiii: JG "ual O46 (5 Qul oga 


bed L] 

pi PSU c»? lg! Qsph79 i e, own nov; de fole 
dicizur, quando flat im medio coeli culmine: Poeta quidam: 
„Sol vero velementi([ime vifum praeffringit, dum in aere me: 
dio culmen occupat,“ Pari ratione SW, s$» — complana- 
vit, aequavit, de fole, culmen coeli tenente, ab Arabibus 
ufurpari, Scheidius exemplis docet, -Eodem modo Hebraei 
pn 27 ufurpaffe videntur de meridie, Hine v2? *:533 ver- 
tendum erit: iz meridie dicrum meorum, quod plane refpon- 
det Graecorum ditioni: é r4 peongheræ Ts Ris, media aetate 
mea, ww www funt portae arci, nudas obs , oxora Tua, 
apud Graecos. — Vocem Nw proprie defignare imum ter- 
rae fundum, tss BxOwrerus vous, hincque transferri ad orcum, 
res cít fatis note, con£ fupra Cap. XIV, 9. niw ans *nsiz) 
am, quod proprie zereum , vigorem, robur denotat, hinc 
de robore et vigore humanae vitae adhibetur, vid. SCHVLTEN- 
&ivM in. Commcasar, ad Proverbo. II, 21. Conf. infra Cap. 
XLVI, 12. Dan. Vill 9. Ecclef, V, 8... Nos dixerimus: 
in der Dlüthe meiner lahre, in meinen beflen Fahren. — sepa, 
defideravi, i.e. sbeffe fenfi, privari me fenü& vigore anno- 
rum vitae recae. Apte Doederiein fenfum expreffit: aeta- 
tis meae vigore mulüor. 


fI, Dvnz NON Nd) De voce m conf. not. ad Tel. 
XII 2. Huius nominis repeti:to bene depingit interiorem 
animi regii aeftum et fervorem in humillimis precibus et 
acerbiffimo luca, ^ Huiusmodi repetitiones, in Tragicis 
Graecis ufitatiflimae, in carminibus Hebraeorum infolitse 
non funt, exemplum occurrit ftatim infra vf, 19. — Locutio, 
Denm videre in terra viventium, hie fignificat, favoris, prae- 
fentilfimaeque lehovae opis e: auxilii his in terris indiciis 


perfrui; nam verbum nw faepe adhibetur de contemplatio- 
ne, 
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vie, quae cum ingenti admiratione ez gaudio coniuncta eft, ac 
ipfa illius rei; quam percipimus, lauta fruitione. ^ Plenior 
phisfis extat Pf. XXVII, 13. Nifi firmiter ego confifus fuif 
fem: amna yasa yvy ava ns me vifarum, h, e, eximie 
re ipfa er fa&to experturum fuiffe, Penignitarem Ichovae in 
terra viventium. — Conf. Prov. XXVI, 31, 33. Ecel. I, 16. 
II, 13. VI, 6. onn yas, torus orbis, qua late patet, vid. 
Job. XXVIII, 13. Pf. LII, 7. CXVI, 9. CXLIT, 6. Ief, LII, 
8--et faepe in Ezechiele, 53n 2s x5) Verbum òT pro- 
prie fignificat, flaccefcir, vis atque vigor remifjus iacet. Vid. 
scavLTENSII Commentar, in Job. p. 72.283.351., Commen- 
tar, in Proverb. p. 213. 287. et Norz. ad Excerpta ex Hama- 
Jas P- 334. Deinde ufurpatür de ceffazione vitae, cum vi- 
gor omnis remiffus et extintius iacer. Sic PC XXXIX, 5, 
Notum fac mihi , Iehovah, finem meum, et menfnram dierum 
meorum, quantilla haec fit, ut cognoscam "5 5o o, quam 
flaccidus ego fim, Job. X, 20. ph "2" OYO NFM, annor 
panxillum dierum meorum flacceftet, debilizabitur , citifjime, 
FIRUZABADIUS: epe OouM, mm is eff, qui prae 


Jenio torus fractus ez debilisazus eft. Hine han "aw incolae 
zorporis, five regni torporis, figura haud invenufta vocantur 
homines morrui, umbrae. ny coniunctionem et congrega- 
tionem eum illis indicat: regni umbrarum civibus axfociatus. 
T» OTN N mw, non inruebor homines ulterius, Per OTIN 
fenfu colle&ivo intelligit homines, qui in his terris vitam 
degunt, oppofite ad cive; orci. 


12. Gemina fub figura, pro more Orientalium poeta. 
rum, fubitaneam vitae fuae internecionem exhibet. Primo 
vitam fuam cum zenzorio pajforis comparat, quod, quando 
vel maxime firmum et.folide ftabilitum eft, de improvifo 
laxatis fanibus et paxillis, revellitur, et penitus detergetur. 
Ny. 53137) "n, propr. zemzorium, habitaculum, collato Arsa- 


5, 
bico nu hic indicat viram praefengem , zerreflrem. Solent 
Orien- 


ka 
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Orientales viram humanam comparare cum habitatione im 
£abernaculo, quod nullam perennem ítabilitatem liabet, cf, 
Proverb. XIV, rı. lerem. IV, 20. X, 20. Job. V,24. VIII, 
22. XV, 34. etc. ` Similiter rocrar vf, 57. vocem 
5, 

JY adhibet de vita hac fragili et infirma: 

(OR Ug (^ d r A440 30! 
i , 

Speras durationem in domo, cui non efè flabilitas? yo5; 
Qv, ufurpatur de tentorio, quando paxilli ipfius etfunes 


re:eiluntur, conf. fupra Cap. XXXIII, 20, Iud. XV, 14. Ec- 
clef. X, 9. scevrTENSIVM ad Job. IV, 21. XLI, 17. LETTIVM 
ad Caabum, p. 152. Verbum ^3, GM, propr. notat 
zerere, radere, radendo zergere, derergere. Hinc vertendum 
erit; dererfa ef! a me habitatio mea, i, €. tota quanta erafa, 
afportata-et deve&a, ut non nifi nitidum remanferit folum: 
ficut tentorium paftoritium fubito folvitur et in remota loca 
transportatur. "r1 3*N2 *n75p) Comparat nova fimilitudi- 
ne vitam fuam, "nunc fubito finiendam, cum tela textoris, 
quae cum iam dextre elaboratur, et infigniter crefcit, fub- 
itanea admodum reíciffione abfoivitur, et a iugo revellitur, 
Verbum "bp proprie fignificat conmraxit Je, in femet ipfum 
contrahitur er convolvitur aliquid, ande adhibetur de convo- 
lutione saeniae aut cidaris, ut mulla nde extremitas depen- 
dear, ut multis oftendit verscuvir in Differrar. Philol, ad 
Varia V, T. Loca, Groning. 1758., et Lexicographorum 
Arabicorum teftimoniis comprobavit scuzipivs, p. 67—69. 
Differtat. in hoc Carmen. Benc autem Verfchuir obfervat, 
apparere ex hocloco, verbum 927p apud Hebraeos ufum ha. 
buiffe technicum, de tela, quae a iugo textorio removenda, 
undique a textore contrahitur, atque in fe cenvolvi ur, fic. 
ut nulla eius pars iugo amplius haereat affixa, — Queritur 
igitur rex, vitae fuae telam contrahi et convolvi, quo mi- 


nus ulteiius pertexatur, Coniugatio Piel hic habet fignifi- 
cationem 
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cationem iszranfiioam: Fa enim verba, quae in Kal notio« 
nem intranfitivam habent, ut noftrum "2p , faepe eam res 
tinent in Piel, e. c. verbum nnn, lerem. LI, 56. Verba 
igitur funt vertenda: conzolvor, five convolutus fum, more 
textoris, quoad vitam meam. xyxa 3539) Continuatur 
metaphora a textore defumta, Textor enim telam de iugo 
textorio removens, et undique convolvens, fimul tenuia 
ftaminis fila refecat, quibus ea iugo hic illic adhaeret. — Ita 
Hiskias queritur, telam vitae fuae non tantum convülvi, fed 
et zenui[[ima quafi fla, quibus falvis aliqua vitae retinendae 
fpes fnpereífe poterat, divina manu refcindi, — n1 eft flum 


tenue, five peniculameutum, coll. Arab, Jolo y gpenicu- 


lamenta veflium. | Loca ex Lexicographis Arabum dedit 
Scheidius. Ad verbum igitur vertendum: a tenuifimis pe~ 
nicalamentis refecat me, veluti textor, dum telam aliquam 
pertexuit, eandem remoturus ab omnibus partibus, convol- 
vere folet, non totam illam convolutam, a tenuibus fuis pe- 
niculamentis foreipibus cultrove refcindit. Simili emblema- 
te Graeci Romanique poetae Parcas fingunt vitse noftrae fta- 
mina ducere, et refcindere,  *3:5wn m5 3» ov) A mane 
ad vefperam, i| e. unius diei lpatio, ut apud Graecos- Z 
quspes Ss wera, me confummabis, conficies , i.e. intra hunc 
diem lucentem moriar, me moriturum imaginabar. 


13. *ND ^pi3 3» mw) Afimilabam (col. Arab, 
Cy aequari in Piel, aequare, affimilare) imaginabar, 
me, usque ad mane tanquam leonem, ragitu, intellige, quo- 
cum faepe comparatur a poetis Hebrseis ingens gemitus, ve-' 
[uti loco, noftri haud abfimili, PÈ XXXH, 3. sy 23 
ova 55 DINDI, rabuerunt offa mea ob rugizum meum toto 
die, conf. P. XXII, 2. XXXVIII, 9. job. IT, 24. — Sed et 
Graece e(v2uor; rügitum, pro eiulaeu. et plonu adhibet 
Quintus Calaber. Et in Nicandri Alexipharmacis, vi. 221. 
qui toxicum bibit Bevkas ando, rugit cum fremitw, 
tive 
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five ragitu, id eft, graviter eiulaz,  *noxy 55«3w* y3) Ire 
eenfringebar Iehova violenti(fimo morbo omnia offa mea. 


14. Ad sffüidilfimum mentis fuae ftatum et fervidum 
illum fui aeftum, quo deíperabundus fere agebatur, expri- 
mendum , porro adhibet locutiones ab hirundine et colum- 
ba, alitibus pavidiffimis, defumtas. rjoxw ]|2 0r 0105) 
© Airundinem fignificare, oftendit pocnanrvs I?ieroz. P, If. 
Lib. I. Cap. X. may bene Scheidius illuftravit ope Arabici 
oE, propr. inflexit, quod torquere et infleUiere transfertue 


ad curfum vehementiorem, inprimis qui ex metu oritur. FIRU- 


ZABADIUS; aw (ue ey zija, say, celer 
cav[us prae metu. Hinc v noftrum haud dubie eft epi- 
theton Airundimis, quae metu exterrita huc illuc gyrat. Si- 
mili modo Latini ufurpaot fuum fle&ere. Veluti sENECAiM 
Hippolyto. vf. 310. de currubus; 
ille no&urpas agitare bigas 
Difcit et gyro breviore feci. 

ovrptvs, Meramorphof. Lib. IJ. ví. 718- de Milvo: 

Fle&itur in gyrum; nec longius audet abire 

Spemque fuam motis avidus circumvolat alis. 
nx2x effe pipire oftendit xocuakrvs in. Hieroz. P. II. Lib, t, 
Cap. XXI, Vertendum igitur: quomodo hirundo prae metti 
gyrans fic pipiebum, five zinzinulabam (quae vox eft hiran- 
dinis apad Latinos). —nv5 mAN) Gemebam inflar colum- 
bae.  c3505 SY 553) Ad verb. firulas egerunt (coll. Arab. 
pu vide scEvLTENSIVM ad Proverb, XX, 5.), h. e. lachry- 
mas ex copiofiffimo fonte largiter bsuriendo identidem fefe 
allevarunt 913725, furfum, Iehovam verfus : oculis lachry- 
mantibus furfum fpe&to. —*'53:eft Praeterit. Piel a A77 fors 
mae vm, conf. Ioel IV, 3. Genel. XLI, 15. Malach. 11, 6. 
aw 75 npwy) Propr. compreffio mihi , i, e doloribus an- 
gor, libera me iis, 


13. 
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15. Inde ab hoc verfu animus regis in Iehovaelaudem 
exípatiatur, 423 0:2) Quid dicam tandem! Eft vox eius, 
cui prae fa&to quodam inopinato in ftuporem rapto, vox 
faucibus haeret, adeo, ut nequidem, quae verba prol«turus 
fit, in promtu habeat. — nawy «m o5 0m Promifi ille 
mihi, er ipfe praeflitir. Sw faepitlime notat addicere, pro, 
mittere, tam “apud Arabes, quam spud Hebraeos, e, c, 
Deut. XXVI, 17. Pf. Xil, 6. Ierem. 1l], 19. XVIII, 10. 
mmy vero notat praeflare id quod promiíium fuit. — Clariffi- 
mus locus eft Num. XXI, 19. — Non vir lehovah eft, qui 
menriarur, nom filius hominis, quem poeniteat. ^ "x Wn 
mwy RDI 4n promittit, et non praeflar? MD53. TIN) 
Propr. alacriter me inferam omnes vitae mcae annos poft ama- 
ritudinem animi mei, i. e. tanto morbo ereptus, et poft tan- 
tos exantlatos dolores reliquo vitae meae tempore laetus 


perfruar. nam conferendum eft cum. lolo p vehementi 
euvfa latus fuit camelus, II. zardavit, lente proceffit nnm- 
tius. Apud Chaldaeos propria fignificatio fupereffe vide- 
tur: inceffit more parvulorum. Nempe in illo parvulorum 
inceffu, quem NTIN per oruæroronas imitatur, alacre fimul 
et lentum illud ineft, unde ea apud Arabes fignificandi di- 
verfitas. 


16. Laeta fequitur convaleícentis principis acclamatio, 
qua gaudio plenus, incredibilem promiffionis divinae fuavi- 
tatem ampliffimis laudibus exornat, stque omnem vitae in- 
columitatem et vigorem a fan&tiffima numinis fide fibi pol. 
licerur, — *m34 7n 22-525 vm bm 5r ww) Ad verbum: 
Domine, fuper illis vivitur (tw imperfonaliter ut YR”, di 
citur), er in iflorum fingulis (et quantum ad omnia de iftis) 
vira fpiritus mei. — Suffixa diverfi generis o3 et qj docent 
rei, quae defcribitur, univerfitatem et magnitudinem, conf. 
not, fupra ad Ief, 111, 1., referendaque funt ad verba. ox 
et nwy vf, preecedente, ad promijfiones divinas earumque 
impletiones, Negue obflat, nomina, ad quae illa fuffixa 

lef. Var, Eee refe- 
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referantur, haud reperiri verfu praecedente: nam poetis, 
impetu ingenii urgente, folenne eft, atque elegans, profai- 
ci fermonis iugum excutere, et dixifle videri, quae non di- 
fertis verbis exprefferunt. Conf, SCHROEDERI Syntax. He- 
br, Reg. XXXIX. p. 249. et Gcassu Puilol. S. pag. 158. ed. 
Dath. ` Itaque rex primo generatim mortalium vitam inter 
primaria Dei beneficia recenfet (3*1 2035»); dein vitam 
quoque fuam Deo acceptam refert (ma wm yaa 525). 
nmm owni) Offendere poffet fingularis verborum 
conftructio, a noftrarum linguarum genio vehementer ab- 
horrens: fauefli me, et vivificare me. — Sed optime hanc du- 
bitationem folvit scgoEpDznvs in Syntax. Verbor. Reg. LIV. 
»Quodíi verbum finitum proxime praecedat, Infinitivus pre 
Praeterito aut. Futuro ufurpatus, ad illud, ratione tempo- 
ris, Numeri et Períonae fe accommodat, ita tamen, ut ab- 
ruptius, quod ‘efficit, loquendi genus femper graviorem 
quandam vim et emphafin adferat. Exempla Futurorum 
cum fequ. Infinitivo ibi addu&a ex 1 Sam. XIV, 16. Zeph.» 
lil, 20. Zach. XII, 10. rem clarifime demonflrant. Conf. 
et Iud, VII, 19. Eflh. IT, 3. et in primis lof. IX, 20. Illud 
awya faciemus ilis cmm er vivos conforvare illos, hae, 
confervabimus. Hinc verba noftra erunt vertenda: conua- 
lefcere fecifli me en laete vigefcere vitam meam. Verbo ndn 
ex díale&o Syriaca convalefcendi fignificatio eft certa. 


I7. ^D `ò ^0 owd nan) Ecce ad falutem amariffima 
mihi facta eft amaritudo, quae maxime turbida videbantur 
et praefentem mortem intentare, converfa funt in ftatum fe- 
licifüum, `a nnwo awaa npwn nns) Verbum pwn 
plane convenit cum Arabum i, cohibuit, prohibuit, 
retraxit, ut oftendit Scheidius pag. 198. feqq. *53 nme, 
propr. a fovea nihili five abolirionis, i.e. ab orco.  SCERoE- 
pervs in Symtaxi Hebr. p. 403. ^52, nequaquam, proprie 
notans, abolitionem, qua res abfumta deficit, à 352, 

3, rrivir, serendo abfumfit, vim fubftantivam habet 

in 
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in *53 nm fovea abolirionis, i. e. orcus, Ief. XXXVII, 
17.4 Significationem abolirionis vox ^53 étiam manifefte 
habet PC LXXII, 7. Malach. II, 10. ^NEn 2*5) Poft ter- 
gum rveiici spud Orientales dicuntur ea quae non curantur, 
ét oblivioni traduntur. czunaz: a Scheidio excerptus p. 225. 


qp as agi ouf A dEN 
ales sA Vast qf eto gas sl nr 
SeSOResl. petes xS Nie. clus Qd mn 
lgb Sl i.e, ,"»nX oppofitum eft rs403. Hinc 


dicunt, ne ponas negotium meum "n3 im tergo, i. e. ne. 


ebliviscaris illius, sn% adiective, id quod polt tergum po- 
nitur five oblivioni datur. © Unde in Corano (Sur. Xl, vf. 
94.): Er pofuiftis eum pofl vos a tergo." Exempla apud 
Hebraeos extant I1 Regg. XIV, 9. PI. L, 17. Ezech. XXII, 
35. Neb, IX, 26. Senfus igitur eft: oblivioni tradidiff: 
peccata mea, quorum poena erst morbus, quo me affeciíti, 
i.e. benignitate tua valetudinem amiffam recuperavi. 


5 


18. 155m. 85 >a) Vocabula we, Orcus, et nw, 


mors, hic, per metonymiam, pro ipfis mortalibus, qui vita 
excefferunt et cum: defunctis agunt, live potius, pro integra 
&efunctorum hominum multitudine et quafi civitate mortuo- 
rum, ufürpantur. Negatio, quae in xd continetur, femet 


quoque porrigit ad membrum fequens, ut idem fit ac- 


Tm mb w5, nn baxw s5^2 qualis ellipfis occurrit et- 
iam fupra Cap. XXIIL, 4. XXVIII, 27. Verba vw et 5o 
de celebrazione publica et folenni adhiberi, notum eft. Vid. 
1 Chron. XVI, 4. 2 Chron. V, 12. XXXI, 2. Offendit igi- 
tur pius princeps, quem ad finem Iehova fibi longioris vi- 
tae ufuram praebuerit, nempe ut, quod datum eft 
Ípiritus et vitae, totum id impendat divinis laudibus. 
TAN 5x 413 572» "25^ w5) saw hic haud dubie compa, 

Ecen randum 
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randum eít cum Syríiaco (YS, quod fequente A euam 
fignificat; praedicare, celebrare, qnans veritas promiffiomum 
zuarus Wn cms, defcendentes in foveam, i. e, qui in "mm 
abeunt. 3, fovea profunda, a na five às, n effodiz 


altius, cum Yw faepius permutatur, Vid. lef. XIV, 15. 
19. Pf. XXX, 4. 


19. Repetitum ^n bene exprimit veliementiorem affe- 
Aum, nox.ax) 5w rm sorum. fácere ad, hic idem efh 
ac noram facere viam ad, five viam praemonftrare, ac femez 
dare praemonflratorem, fimiliter 1. Sam. XXI, 3. verbam ym 
cum ^ coniungitur. — nz hie iterum eft veriras pxomiffic- 
num divinarum. - Senfus huius verfus igitar erit: Vivi late 
dant te, tuaque beneficia laeti celebrant, uti es ego hodie 
facio. Neque id facient tantum, qui hec luce et fpiritu in 
praefentia fruuntur, fed etiam eoram pofteri, quibus pa- 

' rentes quotidie eius beneíicii magnitudinem praedicabunt, 
et quid gratiarum agere debeant, edicent, 


20. 3:035 aw) Jehova ad fervandum me, ice. me 
fervabit. scmRorpERvs in Gusrax. Reg. LXXXVII. n. 9. 
»9 infinitivo praefixum cuin verbo fabftantivo periplraf?a 
facit futuri temporis: ut 5215 wm, et erunt, fcil. deftinati 
et parati, ad fervire, i. e. fervituri funt, Nume VIII, 11. 
Genef. XV, 12. Ezech. XXX, 16.*. Mox fubiuncit de no- 
ftro loco: „eadem virtute Infinitivus cum» interdum ab- 
folute poni ur, verbo fuübítantivo omifTo, ut *3y umm» mm, 
Iehova ad fervare me, i. e. me fecvaturus eft“ + Similiter 
Jerem. XXX, 11. PWS rmm DRIN ON ^2) Quia re- 
cum ego, iu[oiratum Iehovae ad fervandum te, h.e. certiffume 
te fervaturus fim. — 1322 ^22, propr. pulfarilia mea pul- 
fabimus, i, e. ad inftrumentorum muficorum concentum Ie- 
hovae benignitatem publicis cantibus celebrsbimus, Sy 
ante mna hie vertendum eft ig, ut lefaj. LVH, 2, Amos 

VII, 
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VIL 17. Eodem modo Arabes fuum GE faepe pro c 
folent ufurpare. 


CAP. XXXVIII. vf. 1o. Querebar: heu! in meridie 
vitae mere inirabo orci portas, vigore annorum meorum pr^» 
v3Ilu. 

VI. Nom amplius de lehova laezabor, de Iehova, in- 
quam, in terra viventium: non intuebor ultra homines, srci 
incolis adfociatus. 

12. Tentorium Meum revellitur erf convolurus transpor- 
zatur ut tentorium pafloris. ı Convolvitur vitae meae tela, fi- 
cuti a textore, vefecat me a tenui filamento. Ingra diei fpa- 
tium conjumet me! 

I3. Leonis rugitum aequabant gemitus, mei, usque ad 
aane; ira confringebat Iehova omnia offa mea. Intra diei 
fpatium, mecum dixi, confumet me! 

14. Feluti hirundo gyrare coala, fic pipiebam , geme- 
bam, ut coluvibas elevautur madentes oculi, Iehova, gemens, 
doloribus comprimor, libera me! — — 

13. Quid dicam? — Fehova promiffa mihi dedit, eaque 
praeffizit! — Laetus pevfruar reliqua vita mea pofl tam 
acerbos dolares. 

16. lekova, illis ruis beneficiis vivitur! His omnino 
animam duco. ' Nam veflituis me a morbo, et visam mihi gra- 
1ificar is. 

17. Eu! lucius acerbi[[mus: incolumitati mihi efl. ver- 
fus. Retraxifli me a fovea. mortis, et peccatorum meorum 
memoriam fummovifti, 

18. Orcus te non celebrat, mortui te non laudant, Pro- 
miffionum tuarum veritarem non extollunt fepulchricolae. 
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19. Vivus, vivus, hic laudds te, ficus emo hodie! Pa- 
zer ad filios beneficiorum tuorum. memoriam transmitter., 

20. Iehova incolumem férvabit me! Propterea modulabi, 
mur cantica mea per omnem vitam in aede lIehovac! 


21, Quae hoc et fequenti verfu narrantur, praecefüiffe 
eanticum fuperius, ex illius infcriptione, et tota narratio- 
nis ferie patet, — Plerique interpretes hoe referunt ad desego. 
Acyis exempla, apud fcriptores Hebraeos non femper fri- 
&um ordinem in narrando fervantes, haud raro obvia, quo- 
rum quaedam collegit crass:vs in Philol. S. pag. 670. edit. 
pDATEU. Sed aliter deduobus his verfibus iudicat vocgrtivVs 
in nott, ad carreLL: Criric, Sacr. a ipfo editam, P. 1. pag. 
33. „Sub finem, inquit, Cap. 38. leíaj: fübiuncta fune 
duo momenta, quae Au&or libri Regum  iufto. loco (Cap. 
XX, 7. 8.) inferuerat, quae Iefaias autem, pro fuo confilio, 
omiferat. Neque ex vf. 7. 8. Cap. XXXVIII Ief. librario. 
rum culpa excidiffe et caía quodam huc effe translata; ne- 
que Jefaiam ipfum ea euchariftico adiunxiffe, noftrum, effe 
arbitramur probare, cum illud ob univerfam narrationis for. 
mam ví. 7: et &. dici plane non poffit, hoc autem omnino 
negandum fit, quod vix incommodiore loco ia momenta. 
collocari potuerint, quam ille eft, quem iam tenent. No- 
bis itaque dubium non eft, quin. a feriori manu fint profe- 
&i duo hi verfus, — Margini fcilicet fui Codicis olim qui- 
dam ex loco parallelo libri Regum adfcripferat eos, et ab 
imperito librario pofthaec ia textum funt recepti.* — Mihi 
quidem nihil ob(tare videtur, quo minus horum duorum 
verfuüm additamentam ad ipfum huius particulae hiftoricae 
compilatorem vel epitomaterem referamus, qui cum êa, 
Qoàe hisce commatibus narrantur, fupra fuo loco inferere 
negligentia omifi(Tet, nec tamen illa prórfüs abeffe debere 


deinceps intellexiffet, huc ea adfuendo errorem refarcire vo- 
luit: 
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fuit. tnh 533 fünt ficuum maffae in formam orbiculatam 
confeđlae, ut diu fervari poffint, coll. Arabico MS rem in 


5 3269) 
tium coegit ac rotundiore forma, et eio res. buccellae 
modo formata. Fufius de hae re egit cåzsivs in ZTierobot. 
P. IE. pag. 377. feqq. nib conferendum eft cum Arabum 


e fricare, indeque ungere, quod unguenta ab unguente 


cuti infricantur.i ' Noftro igitur loco fricare maffam fituum 
erit, illam confricare , emplasma ex illa facere, ficque bu- 
boni imponere. | In eundem fenfum Alexandrini: xa« rgs- 
Yas xxi xeremAecon, contere et cataplasma fac. pnw fortaffe 
bübonem pe[Hlentialem indicat, quum eo tempore petem in 
Palaeftina fseviiffe, ad Cap. XXXVIII, 36. 37. fátis fi t veri- 
fimile. Certi tamen quidquam nemo definiverit. 


22. Hic verfus cum antecedente ponendus erat fupra, 
fextum inter et feprimum Capitis noftri comma; conf 
2 Regg. XX, 6.7. 8.. 


. CAP. XXXIX. 


t. Quee hoc Capite narrantur, leguntur et 2 Regg. XX, 12, 
feqq. rpm YNNN nya) Bene forerws ad hunc lo- 
cum; „Quantum ex Sacra hiftoria poffum coniicere, atque 
etiam ex profanis fcriptoribus, poftquam in Babylone regna- 
runt Chaldaei ab usque magno illo venatore, ab Aflyriis vi- 
dentur fubiugati, deinde rurfus per fe regnaffe et bella in- 
ter fe'gefifie, et nunc Affyrios, nunc Babylonios fuperio- 
res fuiffe. Certe translato Ifraele in Aflyriam , ut apparet 
ex 2 Regg, XVII. Babylon fübieca Affyriis videtur, Quae 
translatio fuit Hofeae tempore et fexto Hiskiae anno. Nune 
autem, anno decimo quarto Hiskiae, videtur regem ha- 
buiffe Babylon, ét deinceps apud eum fumma rerum fuiffe, 

Eee 4 ita 


goe Pjesa Putizinis. 


ia.ut.Allyris quoque imperaret Nam quando de-enptivis 
tate Manaíüs agitur 2 Parall, XXXIH. dicitur adduxi/fe do- 
pinus [aper Iuciacos regis Affyriorum principes, qui ceperunt 
Lites f et duxerunt eum: Babylonem: quaii Senacheribo 
occifo.a filiis , rebellarint Babylonii |; Qb quod amicitiam 
inire, xe'uifle regem Babylonis cum;rege Iuda verifinile eft, 
quem Aílyrius divexaverat.* Dignus tamen ell, qui de hac 
re conferatur, GATTERER JFelrgefchichte im ihrem ganzen 
Umfasge, P. E. p; 152:^^: Pro 1339 fn. Libro Regg. fcribi- 
tur 7372 ex permutatione litterarum "eiusdem. organi, fa- 

"frequenti apud "Orientales ,'" ficuti promiscue “et 


Lon Ws 
js Meccah; et iom. Beccah, urbem Meccamodie 
cere folent, Non releienda videtur Sancii fententia, 
YIN fuiffe nomen, commune regibus Babylonis, ficut Pha- 
raonis nomen Aegyptiis, et Caefaris imperatoribus Roma- 
pis commune erat nomcn. Nam 2 Regg. XXV, 7. Nebu 
eadnezari füccefliffe- dicitur. Evil Mierodach, et lerem. E, 2, 
dicitur: Capza eff Babylon, confnfus eft Bel, Deus Babylo- 
niorum, vifus efl Merodack, vex eorum. ptm non ^2 yow) 
Audivit enim illum aegrota[fe, et comvaluijfe. pin, propr. 
caovzoberari, hinc cegvalefcere, vires recuperare fignificat. In 
hifteri Chronicorum additur , legatos hos miílos effe 
YoR3 5^0 wp nowon RE ut inquirerent in prodigium 
illud, quod extiterat ir terra, umbrac retrocedentis in folario 
Jak. Apud Babylonios. ab antiquilimis inde temporibus 

sitronomiae ftadium vigebat, nnde non mirum effe poteft 
legatos de eventu illo quaefivitc. Interior tamen legatio- 
sis cauffa videtur fuifle amiciin ioter hosce principes fir- 
manda, baud dubie Hiskiae a Babylonis oblata, quam ille 
exceptare, honori fibi duxit. Sequentia id non obfcure in- 


ruunt, 


s NTpm ninay mow) Laetarns eff Hiskias de iis le- 
gatis, aet quamquam. in antecedentibus non expreffe nomi- 
vantur; tamen re ipla flapitante, funt intelligendi. In. Li- 


bro * 
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bro Regum feripium extet vu", quae varietas haud. du- 
bic ex pronunciationis fimilitudine duarum litterarum. gut- 
turalium y et n eft derivanda. = Praetulerim tamen quod hic 
legimus, 122 ma^ns ON) n22 Ípeciem. efle. aromazis, 
vidunus in not. aed Genef, XXXVI, 24., uude Aquila. et 
Symmachus hie poluerunt, ror oixc» T» dgwuxTwr yta et^ 
Vulgatus cellam aroma. Verum hoc loco fub 1n23 ma me- 
tonymice, fpecie pofita pro genere, domus intelligenda eft 
rerum pretioarum, h. e. gazophylacium, uti Syrus et Chal- 
daeus refte explicant. Statim quoque enumerat res illas 
pretiofas, argentum, aurum, cet, DOD ma potfumus arma- 
mentarium vertere., Nam vox 552 inftrumenza omnis gene- 
ris notat, et de armis faepe dicitur, conf. 2 Parall, XXXII, 
27. Mirum videri poffit, has res pretiofas fuiffe tanta co- 
pia, ut oftentari poffint apud Babylonios, cum antea His- 
kias dedi(fet Senacheribo quidquid erat in thefauris templi 
et Regiae, vid. 2 Regg. XVII, 15. nec intervallum multo 
longius annuo interceffiffet. Etiam antea fob Ahalo Re- 
gum Iudae serarium exhauftum fuit ab Aifyriorum rege. 
Sed videntur reges illi fimulaffe fe dare Affyriis quidquid 
haberent, ita ut ne abipfis quidem templi ornamentis abíli- 
Berent, ut viderentur exhaufiife omnes thefauzos fuos, ne 
quid amplius ab iis exigeretur, cum tamen malta in occul- 
tioribus thefsuris fervarent, Praeterea legimus 2 Parall, 
XXXI, 23. 24. 27. 28. allata fuiffe undequaque munera nd 
Hiskiam, eum convalniffet, — Ceterum videtur Hiskias 
opes fuas Dabylonicis legatis ideo etiam oitentaffe, ut in- 
telligerent, fe dignum effe, cum quo Babyloniorum reges 
amicitiam et foedus inirent, ut fe contre Aflyrios, commu- 
ncs hoftes, tuerentur, 


6. Videntur cauffae fuiffe, quoe Iefaiam permoverent, 
foedus cum rege Babylonico improbandi, ^Sed cum noii- 
tise propiores regnorum illorum nobis defint, ulterius per- 
quirere non poflumus. 
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8. ma »a3 aw») Bonum hot dicitur in quo sdquiefce- 
re par eft, ut 1 Regg. II, 38. 42: ^. won sos) Quod di- 
xerit, promiferit, pacem duraturam effe meis faltem tempori- 
bus. — nom ov5w, propt. pax et ffabilitas, i. e. pax ftabi- 
lis, duratura, ex idiotismo linguae Hebraeae , faepius iam 


andicata, 
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